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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

15 MEI 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 15 april 1994
betreffende de bescherming van de bevolking en van het leefmilieu
tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betref-
fende het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle, wat de
financiering van het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle
betreft, bl. 54377.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

29 JUNI 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 22 juli 1985
betreffende de wettelijke aansprakelijkheid op het gebied van de
kernenergie, bl. 54381.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

13 JULI 2014. — Koninklijk besluit betreffende de energie-efficiëntie-
eisen in het kader van bepaalde overheidsopdrachten betreffende de
verwerving van producten, diensten en gebouwen, bl. 54385.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister, Federale
Overheidsdienst Justitie, Federale Overheidsdienst Personeel en Orga-
nisatie en Federaal Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers

29 JULI 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het organiek
statuut van het federaal Centrum voor de analyse van de migratie-
stromen, de bescherming van de grondrechten van de vreemdelingen
en de strijd tegen mensenhandel tot uitvoering van artikel 5 van de wet
van 15 februari 1993 tot oprichting van een federaal Centrum voor de
analyse van de migratiestromen, de bescherming van de grondrechten
van de vreemdelingen en de strijd tegen mensenhandel, bl. 54393.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

15 MAI 2014. — Loi portant modification de la loi du 15 avril 1994
relative à la protection de la population et de l’environnement contre les
dangers résultant des rayonnements ionisants et relative à l’Agence
fédérale de Contrôle nucléaire, en ce qui concerne le financement de
l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, p. 54377.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

29 JUIN 2014. — Loi modifiant la loi du 22 juillet 1985 sur la
responsabilité civile dans le domaine de l’énergie nucléaire, p. 54381.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

13 JUILLET 2014. — Arrêté royal relatif aux exigences d’efficacité
énergétique dans le cadre de certains marchés publics portant sur
l’acquisition de produits, de services et de bâtiments, p. 54385.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre, Service public
fédéral Justice, Service public fédéral Personnel et Organisation et
Agence fédérale pour l’Accueil des demandeurs d’asile

29 JUILLET 2014. — Arrêté royal fixant le statut organique du Centre
fédéral pour l’analyse des flux migratoires, la protection des droits
fondamentaux des étrangers et la lutte contre la traite des êtres humains
en exécution de l’article 5 de la loi du 15 février 1993 créant un Centre
fédéral pour l’analyse des flux migratoires, la protection des droits
fondamentaux des étrangers et la lutte contre la traite des êtres
humains, p. 54393.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

8 JULI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 17 oktober 1994 betreffende de omzetting van het moeder-
schapsverlof in vaderschapsverlof bij overlijden of hospitalisatie van de
moeder, bl. 54397.

8 JULI 2014. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 186 van
de wet van 12 augustus 2000 houdende sociale, budgettaire en andere
bepalingen en tot bepaling van de datum van inwerkingtreding van
hoofdstuk 15 van de wet van 25 april 2014 houdende diverse
bepalingen inzake sociale zekerheid, bl. 54398.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 134 van
het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, bl. 54400.

15 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst gevoegd
bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uit-
keringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, bl. 54402.

15 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst gevoegd
bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uit-
keringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, bl. 54405.

Ministerie van Landsverdediging

4 JULI 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het statuut van
bepaalde burgerlijke ambtenaren van het stafdepartement inlichtingen
en veiligheid van de Krijgsmacht, bl. 54480.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

8 JULI 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de wijze
waarop de personeelsleden van het Belgisch Interventie- en Restitutie-
bureau overgedragen worden aan het Vlaamse, het Waalse en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bl. 54507.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister, Federale
Overheidsdienst Financiën en Federale Overheidsdienst Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie

8 JULI 2014. — Koninklijk besluit met betrekking tot de overdracht
van het gebouw, de reserves, het bedrijfskapitaal en de lasten van het
verleden van het Belgisch Interventie- en Restitutiebureau aan de
federale Staat, alsmede de overdracht van andere goederen, rechten en
verplichtingen van het Belgisch Interventie- en Restitutiebureau aan de
gewesten, alsmede zijn vereffening en zijn afschaffing, bl. 54509.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

7 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van diverse bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van
15 mei 2009 betreffende de armoedebestrijding, bl. 54511.

14 MAART 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering met betrekking
tot de erkenning en de subsidiëring van ondersteuningsteams, bl. 54521.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

8 JUILLET 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 17 octo-
bre 1994 relatif à la conversion du congé de maternité en congé de
paternité en cas de décès ou d’hospitalisation de la mère, p. 54397.

8 JUILLET 2014. — Arrêté royal d’exécution de l’article 186 de la loi
du 12 août 2000 portant des dispositions sociales, budgétaires et
diverses et fixant la date d’entrée en vigueur du chapitre 15 de la loi du
25 avril 2014 portant des dispositions diverses en matière de sécurité
sociale, p. 54398.

Service public fédéral Sécurité sociale

25 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’article 134 de l’arrêté royal
du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
p. 54400.

15 JUILLET 2014. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
p. 54402.

15 JUILLET 2014. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
p. 54405.

Ministère de la Défense

4 JUILLET 2014. — Arrêté royal fixant le statut de certains agents
civils du département d’état major renseignement et sécurité des forces
armées, p. 54480.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

8 JUILLET 2014. — Arrêté royal déterminant les modalités de
transfert du personnel du Bureau d’Intervention et de Restitution belge
vers les régions flamande, wallonne et de Bruxelles-Capitale, p. 54507.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre, Service public
fédéral Finances et Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie

8 JUILLET 2014. — Arrêté royal relatif au transfert à l’Etat fédéral du
bâtiment, des réserves, du fonds de roulement et des charges du passé
du Bureau d’Intervention et de Restitution belge et au transfert des
autres biens, droits et obligations dudit Bureau d’Intervention et de
Restitution belge aux régions ainsi qu’à sa liquidation et à sa
suppression, p. 54509.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

7 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
diverses dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du
15 mai 2009 relatif à la lutte contre la pauvreté, p. 54516.

14 MARS 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à
l’agrément et au subventionnement d’équipes d’appui, p. 54534.
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21 MAART 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van diverse bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van
21 december 2012 betreffende de financiering van de Bijzondere
Onderzoeksfondsen aan de universiteiten in de Vlaamse Gemeenschap,
bl. 54548.

21 MAART 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 december 2013 tot
wijziging van de regelgeving naar aanleiding van de opheffing van het
intern verzelfstandigd agentschap Vlaams Agentschap voor Internatio-
nale Samenwerking, bl. 54552.

28 MAART 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering - houdende de
herverdeling van begrotingsartikel GB0/1GB-D-2-Z/PR van de alge-
mene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het
begrotingsjaar 2014, bl. 54553.

4 JULI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de
overdracht van de bevoegdheden, taken en personeelsleden van de
entiteit e-government en ICT-Beheer aan het agentschap Facilitair
Bedrijf en het beheer van de DAB Informatie Vlaanderen, bl. 54554.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

3 APRIL 2014. — Decreet tot wijziging van de organisatie van het
hoger onderwijs voor sociale promotie, bl. 54590.

8 MEI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap van 12 september 2008 betreffende de samenwerking tussen de
opdrachtgevende overheden en het geheel van de diensten van de
sector van de Hulpverlening aan de Jeugd en het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 15 maart 1999 betreffende de
algemene voorwaarden voor de erkenning van en de toekenning van
toelagen aan de diensten bedoeld bij artikel 43 van het decreet van
4 maart 1991 inzake hulpverlening aan de jeugd, bl. 54597.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Deutschsprachige Gemeinschaft
Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

5. MAI 2014 — Dekret zur Abänderung des Dekrets vom 1. Juni 2004 über die Ausübung gewisser Zuständigkeiten der Wallonischen Region
im Bereich der untergeordneten Behörden durch die Deutschsprachige Gemeinschaft, S. 54599.

5. MAI 2014 — Dekret über die Zusammenarbeit der Verwaltungsbehörden im Bereich der Besteuerung, S. 54602.

6. MAI 2014 — Dekret zur Billigung des Zusammenarbeitsabkommens vom 17. Juli 2013 zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen
Gemeinschaft, der Französischen Gemeinschaft, der Deutschsprachigen Gemeinschaft, der Flämischen Region, der Wallonischen Region, der
Region Brüssel-Hauptstadt, der Französischen Gemeinschaftskommission und der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission zur Umsetzung der
Richtlinie 2006/123/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 12. Dezember 2006 über Dienstleistungen im Binnenmarkt, S. 54620.

6. MAI 2014 — Dekret zur Zustimmung zu dem Vertrag zwischen dem Königreich Belgien und dem Königreich der Niederlande für die
Entwicklung der Zusammenarbeit und der gegenseitigen Amtshilfe im Bereich der sozialen Sicherheit, geschehen zu Brüssel am 6. Dezember 2010,
S. 54621.

6. MAI 2014 — Dekret zur Zustimmung zu dem Abkommen zwischen der Regierung des Königreichs Belgien und der Regierung der
französischen Republik für die Entwicklung der Zusammenarbeit und der gegenseitigen Amtshilfe im Bereich der sozialen Sicherheit, geschehen
zu Paris am 17. November 2008, S. 54622.

6. MAI 2014 — Dekret zur Billigung des Zusammenarbeitsabkommens vom 19. Dezember 2013 zwischen der Französischen Gemeinschaft,
der Deutschsprachigen Gemeinschaft, der Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschaftskommission der Region Brüssel-Hauptstadt
über die Gründung des Rates für Internationale Kooperation Wallonie-Brüssel, S. 54624.

6. MAI 2014 — Dekret zur Billigung des Zusammenarbeitsabkommens vom 19. Dezember 2013 zwischen der Französischen Gemeinschaft,
der Deutschsprachigen Gemeinschaft, der Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschaftskommission der Region Brüssel-Hauptstadt
über die Einsetzung des Rates für Internationale Kooperation Wallonie-Brüssel, S. 54625.

24. APRIL 2014 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 21. März 2002 zur Bezuschussung von Personal-
und Funktionskosten in der Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen, S. 54627.

8. MAI 2014 — Erlass der Regierung zur Änderung von Artikel 3 des Erlasses der Regierung vom 20. Juli 2009 zur Festlegung des digitalen
RRC-06 Funkfrequenzplans der Deutschsprachigen Gemeinschaft in den Rundfunk-Frequenzbändern III, IV und V und zur Regelung der
Übergangszeit, S. 54647.

21 MARS 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
diverses dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décem-
bre 2012 relatif au financement des Fonds spéciaux de Recherche auprès
des universités en Communauté flamande, p. 54550.

21 MARS 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 décembre 2013 modifiant la
réglementation à l’occasion de la suppression de l’agence autonomisée
interne « Vlaams Agentschap voor Internationale Samenwerking »
(Agence flamande de la Coopération internationale), p. 54552.

28 MARS 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la
redistribution de l’article budgétaire GB0/1GB-D-2-Z/PR du budget
général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année
budgétaire 2014, p. 54554.

4 JUILLET 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
transfert des compétences, des tâches et des membres du personnel de
l’entité e-government et Gestion ICT à l’« Agentschap Facilitair
Bedrijf » (Agence de Gestion facilitaire) et la gestion du SGS « Infor-
matie Vlaanderen », p. 54558.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

3 AVRIL 2014. — Décret modifiant l’organisation de l’enseignement
supérieur de promotion sociale, p. 54563.

8 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 12 septembre 2008 relatif à la collaboration entre les
autorités mandantes et l’ensemble des services du secteur de l’Aide à la
Jeunesse et l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
15 mars 1999 relatif aux conditions générales d’agrément et d’octroi de
subventions pour les services visés à l’article 43 du décret du
4 mars 1991 relatif à l’aide à la jeunesse, p. 54595.
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Duitstalige Gemeenschap

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

5 MEI 2014. — Decreet tot wijziging van het decreet van 1 juni 2004
betreffende de uitoefening door de Duitstalige Gemeenschap van
sommige bevoegdheden van het Waalse Gewest inzake de onder-
geschikte besturen, bl. 54601.

5 MEI 2014. — Decreet betreffende de administratieve samenwerking
op het gebied van belastingen, bl. 54614.

6 MEI 2014. — Decreet houdende instemming met het samen-
werkingsakkoord van 17 juli 2013 tussen de Federale Staat, de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap,
het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest, het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest, de Franse Gemeenschapscommissie en de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie betreffende de implementatie van de Richt-
lijn 2006/123/EG van het Europees Parlement en de Raad van
12 december 2006 betreffende de diensten op de interne markt,
bl. 54621.

6 MEI 2014. — Decreet houdende instemming met het Verdrag tussen
het Koninkrijk België en het Koninkrijk der Nederlanden voor de
ontwikkeling van de samenwerking en van de wederzijdse administra-
tieve bijstand op het gebied van de sociale zekerheid, gedaan te Brussel
op 6 december 2010, bl. 54622.

6 MEI 2014. — Decreet houdende instemming met het Akkoord
tussen de Regering van de Republiek Frankrijk en de Regering van het
Koninkrijk België voor de ontwikkeling van de samenwerking en van
de wederzijdse administratieve bijstand op het gebied van de sociale
zekerheid, gedaan te Parijs op 17 november 2008, bl. 54623.

6 MEI 2014. — Decreet houdende instemming met het samenwer-
kingsakkoord van 19 december 2013 tussen de Franse Gemeenschap, de
Duitstalige Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeen-
schapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende
de oprichting van de Raad Wallonië-Brussel voor internationale
samenwerking, bl. 54625.

6 MEI 2014. — Decreet houdende instemming met het samenwer-
kingsakkoord van 19 december 2013 tussen de Franse Gemeenschap, de
Duitstalige Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeen-
schapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende
de installatie van de Raad Wallonië-Brussel voor internationale
samenwerking, bl. 54626.

24 APRIL 2014. — Besluit van de Regering tot wijziging van het
besluit van de Regering van 21 maart 2002 houdende subsidiëring van
de personeels- en werkingskosten met betrekking tot de opleiding en
de voortgezette opleiding in de middenstand en de K.M.O.’s, bl. 54640.

8 MEI 2014. — Besluit van de Regering tot wijziging van artikel 3 van
het besluit van de Regering van 20 juli 2009 tot vastlegging van het
digitale RRC-06-radiofrequentieplan van de Duitstalige Gemeenschap
in de radio-omroep-frequentiebanden III, IV en V en tot regeling van de
overgangsperiode, bl. 54648.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

4 JULI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 1 februari 2007 betreffende de
organieke personeelsformatie van de Waalse Overheidsdienst wat
betreft het Secretariaat-generaal, bl. 54653.

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

4. JULI 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 1. Februar 2007 zur
Festlegung des Stellenplans des Öffentlichen Dienstes der Wallonie was das Generalsekretariat betrifft, S. 54651.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

5 MAI 2014. — Décret modifiant le décret du 1er juin 2004 relatif à
l’exercice, par la Communauté germanophone, de certaines compéten-
ces de la Région wallonne en matière de pouvoirs subordonnés,
p. 54600.

5 MAI 2014 — Décret relatif à la coopération administrative dans le
domaine fiscal, p. 54608.

6 MAI 2014. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération
du 17 juillet 2013 entre l’Etat fédéral, la Communauté flamande, la
Communauté française, la Communauté germanophone, la Région
flamande, la Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale, la
Commission communautaire française et la Commission communau-
taire commune relatif à la mise en œuvre de la Directive 2006/123/CE
du Parlement européen et du Conseil du 12 décembre 2006 relative aux
services dans le marché intérieur, p. 54620.

6 MAI 2014. — Décret portant assentiment au Traité entre le
Royaume de Belgique et le Royaume des Pays-Bas pour le développe-
ment de la coopération et de l’entraide administrative en matière de
sécurité sociale, fait à Bruxelles le 6 décembre 2010, p. 54622.

6 MAI 2014. — Décret portant assentiment au Traité entre le
Royaume de Belgique et la République française pour le développe-
ment de la coopération et de l’entraide administrative en matière de
sécurité sociale, fait à Paris le 17 novembre 2008, p. 54623.

6 MAI 2014. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération
du 19 décembre 2013 entre la Communauté française, la Communauté
germanophone, la Région wallonne et la Commission communautaire
française de la Région de Bruxelles-Capitale relatif à la création du
Conseil Wallonie-Bruxelles de la Coopération internationale, p. 54624.

6 MAI 2014. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération
du 19 décembre 2013 entre la Communauté française, la Communauté
germanophone, la Région wallonne et la Commission communautaire
française de la Région de Bruxelles-Capitale relatif à l’installation du
Conseil Wallonie-Bruxelles de la Coopération internationale, p. 54626.

24 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du
Gouvernement du 21 mars 2002 portant subventionnement des frais de
personnel et de fonctionnement relatifs à la formation et la formation
continue dans les Classes moyennes et les petites et moyennes
entreprises, p. 54634.

8 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’article 3 de
l’arrêté du Gouvernement du 20 juillet 2009 fixant le plan de fréquences
numérique RRC-06 de la Communauté germanophone dans les bandes
de fréquences III, IV et V et réglant la période transitoire, p. 54648.

Région wallonne

Service public de Wallonie

4 JUILLET 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er février 2007 relatif au cadre
organique du Service public de Wallonie en ce qui concerne le
Secrétariat général, p. 54649.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

24 APRIL 2014. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot aanwijzing van de instantie belast met de handhaving van de
Verordening (EU) nr. 181/2011 van het Europees Parlement en
van de Raad van 16 februari 2011 betreffende de rechten van auto-
bus- en touringcarpassagiers en tot wijziging van
Verordening (EG) nr. 2006/2004, bl. 54655.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

Nationale Orden, bl. 54656.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

29 JUNI 2014. — Koninklijk besluit tot benoeming van de effectieve
en plaatsvervangende leden van de raad van bestuur van het Federaal
Centrum voor de analyse van de migratiestromen, de bescherming van
de grondrechten van de vreemdelingen en de strijd tegen mensenhandel,
bl. 54657.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. Ontslag, bl. 54658.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 54658. — Rechterlijke Orde. Erratum, bl. 54658.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Verlenging van de vergunning voor de aanleg van elektriciteitskabels
EB-2011-0018bis-A, bl. 54658.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Provinciebestuur van Antwerpen. Gemeentelijke ruimtelijke
uitvoeringsplannen, bl. 54659. — Provinciebestuur van Antwerpen.
Gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen, bl. 54659. — Provincie-
bestuur van Antwerpen. Gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen,
bl. 54659. — Provinciebestuur van Antwerpen. Gemeentelijke ruimte-
lijke uitvoeringsplannen, bl. 54659. — Provincie Vlaams-Brabant.
Ruimtelijke ordening. Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Zone-
vreemde recreatie fase 1’ te Tremelo, bl. 54659.

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

8 APRIL 2014. — Besluit van de administrateur-generaal tot erken-
ning van organisaties voor bijzondere jeugdzorg, bl. 54660.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Deutschsprachige Gemeinschaft
Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

17. APRIL 2014 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 21. Februar 2013 zur Einsetzung des Beirates für
Gesundheitsförderung, S. 54721.

22. MAI 2014 — Erlass der Regierung zur Bestellung der Mitglieder der Kommission für die Namensgebung öffentlicher Wege, S. 54722.
5. JUNI 2014 — Ministerieller Erlass zur Anerkennung auf unbestimmte Dauer des ÖSHZ Eupen als Träger der Notaufnahmewohnung

gelegen in 4700 Eupen, Nörether Straße 114, S. 54724.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

24 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale désignant l’autorité chargée de l’application du
Règlement (UE) n° 181/2011 du Parlement européen et du Conseil du
16 février 2011 concernant les droits des passagers dans le transport par
autobus et autocars et modifiant le Règlement (CE) n° 2006/2004,
p. 54655.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

Ordres nationaux, p. 54656.

Service public fédéral Intérieur

29 JUIN 2014. — Arrêté royal portant nomination des membres
effectifs et suppléants du conseil d’administration du Centre fédéral
pour l’analyse des flux migratoires, la protection des droits fondamen-
taux des étrangers et la lutte contre la traite des êtres humains, p. 54657.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. Démission, p. 54658.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 54658. — Ordre judiciaire. Erratum, p. 54658.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Prorogation de l’autorisation de pose de câbles d’énergie électrique
EB-2011-0018bis-A, p. 54658.

Gouvernements de Communauté et de Région
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16. JUNI 2014 — Ministerieller Erlass zur Anerkennung auf unbestimmte Dauer der VoG OIKOS als Träger von fünf Einzelnotaufnahme-
wohnungen und einer Gemeinschaftsnotaufnahmewohnung mit zwei Wohneinheiten, gelegen in 4700 Eupen, Haasberg 15, S. 54725.

Duitstalige Gemeenschap

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

17 APRIL 2014. — Besluit van de Regering tot wijziging van het
besluit van de Regering van 21 februari 2013 tot instelling van de
Adviesraad voor Gezondheidspromotie, bl. 54722.

22 MEI 2014. — Besluit van de Regering tot aanwijzing van de leden
van de Commissie voor toponymie, bl. 54723.

5 JUNI 2014. — Ministerieel besluit houdende erkenning voor
onbepaalde duur van het OCMW Eupen als inrichtende macht van de
noodopvangwoning gelegen te 4700 Eupen, Nörether Straße 114,
bl. 54724.

16 JUNI 2014. — Ministerieel besluit houdende erkenning voor
onbepaalde duur van de VZW OIKOS als inrichtende macht van vijf
individuele noodopvangwoningen en één gemeenschappelijke nood-
opvangwoning met twee wooneenheden gelegen te 4700 Eupen,
Haasberg 15, bl. 54726.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Personeel. Aanwijzing, bl. 54726.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 54727.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 54728.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 54729.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 54728.

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 54729.

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 54729.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 54730.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 54730.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van
het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 54731.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

17 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du
Gouvernement du 21 février 2013 instituant le Conseil consultatif pour
la promotion de la santé, p. 54721.

22 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement portant désignation des
membres de la Commission de toponymie, p. 54723.

5 JUIN 2014. — Arrêté ministériel portant agréation, pour une durée
indéterminée, du C.P.A.S. d’Eupen comme pouvoir organisateur de
l’habitation destinée à l’accueil d’urgence, sise Nörether Straße 114,
4700 Eupen, p. 54724.

16 JUIN 2014. — Arrêté ministériel portant agréation, pour une durée
indéterminée, de l’ASBL OIKOS comme pouvoir organisateur d’habi-
tations destinées à l’accueil d’urgence (cinq logements individuels et un
logement collectif comportant deux unités), sises Haasberg 15,
4700 Eupen, p. 54725.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Personnel. Désignation, p. 54726.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 54727.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 54728.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 54729.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 54730.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 54730.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du 5 décem-
bre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat,
p. 54731.
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Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van
het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 54732.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van
het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 54732.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van
het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 54733.

Staatsrat
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor

der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 54730.
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor

der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 54730.
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor

der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des
Eilverfahrens vor dem Staatsrat, S. 54731.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des
Eilverfahrens vor dem Staatsrat, S. 54732.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des
Eilverfahrens vor dem Staatsrat, S. 54733.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des
Eilverfahrens vor dem Staatsrat, S. 54733.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige adviseurs algemeen
beheer (m/v) (niveau A3) voor het Algemeen Rijksarchief en de
Rijksarchieven in de Provinciën (ANG14250), bl. 54733.

Werving. Uitslag, bl. 54735.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Indexcijfers van de kostprijs van het beroepsgoederenvervoer over
de weg, bl. 54735.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmaking, bl. 54735. — Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen
en voornamen. Bekendmakingen, bl. 54735.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van interne commu-
nicatieverantwoordelijke bij het departement Mobiliteit en Openbare
Werken - vacaturenummer : 19952, bl. 54737.

Het Departement Bestuurszaken zoekt een preventieadviseur arbeids-
veiligheid (19799), bl. 54738.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du 5 décem-
bre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat,
p. 54732.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du 5 décem-
bre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat,
p. 54732.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du 5 décem-
bre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat,
p. 54733.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de conseiller gestion générale (m/f) (niveau A3),
francophones, pour les Archives générales du Royaume et Archives de
l’Etat dans les provinces (AFG14238), p. 54733.

Recrutement. Résultat, p. 54735.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Indices du prix de revient du transport professionnel de marchandi-
ses par route, p. 54735.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. Publication,
p. 54735. — Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms.
Publications, p. 54735.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Het Departement Bestuurszaken zoekt een preventieadviseur psycho-
sociaal welzijn (19937), bl. 54738.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een ingenieur
luchthavenbeleid bij het departement Mobiliteit en Openbare Werken -
vacaturenummer : 20107, bl. 54740.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een financieel
deskundige bij het departement Mobiliteit en Openbare Werken -
vacaturenummer : 19863, bl. 54740.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een onderzoeks-
medewerker verkeersmodellering bij het departement Mobiliteit en
Openbare Werken - vacaturenummer : 20014, bl. 54741.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een onderzoeks-
medewerker dynamische verkeersmodellen bij het departement Mobi-
liteit en Openbare Werken - vacaturenummer : 20013, bl. 54742.

Selectie van assistent-operator wegmetingen/geluidsmetingen. Beleids-
domein Mobiliteit en Openbare Werken, bl. 54743.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Statuten van de Interregionale Entiteit VIAPASS. Publicatie in
samenwerking met het Vlaams Gewest en het Waals Gewest, bl. 54743.

Agenda’s

Brussels Hoofdstedelijk Parlement, bl. 54745. — bl. 54746.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht, bl. 54746.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie
Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen wurde, S. 54746.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 54747 tot bl. 54784.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Statuts de l’Entité interrégionale VIAPASS. Publication en collabo-
ration avec la Région flamande et la Région wallonne, p. 54743.

Ordres du jour

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, p. 54745. — p. 54746.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42 du Code de droit économique,
p. 54746.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 54747 à 54784.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2014/204080]
15 MEI 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 15 april 1994

betreffende de bescherming van de bevolking en van het leefmi-
lieu tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en
betreffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle, wat
de financiering van het Federaal Agentschap voor Nucleaire
Controle betreft

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 1 van de wet van 15 april 1994 betreffende de
bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit
ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 19 maart 2014, wordt de lijst met definities aangevuld als
volgt :

″- vermogensreactor een kernreactor, ontworpen voor de productie
van elektriciteit, die vergund is of werd als inrichting van klasse I met
toepassing van de regelgeving inzake de bescherming tegen ionise-
rende stralingen en waarvoor nog geen ontmantelingsvergunning werd
afgeleverd.″.

Art. 3. In artikel 30bis/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
22 december 2008 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 29 maart 2012,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in § 2 worden de woorden ″en artikel 30bis/2″ ingevoegd na de
woorden ″bedoeld in § 1″;

2o paragraaf 4 wordt vervangen door wat volgt :

″ § 4. Om geheel of gedeeltelijk de bestuurs-, werkings-, studie- en
investeringskosten te dekken, voortvloeiend uit het noodplan voor
nucleaire risico’s, wordt ten bate van de Staat een jaarlijkse heffing
vastgesteld ten laste van de exploitanten van vermogensreactoren,
waarvan het bedrag wordt vastgesteld als volgt :

Omschrijving van de ver-
gunde inrichting, de ver-
gunde of geregistreerde acti-
viteit of de erkende persoon
of diensten

Jaar 2014 Jaar 2015 Jaar 2016 Descr ipt ion de
l’établissement autorisé, de
l’activité autorisée ou enre-
gistrée ou des personnes ou
services agréés

A n n é e
2014

A n n é e
2015

A n n é e
2016

REACTOREN REACTEURS

Kernreactoren voor elektrici-
teitsproductie

3896693,20 - - Réacteurs nucléaires destinés
à la production d’énergie élec-
trique

3896693,20 - -

Vermogensreactor Doel 1 - 290 378,20 296 185,76 Réacteur de puissance Doel 1 - 290 378,20 296 185,76

Vermogensreactor Doel 2 - 290 378,20 296 185,76 Réacteur de puissance Doel 2 - 290 378,20 296 185,76

Vermogensreactor Doel 3 - 674 643,12 688 135,98 Réacteur de puissance Doel 3 - 674 643,12 688 135,98

Vermogensreactor Doel 4 - 696 773,56 710 709,03 Réacteur de puissance Doel 4 - 696 773,56 710 709,03

Vermogensreactor Tihange 1 - 645 135,86 658 038,58 Réacteur de puissance
Tihange 1

- 645 135,86 658 038,58

Vermogensreactor Tihange 2 - 675 984,36 689 504,04 Réacteur de puissance
Tihange 2

- 675 984,36 689 504,04

Vermogensreactor Tihange 3 - 701 333,77 715 360,44 Réacteur de puissance
Tihange 3

- 701 333,77 715 360,44

De bedragen worden driejaarlijks geëvalueerd.

Deze heffing ten bate van de Staat wordt gestort op het fonds voor de
risico’s van nucleaire ongevallen van de Federale Overheidsdienst
Binnenlandse Zaken.″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2014/204080]
15 MAI 2014. — Loi portant modification de la loi du 15 avril 1994

relative à la protection de la population et de l’environnement
contre les dangers résultant des rayonnements ionisants et relative
à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, en ce qui concerne le
financement de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. Dans l’article 1er de la loi du 15 avril 1994 relative à la
protection de la population et de l’environnement contre les dangers
résultant des rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale de
Contrôle nucléaire, modifié en dernier lieu par la loi du 19 mars 2014,
la liste des définitions est complétée comme suit :

″- réacteur de puissance : un réacteur nucléaire, conçu à des fins de
production électrique, qui est ou a été autorisé en tant qu’établissement
de classe I en application de la réglementation relative à la protection
contre les rayonnements ionisants et pour lequel aucune autorisation de
démantèlement n’a encore été délivrée.″.

Art. 3. A l’article 30bis/1 de la même loi, inséré par la loi du
22 décembre 2008 et modifié en dernier lieu par la loi du 29 mars 2012,
les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 2, les mots ″et à l’article 30bis/2″ sont insérés après les
mots ″visées au § 1er″;

2o le § 4 est remplacé par ce qui suit :

″ § 4. Pour couvrir en tout ou en partie les frais d’administration, de
fonctionnement, d’étude et d’investissement résultant du plan d’urgence
pour les risques nucléaires, il est fixé au profit de l’Etat une taxe
annuelle à charge des exploitants des réacteurs de puissance, dont le
montant est fixé comme suit :

Les montants sont évalués tous les trois ans

Cette taxe au profit de l’Etat est versée au fonds des risques
d’accidents nucléaires du Service Public Fédéral Intérieur.″.
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Art. 4. Artikel 30bis/2 van dezelfde wet, ingevoegd bij wet van
29 maart 2012, wordt vervangen door wat volgt :

″Art. 30bis/2. De bedragen van de jaarlijkse heffingen, die ten bate
van het Agentschap worden geheven ten laste van houders van
vergunningen en erkenningen en van geregistreerden, worden als volgt
vastgesteld :

Description de l’établissement
autorisé, de l’activité autorisée
ou enregistrée ou des person-
nes ou services agréés

Année 2013
—

Jaar 2013

Année 2014
—

Jaar 2014

Année 2015
—

Jaar 2015

Montant
d’application

à partir de l’année
d’imposition 2016

—
Bedrag van toepas-
sing vanaf het hef-

fingsjaar 2016

Omschrijving van de vergunde
inrichting, de vergunde of gere-
gistreerde activiteit of de
erkende persoon of diensten

REACTEURS / REACTOREN

Réacteurs nucléaires destinés à
la production d’énergie électri-
que, par mégawatt de puissance
installée

3.109 3.172 - - Kernreactoren voor elektriciteits-
productie, per megawatt geïnstal-
leerd vermogen

Réacteur de puissance Doel 1 - - 1.636. 934 1.669.673 Vermogensreactor Doel 1

Réacteur de puissance Doel 2 - - 1.636. 934 1.669.673 Vermogensreactor Doel 2

Réacteur de puissance Doel 3 - - 3.273. 868 3.339.346 Vermogensreactor Doel 3

Réacteur de puissance Doel 4 - - 3.273. 868 3.339.346 Vermogensreactor Doel 4

Réacteur de puissance Tihange 1 - - 3.273. 868 3.339.346 Vermogensreactor Tihange 1

Réacteur de puissance Tihange 2 - - 3.273. 868 3.339.346 Vermogensreactor Tihange 2

Réacteur de puissance Tihange 3 - - 3.273. 868 3.339.346 Vermogensreactor Tihange 3

Réacteurs nucléaires destinés à
la recherche dont la puissance
thermique ne dépasse pas
5 mégawatt

6.072 6.193 6.471 6.600 Kernreactoren voor onderzoek
met een thermisch vermogen van
maximaal 5 megawatt

Réacteurs nucléaires destinés à
la recherche dont la puissance
thermique dépasse 5 mégawatt

31.094 31.716 33.139 33.801 Kernreactoren voor onderzoek
met een thermisch vermogen gro-
ter dan 5 megawatt

Démantèlement des réacteurs
nucléaires destinés à la produc-
tion d’énergie électrique

364.304 371.590 388.256 396.022 Ontmanteling van kernreactoren
voor elektriciteitsproductie

Démantèlement des réacteurs
nucléaires destinés à la recher-
che dont la puissance thermique
dépasse 5 mégawatt

15.547 15.858 16.569 16.901 Ontmanteling van kernreactoren
voor onderzoek met een ther-
misch vermogen groter dan 5
megawatt

Démantèlement des réacteurs
nucléaires destinés à la recher-
che dont la puissance thermique
ne dépasse pas 5 mégawatt

3.036 3.097 3.236 3.301 Ontmanteling van kernreactoren
voor onderzoek met een ther-
misch vermogen van maximaal
5 megawatt

ETABLISSEMENTS DE CLASSE I / INRICHTINGEN VAN KLASSE I

Etablissements de classe I, autres
que les réacteurs nucléaires des-
tinés à la production d’énergie
électrique et à la recherche

31.094 31.716 33.139 33.801 Inrichtingen van klasse I, andere
dan kernreactoren voor elektrici-
teitsproductie en onderzoeksreac-
toren

Démantèlement des établisse-
ments de classe I, autres que les
réacteurs nucléaires destinés à la
production d’énergie électrique
et à la recherche

15.547 15.858 16.569 16.901 Ontmanteling van inrichtingen
van klasse I, andere dan kern-
reactoren voor elektriciteitspro-
ductie en onderzoeksreactoren

ETABLISSEMENTS DE CLASSE II / INRICHTINGEN VAN KLASSE II

Etablissements de classe II où
des substances radioactives sont
produites à partir de substances
fissiles irradiées, et où elles sont
conditionnées pour la vente

11.361 11.588 12.108 12.350 Inrichtingen van klasse II waar
radioactieve stoffen worden
gewonnen uit bestraalde splijt-
stoffen en waar deze worden
geconditioneerd voor de ver-
koop.

Démantèlement d’établissements
de classe II où des substances
radioactives sont produites à par-
tir de substances fissiles irra-
diées, et où elles sont condition-
nées pour la vente

5.680 5.794 6.054 6.175 Ontmanteling van de inrichtin-
gen van klasse II waar radioac-
tieve stoffen worden gewonnen
uit bestraalde splijtstoffen en
waar deze worden geconditio-
neerd voor de verkoop

Art. 4. L’article 30bis/2 de la même loi, inséré par la loi du
29 mars 2012, est remplacé par ce qui suit :

″Art. 30bis/2. Les montants des taxes annuelles perçues au profit de
l’Agence et à charge des détenteurs des autorisations et agréments et
des personnes enregistrées sont fixés comme suit :
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Description de l’établissement
autorisé, de l’activité autorisée
ou enregistrée ou des person-
nes ou services agréés

Année 2013
—

Jaar 2013

Année 2014
—

Jaar 2014

Année 2015
—

Jaar 2015

Montant
d’application

à partir de l’année
d’imposition 2016

—
Bedrag van toepas-
sing vanaf het hef-

fingsjaar 2016

Omschrijving van de vergunde
inrichting, de vergunde of gere-
gistreerde activiteit of de
erkende persoon of diensten

Etablissements de classe II où se
trouvent un ou plusieurs
accélérateurs de particules utili-
sés pour la recherche ou pour la
production de radionucléides (à
l’exception des microscopes élec-
troniques) ainsi que les établis-
sements où ces accélérateurs de
particules sont produits et/ou
testés

5.680 5.794 6.054 6.175 Inrichtingen van klasse II met
een of meerdere deeltjesversnel-
lers die gebruikt worden voor
onderzoek of voor de productie
van radionucliden (met uitzon-
dering van elektronische micro-
scopen) alsook de inrichtingen
waar deze deeltjesversnellers
worden vervaardigd en/of getest

Etablissements de classe II dotés
d’un ou plusieurs accélérateurs
de particules destinés au traite-
ment direct des patients

1.818 1.855 1.938 1.977 Inrichtingen van klasse II met
een of meerdere deeltjesversnel-
lers voor de rechtstreekse behan-
deling van patiënten

Autres établissements de classe II
dotés d’un ou plusieurs accéléra-
teurs de particules

5.680 5.794 6.054 6.175 Andere inrichtingen van klasse
II met een of meerdere deeltjes-
versnellers

Démantèlement d’établissements
de classe II dotés d’un ou plu-
sieurs accélérateurs de parti
cules

2.840 2.897 3.027 3.087 Ontmanteling van inrichtingen
van klasse II met een of meer-
dere deeltjesversnellers

Etablissements de classe II où se
trouvent des installations
d’irradiation avec une source
dont l’activité est égale ou
supérieure à 100 TBq, à
l ’exception des unités
d’irradiation pour le traitement
des patients et à l’exception des
sources qui restent dans leur
blindage en toutes circonstances

5.680 5.794 6.054 6.175 Inrichting van klasse II waar
zich bestralingsinstallaties bevin-
den met een bron waarvan de
activiteit gelijk is aan of hoger
ligt dan 100 TBq, met uitzonde-
ring van bestralingseenheden
voor de behandeling van patiën-
ten en met uitzondering van
bronnen die in alle omstandighe-
den in hun afscherming blijven

Etablissements de classe II où
des substances radioactives sont
conditionnées pour la vente en
quantités industrielles

5.680 5.794 6.054 6.175 Inrichtingen van klasse II waar
radioactieve stoffen worden ver-
pakt voor verkoop in industriële
hoeveelheden

Etablissements de classe II autres
que ceux déjà repris dans le
présent tableau

1.818 1.855 1.938 1.977 Andere inrichtingen van klasse
II, dan deze reeds vermeld in
deze tabel

ETABLISSEMENTS DE CLASSE III / INRICHTINGEN VAN KLASSE III

Etablissements de classe III com-
posés d’un ou plusieurs appa-
reils à rayonnement X

107 109 114 116 Inrichtingen van klasse III
bestaande uit een of meerdere
RX - toestellen

Etablissements de classe III autres
que les établissements dotés d’un
ou plusieurs appareils à rayon-
nement X

214 218 228 232 Inrichtingen van klasse III, andere
dan inrichtingen met een of meer-
dere RX - toestellen

INSTALLATIONS MOBILES / MOBIELE INSTALLATIES

Véhicules et navires à propul-
sion nucléaire

36.363 37.090 38.754 39.529 Voertuigen en vaartuigen met
kernaandrijving

Les installations mobiles et les
activités temporaires ou occasion-
nelles, à l’exception des appa-
reils mobiles exclusivement uti-
lisés dans le cadre de la médecine
humaine ou vétérinaire qui émet-
tent des rayons X dont la tension
de crête nominale ne dépasse
pas 200 kV

227 232 242 247 De mobiele installaties en de
tijdelijke of bij gelegenheid uit-
gevoerde werkzaamheden, uit-
gezonderd de mobiele toestellen
uitsluitend gebruikt in het kader
van de humane of diergenees-
kunde, die röntgenstralen voort-
brengen waarbij de nominale
piekspanning 200 kV niet over-
schrijdt

Les appareils mobiles exclusive-
ment utilisés dans le cadre de la
médecine humaine ou vétéri-
naire qui émettent des rayons X
dont la tension de crête nomi-
nale ne dépasse pas 200 kV

227 232 242 247 Mobiele toestellen uitsluitend
gebruikt in het kader van de
humane of diergeneeskunde, die
röntgenstralen voortbrengen
waarbij de nominale piekspan-
ning 200 kV niet overschrijdt.

ACTIVITES / ACTIVITEITEN

Activités professionnelles met-
tant en jeu des sources naturelles
de rayonnement et autorisées
par l’Agence

727 742 775 791 Beroepsactiviteiten waarbij
natuurlijke stralingsbronnen aan-
gewend worden en die door het
Agentschap vergund zijn
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Description de l’établissement
autorisé, de l’activité autorisée
ou enregistrée ou des person-
nes ou services agréés

Année 2013
—

Jaar 2013

Année 2014
—

Jaar 2014

Année 2015
—

Jaar 2015

Montant
d’application

à partir de l’année
d’imposition 2016

—
Bedrag van toepas-
sing vanaf het hef-

fingsjaar 2016

Omschrijving van de vergunde
inrichting, de vergunde of gere-
gistreerde activiteit of de
erkende persoon of diensten

Importateurs enregistrés qui
importent uniquement des sub-
stances radioactives destinées à
leur propre usage

545 556 581 593 Geregistreerde invoerders die
enkel radioactieve stoffen invoe-
ren bestemd voor eigen gebruik

Importateurs enregistrés qui
importent des substances radio-
actives destinées à être redistri-
buées

1.091 1.113 1.163 1.186 Geregistreerde invoerders die
radioactieve stoffen invoeren
bestemd voor verdere verdeling

Transporteurs de substances
radioactives, détenteurs d’une ou
plusieurs autorisations généra-
les de transport (à l’exception du
transport spécifique de paraton-
nerres démantelés)

2.182 2.225 2.325 2.371 Vervoerders van radioactieve
stoffen, houders van één of meer-
dere algemene vervoervergun-
ningen (het specifieke vervoer
van ontmantelde bliksemaflei-
ders uitgezonderd)

Transporteurs de substances
radioactives, pour toute autori-
sation spéciale de transport

1.455 1.484 1.551 1.582 Vervoerders van radioactieve
stoffen, voor elke speciale ver-
voervergunning

Détenteurs d’une autorisation
pour la commercialisation de pro-
duits radioactifs destinés à un
usage in vivo ou à la thérapie en
médecine humaine ou vétéri-
naire

3.636 3.709 3.875 3.953 Houders van een vergunning
voor het in de handel brengen
van radioactieve producten
bestemd voor in vivo gebruik of
voor therapie in de geneeskunde
of de diergeneeskunde

Détenteurs d’une autorisation
pour la commercialisation de pro-
duits radioactifs destinés à un
usage in vitro en médecine
humaine ou vétérinaire

1.212 1.236 1.291 1.317 Houders van een vergunning
voor het in de handel brengen
van radioactieve producten
bestemd voor in vitro gebruik in
de geneeskunde of de diergenees-
kunde

Art. 5. Deze wet treedt in werking op 1 januari 2015, met uitzonde-
ring van artikel 3, 1o, dat uitwerking heeft met ingang van 1 april 2012
en van artikel 3, 2o, dat in werking treedt de tiende dag na de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 15 mei 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

Wet houdende wijziging van de wet van 15 april 1994 betreffende de
bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit
ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle, wat de financiering van
het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle betreft een nota
worden opgemaakt met verwijzing naar de parlementaire stukken

Zittingsperiode 53
Kamer van volksvertegenwoordigers
Parlementaire bescheiden - Wetsontwerp nr. 53-3555/1 - Verslag

nr. 53-3555/3 - Tekst aangenomen door de commissie nr. 53-3555/4 -
Tekst aangenomen in plenaire vergadering nr. 53-3555/5.

Senaat
Parlementaire bescheiden - Ontwerp geëvoceerd door de Senaat

nr. 5-2888/1 - Verslag nr. 5-2888/2 - Beslissing om niet te amenderen
nr. 5-2888/3.

Art. 5. La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2015,
à l’exeption de l’article 3, 1°, qui produit ses effets le 1er avril 2012 et de
l’article 3, 2°, qui entre en vigueur le dixième jour après sa publication
au Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 15 mai 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

Loi portant modification de la loi du 15 avril relative à la protection
de la population et de l’environnement contre les dangers résultant des
rayonnements ionisants relative à l’Agence fédérale de Contrôle
nucléaire, en ce qui concerne le financement de l’Agence fédérale de
Contrôle nucléaire. Une note est établie pour faire rérérence aux
documents parlementaires.

Législature 53
Chambre des représentants
Documents parlementaires - Projet de loi n° 53-3555/1 - Rapport

n° 53-3555/3 - Texte adopté par la commission n° 53-3555/4 - Texte
adopté en séance plénière n° 53-3555/5.

Sénat
Documents parlementaires - Projet évoqué par le Sénat n° 5-2888/1 -

Rapport n° 5-2888/2 - Décision de ne pas amender n° 5-2888/3.

54380 BELGISCH STAATSBLAD — 18.07.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11384]

29 JUNI 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 22 juli 1985
betreffende de wettelijke aansprakelijkheid op het gebied van de
kernenergie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II. — Bepalingen tot wijziging van de wet van 22 juli 1985
betreffende de wettelijke aansprakelijkheid op het gebied van kernenergie

Art. 2. Artikel 1 van de wet van 22 juli 1985 betreffende de wettelijke
aansprakelijkheid op het gebied van kernenergie wordt vervangen als
volgt :

“Artikel 1. Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan onder :

1° het “Verdrag van Parijs” : het verdrag van 29 juli 1960 inzake
wettelijke aansprakelijkheid op het gebied van kernenergie, gewijzigd
bij het aanvullend protocol van 28 januari 1964, bij het protocol van
16 november 1982 en bij het protocol van 12 februari 2004;

2° het “Aanvullend Verdrag” : het verdrag van 31 januari 1963, tot
aanvulling van het verdrag van Parijs van 29 juli 1960 inzake wettelijke
aansprakelijkheid op het gebied van kernenergie, gewijzigd bij het
aanvullende protocol van 28 januari 1964, bij het protocol van
16 november 1982 en bij het protocol van 12 februari 2004;

3° de “minister” : de minister bevoegd voor nucleaire verzekeringen;

4° de termen “kernongeval”, “kerninstallatie”, “splijtstoffen”, “radio-
actieve producten of afvalstoffen”,”kernschade”, “herstel-
maatregelen”, “preventieve maatregelen” en “redelijke maatregelen” :
de begrippen omschreven in artikel 1 van het Verdrag van Parijs.”.

Art. 3. Artikel 2 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

“Art. 2. De bepalingen van Titel I zijn van toepassing op kernschade
ontstaan uit een kernongeval waarvoor de aansprakelijkheid berust bij
de exploitant van een kerninstallatie, gelegen op het Belgisch grondge-
bied, op voorwaarde dat de kernschade geleden werd op het grondge-
bied van of binnen maritieme zones ingesteld in overeenstemming met
het internationaal zeerecht van, of, behoudens op het grondgebied van
een niet-verdragsluitende staat die niet vermeld is onder 2° en 3° van
deze paragraaf, aan boord van een schip of luchtvaartuig dat geregis-
treerd is in :

1° een verdragsluitende Partij bij het Verdrag van Parijs;

2° een niet-verdragsluitende staat die, ten tijde van het kernongeval,
geen kerninstallatie op zijn grondgebied of binnen door hem in
overeenstemming met het internationaal recht ingestelde maritieme
zones heeft;

3° elke andere niet-verdragsluitende staat waar, ten tijde van het
kernongeval, een wetgeving inzake de aansprakelijkheid voor kern-
schade van kracht is die equivalente wederkerige voordelen biedt, in de
zin van artikel 2, a, iv), van het Verdrag van Parijs.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de toepassing van Titel I van deze wet uitbreiden tot
kernschade ontstaan uit een kernongeval waarvoor de aansprakelijk-
heid berust bij de exploitant van een kerninstallatie, gelegen op het
Belgisch grondgebied, en geleden door een onderdaan van een
verdragsluitende Partij op het grondgebied van de staten die niet
bedoeld zijn onder 1° tot 3° van lid 1.

Voor de toepassing van dit artikel, gelden de territoriale wateren en
de exclusieve economische zone van België in de Noordzee als
grondgebied.”.

Art. 4. In artikel 5, eerste, tweede en derde lid van dezelfde wet,
wordt het woord “schade” telkens vervangen door het woord “kern-
schade”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11384]

29 JUIN 2014. — Loi modifiant la loi du 22 juillet 1985
sur la responsabilité civile dans le domaine de l’énergie nucléaire (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Disposition introductive

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

CHAPITRE II. — Dispositions modificatives de la loi du 22 juillet 1985
sur la responsabilité civile dans le domaine de l’énergie nucléaire

Art. 2. L’article 1er de la loi du 22 juillet 1985 sur la responsabilité
civile dans le domaine de l’énergie nucléaire est remplacé par ce qui
suit :

“Article 1er . Pour l’application de la présente loi, il y a lieu
d’entendre par :

1° la “Convention de Paris” : la convention du 29 juillet 1960 sur la
responsabilité civile dans le domaine de l’énergie nucléaire, amendée
par le protocole additionnel du 28 janvier 1964, par le protocole du
16 novembre 1982 et par le protocole du 12 février 2004;

2° la “Convention complémentaire” : la convention du 31 jan-
vier 1963, complémentaire à la convention de Paris du 29 juillet 1960 sur
la responsabilité civile dans le domaine de l’énergie nucléaire amendée
par le protocole additionnel du 28 janvier 1964, par le protocole du
16 novembre 1982 et par le protocole du 12 février 2004;

3° le “ministre” : le ministre qui a les assurances nucléaires dans ses
attributions;

4° les termes “accident nucléaire”, “installation nucléaire”, “combus-
tible nucléaire”, “produits ou déchets radioactifs”, “dommage nucléai-
re”, “mesures de restauration”, “mesures de sauvegarde”, et “mesures
raisonnables” : les notions définies à l’article 1er de la Convention de
Paris.”.

Art. 3. L’article 2 de la même loi est remplacé par ce qui suit :

“Art. 2. Les dispositions du Titre Ier sont applicables aux dommages
nucléaires résultant d’un accident nucléaire dont la responsabilité
incombe à l’exploitant d’une installation nucléaire située sur le
territoire belge, à condition que les dommages nucléaires soient subis
sur le territoire de, ou dans toute zone maritime établie conformément
au droit international de la mer, par, ou, excepté sur le territoire d’un
Etat non contractant non visé aux points 2° à 3° du présent paragraphe,
à bord d’un navire ou aéronef immatriculé par :

1° une Partie contractante à la Convention de Paris;

2° un Etat non contractant qui, au moment de l’accident nucléaire, n’a
pas d’installation nucléaire sur son territoire ou dans toute zone
maritime établie par lui conformément au droit international;

3° tout autre Etat non contractant où est en vigueur, au moment de
l’accident nucléaire, une législation relative à la responsabilité nucléaire
qui accorde des avantages équivalents sur une base de réciprocité, au
sens de l’article 2, a, iv), de la Convention de Paris.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, étendre
l’application du Titre Ier de la présente loi, aux dommages nucléaires
résultant d’un accident nucléaire dont la responsabilité incombe à
l’exploitant d’une installation nucléaire située sur le territoire belge, et
subis par un ressortissant d’une Partie contractante sur le territoire d’
Etats non visés aux points 1° à 3° de l’alinéa 1er.

Pour l’application du présent article, les eaux territoriales et la zone
économique exclusive de la Belgique en mer du Nord sont considérées
comme faisant partie du territoire.”.

Art. 4. Dans l’article 5, alinéas 1er, 2 et 3, de la même loi, le mot
“nucléaires” est chaque fois inséré entre les mots “dommages” et
“causés”.
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Art. 5. In artikel 6 van dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt :

“2° aansprakelijk voor de kernschade veroorzaakt aan het vervoer-
middel waarop de stoffen zich bevinden op het ogenblik van het
kernongeval wanneer hij aansprakelijk is voor de kernschade veroor-
zaakt bij het vervoer in de gevallen voorzien bij artikel 4 van het
Verdrag van Parijs.

De vergoeding van deze kernschade mag niet tot gevolg hebben de
aansprakelijkheid van de exploitant voor de andere kernschade te
verminderen tot een bedrag lager dan dat, bepaald in artikel 7, eerstel
lid, van deze wet.”;

2° artikel 6 wordt aangevuld met een bepaling onder 3°, luidende :

“3° aansprakelijk voor de schade veroorzaakt door een ander ongeval
dan een kernongeval, wanneer de schade tegelijkertijd werd veroor-
zaakt door een kernongeval, voor zover dit redelijkerwijze niet te
scheiden valt van de door het kernongeval veroorzaakte kernschade.”.

Art. 6. In artikel 7, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 11 juli 2000 en bij de wet van 13 november 2011, wordt het woord
“schadebedrag” vervangen door het woord “kernschadebedrag”;

Art. 7. Artikel 8 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

“Art. 8. De exploitant van een kerninstallatie is gehouden, overeen-
komstig artikel 10, a) en d), van het Verdrag van Parijs, een verzekering
of andere financiële zekerheid, die passend wordt geoordeeld door de
minister, te hebben en in stand te houden ter dekking van zijn
aansprakelijkheid ter grootte van het bedrag vastgesteld door of
krachtens artikel 7 van deze wet.

Onder meer gaat de minister de overeenstemming na van de
aangeboden waarborg met de bepalingen van deze wet en de
solvabiliteit van de verstrekker van de waarborg voor zover dit geen
onderneming is die valt onder de prudentiële controle van de Nationale
Bank.

De exploitant is gehouden deze verzekering of andere financiële
zekerheid te vernieuwen binnen een termijn van zestig dagen na het
schadegeval.

De minister is het openbaar gezag dat bevoegd is om de opzegging
voorgeschreven bij artikel 10, d), van het Verdrag van Parijs in
ontvangst te nemen.

De bedragen die voortkomen uit de verzekering, herverzekering of
een andere financiële zekerheid mogen alleen worden aangewend voor
de vergoeding van de kernschade veroorzaakt door een kernongeval.”

Art. 8. In dezelfde wet wordt een artikel 10/1 ingevoegd, luidende :

“Art. 10/1. § 1. Indien de exploitant vaststelt dat de markt geen
verzekering of financiële waarborg biedt voor bepaalde risico’s, zoals
vereist door deze wet, kan hij aan de Staat vragen om een waarborg te
verlenen, mits betaling van een vergoeding voor de dekking van deze
risico’s.

De aanvraag wordt gericht aan de minister van Economie die de
ontvankelijkheid ervan nakijkt.

De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad de termen en voorwaarden vaststellen voor het toekennen
van deze waarborg.

§ 2 Op het advies van de administratie van de Thesaurie, van de
FSMA en van de Commissie voor Verzekeringen bepaalt de Koning bij
een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad de vergoeding. De
Minister van Financiën bepaalt de redelijke termijn waarbinnen het
advies moet worden gegeven. Eenmaal deze termijn is verstreken, is het
advies niet meer vereist. De vergoeding is jaarlijks en dekt het risico
door de Staat gedragen alsook de expertisekosten verbonden aan haar
berekening. Ze dekt eveneens de expertisekosten voor het nazicht van
de effectieve realisatie van het schadegeval en het nazicht van de
voorwaarden verbonden aan een beroep op de waarborg alsook de
kosten voor betaling van de schade in het geval van een beroep op de
waarborg.

§ 3 In het geval van een beroep op de waarborg, wordt de Staat
gesubrogeerd, ten belope van de de betaalde bedragen, in alle rechten
en vorderingen van de slachtoffers ten aanzien van de exploitant.”

Art. 9. In artikel 14 van dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° in de bepaling onder 2° wordt het woord “schade” vervangen door
het woord “kernschade”;

Art. 5. A l’article 6 de la même loi, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le 2° est remplacé par ce qui suit :

“2° est responsable des dommages nucléaires causés au moyen de
transport sur lequel les substances se trouvent au moment de l’accident
nucléaire, lorsqu’il est responsable des dommages nucléaires causés à
l’occasion d’un transport dans les cas prévus à l’article 4 de la
Convention de Paris.

La réparation de ces dommages nucléaires ne peut avoir pour effet de
réduire la responsabilité de l’exploitant pour les autres dommages
nucléaires à un montant inférieur à celui qui est défini à l’article 7,
alinéa 1er, de la présente loi.”;

2° l’article 6 est complété par le 3° rédigé comme suit :

“3° est responsable des dommages causés par un accident autre
qu’un accident nucléaire, lorsqu’ils sont causés conjointement par un
accident nucléaire, dans la mesure où on ne peut les séparer avec
certitude des dommages causés par l’accident nucléaire.”.

Art. 6. Dans l’article 7, alinéa 1er, de la même loi, modifié par la loi
du 11 juillet 2000 et par la loi du 13 novembre 2011, le mot “nucléaire”
est inséré entre les mots “dommages” et “à concurrence”.

Art. 7. L’article 8 de la même loi est remplacé par ce qui suit :

“Art. 8. L’exploitant d’une installation nucléaire est tenu, conformé-
ment à l’article 10, a) et d), de la Convention de Paris, d’avoir et de
maintenir une assurance ou une autre garantie financière jugée
appropriée par le ministre, couvrant sa responsabilité à concurrence du
montant fixé par l’article 7 de la présente loi ou en vertu de cet article.

Le ministre vérifie, notamment, l’adéquation de la couverture offerte
avec les dispositions de la présente loi et la solvabilité du donneur de
garantie, autre qu’une entreprise qui relève du contrôle prudentiel de la
Banque nationale.

L’exploitant est tenu de renouveler cette assurance ou cette autre
garantie financière dans un délai de soixante jours après le sinistre.

Le ministre est l’autorité publique compétente pour recevoir le
préavis imposé par l’article 10, d), de la Convention de Paris.

Les sommes provenant de l’assurance, de la réassurance ou d’une
autre garantie financière ne peuvent servir qu’à la réparation des
dommages nucléaires causés par un accident nucléaire.”

Art. 8. Dans la même loi, il est inséré un article 10/1 rédigé comme
suit :

“Art. 10/1. § 1er Si l’exploitant établit que le marché n’offre pas
l’assurance ou la garantie financière requise par la présente loi pour
certains risques, il peut demander à l’Etat d’octroyer une garantie,
moyennant le paiement d’une indemnité pour la couverture de ces
risques.

La demande est adressée au ministre de l’Economie qui en vérifie la
recevabilité.

Le Roi peut fixer, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, des
termes et conditions mis à l’octroi de cette garantie.

§ 2. Sur l’avis de l’administration de la Trésorerie, de la FSMA et de
la Commission des Assurances, le Roi fixe l’indemnité par un arrêté
délibéré en Conseil des ministres. Le Ministre des Finances fixe le délai
raisonnable dans lequel l’avis doit être donné. Passé ce délai, l’avis n’est
plus requis. L’indemnité est annuelle et couvre le risque encouru par
l’Etat ainsi que les frais d’expertise exposés pour son calcul. Elle couvre
également les frais d’expertise exposés pour la vérification de la
réalisation effective du sinistre et de la vérification de la réunion des
conditions d’un appel à garantie, ainsi que les frais de règlement de
sinistres en cas d’appel à la garantie.

§ 3. En cas d’appel à la garantie, l’Etat est subrogé, pour les sommes
qu’il a payées, à tous les droits et à toutes les actions des victimes à
l’encontre de l’exploitant.”

Art. 9. A l’article 14 de la même loi, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le 2°, le mot “nucléaires” est inséré entre les mots
“dommages” et “causés”;
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2° artikel 14 wordt aangevuld met een bepaling onder 3°, luidende :

“3° kan de exploitant van een kerninstallatie zijn aansprakelijkheid
overdragen aan de exploitant van een andere kerninstallatie indien
deze laatste een rechtstreeks economisch belang heeft bij de nucleaire
stoffen die worden vervoerd.”.

Art. 10. In artikel 15 van dezelfde wet worden de woorden “4, c”
vervangen door de woorden “4, d”.

Art. 11. In dezelfde wet wordt het opschrift van hoofdstuk VI
vervangen als volgt :

“Hoofdstuk VI. Vergoeding voor de kernschade”.

Art. 12. In artikel 17 van dezelfde wet wordt het woord “schade”
vervangen door het woord “kernschade”.

Art. 13. In artikel 18 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt het woord “schade” vervangen door het
woord “kernschade”;

2° in het eerste lid worden de woorden “en ieder voor het geheel”
opgeheven;

3° in het tweede lid, wordt het woord “schade” vervangen door het
woord “kernschade”.

Art. 14. In artikel 19 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1°in het eerste lid wordt het woord “schade” telkens vervangen door
“kernschade”;

2° in het eerste lid worden de woorden “3, f” vervangen door de
woorden “3, g”;

3° het lid 3 wordt opgeheven.

Art. 15. In artikel 20, van dezelfde wet, wordt het tweede lid
vervangen als volgt :

“Wanneer het totaal der vergoedingen de in vorig lid bedoelde
middelen te boven gaat of dreigt te boven te gaan, bepaalt de Koning bij
een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad de maatstaven
van een billijke verdeling.”.

Art. 16. In artikel 21, tweede lid, van dezelfde wet wordt het woord
“schade” telkens vervangen door “kernschade”.

Art. 17. In dezelfde wet wordt een artikel 21/1 ingevoegd,
luidende :

“Art. 21/1. De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd besluit,
de voorschriften vastleggen betreffende het stelsel van de kostenver-
goeding verbonden aan de preventieve maatregelen en de herstelmaat-
regelen voor het milieu , als gevolg van een kernongeval.”

Art. 18. In artikel 22 van dezelfde wet wordt het woord “schade”
vervangen door het woord “kernschade”.

Art. 19. In dezelfde wet wordt een artikel 22/1 ingevoegd,
luidende :

“Art. 22/1. De Staat vergoedt, tot beloop van het bedrag vastgesteld
door artikel 7, eerste lid, de kernschade veroorzaakt door een
kerninstallatie of een vervoer, waarvan het bedrag het maximumbedrag
vastgesteld krachtens artikel 7, tweede lid, 2°, overschrijdt”

Art. 20. Artikel 23 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

“Art. 23. De vorderingen tot schadevergoeding tegen de exploitant,
krachtens deze wet, dienen op straffe van verval te worden ingesteld,

1° ten aanzien van nucleaire lichamelijke letsels, binnen dertig jaar
vanaf het kernongeval;

2° ten aanzien van overige kernschade, binnen tien jaar vanaf het
kernongeval.

De vordering verjaart in ieder geval door verloop van drie jaar vanaf
het slachtoffer kennis heeft gehad of redelijkerwijze geacht kan worden
kennis te hebben gehad van de kernschade en van de identiteit van de
exploitant, met dien verstande dat de in dit artikel gestelde termijnen
van tien of dertig jaar niet mogen worden overschreden.

Ieder die kernschade heeft geleden tengevolge van een kernongeval
en die binnen de in dit artikel gestelde termijn een vordering tot
schadevergoeding heeft ingesteld, kan een bijkomend verzoek tot
schadevergoeding indienen ingeval van toeneming van de schade na
het verstrijken van die termijn, zolang er nog geen definitieve uitspraak
is tussengekomen over het bedrag van de vergoeding”.

2° l’article 14 est complété par le 3°, rédigé comme suit :

“3° l’exploitant d’une installation nucléaire ne peut transférer sa
responsabilité à l’exploitant d’une autre installation nucléaire que si ce
dernier a un intérêt économique direct à l’égard des substances
nucléaires en cours de transport.”.

Art. 10. A l’article 15 de la même loi, les mots “4, c” sont remplacés
par les mots “4, d”.

Art. 11. Dans la même loi, l’intitulé du chapitre VI est remplacé par
ce qui suit :

“Chapitre VI. De la réparation des dommages nucléaires”.

Art. 12. Dans l’article 17 de la même loi, le mot “nucléaires” est
inséré entre les mots “dommages” et “causés”.

Art. 13. A l’article 18 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, le mot “nucléaire” est inséré entre les mots
“dommage” et “implique”;

2° dans l’alinéa 1er, les mots “et cumulative” sont supprimés;

3° dans l’alinéa 2, le mot “nucléaire” est inséré entre les mots
“dommage” et “causé”.

Art. 14. A l’article 19 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, le mot “dommages” est chaque fois remplacé par
les mots “dommages nucléaires”;

2° dans l’alinéa 1er, les mots “3, f” sont remplacés par les mots “3, g”;

3° l’ alinéa 3 est abrogé.

Art. 15. Dans l’article 20, de la même loi, l’alinéa 2 est remplacé par
ce qui suit :

“Lorsque le total des réparations excède ou risque d’excéder les
fonds visés à l’alinéa précédent, le Roi, par arrêté délibéré en Conseil
des Ministres, établit les critères d’une répartition équitable.”.

Art. 16. Dans l’article 21, alinéa 2, le mot “dommage” est remplacé
chaque fois par les mots “dommage nucléaire””.

Art. 17. Dans la même loi, il est inséré un article 21/1 rédigé comme
suit :

“Art. 21/1. Le Roi peut fixer, par arrêté délibéré en conseil des
Ministres, les dispositions concernant le régime d’indemnisation des
coûts liés aux mesures de sauvegarde et de restauration de l’environ-
nement , consécutives à un accident nucléaire”.

Art. 18. Dans l’article 22 de la même loi, le mot “nucléaire” est inséré
entre les mots “dommages” et “qui”.

Art. 19. Dans la même loi, il est inséré un article 22/1 rédigé comme
suit :

“Art. 22/1. L’Etat indemnise jusqu’à concurrence du montant fixé à
l’article 7, alinéa 1er, les dommages nucléaires causés par une installa-
tion nucléaire ou un transport, dont le montant dépasse le montant
maximal fixé en vertu de l’article 7, alinéa 2, 2°.”

Art. 20. L’article 23 de la même loi est remplacé par ce qui suit :

“Art. 23. Les actions en réparation intentées contre l’exploitant en
vertu de la présente loi doivent l’être sous peine de déchéance,

1° du fait de dommages nucléaires corporels, dans un délai de trente
ans à dater de l’accident nucléaire;

2° du fait de tout autre dommage nucléaire, dans un délai de dix ans
à dater de l’accident nucléaire.

L’action se prescrit en tous cas par trois ans à partir du moment où le
lésé a eu connaissance du dommage nucléaire et de l’identité de
l’exploitant ou à compter du moment où il a dû, raisonnablement, en
avoir connaissance, sans que les délais de dix ou de trente ans fixés par
le présent article puissent être dépassés.

Une personne ayant subi un dommage nucléaire causé par un
accident nucléaire, qui a intenté une action en réparation dans les délais
prévus au présent article, peut présenter une demande complémentaire
en cas d’aggravation du dommage après l’expiration de ces délais, tant
qu’un jugement fixant définitivement le montant des indemnités n’est
pas intervenu.”.
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Art. 21. In artikel 24 van dezelfde wet wordt het woord “schade”
vervangen door het woord “kernschade”.

Art. 22. In artikel 25 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° in § 2 worden de woorden “5, a” vervangen door het woord “5”;

2° paragraaf 3 wordt opgeheven.

Art. 23. In artikel 26, tweede lid, van dezelfde wet wordt in de
Franse tekst het woord “Cette” vervangen door de woorden “La
présente”.

Art. 24. In artikel 27 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° het woord “schade” wordt vervangen door het woord “kern-
schade”;

2° de woorden “in het geval bedoeld in artikel 22” worden door de
woorden “in de gevallen bedoeld in artikel 22 en 22/1” vervangen.

Art. 25. In dezelfde wet wordt een artikel 28/1 ingevoegd,
luidende :

“Art. 28/1. De vorderingen gebaseerd op het Verdrag van Parijs, het
Aanvullende Verdrag en de huidige wet worden geformuleerd op
vraag van :

1° de slachtoffers van een kernschade als gevolg van een kern-
ongeval;

2° de Staat;

3° de vreemde staat handelend in naam en voor rekening van
personen, onderdanen van deze staat of met woonplaats of verblijf-
plaats op zijn grondgebied en die ermee ingestemd hebben zich te laten
vertegenwoordigen door deze staat;

4° alle personen die krachtens het Verdrag van Parijs, het Aanvullend
Verdrag of de huidige wet de door subrogatie of overdracht verworven
rechten willen doen gelden.”

Art. 26. In dezelfde wet wordt een artikel 28/2 ingevoegd,
luidende :

“Art. 28/2. De Belgische Staat kan handelen in naam en voor
rekening van de personen die hun woonplaats of hun verblijfplaats
hebben op zijn grondgebied en die ermee ingestemd hebben zich te
laten vertegenwoordigen door deze Staat, wanneer deze personen
slachtoffer zijn van een kernongeval dat niet onder de bevoegdheid van
een Belgische rechtbank valt.

De Koning kan de voorwaarden en vormen vastleggen, waaraan het
slachtoffer van een kernongeval, dat onder de bevoegdheid van een
vreemde rechtbank valt, moet voldoen opdat de Belgische Staat in hun
naam handelt bij deze rechtsmacht.”

Art. 27. In artikel 30 van dezelfde wet worden de woorden “of 22”
door de woorden “, 22 of 22/1” vervangen.

Art. 28. In artikel 32 van dezelfde wet wordt het woord “schade”
vervangen door het woord “kernschade”.

Art. 29. In artikel 33 van dezelfde wet wordt het woord “schade”
vervangen door het woord “kernschade”.

Art. 30. In artikel 34 van dezelfde wet wordt het woord “schade”
vervangen door het woord “kernschade”.

HOOFDSTUK III. — Bepaling tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 31. In artikel 569, 17°, van het Gerechtelijk Wetboek worden de
woorden “de wet van 18 juli 1966 betreffende de wettelijke aansprake-
lijkheid op het gebied van kernenergie” vervangen door de woorden
“de wet van 22 juli 1985 betreffende de wettelijke aansprakelijkheid op
het gebied van kernenergie”.

HOOFDSTUK IV. — Overgangsbepaling

Art. 32. De exploitanten aan wie een erkenning is verleend krach-
tens de wet van 22 juli 1985 betreffende de wettelijke aansprakelijkheid
op het gebied van de kernenergie, gewijzigd op 11 juli 2000 en op
13 november 2011, behouden het voordeel van deze erkenning op
voorwaarde dat zij de verzekering of alle andere financiële waarborgen
ter dekking van hun aansprakelijkheid aanpassen aan de bepalingen
van deze wet, binnen negentig dagen na de dag van haar inwerking-
treding.

De termijn bedoeld in het eerste lid kan door de minister verlengd
worden voor de duur die nodig is voor het onderzoeken van een
aanvraag bedoeld in artikel 10/1 ingevoegd bij artikel 8 van deze wet,
voor zover de aanvraag is ingediend binnen dertig dagen volgend op
de dag van de inwerkingtreding van artikel 8.

Art. 21. Dans l’article 24 de la même loi, le mot “nucléaire” est inséré
entre les mots “dommage” et “est”.

Art. 22. A l’article 25 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le § 2, les mots “5, a,” sont remplacés par le mot “5”;

2° le paragraphe 3 est abrogé.

Art. 23. Dans l’article 26, alinéa 2, de la même loi, le mot “Cette” est
remplacé par les mots “La présente”.

Art. 24. A l’article 27 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées :

1° le mot “nucléaire” est inséré entre les mots “dommage” et
“résultant”;

2° les mots “dans le cas visé à l’article 22” sont remplacés par les mots
“dans les cas visés aux articles 22 et 22/1”.

Art. 25. Dans la même loi, il est inséré un article 28/1 rédigé comme
suit :

“Art. 28/1. Les actions fondées sur la Convention de Paris, sur la
Convention complémentaire et sur la présente loi, sont formées à la
demande :

1° des victimes d’un dommage nucléaire résultant d’un accident
nucléaire;

2° de l’Etat;

3° d’un Etat étranger agissant au nom et pour le compte de personnes
qui sont des ressortissants de cet Etat ou qui ont leur domicile ou leur
résidence sur son territoire et qui ont consenti à se faire représenter par
cet Etat;

4° de toute personne qui peut faire valoir, en vertu de la Convention
de Paris, de la Convention complémentaire ou de la présente loi, des
droits acquis par subrogation ou par cession.”

Art. 26. Dans la même loi, il est inséré un article 28/2 rédigé comme
suit :

“Art. 28/2. L’Etat belge peut agir au nom et pour le compte de
personnes qui ont leur domicile ou leur résidence sur son territoire et
qui ont consenti à se faire représenter par cet Etat, lorsque ces
personnes sont victimes d’un accident nucléaire ne relevant pas de la
compétence d’un tribunal belge.

Le Roi peut fixer les formes et conditions auxquelles doivent
satisfaire les victimes d’un accident nucléaire relevant de la compétence
d’un tribunal étranger, pour que l’Etat belge agisse en leur nom auprès
de cette juridiction.”

Art. 27. Dans l’article 30 de la même loi, les mots “ou 22” sont
remplacés par les mots “, 22 ou 22/1”.

Art. 28. Dans l’article 32 de la même loi, le mot “nucléaire” est inséré
entre les mots “dommage” et “occasionné”.

Art. 29. Dans l’article 33 de la même loi, le mot “nucléaire” est inséré
entre les mots “dommage” et “subi”.

Art. 30. Dans l’article 34 de la même loi, le mot “nucléaires” est
inséré entre les mots “dommages” et “subis”.

CHAPITRE III. — Disposition modificative du Code judiciaire

Art. 31. Dans l’article 569, 17°, du Code judiciaire, les mots “la loi du
18 juillet 1966 sur la responsabilité civile dans le domaine de l’énergie
nucléaire” sont remplacés par les mots “la loi du 22 juillet 1985 sur la
responsabilité civile dans le domaine de l’énergie nucléaire”.

CHAPITRE IV. — Disposition transitoire

Art. 32. Les exploitants auxquels la reconnaissance a été accordée en
vertu de la loi du 22 juillet 1985 sur la responsabilité civile nucléaire,
modifiée le 11 juillet 2000 et le 13 novembre 2011, conservent le bénéfice
de cette reconnaissance à condition d’adapter aux dispositions de la
présente loi, dans les nonante jours qui suivent le jour de son entrée en
vigueur, l’assurance ou toute autre garantie financière couvrant leur
responsabilité.

Le délai visé à l’alinéa 1er peut être prolongé par le ministre pour la
durée nécessaire à l’instruction d’une demande visée à l’article 10/1
inséré par l’article 8 de la présente loi, pour autant que la demande soit
introduite dans les trente jours qui suivent celui de l’entrée en vigueur
de l’article 8.
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HOOFDSTUK V. — Slotbepaling

Art. 33. De Koning bepaalt de datum waarop iedere bepaling van
deze wet in werking treedt. Deze wet treedt uiterlijk in werking op de
eerste dag van de achttiende maand na die waarin ze is bekendgemaakt
in het Belgisch Staatsblad, met uitzondering van dit artikel, dat in
werking treedt de dag waarop deze wet in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 29 juni 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Minister van Financiën,
K. GEENS

De Staatssecretaris voor Energie,
M. WATHELET

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,

S. DE CLERCK
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*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2014/21100]

13 JULI 2014. — Koninklijk besluit betreffende de energie-efficiëntie-
eisen in het kader van bepaalde overheidsopdrachten betreffende
de verwerving van producten, diensten en gebouwen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het onderhavige ontwerp is gericht op de omzetting van Richt-
lijn 2012/27/EU van het Europees Parlement en de Raad van
25 oktober 2012 betreffende energie-efficiëntie, tot wijziging van
Richtlijnen 2009/125/EG en 2010/30/EU en houdende intrekking van
de Richtlijnen 2004/8/EG en 2006/32/EG, inzonderheid op artikel 6 en
bijlage III van deze richtlijn wat betreft de verwerving door centrale
overheden van producten, diensten en gebouwen met hoge energie-
efficiëntie-prestaties.

De bedoelde richtlijn, die uiterlijk op 5 juni 2014 moet zijn omgezet,
kadert binnen de Europa 2020 Strategie voor banen en slimme groei en
heeft als oogmerk een gemeenschappelijk kader van maatregelen voor
de bevordering van de energie-efficiëntie binnen de Europese Unie te
creëren, om ervoor te zorgen dat de doelstelling van de Unie om
tegen 2020 20 % meer energie-efficiëntie te behalen, wordt bereikt.
Tevens wordt ermee beoogd de weg te effenen voor verdere verbete-
ringen van de energie-efficiëntie na die datum.

Aangezien de overheidsuitgaven binnen het bruto binnenlands
product van de Europese Unie een belangrijk aandeel vertegenwoor-
digen, wordt de overheidssector door Richtlijn 2012/27/EU als een
belangrijke motor aanzien om de markt om te buigen naar efficiëntere
producten, gebouwen en diensten. Deze richtlijn legt dan ook verplich-
tingen aangaande energie-efficiëntie op voor de opdrachten die door de
centrale overheden van de lidstaten worden geplaatst. Overeenkomstig
de richtlijn worden de overige aanbestedende overheden evenwel
aangemoedigd om dezelfde maatregelen te nemen.

CHAPITRE V. — Disposition finale

Art. 33. Le Roi fixe la date d’entrée en vigueur de chacune des
dispositions de la présente loi. La présente loi entre en vigueur au plus
tard le 1er jour du 18e mois qui suit celui de sa publication au Moniteur
belge, à l’exception du présent article qui entre en vigueur le jour de la
publication de la présente loi au Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 29 juin 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat à l’Energie,
M. WATHELET

Scellé du sceau de l’Etat :
Le Ministre de la Justice,

S. DE CLERCK

Note
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SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2014/21100]

13 JUILLET 2014. — Arrêté royal relatif aux exigences d’efficacité
énergétique dans le cadre de certains marchés publics portant sur
l’acquisition de produits, de services et de bâtiments

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le présent projet a pour objet de transposer la Directive 2012/27/UE
du Parlement européen et du Conseil du 25 octobre 2012 relative à
l’efficacité énergétique, modifiant les Directives 2009/125/CE et abro-
geant les Directives 2004/8/CE et 2006/32/CE, en particulier l’article 6
et l’annexe III de cette directive pour ce qui concerne l’acquisition de
produits, de services et de bâtiments à haute performance énergétique
par les gouvernements centraux.

La directive visée, qui doit être transposée pour le 5 juin 2014 au plus
tard, s’inscrit dans le cadre de la Stratégie Europe 2020 pour l’emploi et
une croissance intelligente et a pour objectif d’établir un cadre commun
de mesures pour la promotion de l’efficacité énergétique dans l’Union
européenne en vue d’assurer la réalisation de l’objectif fixé par l’Union
d’accroître de 20 % l’efficacité énergétique d’ici 2020 et de préparer la
voie pour de nouvelles améliorations de l’efficacité énergétique au-delà
de cette date.

Compte tenu du volume important que représentent les dépenses
publiques au regard du produit intérieur brut de l’Union européenne,
la Directive 2012/27/UE considère le secteur public comme un moteur
important pour stimuler la transformation du marché dans le sens de
produits, bâtiments et services plus performants et impose, dès lors, des
obligations en termes d’efficacité énergétique aux marchés passés par
les gouvernements centraux des Etats membres. Conformément à la
directive, les autres pouvoirs adjudicateurs sont néanmoins encouragés
à prendre les mêmes mesures.
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Het ontwerp is onderverdeeld in 4 hoofdstukken. Het eerste
hoofdstuk omvat de algemene bepalingen, inzonderheid de definities.
Hoofdstuk 2 omvat de eigenlijke bepalingen inzake de energie-efficiëntie-
eisen voor bepaalde productcategorieën, diensten en gebouwen over-
eenkomstig bijlage III van Richtlijn 2012/27/EU. In dat hoofdstuk
wordt de toepassing van de bedoelde energie-efficiëntie-eisen verplicht
gemaakt voor de centrale overheden, althans voor de overheidsop-
drachten (volgens de functionele definitie gehanteerd in dit ontwerp)
waarvan de geraamde waarde de toepasselijke drempel voor de
Europese bekendmaking bereikt. Hoofdstuk 3 voorziet vervolgens in
de vrijwillige toepassing van dezelfde energie-efficiëntie-eisen voor de
opdrachten van dezelfde centrale overheden beneden de bedoelde
drempel, alsook voor de overheidsopdrachten van alle andere aanbes-
tedende overheden (klassieke sectoren enerzijds en defensie-en veilig-
heidsgebied anderzijds), ongeacht het bedrag ervan. Het vierde
hoofdstuk omvat de slotbepalingen.

Het ontwerp is aangepast aan de opmerkingen geformuleerd door de
Raad van State in zijn advies nr. 56.301/1 van 5 juni 2014.

Artikel 1. Dit artikel behoeft geen toelichting.

Art. 2. Dit artikel bevat de functionele definities die in het ontwerp
worden aangewend om de lezing ervan te vergemakkelijken.

De bepaling onder 5° verwijst naar Besluit 2013/107/EU van de Raad
van 13 november 2012 betreffende de ondertekening en de sluiting van
de Overeenkomst tussen de regering van de Verenigde Staten van
Amerika en de Europese Unie over de coördinatie van programma’s
voor energie-efficiëntie-etikettering voor kantoorapparatuur. Dit besluit
is Besluit 2006/1005/EG met hetzelfde voorwerp, vermeld in bijlage III
van de richtlijn betreffende de energie-efficiëntie komen te vervangen.

Onder 7° wordt een functionele definitie van het begrip overheids-
opdracht gegeven. In dit verband dient erop te worden gewezen dat de
terminologie van Richtlijn 2012/27/EU, waarin enkel van “aankoop”
wordt gesproken, niet aansluit op de terminologie van de wetgeving
overheidsopdrachten. Voor een adequate toepassing van de in dit
ontwerp beoogde energie-efficiëntie-maatregelen in het kader van de
overheidsopdrachten is het belangrijk het begrip in ruime, functionele
zin te verstaan. Aldus ook ontwerpenwedstrijden, promotieopdrachten
van werken, concessies voor openbare werken en raamovereenkomsten
die onderworpen zijn aan Titel II (klassieke sectoren) van de wet
overheidsopdrachten, en eveneens de overheidsopdrachten, promotie-
opdrachten van werken en raamovereenkomsten onderworpen aan de
wet defensie en veiligheid (dit evenwel met uitzondering van de
opdrachten voor levering van militair materieel als bedoeld in de
artikelen 3, 16°, en 15, 1°, van de wet defensie en veiligheid. Deze
overeenkomstig de richtlijn opgenomen uitzondering betreft meer in
het bijzonder de leveringen van militair materieel – inclusief onderde-
len, componenten en/of assemblagedelen – ontworpen of aangepast
voor militaire doeleinden, en bedoeld om te worden gebruikt als
wapen, munitie of oorlogsmaterieel).

Onder 8° wordt bepaald wat moet worden verstaan onder centrale
overheden. Dit begrip omvat de aanbestedende overheden bedoeld in
artikel 2, 1°, a), van de wet overheidsopdrachten en de wet defensie en
veiligheid, met name de (Belgische) Staat, alsook de federale publiek-
rechtelijke instellingen die van de Belgische Staat afhangen.

De overige definities behoeven geen toelichting.

Art. 3. Dit artikel bepaalt het toepassingsgebied ratione personae en
ratione materiae van hoofdstuk 2 van het ontwerp, omvattende het
verplichte luik dat uitsluitend van toepassing is op de centrale
overheden. Wat het toepassingsgebied ratione personae betreft, kan
worden verwezen naar de definitie bedoeld in artikel 2, 8°.

Wat anderzijds het toepassingsgebied ratione materiae betreft, is het
aangewezen, naast de toelichting bij de definitie van overheidsopdracht
onder artikel 2, 7°, te preciseren dat het hoofdstuk 2 slechts van
toepassing is op de door de centrale overheden geplaatste overheids-
opdrachten (volgens de functionele definitie van artikel 2, 7°, van dit
ontwerp) waarvan het geraamde bedrag (exclusief btw) de laagst
vermelde drempel van artikel 32, eerste lid, 2°, van het koninklijk
besluit plaatsing overheidsopdrachten klassieke sectoren van 15 juli 2011
bereikt (op heden bedraagt deze drempel 134.000 euro). Het betreft de
drempelwaarde van de Europese bekendmaking die van toepassing is
voor de overheidsopdrachten voor leveringen van de in bijlage 2 van
het koninklijk besluit 15 juli 2011 opgesomde federale overheden (de
federale overheidsdiensten, de federale programmatorische overheids-
diensten, de Regie der Gebouwen, de Rijksdienst voor sociale Zeker-
heid, ..., alsook het Ministerie van Landsverdediging voor de producten
die opgelijst staan in de betreffende bijlage 2). Deze drempelwaarde
sluit het meest aan bij het toepassingsgebied van dit besluit en de
bepalingen van Richtlijn 2012/27/EU ter zake. In het kader van dit
besluit betreft het de uniforme drempelwaarde, ongeacht de aard van

Le projet comprend quatre chapitres. Le premier chapitre contient les
dispositions générales, dont notamment les définitions. Le chapitre 2
contient les dispositions proprement dites relatives aux exigences en
matière d’efficacité énergétique pour certaines catégories de produits,
de services et de bâtiments, conformément à l’annexe III de la
Directive 2012/27/UE. Ce chapitre rend contraignante à l’égard des
gouvernements centraux l’application des exigences d’efficacité énergé-
tique visées, du moins pour les marchés publics (selon la définition
fonctionnelle utilisée dans le présent projet) dont la valeur estimée
atteint le seuil applicable pour la publicité européenne. Le chapitre 3
prévoit ensuite l’application volontaire des mêmes exigences d’effica-
cité énergétique aux marchés émanant des mêmes gouvernements
centraux se situant en dessous du seuil concerné, ainsi qu’aux marchés
publics de tous les autres pouvoirs adjudicateurs (secteurs classiques
d’une part et les domaines de la défense et de la sécurité d’autre part),
quel que soit leur montant. Le chapitre 4 contient les dispositions
finales.

Le projet a été adapté aux remarques formulées par le Conseil d’Etat
dans son avis n° 56.301/1 du 5 juin 2014.

Article 1er. Cet article n’appelle pas de commentaire.

Art. 2. Cet article regroupe des définitions fonctionnelles utilisées
dans le présent projet, en vue d’en faciliter la lecture.

La disposition au 5° se réfère à la Décision 2013/107/UE du Conseil
du 13 novembre 2012 relative à la signature et à la conclusion de
l’accord entre le gouvernement des Etats-Unis d’Amérique et l’Union
européenne concernant la coordination des programmes d’étiquetage
relatifs à l’efficacité énergétique des équipements de bureau. Cette
décision a pour vocation de remplacer la Décision 2006/1005/CE ayant
le même objet, mentionnée à l’annexe III de la directive relative à
l’efficacité énergétique.

Une définition fonctionnelle de la notion de marché public est
apportée au 7°. A cet égard, il convient d’indiquer que la terminologie
de la Directive 2012/27/UE, dans laquelle il est uniquement fait
référence à la notion d’achat ne correspond pas à celle de la législation
relative aux marchés publics. En vue d’une application adéquate des
mesures d’efficacité énergétique envisagées par le présent projet dans le
cadre des marchés publics, il est dès lors important que la notion soit
comprise dans son acception large, fonctionnelle. Cette notion recouvre
ainsi également les concours de projets, les marchés publics de
promotion de travaux, les concessions de travaux publics et les
accords-cadres relevant du Titre II (secteurs classiques) de la loi relative
aux marchés publics, ainsi que les marchés publics, les marchés publics
de promotion de travaux et les accords-cadres relevant de la loi défense
et sécurité (à l’exception toutefois des marchés de fournitures d’équi-
pement militaire tels que visés par les articles 3, 16°, et 15, 1°, de la loi
défense et sécurité. Cette exception, insérée conformément à la
directive, concerne plus particulièrement les fournitures d’équipement
militaire - y compris de leurs pièces détachées, composants, et/ou
sous-assemblages - conçu ou adapté à des fins militaires, destiné à être
utilisé comme arme, munitions ou matériel de guerre).

Le 8° définit ce que l’on doit entendre par gouvernements centraux.
Cette notion englobe les pouvoirs adjudicateurs visés à l’article 2, 1°, a),
de la loi relative aux marchés publics et de la loi défense et sécurité, à
savoir l’Etat (belge), ainsi que les organismes fédéraux de droit public
qui dépendent de l’Etat belge.

Les autres définitions n’appellent pas de commentaire.

Art. 3. Cet article détermine le champ d’application ratione personae
et ratione materiae du chapitre 2 du projet, lequel comprend le volet
obligatoire, qui est uniquement applicable aux gouvernements cen-
traux. S’agissant du champ d’application ratione personae, l’on peut
renvoyer à la définition visée à l’article 2, 8°.

Par ailleurs, en ce qui concerne le champ d’application ratione
materiae, il convient de préciser, outre le commentaire concernant la
définition de marché public à l’article 2, 7°, que le chapitre 2 est
uniquement applicable aux marchés publics passés par les gouverne-
ments centraux (selon la définition fonctionnelle de l’article 2, 7°, du
présent projet) dont le montant estimé (hors T.V.A.) atteint le seuil le
plus bas mentionné à l’article 32, alinéa 1er, 2°, de l’arrêté royal du
15 juillet 2011 relatif à la passation des marchés publics dans les secteurs
classiques (pour l’heure, le seuil en question s’élève à 134.000 euros). Il
s’agit du seuil de publicité européenne applicable aux marchés publics
de fournitures pour les autorités fédérales énumérées à l’annexe 2 de
l’arrêté royal du 15 juillet 2011 (les services publics fédéraux, les
services publics fédéraux de programmation, la Régie des Bâtiments,
l’Office national de Sécurité sociale, etc., ainsi que le Ministère de la
Défense pour les produits énumérés à l’annexe 2 en question). Ce seuil
correspond le mieux au champ d’application du présent arrêté et aux
dispositions concernées de la Directive 2012/27/UE. Dans le cadre du
présent arrêté, il s’agit d’un seuil unique, peu importe la nature du
marché (donc également en cas de marchés publics de travaux et de
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de opdracht (dus ook bij overheidsopdrachten voor werken en
diensten) of het feit of de centrale overheid al dan niet opgelijst staat in
de voormelde bijlage 2 (niet alle federale publiekrechtelijke instellingen
die afhangen van de Staat staan immers opgelijst in die bijlage).

De bedoelde drempelwaarde, die om de twee jaren wordt aangepast,
dient eveneens toegepast te worden op de opdrachten op defensie- en
veiligheidsgebied, zelfs al gelden volgens de erop van toepasselijke
plaatsingsregels (zie meer bepaald het koninklijk besluit plaatsing
overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen
en diensten op defensie- en veiligheidsgebied van 23 januari 2012) voor
die opdrachten hogere drempelwaarden voor de Europese bekendma-
king. Inderdaad wordt in artikel 6.1, tweede lid, van Richtlijn 2012/27/EU
alleen verwezen naar de in artikel 7 van Richtlijn 2004/18/EG bedoelde
drempelbedragen. Deze laatste bepaling is omgezet door middel van
het voormelde artikel 32 van het voormelde koninklijk besluit van
15 juli 2011.

De bedoelde drempelwaarde is ook van toepassing wat de zuivere
aankoop of huur van bestaande gebouwen betreft, gelet op het feit dat
de toepasselijke drempel voor die uitgesloten opdrachten de drempel
voor de Europese bekendmaking is die van toepassing is bij diensten
(die buiten een aantal uitzonderingsgevallen overeenstemt met die
voor leveringen). Immers, overeenkomstig artikel 18, 2°, van de wet
overheidsopdrachten en artikel 18, § 2, 5°, van de wet defensie en
veiligheid, wordt de zuivere aankoop of huur van bestaande gebouwen
als een dienstopdracht beschouwd, zij het dat die opdrachtcategorie,
behalve wat betreft artikel 41/1 van de wet overheidsopdrachten,
alsook artikel 40/1 van de wet defensie en veiligheid, van het
toepassingsgebied van de wetgeving overheidsopdrachten is uitgeslo-
ten.

Artikelen 4 tot en met 7. Deze artikelen bepalen de eisen inzake
energie-efficiëntie voor energiegerelateerde producten, kantooruitrus-
ting en banden in het kader van de door de centrale overheden
geplaatste overheidsopdrachten. Het gaat meer bepaald om:

- energiegerelateerde producten die vallen onder het koninklijk
besluit van 13 augustus 2011;

- energiegerelateerde producten die niet onder punt 1 vallen, maar
wel geregeld worden door een ná 20 november 2009 aangenomen
uitvoeringsmaatregel als vermeld in artikel 14ter, 3°, van de wet
productnormen;

- kantooruitrusting die valt onder Besluit 2013/107/EU;

- banden als bedoeld in Verordening nr. 1222/2009 van 25 novem-
ber 2009.

Er wordt hiervoor verwezen naar bijlage III van Richtlijn 2012/27/EU.

Art. 8. Dit artikel is erop gericht de energie-efficiëntie-eisen voor
gebouwen vast te stellen. In het eerste lid is bepaald dat de centrale
overheden uitsluitend gebouwen verwerven die ten minste aan het in
het betreffende gewest van toepassing zijnde minimumeisen voor
energieprestaties voor het bouwen of verbouwen van gebouwen
voldoen, voor zover dit in overeenstemming is met de kosteneffectivi-
teit, de economische haalbaarheid, de duurzaamheid in een breder
verband, de technische geschiktheid, alsmede de aanwezigheid van
voldoende concurrentie (dit middels een verwijzing naar de voorwaar-
den van artikel 41/1, § 1, vierde lid, wet overheidsopdrachten dan wel
artikel 40/1, § 1, derde en vijfde lid, wet defensie en veiligheid).

Overeenkomstig artikel 41/1, § 1, tweede lid, van de wet overheids-
opdrachten en artikel 40/1, § 1, tweede lid, van de wet defensie en
veiligheid, moet onder het verwerven van een gebouw niet alleen de
aankoop van een gebouw worden verstaan, maar ook de huur van een
gebouw en het verwerven van zakelijke rechten erop (door middel van
erfpacht of opstal). Aldus worden niet alleen energie-efficiëntie-
prestaties opgelegd voor de aankoop of de huur van gebouwen, maar
ook voor het verwerven van zakelijke rechten erop. Daarmee wordt in
het ontwerp een iets bredere invulling gegeven dan de bewoordingen
van bijlage III, f), van Richtlijn 2012/27/EU, waar uitsluitend eisen
worden opgelegd voor het aankopen van gebouwen of het sluiten van
nieuwe huurovereenkomsten. Aangezien deze laatste begrippen in de
Richtlijn 2012/27/EU niet zijn gedefinieerd, past het deze op het niveau
van de Belgische wetgeving verder in te vullen. De interpretatieve
invulling in dit ontwerp is ingegeven doordat het aangewezen lijkt ter
zake aan te sluiten bij de invulling die in de wetgeving overheidsop-
drachten (artikel 18, 2°, van de wet overheidsopdrachten en artikel 18,
§ 2, 5°, van de wet defensie en veiligheid) is gegeven aan de
overheidsopdrachten voor diensten betreffende de verwerving van
gebouwen. Verder wil hiermee ook worden vermeden dat men zich
stelselmatig aan de verplichting tot het verwerven van energie-
efficiënte gebouwen zou gaan onttrekken, louter door middel van de
aanwending van rechtsfiguren die verwant zijn aan de koop.

services) ou le fait que le gouvernement central figure ou non à
l’annexe 2 précitée (cette annexe ne reprend en effet pas tous les
organismes fédéraux de droit public qui dépendent de l’Etat).

Le seuil visé, qui fait l’objet d’une adaptation tous les deux ans, doit
également être appliqué aux marchés en matière de défense et de
sécurité, même si ces marchés sont, selon les règles de passation
applicables, visés par des seuils de publicité européenne plus élevés
(voir notamment l’arrêté royal du 23 janvier 2012 relatif à la passation
des marchés publics et de certains marchés de travaux, de fournitures
et de services dans les domaines de la défense et de la sécurité). En effet,
l’article 6.1, alinéa 2, de la Directive 2012/27/UE renvoie uniquement
aux seuils visés à l’article 7 de la Directive 2004/18/CE. Cette dernière
disposition a été transposée par le biais de l’article 32 susmentionné de
l’arrêté royal du 15 juillet 2011 précité.

Le seuil visé est également applicable à l’achat pur ou à la location
pure de bâtiments existants, étant donné que le seuil applicable à ces
marchés exclus est le seuil de publicité européenne qui est applicable
aux services (et qui correspond à celui des fournitures, hormis quelques
exceptions). En effet, conformément à l’article 18, 2°, de la loi relative
aux marchés publics ainsi qu’à l’article 18, § 2, 5°, de la loi défense et
sécurité, l’achat pur ou la location pure de bâtiments existants est
considéré(e) comme un marché de services, même si cette catégorie de
marchés est exclue du champ d’application de la loi, sauf en ce qui
concerne l’article 41/1 de la loi relative aux marchés publics ainsi que
l’article 40/1 de la loi défense et sécurité.

Articles 4 à 7. Ces articles fixent les exigences en matière d’efficacité
énergétique des produits liés à l’énergie, des équipements de bureaux et
des pneumatiques dans le cadre des marchés publics passés par les
gouvernements centraux. Il s’agit plus particulièrement :

- des produits liés à l’énergie relevant de l’arrêté royal du 13 août 2011 ;

- des produits liés à l’énergie ne relevant pas du premier point mais
régis par une mesure d’exécution visée à l’article 14ter, 3°, de la loi
relative aux normes de produits et adoptée après le 20 novembre 2009 ;

- des équipements de bureaux relevant de la Décision 2013/107/UE ;

- des pneumatiques tels que visés par le Règlement n° 1222/2009 du
25 novembre 2009.

Il est à ce sujet renvoyé à l’annexe III de la Directive 2012/27/UE.

Art. 8. Le présent article vise à fixer les exigences en matière
d’efficacité énergétique des bâtiments. Il est stipulé à l’alinéa 1er que les
gouvernements centraux n’acquièrent que des bâtiments conformes au
moins aux exigences minimales en matière de performance énergétique
applicables dans la région concernée pour la construction ou la
transformation de bâtiments, dans la mesure où cela est compatible
avec l’efficacité par rapport au coût, la faisabilité économique, la
durabilité au sens large, l’adéquation technique et un niveau de
concurrence suffisant (et ce, conformément à la référence aux conditions
de l’article 41/1, § 1er, alinéa 4, de la loi relative aux marchés publics et
de l’article 40/1, § 1er, alinéas 3 et 5, de la loi défense et sécurité).

Conformément à l’article 41/1, § 1er, alinéa 2, de la loi relative aux
marchés publics et à l’article 40/1, § 1er, alinéa 2, de la loi défense et
sécurité, l’acquisition d’un bâtiment ne concerne pas uniquement
l’achat d’un bâtiment, mais également la location et l’acquisition de
droits réels sur celui-ci (au moyen de l’emphytéose ou de la superficie).
Ainsi, des performances en matière d’efficacité énergétique sont
imposées non seulement pour l’achat ou la location de bâtiments, mais
aussi pour l’acquisition de droits réels sur ceux-ci. Dans le projet, l’on
donne ainsi une interprétation un peu plus large que la formulation de
l’annexe III, f), de la Directive 2012/27/UE dans laquelle des exigences
sont imposées exclusivement pour l’achat de bâtiments ou la conclu-
sion de nouveaux contrats de location. Puisque ces derniers concepts
n’ont pas été définis dans la Directive 2012/27/UE, il convient de les
préciser davantage au niveau de la réglementation belge. L’interpréta-
tion contenue dans ce projet a été inspirée par la volonté de suivre en
la matière l’interprétation donnée dans la législation relative aux
marchés publics (article 18, 2°, de la loi relative aux marchés publics et
article 18, § 2, 5°, de la loi défense et sécurité) aux marchés publics de
services liés à l’acquisition de bâtiments. Par ailleurs, l’on entend aussi
supprimer de cette manière la possibilité de se soustraire systématique-
ment à l’obligation d’acquérir des bâtiments à haute performance
énergétique, en utilisant purement et simplement des dispositifs
juridiques liés à l’achat.
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In het tweede lid wordt vervolgens vermeld dat de verplichtingen
zullen worden gecontroleerd aan de hand van de energieprestatiecer-
tificaten die overeenkomstig de reglementering van het gewest waar
het gebouw gelegen is, worden aangewend en afgegeven.

In het derde lid zijn ten slotte een aantal uitzonderingsgevallen
opgenomen waarin gebouwen kunnen worden verworven zonder
toepassing te moeten maken van de gestelde minimumeisen. Deze
uitzonderingsgevallen zijn overgenomen van bijlage III, f), van Richt-
lijn 2012/27/EU. Er dient hierbij te worden onderstreept dat de
uitzonderingen enkel gelden voor de aankoop van gebouwen of het
verwerven van zakelijke rechten erop, en dus niet voor het sluiten van
huurovereenkomsten op gebouwen.

Art. 9. Dit artikel beoogt enerzijds ervoor te zorgen dat de centrale
overheden de in hoofdstuk 2 bedoelde energie-efficiëntie-eisen ook
kunnen toepassen beneden de in artikel 3 bedoelde drempel en
anderzijds dat de aanbestedende overheden, andere dan de centrale
overheden, eveneens dezelfde energie-efficiëntie-eisen kunnen toepas-
sen (zowel boven als onder de in artikel 3 bedoelde drempel). Gelet op
artikel 6.3 van Richtlijn 2012/27/EU en artikel 41/1, § 1, derde lid, van
de wet overheidsopdrachten respectievelijk artikel 40/1, § 1, vierde lid,
van de wet defensie en veiligheid, worden de aanbestedende overhe-
den, andere dan de centrale overheden, en met name deze op regionaal
en lokaal niveau, er sterk toe aangemoedigd om naar het voorbeeld van
de centrale overheden uitsluitend producten, diensten en gebouwen
met hoge energie-efficiëntieprestaties te verwerven op de wijze die is
bepaald in dit ontwerp.

Het weze herhaald dat het vrijwillige toepassingsluik enkel betrek-
king heeft op de opdrachten in de klassieke sectoren en de opdrachten
op defensie-en veiligheidsgebied, dus niet op de opdrachten in de
speciale sectoren.

Art. 10. Dit artikel bevat de inwerkingtredingsbepaling.

Paragraaf 1, die van toepassing is op de overheidsopdrachten die in
algemene zin onderworpen zijn aan de wet overheidsopdrachten of de
wet defensie en veiligheid, omvat de klassieke overgangsbepaling die
erin voorziet dat de bepalingen van het ontwerp maar gelden voor de
opdrachten die vanaf de datum van inwerkingtreding worden geplaatst
(hetzij via een bekendmaking, hetzij via een uitnodiging tot het
indienen van een offerte).

Paragraaf 2, die van toepassing is op de overheidsopdrachten als
bedoeld in de artikelen 17 en 18 van de wet overheidsopdrachten en
artikel 18 van de wet defensie en veiligheid, omvat de voormelde
overgangsbepaling niet. Immers, die opdrachten zijn enkel onderwor-
pen aan de artikelen 41/1 van de wet overheidsopdrachten respectie-
velijk de artikelen 18, § 3, 40/1 en 45 van de wet defensie en veiligheid,
alsook aan de bepalingen van dit ontwerp, en dus niet aan de algemene
regels van de wetgeving overheidsopdrachten, inzonderheid de plaat-
singsregels met inbegrip van de bekendmakingsregels. De voormelde
overgangsbepaling is voor die opdrachten dan ook niet aan de orde.

Art. 11. Dit artikel behoeft geen toelichting.

Wij hessen de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

De Vice-Eerste Minister en Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

De Vice-Eerste Minister en Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

L’alinéa 2 stipule ensuite que les obligations seront vérifiées au
moyen des certificats de performance énergétique utilisés et délivrés
conformément à la réglementation en vigueur dans la région où le
bâtiment est situé.

Enfin, l’alinéa 3 reprend une série d’exceptions, à savoir les cas dans
lesquels des bâtiments peuvent être acquis sans que les exigences
minimales posées ne doivent être obligatoirement appliquées. Ces
exceptions ont été reprises de l’annexe III, f), de la Directive 2012/27/UE.
Il convient de souligner à cet égard que les exceptions ne s’appliquent
qu’à l’achat de bâtiments ou à l’acquisition de droits réels sur ceux-ci et
donc pas à la conclusion de contrats de location de bâtiments.

Art. 9. Cet article vise d’une part, à assurer que les gouvernements
centraux puissent également appliquer les exigences en matière
d’efficacité énergétique visées au chapitre 2 en-dessous du seuil visé à
l’article 3 et, d’autre part, à assurer que les pouvoirs adjudicateurs
autres que les gouvernements centraux, puissent également appliquer
les mêmes exigences en matière d’efficacité énergétique (au-dessus
et en deça du seuil visé à l’article 3). Vu l’article 6.3 de la Direc-
tive 2012/27/UE et, respectivement, l’article 41/1, § 1er, alinéa 3, de la
loi relative aux marchés publics et l’article 40/1, § 1er, alinéa 4, de la loi
défense et sécurité, les pouvoirs adjudicateurs autres que les gouver-
nements centraux, et notamment ceux au niveau régional ou local, sont
fortement encouragés à suivre l’exemple des gouvernements centraux
en n’acquérant, selon les modalités déterminées par le présent projet,
que des produits, des services et des bâtiments à haute performance
énergétique.

Il convient de répéter que le volet qui est d’application volontaire ne
concerne que les marchés dans les secteurs classiques et dans les
domaines de la défense et de la sécurité, et donc pas les marchés dans
les secteurs spéciaux.

Art. 10. Cet article contient la disposition d’entrée en vigueur.

Le paragraphe 1er, applicable aux marchés publics qui sont soumis,
de manière générale, à la loi relative aux marchés publics ou à la loi
défense et sécurité, contient la disposition transitoire classique pré-
voyant que les dispositions du projet ne s’appliquent qu’aux marchés
passés à partir de la date d’entrée en vigueur (soit par le biais d’une
publication, soit par le biais d’une invitation à introduire une offre).

Le paragraphe 2, applicable aux marchés publics visés aux articles 17
et 18 de la loi relative aux marchés publics et à l’article 18 de la loi
défense et sécurité, ne contient pas la disposition transitoire précitée. En
effet, ces marchés ne sont soumis qu’aux articles 41/1 de la loi relative
aux marchés publics, aux articles 18, § 3, 40/1 et 45 de la loi défense et
sécurité, ainsi qu’aux dispositions du présent projet, et donc pas aux
règles générales de la législation relative aux marchés publics, en
particulier aux règles de passation, en ce compris aux règles de
publication. La disposition transitoire précitée ne s’applique donc pas à
ces marchés.

Art. 11. Cet article n’appelle pas de commentaire.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Défense,
P. DE CREM

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET
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Advies 56.301/1 van de Raad van State, afdeling Wetgeving, van
5 juni 2014 over een ontwerp van koninklijk besluit ‘betreffende de
energie efficiëntie-eisen in het kader van bepaalde overheidsop-
drachten betreffende de verwerving van producten, diensten en
gebouwen’

Op 6 mei 2014 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de
Eerste Minister verzocht binnen een termijn van dertig dagen een
advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘betref-
fende de energie-efficiëntie-eisen in het kader van bepaalde overheid-
sopdrachten betreffende de verwerving van producten, diensten en
gebouwen’.

Het ontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 3 juni 2014. De
kamer was samengesteld uit Marnix VAN DAMME, kamervoorzitter,
Wilfried VAN VAERENBERGH en Wouter PAS, staatsraden, en Wim
GEURTS, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Pierrot T’KINDT, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Marnix VAN DAMME,
kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 5 juni 2014.
1. Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies gegeven

wordt, vestigt de Raad van State de aandacht op het feit dat, wegens het
ontslag van de regering, de bevoegdheid van deze laatste beperkt is tot
het afhandelen van de lopende zaken. Dit advies wordt evenwel
gegeven zonder dat wordt nagegaan of dit ontwerp in die beperkte
bevoegdheid kan worden ingepast, aangezien de afdeling Wetgeving
geen kennis heeft van het geheel van de feitelijke gegevens welke de
regering in aanmerking kan nemen als ze te oordelen heeft of het
vaststellen of het wijzigen van een verordening noodzakelijk is.

2. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van
de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag
of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP
3. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt

tot het omzetten in het interne recht van artikel 6 en bijlage III van
Richtlijn 2012/27/EU van het Europees Parlement en de Raad van
25 oktober 20121, wat betreft de verwerving door centrale overheden
van producten, diensten en gebouwen met hoge energie-efficiëntie-
prestaties. Aan de ontworpen regeling ligt de bedoeling ten grondslag
de minimumeisen inzake energie-efficiëntie vast te stellen in het kader
van bepaalde opdrachten betreffende het verwerven van producten,
diensten en gebouwen.

Rechtsgrond voor de ontworpen regeling kan worden gevonden in
de artikelen 41/1 en 40/1 van respectievelijk de wet van 15 juni 20062

en de wet van 13 augustus 20113, zoals die artikelen in die wetten
worden ingevoegd door de wet van 15 mei 2014.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef
4. De aanhef van het ontwerp dient te worden vervolledigd met een

lid waarin wordt melding gemaakt van de uitvoering van de geïnte-
greerde regelgevingsimpactanalyse. Dat lid kan luiden als volgt :

“Gelet op de regelgevingsimpactanalyse uitgevoerd overeenkomstig
de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;”.

5. Aangezien het ontworpen koninklijk besluit mede strekt tot het
uitvoeren van bepalingen van de wet van 13 augustus 2011 moet de
minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken worden betrokken bij de
voordracht en de medeondertekening van dat besluit. De betrokken
minister dient tevens mee te worden belast met de uitvoering ervan.

Artikel 2
6. Gelet op de opmerking sub 8, dient de omschrijving van het begrip

“Richtlijn 2009/125/EG”, in artikel 2, 4°, van het ontwerp, te worden
geschrapt.

7. Rekening houdend met de volgorde van de bepalingen van de wet
overheidsopdrachten, naar dewelke wordt verwezen voor de omschrij-
ving van het begrip “overheidsopdracht” in artikel 2, 7°, van het
ontwerp, en naar analogie van de Nederlandse tekst, late men artikel 2,
7°, in de Franse tekst aanvangen als volgt : “marché public : chaque
marché public, concours de projets, marché public de promotion de
travaux, concession de travaux publics et accord-cadre...”. Ook dienen
in het tweede deel van dezelfde definitiebepaling in de Franse tekst de
woorden “aux marchés publics de promotion de travaux” en de
woorden “concours des projets” te worden omgewisseld.

Avis 56.301/1 du Conseil d’Etat du 5 juin 2014, section de législation,
sur un projet d’arrêté royal ‘relatif aux exigences d’efficacité
énergétique dans le cadre de certains marchés publics portant sur
l’acquisition de produits, de services et de bâtiments’

Le 6 mai 2014, le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité par
le Premier Ministre à communiquer un avis, dans un délai de trente
jours, sur un projet d’arrêté royal ‘relatif aux exigences d’efficacité
énergétique dans le cadre de certains marchés publics portant sur
l’acquisition de produits, de services et de bâtiments’.

Le projet a été examiné par la première chambre le 3 juin 2014. La
chambre était composée de Marnix VAN DAMME, président de
chambre, Wilfried VAN VAERENBERGH et Wouter PAS, conseillers
d’Etat, et Wim GEURTS, greffier.

Le rapport a été présenté par Pierrot T’KINDT, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise

de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Marnix VAN DAMME,
président de chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 5 juin 2014.
1. Compte tenu du moment où le présent avis est donné, le Conseil

d’Etat attire l’attention sur le fait qu’en raison de la démission du
gouvernement, la compétence de celui-ci se trouve limitée à l’expédi-
tion des affaires courantes. Le présent avis est toutefois donné sans qu’il
soit examiné si le projet relève bien de la compétence ainsi limitée, la
section de législation n’ayant pas connaissance de l’ensemble des
éléments de fait que le gouvernement peut prendre en considération
lorsqu’il doit apprécier la nécessité d’arrêter ou de modifier des
dispositions réglementaires.

2. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de
l’acte, le fondement juridique et l’accomplissement des formalités
prescrites.

PORTEE ET FONDEMENT JURIDIQUE DU PROJET
3. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis vise à transposer en droit

interne l’article 6 et l’annexe III de la Directive 2012/27/UE du
Parlement européen et du Conseil du 25 octobre 20121, en ce qui
concerne l’acquisition par les gouvernements centraux de produits,
services et bâtiments à haute performance énergétique. L’objectif qui
sous tend la réglementation en projet est de fixer les exigences
minimales en matière de performance énergétique dans le cadre de
certains marchés portant sur l’acquisition de produits, services et
bâtiments.

Les dispositions en projet peuvent trouver un fondement juridique
dans les articles 41/1 et 40/1 respectivement de la loi du 15 juin 20062

et de celle du 13 août 20113, tels que ces articles sont insérés dans ces
lois par la loi du 15 mai 2014.

EXAMEN DU TEXTE

Préambule
4. Le préambule du projet doit être complété par un alinéa faisant état

de l’exécution de l’analyse d’impact intégrée de la réglementation. Cet
alinéa peut être rédigé comme suit :

« Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses concernant la simplification administrative; ».

5. Dès lors que l’arrêté royal en projet vise également à exécuter les
dispositions de la loi du 13 août 2011, le ministre qui a l’Intérieur dans
ses attributions doit être associé à la présentation et au contreseing de
cet arrêté. Le ministre concerné doit en outre être chargé de son
exécution.

Article 2
6. Eu égard à l’observation formulée au point 8, la définition de la

notion « Directive 2009/125/CE », à l’article 2, 4°, du projet, doit être
supprimée.

7. Compte tenu de l’ordre de présentation des dispositions de la loi
sur les marchés publics, auxquelles il est fait référence pour la définition
de la notion de « marché public » à l’article 2, 7°, du projet et par
analogie avec le texte néerlandais, on rédigera le début de l’article 2, 7°,
du texte français comme suit : « marché public : chaque marché public,
concours de projets, marché public de promotion de travaux, conces-
sion de travaux publics et accord cadre... ». En outre, dans le texte
français de la seconde partie de cette même définition, les mots « aux
marchés publics de promotion de travaux » et les mots « concours des
projets » seront permutés.
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Artikel 4
8. In artikel 4, tweede lid, van het ontwerp, dient de verwijzing naar

de Richtlijn 2009/125/EG te worden vervangen door de internrechte-
lijke regeling waarbij de betrokken richtlijn werd omgezet. Men
vervange derhalve de zinsnede “een nà 20 november 2009 vastgestelde
uitvoeringsmaatregel krachtens Richtlijn 2009/125/EG” door de zin-
snede “een uitvoeringsmaatregel als vermeld in artikel 14ter, 3°, van de
wet van 21 december 1998 betreffende de productnormen ter bevorde-
ring van duurzame productie- en consumptiepatronen en ter bescher-
ming van het leefmilieu, de volksgezondheid en de werknemers”.

9. Met het oog op een grotere overeenstemming met de Franse tekst
en tevens om taalkundige redenen vervange men aan het einde van de
Nederlandse tekst van artikel 4, derde lid, van het ontwerp, het woord
“energie-efficiëntiebenchmarks” door de woorden “referentiewaarden
van energie-efficiëntie”.

Artikel 6
10. Rekening houdend met de terminologie die wordt gebruikt in

Verordening nr. 1222/2009 van 25 november 2009, waarnaar wordt
verwezen in artikel 6 van het ontwerp, vervange men in deze laatste
bepaling het woord “brandstofrendementsklasse” door het woord
“brandstofefficiëntieklasse”.

Artikel 8
11. Men passe de redactie van artikel 8, derde lid, 2°, van het ontwerp

aan als volgt :
“het weer verkopen van het gebouw zonder dat de centrale

overheden het voor eigen doeleinden gebruiken; of”.
In de Franse tekst van dezelfde bepaling vervange men de woorden

“organismes publics” door de woorden “gouvernements centraux”
zoals die worden omschreven in artikel 2, 8°, van het ontwerp.

Artikel 10

12. Het is niet duidelijk welke bedoeling ten grondslag ligt aan het
gebruik van het woord “integraal” in artikel 10, § 1, eerste lid, van het
ontwerp, noch welke de precieze draagwijdte is van de betrokken term.
Er kan worden overwogen om in dat verband in het verslag aan de
Koning bijkomende toelichting te verstrekken.

13. Duidelijkheidshalve late men artikel 10, § 1, tweede lid, van het
ontwerp, aanvangen als volgt : “Voor de in het eerste lid bedoelde
overheidsopdrachten die zowel...”.

De Griffier De Voorzitter
Wim Geurts Marnix Van Damme

13 JULI 2014. — Koninklijk besluit betreffende de energie-efficiëntie-
eisen in het kader van bepaalde overheidsopdrachten betreffende
de verwerving van producten, diensten en gebouwen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor
werken, leveringen en diensten van 15 juni 2006, artikel 41/1,
ingevoegd bij de wet van 15 mei 2014;

Gelet op de wet van 13 augustus 2011 inzake overheidsopdrachten
en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten op
defensie- en veiligheidsgebied, artikel 40/1, ingevoegd bij de wet van
15 mei 2014;

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse uitgevoerd overeenkomstig
de artikelen 6, § 1, en 7, § 1, van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies van de Commissie voor de overheidsopdrachten,
gegeven op 31 maart 2014;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
8 april 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 22 april 2014;

Gelet op het advies nr. 56.301/1 van de Raad van State, gegeven op
5 juni 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Article 4
8. A l’article 4, alinéa 2, du projet, on remplacera la référence à la

Directive 2009/125/CE par l’acte de droit interne transposant la
directive concernée. On remplacera dès lors le segment de phrase « une
mesure d’exécution adoptée après le 20 novembre 2009 sur la base de la
Directive 2009/125/CE » par le segment de phrase « une mesure
d’exécution au sens de l’article 14ter, 3°, de la loi du 21 décembre 1998
relative aux normes de produits ayant pour but la promotion de modes
de production et de consommation durables et la protection de
l’environnement, de la santé et des travailleurs ».

9. Pour se conformer davantage au texte français et par souci de
correction de langue, on remplacera à la fin du texte néerlandais de
l’article 4, alinéa 3, du projet, le mot « energie-efficiëntiebenchmarks »
par les mots « referentiewaarden van energie efficiëntie ».

Article 6
10. Compte tenu de la terminologie utilisée dans le Règlement

n° 1222/2009 du 25 novembre 2009, auquel l’article 6 du projet fait
référence, on remplacera dans cette dernière disposition, les mots «
classe d’efficacité énergétique en carburant » par les mots « classe
d’efficacité en carburant ».

Article 8
11. On adaptera le texte néerlandais de l’article 8, alinéa 3, 2°, du

projet, comme suit :
« het weer verkopen van het gebouw zonder dat de centrale

overheden het voor eigen doeleinden gebruiken; of ».
Dans le texte français de la même disposition, on remplacera les mots

“organismes publics » par les mots « gouvernements centraux » tels
qu’ils sont définis à l’article 2, 8°, du projet.

Article 10

12. On n’aperçoit pas clairement l’intention qui est à la base de
l’utilisation du mot « intégralement » à l’article 10, § 1er, alinéa 1er, du
projet, ni la portée précise du terme concerné. Il peut être envisagé de
donner davantage de précisions à ce sujet dans le rapport au Roi.

13. Dans un souci de clarté, on précisera à l’article 10, § 1er, alinéa 2,
du projet : « ... des marchés publics, visés à l’alinéa 1er, qui sont aussi
bien publiés... ».

Le Grefffier Le Président
Wim Geurts Marnix Van Damme

13 JUILLET 2014. — Arrêté royal relatif aux exigences d’efficacité
énergétique dans le cadre de certains marchés publics portant sur
l’acquisition de produits, de services et de bâtiments

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains
marchés de travaux, de fournitures et de services, l’article 41/1, inséré
par la loi du 15 mai 2014;

Vu la loi du 13 août 2011 relative aux marchés publics et à certains
marchés de travaux, de fournitures et de services dans les domaines de
la défense et de la sécurité, l’article 40/1, inséré par la loi du
15 mai 2014;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6, § 1er, et 7, § 1er, de la loi du 15 décembre 2013 portant des
dispositions diverses en matière de simplification administrative;

Vu l’avis de la Commission des marchés publics, donné le 31 mars 2014;

Vu l’avis de l’Inspectrice des Finances, donné le 8 avril 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 22 avril 2014;

Vu l’avis n° 56.301/1 du Conseil d’Etat, donné le 5 juin 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Op de voordracht van de Eerste Minister, de Minister van Landsver-
dediging, de Minister van Economie, de Minister van Binnenlandse
Zaken en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke omzetting van
Richtlijn 2012/27/EU van het Europees Parlement en de Raad van
25 oktober 2012 betreffende energie-efficiëntie, tot wijziging van
Richtlijnen 2009/125/EG en 2010/30/EU en houdende intrekking van
de Richtlijnen 2004/8/EG en 2006/32/EG.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° wet overheidsopdrachten : de wet overheids opdrachten en
bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten van
15 juni 2006;

2° wet defensie en veiligheid : de wet van 13 augustus 2011 inzake
overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen
en diensten op defensie- en veiligheidsgebied;

3° wet productnormen : wet van 21 december 1998 betreffende de
productnormen ter bevordering van duurzame productie- en consump-
tiepatronen en ter bescherming van het leefmilieu, de volksgezondheid
en de werknemers;

4° koninklijk besluit van 13 augustus 2011 : het koninklijk besluit van
13 augustus 2011 betreffende de vermelding van het energieverbruik en
het verbruik van andere hulpbronnen op de etikettering en in de
standaardproductinformatie van energiegerelateerde producten;

5° Besluit 2013/107/EU : Besluit 2013/107/EU van de Raad van
13 november 2012 betreffende de ondertekening en de sluiting van de
Overeenkomst tussen de regering van de Verenigde Staten van
Amerika en de Europese Unie over de coördinatie van programma’s
voor energie-efficiëntie-etikettering voor kantoorapparatuur;

6° Verordening nr. 1222/2009 van 25 november 2009 : Verordening
nr. 1222/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 25 novem-
ber 2009 inzake de etikettering van banden met betrekking tot hun
brandstofefficiëntie en andere essentiële parameters;

7° overheidsopdracht : elke overheidsopdracht, ontwerpenwedstrijd,
promotieopdracht van werken, concessie voor openbare werken en
raamovereenkomst omschreven in artikel 3, 1° tot 4°, 10° tot 12° en 15°,
van de wet overheidsopdrachten alsook in artikel 3, 1° tot 4°, 11° en 12°,
van de wet defensie en veiligheid, met uitzondering van de opdrachten
voor levering van militair materieel als bedoeld in de artikelen 3, 16°, en
15, 1°, van de wet defensie en veiligheid. Wat echter de wet
overheidsopdrachten betreft, is dit besluit enkel toepasselijk op de
overheidsopdrachten, ontwerpenwedstrijden, promotieopdrachten van
werken, concessies voor openbare werken en raamovereenkomsten die
vallen onder titel II van die wet;

8° centrale overheden : de aanbestedende overheden onderworpen
aan artikel 41/1, § 1, eerste lid, van de wet overheidsopdrachten of aan
artikel 40/1, § 1, eerste lid, van de wet defensie en veiligheid.

Afdeling 1. — Toepassingsgebied

Art. 3. Dit hoofdstuk is van toepassing op de overheidsopdrachten
van de centrale overheden waarvan het geraamde bedrag exclusief de
belasting over de toegevoegde waarde de laagst vermelde drempel van
artikel 32, eerste lid, 2°, van het koninklijk besluit plaatsing overheids-
dopdrachten klassieke sectoren van 15 juli 2011 bereikt.

Afdeling 2. – Energie-efficiëntie-eisen
voor energiegerelateerde producten, kantoorapparatuur

en banden

Art. 4. Voor de verwerving van producten die onder het koninklijk
besluit van 13 augustus 2011 vallen en waarvoor de minister bevoegd
voor Energie, overeenkomstig artikel 12 van dat besluit, uitvoerings-
handelingen tot stand heeft gebracht, plaatsen centrale overheden
uitsluitend overheidsopdrachten betreffende producten die tot de
hoogst mogelijke energie-efficiëntieklasse behoren, in aanmerking
nemend dat voldoende concurrentie moet worden gewaarborgd.

Voor de verwerving van producten die niet onder het eerste lid vallen
maar wel het voorwerp uitmaken van een ná 20 november 2009
vastgestelde uitvoeringsmaatregel als vermeld in artikel 14ter, 3°, van
de wet productnormen, plaatsen de centrale overheden uitsluitend
overheidsopdrachten betreffende producten welke voldoen aan de in
die uitvoeringsmaatregel vermelde referentiewaarden van energie-
efficiëntie.

Sur la proposition du Premier Ministre, du Ministre de la Défense, du
Ministre de l’Economie, de la Ministre de l’Intérieur et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Cet arrêté transpose partiellement la Directive 2012/27/UE
du Parlement européen et du Conseil du 25 octobre 2012 relative à
l’efficacité énergétique, modifiant les Directives 2009/125/CE et
2010/30/UE et abrogeant les Directives 2004/8/CE et 2006/32/CE.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° la loi relative aux marchés publics : la loi du 15 juin 2006 relative
aux marchés publics et à certains marchés de travaux, de fournitures et
de services;

2° la loi défense et sécurité : la loi du 13 août 2011 relative aux
marchés publics et à certains marchés de travaux, de fournitures et de
services dans les domaines de la défense et de la sécurité;

3° la loi relative aux normes de produits : la loi du 21 décembre 1998
relative aux normes de produits ayant pour but la promotion de modes
et de consommation durables et la protection de l’environnement, de la
santé et des travailleurs;

4° l’arrêté royal du 13 août 2011 : l’arrêté royal du 13 août 2011
concernant l’indication, par voie d’étiquetage et d’informations unifor-
mes relatives aux produits, de la consommation en énergie et en autres
ressources des produits liés à l’énergie;

5° la Décision 2013/107/UE : la Décision 2013/107/UE du Conseil
du 13 novembre 2012 relative à la signature et à la conclusion de
l’accord entre le gouvernement des États-Unis d’Amérique et l’Union
européenne concernant la coordination des programmes d’étiquetage
relatifs à l’efficacité énergétique des équipements de bureau;

6° le Règlement n° 1222/2009 du 25 novembre 2009 : le Règlement
n° 1222/2009 du Parlement européen et du Conseil du 25 novem-
bre 2009 sur l’étiquetage des pneumatiques en relation avec l’efficacité
en carburant et d’autres paramètres essentiels;

7° marché public : chaque marché public, concours de projets, marché
public de promotion de travaux, concession de travaux publics et
accord-cadre défini à l’article 3, 1° à 4°, 10° à 12° et 15°, de la loi relative
aux marchés publics ainsi qu’à l’article 3, 1° à 4°, 11° et 12°, de la loi
défense et sécurité, à l’exception des marchés de fournitures d’équipe-
ment militaire tels que visés par les articles 3, 16°, et 15, 1°, de la loi
défense et sécurité. Toutefois, en ce qui concerne la loi relative aux
marchés publics, cet arrêté ne s’applique qu’aux marchés publics, aux
concours de projets, aux marchés publics de promotion de travaux, aux
concessions de travaux publics et aux accords-cadres relevant du titre II
de cette loi;

8° gouvernements centraux : les pouvoirs adjudicateurs soumis à
l’article 41/1, § 1er, alinéa 1er, de la loi relative aux marchés publics ou
à l’article 40/1, § 1er, alinéa 1er, de la loi défense et sécurité.

Section 1re — Champ d’application

Art. 3. Ce chapitre s’applique aux marchés publics des gouverne-
ments centraux dont le montant estimé hors taxe sur la valeur ajoutée
atteint le seuil le plus bas mentionné à l’article 32, alinéa 1er, 2°, de
l’arrêté royal du 15 juillet 2011 relatif à la passation des marchés publics
dans les secteurs classiques.

Section 2. — Exigences en matière d’efficacité énergétique
des produits liés à l’énergie,

des équipements de bureaux et des pneumatiques

Art. 4. En vue de l’acquisition de produits relevant de l’arrêté royal
du 13 août 2011 et régis par des actes d’exécution du ministre ayant
l’Énergie dans ses attributions, conformément à l’article 12 dudit arrêté,
les gouvernements centraux ne passent que des marchés publics pour
des produits conformes au critère d’appartenance à la classe d’efficacité
énergétique la plus élevée possible, compte tenu de la nécessité de
garantir un niveau de concurrence suffisant.

En vue de l’acquisition de produits ne relevant pas de l’alinéa 1er,
mais régis par une mesure d’exécution visée à l’article 14ter, 3°, de la loi
relative aux normes de produits et adoptée après le 20 novembre 2009,
les gouvernements centraux ne passent que des marchés publics pour
des produits conformes aux valeurs de référence de l’efficacité énergé-
tique établis dans cette mesure d’exécution.
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De in dit artikel gestelde verplichtingen gelden slechts voor zover de
voorwaarden van artikel 41/1, § 1, vierde lid, wet overheidsopdrach-
ten, dan wel de voorwaarden van artikel 40/1, § 1, derde lid en vijfde
lid, wet defensie en veiligheid, zijn vervuld.

Art. 5. Voor de verwerving van kantoorapparatuur in de zin van
Besluit 2013/107/EU, voor zover de voorwaarden van artikel 41/1, § 1,
vierde lid, wet overheidsopdrachten dan wel artikel 40/1, § 1, derde en
vijfde lid, wet defensie en veiligheid zijn vervuld, plaatsen centrale
overheden uitsluitend overheidsopdrachten betreffende kantoorappa-
ratuur dat ten minste voldoet aan de energie-efficiëntievereisten die zijn
opgesomd in bijlage C van de overeenkomst bij dat besluit.

Art. 6. Voor de verwerving van banden, voor zover de voorwaarden
van artikel 41/1, § 1, vierde lid, wet overheidsopdrachten dan wel
artikel 40/1, § 1, derde en vijfde lid, wet defensie en veiligheid zijn
vervuld, plaatsen centrale overheden uitsluitend overheidsopdrachten
betreffende banden van de hoogste brandstofefficiëntieklasse, zoals
vastgelegd in Verordening nr. 1222/2009 van 25 november 2009. Deze
verplichting staat centrale overheden evenwel niet in de weg, uit
overwegingen van veiligheid of volksgezondheid, te kiezen voor
banden met de beste grip op nat wegdek of de laagste rolgeluidemissie.

Art. 7. Voor zover de voorwaarden van artikel 41/1, § 1, vierde lid,
wet overheidsopdrachten dan wel artikel 40/1, § 1, derde en vijfde lid,
wet defensie en veiligheid zijn vervuld, leggen centrale overheden in de
opdrachtdocumenten op dat de dienstverleners bij de uitvoering van
de overheidsopdracht uitsluitend producten gebruiken die voldoen aan
de artikelen 4 tot 6. De verplichting tot gebruik van producten die
voldoen aan de artikelen 4 tot 6 alsook tot vermelding ervan in de
opdrachtdocumenten, geldt enkel voor nieuwe producten die door de
dienstverleners geheel of gedeeltelijk worden verworven voor de
uitvoering van de opdracht.

Afdeling 3. — Energie-efficiëntie-eisen voor gebouwen

Art. 8. Voor zover de voorwaarden van artikel 41/1, § 1, vierde lid,
wet overheidsopdrachten dan wel artikel 40/1, § 1, derde en vijfde lid,
wet defensie en veiligheid zijn vervuld, verwerven centrale overheden
uitsluitend gebouwen die ten minste aan de in het betreffende gewest
van toepassing zijnde minimumeisen voor energieprestaties voor het
bouwen of verbouwen van gebouwen voldoen.

De naleving van deze verplichtingen wordt gecontroleerd aan de
hand van de energieprestatiecertificaten die overeenkomstig de betref-
fende gewestelijke regelgeving worden aangewend en afgegeven voor
gebouwen of gebouwunits die worden gebouwd, verkocht of aan een
nieuw huurder verhuurd en bepaalde door overheidsinstanties bezette
gebouwen.

Wat specifiek de aankoop van gebouwen of het verwerven van
zakelijke rechten erop betreft, dienen de voormelde minimumeisen niet
te worden toegepast wanneer die aankoop of verwerving tot doel
heeft :

1° het uitvoeren van een grondige renovatie of afbraak;

2° het weer verkopen van het gebouw zonder dat de centrale
overheden het voor eigen doeleinden gebruiken; of

3° het vrijwaren van het gebouw als een officieel beschermd gebouw
als onderdeel van een als waardevol aangemerkt gebied, of omwille
van zijn bijzondere architectuur of historische waarde.

HOOFDSTUK 3. — Vrijwillige toepassing van de energie-efficiëntie-eisen

Art. 9. De centrale overheden kunnen de in hoofdstuk 2 opgenomen
energie-efficiëntie-eisen toepassen op de overheidsopdrachten waarvan
het geraamde bedrag de in artikel 3 bedoelde drempel niet bereikt.

Ongeacht het geraamde bedrag van de te plaatsen overheidsop-
dracht, kunnen de aanbestedende overheden, andere dan centrale
overheden, de in hoofdstuk 2 opgenomen energie-efficiëntie-eisen
toepassen.

HOOFDSTUK 4. — Slotbepalingen

Art. 10. § 1. Dit besluit treedt in werking de tiende dag na de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad voor de overheidsop-
drachten, andere dan deze bedoeld in paragraaf 2, die onder de
toepassing vallen van de wet overheidsopdrachten of de wet defensie
en veiligheid, waarvoor vanaf die datum een bekendmaking is
verzonden naar het Publicatieblad van de Europese Unie of naar het
Bulletin der Aanbestedingen, of waarvoor, bij ontstentenis van een

Les obligations prévues au présent article ne s’appliquent que dans la
mesure où les conditions de l’article 41/1, § 1er, alinéa 4, de la loi
relative aux marchés publics ou les conditions de l’article 40/1, § 1er,
alinéas 3 et 5, de la loi défense et sécurités sont remplies.

Art. 5. En vue de l’acquisition d’équipements de bureaux relevant
de la Décision 2013/107/UE, dans la mesure où les conditions de
l’article 41/1, § 1er, alinéa 4 de la loi relative aux marchés publics ou les
conditions de l’article 40/1, § 1er, alinéas 3 et 5, de la loi défense et
sécurité sont remplies, les gouvernements centraux ne passent que des
marchés publics pour des équipements de bureaux conformes à des
exigences d’efficacité énergétique au moins aussi strictes que celles qui
sont énumérées à l’annexe C de l’accord joint à ladite décision.

Art. 6. En vue de l’acquisition de pneumatiques, dans la mesure où
les conditions de l’article 41/1, § 1er, alinéa 4, de la loi relative aux
marchés publics ou les conditions de l’article 40/1, § 1er, alinéas 3 et 5
de la loi défense et sécurité sont remplies, les gouvernements centraux
ne passent que des marchés publics pour des pneumatiques conformes
au critère d’appartenance à la classe d’efficacité énergétique en
carburant la plus élevée, tel que défini par le Règlement n° 1222/2009
du 25 novembre 2009. Cette obligation n’empêche toutefois pas les
gouvernements centraux de choisir, pour des motifs de sécurité ou de
santé publique, des pneumatiques de la classe d’adhérence sur sol
mouillé la plus élevée ou de la classe du bruit de roulement externe la
plus élevée.

Art. 7. Dans la mesure où les conditions de l’article 41/1, § 1er,
alinéa 4, de la loi relative aux marchés publics ou les conditions de
l’article 40/1, § 1er, alinéas 3 et 5, de la loi défense et sécurité sont
remplies, les gouvernements centraux exigent dans les documents du
marché public que les prestataires de services n’utilisent, lors de
l’exécution du marché, que des produits conformes aux articles 4 à 6.
L’obligation d’utilisation de produits conformes aux articles 4 à 6 ainsi
que la mention de cette obligation dans les documents du marché ne
s’applique qu’aux nouveaux produits acquis par les prestataires de
services en partie ou entièrement aux fins de l’exécution du marché.

Section 3 — Exigences en matière d’efficacité énergétique des bâtiments

Art. 8. Dans la mesure où les conditions de l’article 41/1, § 1er,
alinéa 4, de la loi relative aux marchés publics ou les conditions de
l’article 40/1, § 1er, alinéas 3 et 5 de la loi défense et sécurité sont
remplies, les gouvernements centraux n’acquièrent que des bâtiments
conformes au moins aux exigences minimales en matière de perfor-
mance énergétique applicables dans la région concernée pour la
construction ou la transformation de bâtiments.

La conformité avec ces exigences est vérifiée au moyen des certificats
de performance énergétique utilisés conformément à la réglementation
régionale concernée et délivrés pour tous les bâtiments ou unités de
bâtiments construits, vendus ou loués à un nouveau locataire et pour
certains bâtiments occupés par une autorité publique.

En ce qui concerne plus particulièrement l’achat de bâtiments ou
l’acquisition de droits réels sur ceux-ci, les exigences minimales
précitées ne doivent pas être appliquées lorsque cet achat ou cette
acquisition vise :

1° une rénovation en profondeur ou une démolition;

2° la revente du bâtiment sans que les gouvernements centraux ne
l’utilisent à leurs propres fins; ou

3° la préservation de bâtiments officiellement protégés comme faisant
partie d’un environnement classé ou en raison de leur valeur architec-
turale ou historique spécifique.

CHAPITRE 3. — Application volontaire des exigences
en matière d’efficacité énergétique

Art. 9. Les gouvernements centraux peuvent appliquer les exigences
en matière d’efficacité énergétique reprises au chapitre 2 aux marchés
publics dont le montant estimé n’atteint pas le seuil visé à l’article 3.

Indépendamment du montant estimé des marchés publics à passer,
les pouvoirs adjudicateurs autres que les gouvernements centraux,
peuvent appliquer les exigences en matière d’efficacité énergétique
reprises au chapitre 2.

CHAPITRE 4. — Dispositions finales

Art. 10. § 1er. Cet arrêté entre en vigueur le dixième jour qui suit sa
publication au Moniteur belge, pour les marchés publics, autres que ceux
visés par le paragraphe 2, qui relèvent du champ d’application de la loi
relative aux marchés publics ou de la loi défense et sécurité pour
lesquels une publication est envoyée au Journal officiel de l’Union
européenne ou au Bulletin des adjudications à partir de cette date, ou
pour lesquels, à défaut d’une obligation de publication préalable,
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verplichting tot voorafgaande bekendmaking, vanaf die datum wordt
uitgenodigd tot het indienen van een aanvraag tot deelneming of een
offerte.

Voor de in het eerste lid bedoelde overheidsopdrachten die zowel op
Europees niveau als op Belgisch niveau worden bekendgemaakt, geldt
als aanvangspunt de datum van verzending van de bekendmaking in
het Publicatieblad van de Europese Unie.

§ 2. Dit besluit treedt in werking de tiende dag na de bekendmaking
ervan in het Belgisch Staatsblad voor de in de artikelen 17 en 18 van de
wet overheidsopdrachten en artikel 18 van de wet defensie en
veiligheid bedoelde overheidsopdrachten.

Art. 11. De Eerste Minister, de minister bevoegd voor Landsverde-
diging, de minister bevoegd voor Economie en de minister bevoegd
voor Binnenlandse Zaken zijn, elk wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 juli 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

De Vice-Eerste Minister en Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

De Vice-Eerste Minister en Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr D. MILQUET

Nota
1 Richtlijn 2012/27/EU van het Europees Parlement en de Raad van

25 oktober 2012 ’betreffende energie-efficiëntie, tot wijziging van
Richtlijnen 2009/125/EG en 2010/30/EU en houdende intrekking van
de Richtlijnen 2004/8/EG en 2006/32/EG;

2 Wet ’overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken,
leveringen en diensten’ van 15 juni 2006.

3 Wet van 13 augustus 2011 ’inzake overheidsopdrachten en bepaalde
opdrachten voor werken, leveringen en diensten op defensie- en
veiligheidsgebied’.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST KANSELARIJ VAN DE EERSTE
MINISTER, FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE, FEDE-
RALE OVERHEIDSDIENST PERSONEEL EN ORGANISATIE
EN FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE OPVANG VAN
ASIELZOEKERS

[C − 2014/00589]

29 JULI 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het organiek
statuut van het federaal Centrum voor de analyse van de migratie-
stromen, de bescherming van de grondrechten van de vreemdelin-
gen en de strijd tegen mensenhandel tot uitvoering van artikel 5
van de wet van 15 februari 1993 tot oprichting van een federaal
Centrum voor de analyse van de migratiestromen, de bescherming
van de grondrechten van de vreemdelingen en de strijd tegen
mensenhandel

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 februari 1993 tot oprichting van een federaal
Centrum voor de analyse van de migratiestromen, de bescherming van
de grondrechten van de vreemdelingen en de strijd tegen de mensen-
handel, artikel 5, gewijzigd bij de wet van 17 augustus 2013 tot
aanpassing van de wet van 15 februari 1993 tot oprichting van een
Centrum voor gelijkheid van kansen en voor racismebestrijding met het
oog op de omvorming ervan tot een federaal Centrum voor de analyse
van de migratiestromen, de bescherming van de grondrechten van de
vreemdelingen en de strijd tegen mensenhandel;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
4 maart 2014;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
12 maart 2014

l’invitation à introduire une demande de participation ou une offre est
lancée à partir de cette date.

La date de l’envoi de la publication au Journal officiel de l’Union
européenne constitue le point de départ des marchés publics visés à
l’alinéa 1er qui sont aussi bien publiés au niveau européen qu’au niveau
belge.

§ 2. Cet arrêté entre en vigueur le dixième jour qui suit sa publication
au Moniteur belge pour les marchés publics visés aux articles 17 et 18 de
la loi relative aux marchés publics et à l’article 18 de la loi défense et
sécurité.

Art. 11. Le Premier Ministre, le ministre qui a la Défense dans ses
attributions, le ministre qui a l’Economie dans ses attributions et le
ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 juillet 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Défense,
P. DE CREM

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Économie,
J. VANDE LANOTTE

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

Note
1 Directive 2012/27/UE du Parlement européen et du Conseil du

25 octobre 2012 ’relative à l’efficacité énergétique, modifiant les
directives 2009/125/CE et 2010/30/UE et abrogeant les Directi-
ves 2004/8/CE et 2006/32/CE’.

2 Loi ’relative aux marchés publics et à certains marchés de travaux,
de fournitures et de services’ du 15 juin 2006.

3 Loi du 13 août 2011 ’relative aux marchés publics et à certains
marchés de travaux, de fournitures et de services dans les domaines de
la défense et de la sécurité’.

SERVICE PUBLIC FEDERAL CHANCELLERIE DU PREMIER MINIS-
TRE, SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE, SERVICE PUBLIC
FEDERAL PERSONNEL ET ORGANISATION ET AGENCE FEDE-
RALE POUR L’ACCUEIL DES DEMANDEURS D’ASILE

[C − 2014/00589]

29 JUILLET 2014. — Arrêté royal fixant le statut organique du Centre
fédéral pour l’analyse des flux migratoires, la protection des droits
fondamentaux des étrangers et la lutte contre la traite des êtres
humains en exécution de l’article 5 de la loi du 15 février 1993
créant un Centre fédéral pour l’analyse des flux migratoires, la
protection des droits fondamentaux des étrangers et la lutte contre
la traite des êtres humains

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 février 1993 créant un Centre fédéral pour l’analyse
des flux migratoires, la protection des droits fondamentaux des
étrangers et la lutte contre la traite des êtres humains, l’article 5, modifié
par la loi du 17 août 2013 adaptant la loi du 15 février 1993 créant un
Centre pour l’Egalité des chances et la lutte contre le racisme en vue de
le transformer en un Centre fédéral pour l’analyse des flux migratoires,
la protection des droits fondamentaux des étrangers et la lutte contre la
traite des êtres humains;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 4 mars 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 12 mars 2014;
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Gelet op het advies 55.818/4 van de Raad van State, gegeven op
5 mei 2014, bij toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten
op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op artikel 8, § 1, 4°, van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het
bepalingen van autoregulering betreft;

Op de voordracht van de Eerste Minister, de Minister van Gelijke
Kansen, de Minister van Justitie, de Staatssecretaris voor Asiel en
Migratie en de Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Raad van bestuur

Artikel 1. § 1. De raad van bestuur wordt voorgezeten door een
voorzitter(ster), die wordt aangeduid door de raad van bestuur. Deze
behoort tot een verschillende taalrol dan de directeur/directrice.

§ 2. Indien de voorzitter(ster) afwezig of verhinderd is, duidt de raad
van bestuur een waarnemend voorzitter(ster) aan.

Art. 2. Het bedrag van de zitpenningen en de verplaatsingskosten
toegekend aan de voorzitter(ster) en de effectieve en plaatsvervangende
leden van de raad van bestuur, worden bij koninklijk besluit bepaald.

Art. 3. § 1. De raad van bestuur beschikt over alle bevoegdheden die
voor de werking van het Centrum en de uitvoering van zijn taken
vereist zijn.

§ 2. In overeenstemming met de toegewezen taken in artikel 2 van de
wet van 15 februari 1993 tot oprichting van een federaal Centrum voor
de analyse van de migratiestromen, de bescherming van de grondrech-
ten van de vreemdelingen en de strijd tegen de mensenhandel, is de
raad van bestuur belast met volgende taken :

1° het algemeen beleid van het Centrum bepalen;

2° op voorstel van de directeur/directrice het driejaarlijks strategisch
plan aannemen;

3° op voorstel van de directeur/directrice een ontwerp van begroting
van het Centrum aannemen, binnen de beschikbare middelen;

4° de rekeningen van het Centrum goedkeuren;

5° de rekeningen van het Centrum aan het Rekenhof doorgeven met
het oog op hun controle, ten laatste op 31 mei van het jaar volgend op
het beheer;

6° op voorstel van de directeur/directrice, een jaarlijks operationeel
plan aannemen;

7° op voorstel van de directeur/directrice het personeelsplan, het
organigram en de functieomschrijvingen vastleggen;

8° op voorstel van de directeur/directrice, beslissen over het
personeelsbeleid, waaronder het wervings- en selectiebeleid, en het
beleid rond loon- en arbeidsvoorwaarden;

9° beslissen over de wijze waarop gecommuniceerd wordt en het
communicatiebeleid van het Centrum bepalen;

10° al dan niet in rechte op te treden met betrekking tot de dossiers
die aan de raad van bestuur werden voorgelegd.

§ 3. De raad van bestuur kan bepaalde bevoegdheden overdragen
aan de directeur/directrice.

Deze delegaties zijn in de tijd beperkt en kunnen op elk ogenblik
door de raad van bestuur ingetrokken worden.

Bij hoogdringendheid kan de directeur/directrice elke beslissing
nemen die nodig blijkt in het kader van de opdrachten en de werking
van het Centrum.

Deze beslissing dient binnen de vijf dagen schriftelijk te worden
meegedeeld aan de voorzitter(ster) van de raad van bestuur en wordt
ambtshalve op de agenda geplaatst van de eerstvolgende raad van
bestuur.

§ 4. De raad van bestuur stelt binnen de drie maanden na zijn
aanstelling het huishoudelijk reglement op van deze raad. Dit huishou-
delijk reglement bepaalt de interne organisatie van de raad van bestuur
en verschijnt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. § 1. De raad van bestuur kan slechts geldig beslissen wanneer
ten minste de meerderheid van de stemgerechtigde leden de vergade-
ring bijwonen.

Vu l’avis 55.818/4 du Conseil d’État, donné le 5 mai 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’article 8, § 1er, 4°, de la loi du 15 décembre 2013 portant des
dispositions diverses en matière de simplification administrative, le
présent arrêté est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation,
s’agissant de dispositions d’autorégulation;

Sur la proposition du Premier Ministre, de la Ministre de l’Egalité des
chances, de la Ministre de la Justice, de la Secrétaire d’Etat à l’Asile et
la Migration et du Secrétaire d’Etat à la Fonction publique et de l’avis
des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Conseil d’administration

Article 1er. § 1. Le conseil d’administration est présidé par un(e)
président(e), qui est désigné par le conseil d’administration. Le
président appartient à un rôle linguistique différent du
directeur/directrice.

§ 2. En cas d’absence ou d’empêchement du président(e), le conseil
d’administration désigne un remplaçant.

Art. 2. Le montant des jetons de présence et des frais de parcours
attribués au président(e), et aux membres effectifs et suppléants du
conseil d’administration sont fixés par arrêté royal.

Art. 3. § 1er. Le conseil d’administration dispose de tous les pouvoirs
nécessaires au fonctionnement du Centre et à l’exécution de ses
missions.

§ 2. Conformément aux missions qui lui sont dévolues à l’article 2 de
la loi du 15 février 1993 créant un Centre fédéral pour l’analyse des flux
migratoires, la protection des droits fondamentaux des étrangers et la
lutte contre la traite des êtres humains, le conseil d’administration est
chargé des tâches suivantes :

1° déterminer la politique générale du Centre;

2° adopter le plan stratégique triennal, sur proposition du
directeur/directrice;

3° adopter un projet de budget du Centre dans les limites des crédits
disponibles, sur proposition du directeur/directrice;

4° arrêter les comptes du Centre;

5° transmettre les comptes du Centre à la Cour des Comptes en vue
de leur contrôle, au plus tard le 31 mai de l’année qui suit celle de la
gestion;

6° adopter un plan opérationnel annuel, sur proposition du
directeur/directrice;

7° fixer, sur proposition du directeur/directrice, le plan du personnel,
l’organigramme et les profils de fonction;

8° décider, sur proposition du directeur/directrice, la politique du
personnel, y compris la politique de recrutement et de sélection, ainsi
que la politique des conditions de salaire et de travail;

9° définir les modalités et la politique de communication du Centre;

10° décider ou non d’ester en justice dans les dossiers qui sont soumis
au conseil d’administration.

§ 3. Le conseil d’administration peut déléguer certains pouvoirs au
directeur/directrice.

Ces délégations sont limitées dans le temps et peuvent être retirées à
tout moment par le conseil d’administration.

En cas d’urgence, le directeur/directrice peut prendre toute décision
qui s’avère nécessaire dans le cadre des missions et du fonctionnement
du Centre.

Cette décision doit faire l’objet d’une communication écrite dans les
cinq jours au président(e) du conseil d’administration et est inscrite
d’office à l’ordre du jour du prochain conseil d’administration.

§ 4. Le conseil d’administration établit endéans les trois mois de sa
désignation le règlement d’ordre intérieur de ce conseil. Ce règlement
d’ordre intérieur vise l’organisation interne du conseil d’administration
et est publié au Moniteur belge.

Art. 4. § 1er. Le conseil d’administration ne peut prendre de décision
que si la majorité des membres ayant voix délibérative sont présents.
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Is dit quorum niet bereikt dan kan de raad van bestuur over dezelfde
agenda geldig beraadslagen en beslissen, ongeacht het aantal aanwe-
zige leden binnen een termijn die ze zelf bepaalt doch die niet korter
mag zijn dan 72 uur. De uitnodiging zal de aard van de vergadering
aangeven.

De beslissingen van de raad van bestuur worden genomen met
volstrekte meerderheid van de uitgebrachte stemmen. Onder uitge-
brachte stemmen worden stemmen voor en tegen verstaan, onthoudin-
gen niet meegerekend.

Er mag niet bij volmacht of per brief worden gestemd.

Bij staking van stemmen is het voorstel verworpen.

§ 2. De stemming geschiedt bij handopsteken.

Er wordt evenwel tot een geheime stemming overgegaan :

1° op verzoek van de voorzitter(ster) of van ten minste twee derde
van de leden;

2° bij het nemen van beslissingen over personen.

HOOFDSTUK II. — Directie

Art. 5. § 1. Het Centrum wordt geleid door een directeur/directrice,
die verantwoording moet afleggen aan de raad van bestuur.

De directeur/directrice kan niet het voorwerp van enige detachering
zijn.

§ 2. De directeur/directrice wordt benoemd door de raad van
bestuur, voor een periode van zes jaar. Zijn mandaat is eenmaal
hernieuwbaar, mits een positieve evaluatie die door een externe audit
wordt uitgevoerd.

De evaluatie heeft betrekking op :

1° de verwezenlijking van de doelstellingen die werden vastgelegd in
het artikel 9,§ 1 bedoelde driejaarlijks strategisch plan en jaarlijks
operationeel plan;

2° de wijze waarop die doelstellingen al dan niet werden behaald;

3° de persoonlijke bijdrage van de houder van de managementfunc-
tie aan de verwezenlijking van die doelstellingen;

4° de geleverde inspanningen om zijn competenties te ontwikkelen.

Art. 6. SELOR, Selectiebureau van de Federale Overheid, wordt met
de selectie van de directeur/directrice belast.

Art. 7. Onverminderd het bepaalde in artikel 8 omvat de opdracht
toevertrouwd aan SELOR de volgende deelopdrachten :

1° het uitbrengen van een advies omtrent de redactie van het
definitieve profiel door de raad van bestuur;

2° het opstellen van de vacatureberichten;

3° de bekendmaking van de vacatureberichten in het Belgisch
Staatsblad, en op de internetsite van SELOR gedurende één maand;

4° het beantwoorden van alle vragen om inlichtingen inzake de
procedure;

5° het onderzoek van de kandidaatstelling op hun ontvankelijkheid
aan de hand van het definitieve profiel;

6° het opmaken van een verslag over 5°;

7° de selectie en evaluatie van de kandidaten volgens de overeenge-
komen methodologie en procedure tussen de raad van bestuur en
SELOR.

Art. 8. SELOR stelt een gemotiveerd en omstandig selectieverslag
op dat toelaat de kandidaten per taalrol in te delen in één van de
volgende categorieën : zeer geschikt, geschikt en minder geschikt.
Enkel de verslagen van de kandidaten die door SELOR als zeer geschikt
en geschikt bevonden worden, worden aan de raad van bestuur
medegedeeld met het oog op de aanstelling van de directeur/directrice.

Art. 9. § 1. De directeur/directrice is belast met het voorstellen van
de volgende elementen aan de raad van bestuur :

- het ontwerp van een driejaarlijks strategisch plan;

- het ontwerp van begroting;

- het jaarlijks operationeel plan;

- het personeelsplan, organigram en functieomschrijvingen;

- het ontwerp van personeelsbeleid;

- het ontwerp van jaarverslag.

Si ce quorum n’est pas atteint, le conseil d’administration peut
délibérer et statuer valablement sur le même ordre du jour, quel que
soit le nombre de membres présents dans un délai qui ne peut être
inférieur à 72 heures. La convocation précisera la nature de cette
réunion.

Les décisions du conseil d’administration sont prises à la majorité
absolue des voix émises. Par voix émises on entend les votes pour et
contre, à l’exclusion des abstentions.

Le vote par procuration ou par lettre n’est pas admis.

En cas de partage des voix, la proposition est rejetée.

§ 2. Le vote se fait à main levée.

Il est toutefois procédé au vote secret :

1° à la demande du président(e) ou d’au moins deux tiers des
membres;

2° lorsque des décisions sont prises à l’égard de personnes.

CHAPITRE II. — Direction

Art. 5. § 1er. Le Centre est dirigé par un directeur/directrice, qui doit
rendre compte au conseil d’administration.

Le directeur/directrice ne peut pas faire l’objet d’un détachement.

§ 2. Le directeur/directrice est nommé par le conseil d’administration
pour six ans. Son mandat est renouvelable une fois, moyennant une
évaluation positive effectuée par un audit externe.

Cette évaluation porte sur :

1° la réalisation des objectifs définis dans le plan stratégique triennal,
ainsi que dans le plan opérationnel annuel, visés à l’article 9, § 1er;

2° la manière dont ces objectifs ont ou non été atteints;

3° la contribution personnelle à la réalisation de ces objectifs;

4° les efforts consentis en termes de développement de ses compé-
tences.

Art. 6. Le Bureau de sélection de l’Administration fédérale - SELOR
est chargé de la sélection du directeur/directrice.

Art. 7. Sans préjudice de la disposition de l’article 8, la mission
confiée à SELOR comprend les missions partielles suivantes :

1° la formulation d’un avis au sujet de la rédaction du profil définitif
par le conseil d’administration;

2° la rédaction des offres d’emplois vacants;

3° la publication des avis d’emplois vacants au Moniteur belge, et sur
le site d’internet du SELOR pendant un mois;

4° la réponse à toutes les demandes d’information concernant la
procédure;

5° l’examen des candidatures quant à leur recevabilité compte tenu
du profil définitif;

6° la rédaction d’un rapport sur le point 5°;

7° la sélection et l’évaluation des candidats selon la méthodologie et
la procédure convenues entre le conseil d’administration et SELOR.

Art. 8. SELOR rédige un rapport motivé et circonstancié permettant
de répartir les candidats par rôle linguistique dans une des trois
catégories suivantes : très aptes, aptes et moins aptes. Seuls les rapports
des candidats considéré par SELOR comme très aptes et aptes sont
communiqués au conseil d’administration en vue de la proposition
d’un directeur/directrice.

Art. 9. § 1er. Le directeur/directrice est chargé de proposer au
conseil d’administration :

- le projet du plan stratégique triennal;

- le projet de budget;

- le plan opérationnel annuel;

- le plan de personnel, l’organigramme et les descriptions de
fonction;

- le projet de politique du personnel;

- le projet de rapport annuel.
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§ 2. De directeur/directrice is belast met :

- het dagelijks en budgettair beheer van het Centrum;

- het personeelsbeheer;

- de uitvoering van de beslissingen van de raad van bestuur;

- de voorbereiding van de aanbevelingen, zoals bepaald in artikel 3,
tweede lid, 3° van de wet van 15 februari 1993 tot oprichting van een
federaal Centrum voor de analyse van de migratiestromen, de bescher-
ming van de grondrechten van de vreemdelingen en de strijd tegen de
mensenhandel.

Art. 10. De directeur/directrice woont de beraadslagingen van de
raad van bestuur bij en heeft een raadgevende stem.

HOOFDSTUK III. — Personeel

Art. 11. § 1. Voor het vervullen van zijn opdrachten beschikt het
Centrum over personeel dat bij arbeidsovereenkomst wordt aangewor-
ven.

Het personeel wordt, binnen de grenzen van de beschikbare
kredieten, aangeworven op basis van de functieomschrijving, bedoeld
in artikel 3, § 2, 7°.

§ 2. De personeelsleden van het Centrum oefenen hun functie op
loyale, zorgvuldige en integere wijze uit onder het gezag van de
directeur/directrice.

Buiten de uitoefening van hun ambt vermijden zij elke handelwijze
die het vertrouwen van het publiek in hun dienst kan aantasten.

Art. 12. Op basis van het organigram en de functieomschrijvingen,
bedoeld in artikel 3, § 2, 7°, legt de raad van bestuur het taalkader vast.

HOOFDSTUK IV. — Begroting en financiering

Art. 13. Er wordt een jaarlijkse begroting opgemaakt, met opgave
van alle ontvangsten en alle uitgaven, welke de herkomst en de oorzaak
ervan ook mogen zijn. Het begrotingsjaar valt samen met het kalender-
jaar. De comptabiliteit wordt gevoerd volgens de verbintenissenboek-
houding.

Art. 14. Het gebrek aan goedkeuring op de eerste dag van het
begrotingsjaar belet niet dat de kredieten, voorzien in het ontwerpbud-
get van de organismen worden gebruikt, tenzij het principieel nieuwe
uitgaven betreft waartoe geen machtiging is verleend in de begroting
van jaar voordien.

Art. 15. Voor het vervullen van zijn opdracht, mag de financiering
van het Centrum verzekerd worden door :

1° eigen inkomsten uit :

a) schenkingen en legaten;

b) opbrengsten uit activiteiten;

c) het resultaat van vervreemde roerende en onroerende goederen;

d) de deelname aan oproepen voor gesubsidieerde projecten of
openbare aanbestedingen;

e) financiële producten ontvangen uit middelen waarover het
Centrum beschikt.

2° een jaarlijks bedrag van één en een half miljoen euro dat jaarlijks
op 1 januari geïndexeerd wordt op basis van de gezondheidsindex.

De referentie-index is die van 1 januari 2014.

HOOFDSTUK V. — Controle en verantwoording

Art. 16. Het Centrum legt jaarlijks verantwoording af aan de Kamer
van volksvertegenwoordigers via een rapport over de uitvoering van
zijn opdrachten, de aanwending van de middelen en de werking van
het Centrum. Het Centrum staat in voor de redactie en de publicatie
van dit rapport. Het Centrum maakt dit rapport over aan de Kamer van
volksvertegenwoordigers en een kopie aan de Regering.

Art. 17. De controle op de boekhouding van het Centrum wordt
toevertrouwd aan een bedrijfsrevisor, gekozen onder de leden van het
Instituut voor Bedrijfsrevisoren, aangeduid en herroepen door de raad
van bestuur.

De bedrijfsrevisor heeft tot taak de boekingen te controleren en er de
exactheid en de eerlijkheid van te na te gaan.

Hij mag kennis nemen van alle boekhoudstukken, correspondentie,
van de verslagen, van de tijdelijke toestand en in het algemeen van alle
geschriften bekijken, zonder verplaatsing. Hij controleert de soliditeit
van het vermogen en van de waarden die toebehoren aan het Centrum
of aan degene die er gebruik van maakt of die ze bezit. De

§ 2. Le directeur/directrice est chargé de :

- la gestion journalière et budgétaire du Centre;

- la gestion du personnel;

- l’exécution des décisions du conseil d’administration.

- la préparation des recommandations comme prévue dans l’article 3,
alinéa 2, 3° de la loi du 15 février 1993 créant un Centre fédéral pour
l’analyse des flux migratoires, la protection des droits fondamentaux
des étrangers et la lutte contre la traite des êtres humains.

Art. 10. Le directeur/directrice assiste aux délibérations du conseil
d’administration avec voix consultative.

CHAPITRE III. — Personnel

Art. 11. § 1er. Pour l’exécution de ses missions, le Centre dispose de
personnel engagé par contrat.

Le personnel est engagé, dans les limites des crédits disponibles, sur
base des profils ou descriptions de fonction visées à l’article 3, § 2, 7°.

§ 2. Les membres du personnel du Centre remplissent leur fonction
avec loyauté, conscience et intégrité, sous l’autorité du
directeur/directrice.

Ils s’abstiennent, en dehors de l’exercice de sa fonction, de tout
comportement qui serait de nature à ébranler la confiance du public en
leur service.

Art. 12. Sur base de l’organigramme et des descriptions de fonction
visés à article 3, § 2, 7°, le conseil d’administration fixe le cadre
linguistique du personnel.

CHAPITRE IV. — Budget et financement

Art. 13. Il est établi un budget annuel comprenant toutes les recettes
et toutes les dépenses, quelles qu’en soient l’origine et la cause. L’année
budgétaire coïncide avec l’année civile. La comptabilité est tenue selon
la comptabilité d’engagements.

Art. 14. Le défaut d’approbation au premier jour de l’année budgé-
taire ne fait pas obstacle à l’utilisation des crédits prévus au projet de
budget des organismes, à moins qu’il ne s’agisse de dépenses d’un
principe nouveau non autorisées par le budget de l’année précédente.

Art. 15. Pour l’exécution de ses missions, le financement du Centre
peut être assuré par :

1° des recette propres constituées :

a) des dons et des legs;

b) de produit d’activités;

c) de produit d’aliénation des biens meubles ou immeubles;

d) de la participation à des appels à projets subventionnés ou via
marchés publics;

e) des produits financiers recueillis sur les sommes dont le Centre
dispose.

2° un montant annuel de un million et demi d’euros, indexé le
1er janvier de chaque année sur base de l’index santé.

L’index de référence est celui du 1er janvier 2014.

CHAPITRE V. — Contrôle et rapport

Art. 16. Le Centre justifie annuellement par le biais d’un rapport
l’exécution de ses missions, l’utilisation des moyens et le fonctionne-
ment du Centre à la Chambre des représentants. Il en assure la
rédaction et la publication, et l’adresse à la Chambre des représentants.
Une copie du rapport est communiquée au Gouvernement.

Art. 17. Le contrôle de la comptabilité du Centre est confié à un
réviseur d’entreprise, choisi parmi les membres de l’Institut des
Réviseurs d’entreprises, désigné et révoqué par le conseil d’adminis-
tration.

Le réviseur est chargé de contrôler les écritures et d’en certifier
l’exactitude et la sincérité.

Il peut prendre connaissance, sans déplacement, des livres et
documents comptables, de la correspondance, des procès-verbaux, des
situations périodiques et généralement de toutes les écritures. Il vérifie
la consistance des biens et des valeurs qui appartiennent au Centre ou
dont celui-ci a l’usage ou la gestion. Il se voit communiquer les comptes
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jaarrekeningen worden hem bezorgd 45 dagen voor de bijeenkomst
waarop de raad van bestuur de rekeningen onderzoekt.

Hij voert zijn opdracht uit zonder zich in te laten met het bestuur van
het Centrum.

De bedrijfsrevisor brengt verslag uit over deze rekeningen aan de
raad van bestuur.

De bedrijfsrevisor wordt aangeduid voor een periode van drie jaar.

Het Rekenhof mag een controle ter plaatse organiseren van de
boekhouding en de werkzaamheden van het centrum.

Het Rekenhof mag de rekeningen publiceren in haar boek van
opmerkingen.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 18. § 1. De huidige leden alsook de voorzitter(ster) en vice-
voorzitter(ster) van de raad van bestuur, de directeur en de adjunct-
directeur, alsook de coördinatoren van het Centrum voor gelijkheid van
kansen en voor racismebestrijding oefenen hun mandaat uit uiterlijk tot
op het ogenblik van de effectieve uitvoering van het samenwerkings-
akkoord tussen de federale overheid, de Gewesten en de Gemeenschap-
pen voor de oprichting van het interfederaal Centrum voor gelijke
kansen en bestrijding van discriminatie en racisme onder de vorm van
een gemeenschappelijke instelling zoals bedoeld in artikel 92bis van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980.

§ 2. Zodra het samenwerkingsakkoord tussen de federale overheid,
de Gewesten en de Gemeenschappen voor de oprichting van het
interfederaal Centrum voor gelijke kansen en bestrijding van discrimi-
natie en racisme onder de vorm van een gemeenschappelijke instelling
zoals bedoeld in artikel 92bis van de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980 effectief uitgevoerd is, is het Centrum de opvolger van de
rechten en plichten van het Centrum voor gelijkheid van kansen en
racismebestrijding voor de bevoegdheden die aan het federaal Centrum
toegekend worden, met inbegrip van de rechten en plichten die
voortvloeien uit de arbeidsovereenkomsten van de personeelsleden die
zijn tewerkgesteld voor het vervullen van die bevoegdheden.

Art. 19. De eerste minister, de minister die bevoegd is voor Gelijke
kansen, de minister bevoegd voor Justitie, de staatssecretaris bevoegd
voor Asiel en Migratie en de staatssecretaris bevoegd voor Ambtena-
renzaken, zijn, ieder voor wat hem betreft, belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 juni 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

De Minister van Gelijke Kansen,
Mevr. J. MILQUET

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding,

Mevr. M. DE BLOCK

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken
en Modernisering van de Openbare Diensten,

H. BOGAERT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/204265]

8 JULI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 17 oktober 1994 betreffende de omzetting van het
moederschapsverlof in vaderschapsverlof bij overlijden of hospi-
talisatie van de moeder

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Arbeidswet van 16 maart 1971, artikel 39, zevende en
elfde lid, gewijzigd bij de wetten van 13 april 2011, 11 juni 2011 en
25 april 2014;

annuels 45 jours avant la séance du conseil d’administration à laquelle
les comptes sont soumis.

Celui-ci exécute sa mission sans intervention dans la gestion du
Centre.

Le réviseur d’entreprise fait rapport sur lesdits comptes au conseil
d’administration.

Le réviseur est désigné pour une durée de trois ans.

La Cour des comptes peut organiser un contrôle sur place de la
comptabilité et des opérations du Centre.

La Cour des comptes peut publier les comptes dans ses cahiers
d’observations.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 18. § 1er. Les membres actuels ainsi que le président(e) et le
vice-président(e) du conseil d’administration, le directeur et le direc-
teur adjoint ainsi que les coordinateurs du Centre pour l’ égalité des
chances et la lutte contre le racisme exercent leur mandat tout au plus
jusqu’au moment de l’exécution effective de l’accord de coopération
entre l’autorité fédérale, les Régions et les Communautés visant à créer
un Centre interfédéral pour l’égalité des chances et la lutte contre le
racisme et les discriminations sous la forme d’une institution commune,
au sens de l’article 92bis de la loi spéciale de réformes institutionnelles
du 8 août 1980.

§ 2. Dès l’exécution effective de l’accord de coopération entre
l’autorité fédérale, les Régions et les Communautés visant à créer un
Centre interfédéral pour l’égalité des chances et la lutte contre le
racisme et les discriminations sous la forme d’une institution commune,
au sens de l’article 92 bis de la loi spéciale de réformes institutionnelles
du 8 août 1980, le Centre succède aux droits et obligations du Centre
pour l’égalité des chances et la lutte contre le racisme pour ce qui
concerne les compétences attribuées au Centre fédéral, en ce compris
ceux résultant des contrats de travail des membres du personnel
employés pour l’accomplissement de ces compétences.

Art. 19. Le premier ministre, le ministre qui a l’Egalité des chances
dans ses attributions, le ministre qui a la Justice dans ses attributions, le
secrétaire d’Etat qui a l’Asile et Migration dans ses attributions et le
secrétaire d’Etat qui a la Fonction Publique dans ses attributions, sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 juin 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

La Ministre de l’Egalité des Chances,
Mme J. MILQUET

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
à l’Intégration sociale, et à la Lutte contre la Pauvreté,

Mme M. DE BLOCK

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique
et à la Modernisation des Services publics,

H. BOGAERT

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/204265]

8 JUILLET 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 17 octo-
bre 1994 relatif à la conversion du congé de maternité en congé de
paternité en cas de décès ou d’hospitalisation de la mère

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi sur le travail du 16 mars 1971, l’article 39, septième et
onzième alinéas, modifiés par les lois des 13 avril 2011, 11 juin 2011 et
25 avril 2014;
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Gelet op het koninklijk besluit van 17 oktober 1994 betreffende de
omzetting van het moederschapsverlof in vaderschapsverlof bij over-
lijden of hospitalisatie van de moeder;

Gelet op het advies nr. 1.812 van de Nationale Arbeidsraad, gegeven
op 25 september 2012;

Gelet op advies 52.983/1 van de Raad van State, gegeven op
27 maart 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 17 oktober 1994
betreffende de omzetting van het moederschapsverlof in vaderschaps-
verlof bij overlijden of hospitalisatie van de moeder, wordt aangevuld
met een lid, luidende:

″Voor de toepassing van dit besluit wordt de werknemer die voldoet
aan de voorwaarden bepaald door en krachtens artikel 30, § 2, tweede
tot vijfde lid, van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komsten, gelijkgesteld met de vader van het kind.″.

Art. 2. Artikel 5 van hetzelfde koninklijk besluit, wordt vervangen
als volgt :

″De vergoeding bedoeld in artikel 39, tiende lid, van de Arbeidswet
van 16 maart 1971, mag niet worden samen genoten met andere
vergoedingen die zijn bepaald in het kader van een bijzondere
beschermingsprocedure tegen ontslag.″.

Art. 3. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 juli 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Arbeidswet van 16 maart 1971, Belgisch Staatsblad van 30 maart 1971.
Wet van 13 april 2011, Belgisch Staatsblad van 10 mei 2011.
Wet van 11 juni 2011, Belgisch Staatsblad van 20 juli 2011.
Wet van 25 april 2014, Belgisch Staatsblad van 6 juni 2014.
Koninklijk besluit van 17 oktober 1994, Belgisch Staatsblad van

9 november 1994, Erratum Belgisch Staatsblad van 15 december 1994.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/204279]

8 JULI 2014. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 186 van
de wet van 12 augustus 2000 houdende sociale, budgettaire en
andere bepalingen en tot bepaling van de datum van inwerking-
treding van hoofdstuk 15 van de wet van 25 april 2014 houdende
diverse bepalingen inzake sociale zekerheid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 augustus 2000 houdende sociale, budgettaire
en andere bepalingen, artikel 186, gewijzigd bij de wet van 25 april 2014
houdende diverse bepalingen inzake sociale zekerheid;

Gelet op de wet van 25 april 2014 houdende diverse bepalingen
inzake sociale zekerheid, artikel 72;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
26 februari 2014;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
12 maart 2014;

Vu l’arrêté royal du 17 octobre 1994 relatif à la conversion du congé
de maternité en congé de paternité en cas de décès ou d’hospitalisation
de la mère;

Vu l’avis no 1.812 du Conseil national du Travail, donné le
25 septembre 2012;

Vu l’avis 52.983/1 du Conseil d’Etat, donné le 27 mars 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 17 octobre 1994 relatif à
la conversion du congé de maternité en congé de paternité en cas de
décès ou d’hospitalisation de la mère, est complété par un alinéa rédigé
comme suit:

« Pour l’application de cet arrêté le travailleur qui satisfait aux
conditions prévues par et en vertu de l’article 30, § 2, alinéas 2 à 5, de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, est assimilé au
père de l’enfant. ».

Art. 2. L’article 5 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« L’indemnité visée à l’article 39, dixième alinéa, de la loi du
16 mars 1971 sur le travail ne peut être cumulée avec d’autres
indemnités prévues dans le cadre d’une protection spéciale contre le
licenciement. ».

Art. 3. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 juillet 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi sur le travail du 16 mars 1971, Moniteur belge du 30 mars 1971.
Loi du 13 avril 2011, Moniteur belge du 10 mei 2011.
Loi du 11 juin 2011, Moniteur belge du 20 juillet 2011.
Loi du 25 avril 2014, Moniteur belge du 6 juin 2014.
Arrêté royal du 17 octobre 1994, Moniteur belge du 9 novembre 1994,

Erratum Moniteur belge du 15 décembre 1994.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/204279]

8 JUILLET 2014. — Arrêté royal d’exécution de l’article 186 de la loi
du 12 août 2000 portant des dispositions sociales, budgétaires et
diverses et fixant la date d’entrée en vigueur du chapitre 15 de la loi
du 25 avril 2014 portant des dispositions diverses en matière de
sécurité sociale (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 août 2000 portant des dispositions sociales,
budgétaires et diverses, l’article 186, modifiée par la loi du 25 avril 2014
portant des dispositions diverses en matière de sécurité sociale;

Vu la loi du 25 avril 2014 portant des dispositions diverses en matière
de sécurité sociale, l’article 72;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 février 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 12 mars 2014;
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Gelet op het advies nr. 1.905 van de Nationale Arbeidsraad, gegeven
op 29 april 2014;

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse uitgevoerd overeenkomstig
de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op advies 56.358/1 van de Raad van State, gegeven op
13 juni 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk en op het advies van de
in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Overeenkomstig artikel 186, eerste lid, van de wet van
12 augustus 2000 houdende sociale, budgettaire en andere bepalingen,
wordt de toelating aan werkgeversgroeperingen om werknemers ter
beschikking te stellen van gebruikers verleend door de minister
bevoegd voor Werk.

§ 2. De minister kan een model van aanvraagformulier vaststellen.

§ 3. Om de toelating bedoeld in paragraaf 1 te bekomen, richt de
werkgeversgroepering een aanvraag tot de Voorzitter van het directie-
comité van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg.

De aanvraag wordt geacht ingediend te zijn de derde werkdag die
volgt op de verzending van de aangetekende brief.

§ 4. De minister stuurt deze aanvraag binnen een termijn van twintig
dagen vanaf de indiening van de aanvraag bedoeld in paragraaf 3 door,
voor advies aan de Nationale Arbeidsraad. De Nationale Arbeidsraad
verstrekt zijn advies binnen een termijn van zestig dagen.

Binnen een termijn van twintig dagen na ontvangst van het in vorig
lid vermeld advies, deelt de minister zijn beslissing aan de werkgevers-
groepering mee bij een ter post aangetekend schrijven.

De beslissing treedt in werking de derde werkdag die volgt op de
verzending van de aangetekende brief.

§ 5. Indien de Nationale Arbeidsraad geen advies verstrekt binnen de
termijn vermeld in paragraaf 4, eerste lid, wordt er niet op gewacht.

Art. 2. De toelatingen die verleend werden krachtens artikel 186 van
de wet van 12 augustus 2000 houdende sociale, budgettaire en andere
bepalingen en die bestaan op de datum van inwerkingtreding van dit
besluit blijven van kracht na deze datum.

Art. 3. Treden in werking op 1 februari 2014:

1o hoofdstuk 15 van de wet van 25 april 2014 houdende diverse
bepalingen inzake sociale zekerheid;

2o dit besluit.

Artikel 1 van dit besluit treedt buiten werking op 1 juli 2015. De
toelatingen die verleend werden krachtens artikel 186 van de wet van
12 augustus 2000 houdende sociale, budgettaire en andere bepalingen
en die op deze datum bestaan, blijven van kracht.

Art. 4. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 juli 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 12 augustus 2000, Belgisch Staatsblad van 31 augustus 2000.
Wet van 25 april 2014, Belgisch Staatsblad van 6 juni 2014.

Vu l’avis no 1.905 du Conseil national du Travail, donné le
29 avril 2014;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses concernant la simplification administrative;

Vu l’avis 56.358/1 du Conseil d’Etat, donné le 13 juin 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Conformément à l’article 186, alinéa 1er, de la loi du
12 août 2000 portant des dispositions sociales, budgétaires et diverses,
l’autorisation de mettre des travailleurs à la disposition des utilisateurs
est accordée au groupement d’employeurs par le ministre qui a
l’Emploi dans ses attributions.

§ 2. Le ministre peut établir un modèle de formulaire de demande.

§ 3. Pour obtenir l’autorisation visée au paragraphe 1er, le groupe-
ment d’employeurs adresse une demande au Président du comité de
direction du Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation
sociale.

La demande est censée introduite le troisième jour ouvrable qui suit
l’envoi du pli recommandé.

§ 4. Dans un délai de vingt jours à dater de l’introduction de la
demande visée à paragraphe 3, le ministre renvoie, pour avis, cette
demande au Conseil national du Travail. Le Conseil national du Travail
rend son avis dans un délai de soixante jours.

Dans un délai de vingt jours suivant la réception de l’avis mentionné
à l’alinéa précédent, le ministre communique sa décision au groupe-
ment d’employeurs par courrier recommandé à la poste.

La décision entre en vigueur le troisième jour ouvrable qui suit
l’envoi du pli recommandé.

§ 5. Si le Conseil national du Travail ne rend pas d’avis dans le délai
mentionné au paragraphe 4, alinéa 1er, il peut être passé outre.

Art. 2. Les autorisations données en vertu de l’article 186 de la loi du
12 août 2000 portant des dispositions sociales, budgétaires et diverses et
existant à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté continuent à
sortir leurs effets après cette date.

Art. 3. Entrent en vigueur le 1er février 2014:

1o le chapitre 15 de la loi du 25 avril 2014 portant des dispositions
diverses en matière de sécurité sociale;

2o le présent arrêté.

L’article 1er du présent arrêté cesse de produire ses effets le
1er juillet 2015. Les autorisations données en vertu de l’article 186 de la
loi du 12 août 2000 portant des dispositions sociales, budgétaires et
diverses et existant à cette date, continuent à sortir leurs effets.

Art. 4. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 juillet 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 12 août 2000, Moniteur belge du 31 août 2000.
Loi du 25 avril 2014, Moniteur belge du 6 juin 2014.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22419]
25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 134 van

het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 123, eerste en tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Gelet op het advies van de Commissie voor Begrotingscontrole,
gegeven op 29 januari 2014;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 3 februari 2014;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
13 maart 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 14 april 2014;

Gelet op artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is het
voorliggend besluit vrijgesteld van een impactanalyse van de reglemen-
tering, gelet op de hoogdringendheid gemotiveerd door het feit dat het
gewijzigde artikel in het voorliggend besluit de gerechtigden die
ingeschreven zijn bij hun mutualiteit in de hoedanigheid van “personen
die zijn ingeschreven in het Rijksregister van de natuurlijke personen”
vrijstelt van de betaling van de trimestriële bijdragen voor de periode
gedurende dewelke ze recht hebben op de verhoogde verzekeringste-
gemoetkoming: dat ten gevolge van de hervorming van de verhoogde
verzekeringstegemoetkoming wordt overgegaan tot de aanpassing van
bepaalde reglementaire verwijzingen die worden vermeld in het artikel
gewijzigd door het voorliggend besluit; dat de hervorming van de
verhoogde tegemoetkoming van de verzekering - uitgewerkt in het
koninklijk besluit van 15 januari 2014 betreffende de verhoogde
verzekeringstegemoetkoming, bedoeld in artikel 37, § 19, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994 - in werking is getreden
op 1 januari 2014; dat het voorliggend besluit bijgevolg zo snel mogelijk
moet worden aangenomen en gepubliceerd opdat de bevoegde admi-
nistratieve instanties de nodige maatregelen kunnen treffen om deze
vrijstelling van bijdragen aan deze kwetsbare burgers toe te kennen;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat het gewijzigde artikel in het voorliggende besluit
de gerechtigden die zijn ingeschreven bij hun mutualiteit in de
hoedanigheid van “personen die zijn ingeschreven in het Rijksregister
van de natuurlijke personen” vrijstelt van de betaling van de tri-
mestriële bijdrage voor de periode gedurende dewelke ze recht hebben
op de verhoogde verzekeringstegemoetkoming; dat ten gevolge van de
hervorming van de verhoogde verzekeringstegemoetkoming wordt
overgegaan tot de aanpassing van bepaalde reglementaire verwijzingen
die worden vermeld in het artikel gewijzigd door het voorliggend
besluit; dat de hervorming van de verhoogde tegemoetkoming van de
verzekering - uitgewerkt in het koninklijk besluit van 15 januari 2014
betreffende de verhoogde verzekeringstegemoetkoming, bedoeld in
artikel 37, § 19, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994
- in werking is getreden op 1 januari 2014; dat het voorliggend besluit
bijgevolg zo snel mogelijk moet worden aangenomen en gepubliceerd
opdat de bevoegde administratieve instanties de nodige maatregelen
kunnen treffen om deze vrijstelling van bijdragen aan deze kwetsbare
burgers toe te kennen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22419]
25 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’article 134 de l’arrêté royal

du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 123, alinéas 1er et 2;

Vu l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
29 janvier 2014;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
3 février 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 mars 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 14 avril 2014;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation, vu l’urgence
motivée par le fait que l’article modifié dans le présent arrêté dispense
les titulaires inscrits auprès de leur mutualité en qualité de « personnes
inscrites au Registre national des personnes physiques » du paiement
de cotisations trimestrielles pour la période pendant laquelle ils ont
droit à l’intervention majorée de l’assurance; que suite à la réforme de
l’intervention majorée de l’assurance il est également procédé à
l’adaptation de certaines références réglementaires dont il est fait
mention dans l’article modifié par le présent arrêté; que la réforme de
l’intervention majorée de l’assurance - organisée par l’arrêté royal du
15 janvier 2014 relatif à l’intervention majorée de l’assurance visée à
l’article 37, § 19, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 - est entrée en vigueur le
1er janvier 2014; que le présent arrêté doit par conséquent être adopté et
publié le plus rapidement possible afin que les instances administra-
tives compétentes puissent prendre les dispositions nécessaires pour
octroyer cette dispense de cotisation à ces citoyens vulnérables;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant que l’article modifié dans le présent arrêté dispense les
titulaires inscrits auprès de leur mutualité en qualité de « personnes
inscrites au Registre national des personnes physiques » du paiement
de cotisations trimestrielles pour la période pendant laquelle ils ont
droit à l’intervention majorée de l’assurance; que suite à la réforme de
l’intervention majorée de l’assurance il est également procédé à
l’adaptation de certaines références réglementaires dont il est fait
mention dans l’article modifié par le présent arrêté; que la réforme de
l’intervention majorée de l’assurance - organisée par l’arrêté royal du
15 janvier 2014 relatif à l’intervention majorée de l’assurance visée à
l’article 37, § 19, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 - est entrée en vigueur le
1er janvier 2014; que le présent arrêté doit par conséquent être adopté et
publié le plus rapidement possible afin que les instances administrati-
ves compétentes puissent prendre les dispositions nécessaires pour
octroyer cette dispense de cotisation droit à ces citoyens vulnérables;
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Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken, en op het
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 134 van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot
uitvoering van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het derde lid, gewijzigd bij koninklijk besluit van 14 juni 2007,
wordt vervangen als volgt :

“Het in het eerste lid bedoelde bedrag wordt verminderd tot
254,26 EUR wanneer de gerechtigde het bewijs levert dat het totaal
jaarlijks bedrag van de inkomsten van zijn gezin, vastgesteld overeen-
komstig het bepaalde in artikel 27 van het koninklijk besluit van
15 januari 2014 betreffende de verhoogde verzekeringstegemoet-
koming, bedoeld in artikel 37, § 19, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, lager is dan 25.285,14 EUR.”;

2° in het vierde lid worden de woorden “van 1 april 2007”
opgeheven;

3° in het vijfde lid worden de woorden “overeenkomstig het
bepaalde in artikel 24 van het voornoemde koninklijk besluit van
1 april 2007, lager is dan het bedrag bedoeld in artikel 17 van hetzelfde
besluit” vervangen door de woorden “overeenkomstig het bepaalde in
artikel 27 van het voornoemde koninklijk besluit van 15 januari 2014,
lager is dan het bedrag bedoeld in artikel 21 van hetzelfde besluit”;

4° in het zesde lid worden de woorden “artikel 24 van het
voornoemde koninklijk besluit van 1 april 2007” vervangen door de
woorden “artikel 27 van het voornoemde koninklijk besluit van
15 januari 2014”;

5° in het zevende lid worden de woorden “bijlage III van het
voormelde koninklijk besluit van 1 april 2007” vervangen door de
woorden “bijlage 2 van het voornoemde koninklijk besluit van
15 januari 2014”;

6° in het achtste lid worden de woorden “Hetgeen is bepaald in de
artikelen 17 tot 22 van het voormelde koninklijk besluit van 1 april 2007”
vervangen door de woorden “ Hetgeen is bepaald in de artikelen 21 en
25 van het voornoemde koninklijk besluit van 15 januari 2014”;

7° het negende lid wordt vervangen als volgt :

“De in artikel 32, eerste lid, 15° van de gecoördineerde wet bedoelde
gerechtigde, die recht heeft op de verhoogde verzekeringstegemoetko-
ming bedoeld in artikel 37, § 19, van de wet, is vrijgesteld van
bijdragebetaling. De voormelde gerechtigde geniet deze vrijstelling van
bijdragebetaling zolang hij van de verhoogde verzekeringstegemoetko-
ming geniet.”.

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op de trimestriële bijdragen die
verschuldigd zijn vanaf de eerste dag van het trimester na afloop van
een termijn van 30 dagen te rekenen van de dag volgend op de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de federale culturele instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales, et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 134 de l’arrêté royal du 3 juillet 1996
portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, les modifications
suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 3, modifié par l’arrêté royal du 14 juin 2007, est remplacé
par ce qui suit :

« Le montant visé à l’alinéa 1er est réduit à 254,26 EUR lorsque le
titulaire fournit la preuve que le montant annuel global des revenus de
son ménage, fixé conformément aux dispositions de l’article 27 de
l’arrêté royal du 15 janvier 2014 relatif à l’intervention majorée de
l’assurance visée à l’article 37, § 19, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
est inférieur à 25.285,14 EUR. »;

2° à l’alinéa 4, les mots « du 1er avril 2007 » sont supprimés;

3° à l’alinéa 5, les mots « conformément aux dispositions de l’arti-
cle 24 de l’arrêté royal du 1er avril 2007 précité, est inférieur au montant
visé à l’article 17, du même arrêté » sont remplacés par les mots
« conformément aux dispositions de l’article 27 de l’arrêté royal du
15 janvier 2014 précité, est inférieur au montant visé à l’article 21 du
même arrêté »;

4° à l’alinéa 6, les mots « l’article 24 de l’arrêté royal du 1er avril 2007
précité » sont remplacés par les mots « l’article 27 de l’arrêté royal du
15 janvier 2014 précité »;

5° à l’alinéa 7, les mots « annexe III de l’arrêté royal du 1er avril 2007
précité » sont remplacés par les mots « annexe 2 de l’arrêté royal du
15 janvier 2014 précité »;

6° à l’alinéa 8, les mots « Les dispositions des articles 17 à 22 de
l’arrêté royal du 1er avril 2007 précité » sont remplacés par les mots
« Les dispositions des articles 21 et 25 de l’arrêté royal du 15 jan-
vier 2014 précité »;

7° l’alinéa 9 est remplacé comme suit :

« Le titulaire visé à l’article 32, alinéa 1er, 15°, de la loi coordonnée,
qui a droit à l’intervention majorée de l’assurance visée à l’article 37,
§ 19, de la loi, est dispensé du paiement des cotisations. Le titulaire
précité bénéficie de cette dispense de paiement de cotisations aussi
longtemps qu’il est au bénéfice de l’intervention majorée de l’assu-
rance. ».

Art. 2. Le présent arrêté s’applique aux cotisations trimestrielles
dues à partir du premier jour du trimestre qui suit l’expiration d’un
délai de 30 jours prenant cours le jour suivant sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22412]
15 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005
en 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001,
en gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 25 april 2007 en
23 december 2009 en § 8, eerste lid, ingevoegd bij de wet van
10 augustus 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikel 57,
gewijzigd bij de koninklijk besluit van 14 april 2009;

Gelet op de mededeling aan de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen op 8 juli 2014;

Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door het feit dat, een
vrijwillige daling van de prijs en/of de vergoedingsbasis, met ingang
op 1 augustus 2014, van sommige farmaceutische specialiteiten nood-
zakelijk is om de continuïteit van de zorgen te kunnen garanderen,
aangezien de apotheker verplicht is om in het geval van een voorschrift
op stofnaam, geneesmiddelen af te leveren binnen een beperkte lijst van
geneesmiddelen en dat de vrijwillige dalingen van de prijs en/of de
vergoedingsbasis het mogelijk maken dat de betrokken farmaceutische
specialiteiten blijven deel uitmaken van deze beperkte lijst van
geneesmiddelen;

Gelet op het advies nr. 56.550/2 van de Raad van State, gegeven op
9 juli 2014 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, wordt de inschrijving van
de volgende specialiteiten vervangen als volgt :

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22412]
15 JUILLET 2014. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à

l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1, inséré par
la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du
10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003, 25 avril 2007
et 23 décembre 2009 et § 8, alinéa 1er, inséré par la loi du 10 août 2001;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
l’article 57, modifié par l’arrêté royal du 14 avril 2009;

Vu la communication à la Commission de Remboursement des
Médicaments le 8 juillet 2014;

Vu l’urgence, motivée par le fait qu’une diminution volontaire du
prix et/ou de la base de remboursement de certaines spécialités
pharmaceutiques, au plus tard au 1er août 2014, est nécessaire afin de
pouvoir garantir la continuité des soins, vu que, dans le cas d’une
prescription sous DCI, le pharmacien est obligé de délivrer au sein
d’une liste restrictive de médicaments et que les diminutions volontai-
res du prix et/ou de la base de remboursement permettent que les
spécialités pharmaceutiques en question puissent continuer à faire
partie de cette liste restrictive de médicaments;

Vu l’avis n° 56.550/2 du Conseil d’Etat, donné le 9 juillet 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant
les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, l’inscrip-
tion des spécialités suivantes est remplacée comme suit :
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 15 juli 2014.

Mevr. L. ONKELINX

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 15 juillet 2014.

Mme L. ONKELINX

54404 BELGISCH STAATSBLAD — 18.07.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22413]

15 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij
de wet van 10 augustus 2001 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
23 december 2009, § 3, achtste lid, ingevoegd bij de wet van
22 december 2003, § 4, eerste en tweede lid, ingevoegd bij de wet van
10 augustus 2001 en gewijzigd bij de wet van 19 december 2008, en § 8,
derde lid, ingevoegd bij de wet van 19 december 2008, artikel 37, § 3,
derde lid, vervangen bij de wet van 27 december 2005 en gewijzigd bij
de wet van 13 december 2006 en artikel 72bis, § 1bis, eerste lid, laatste
zin, ingevoegd bij de wet van 22 december 2008 en gewijzigd bij de wet
van 10 april 2014, en § 2, tweede en derde lid, vervangen bij de wet van
22 december 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikelen 13,
37bis, 38, 62, 95 § 3 en 97, zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op de voorstellen van de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen, uitgebracht op 5 november 2013, 11 februari 2014, 21, 24, 25
en 28 maart 2014, 1, 7, 10, 16, 22, 23, 29 en 30 april 2014 en 5 mei 2014;

Gelet op de voorstellen van het secretariaat van de Commissie
Tegemoetkoming Geneesmiddelen, uitgebracht op 5 mei 2014;

Gelet op de adviezen van de inspecteur van financiën, gegeven op
20 februari 2014, 31 maart 2014, 4, 25 en 29 april 2014 en 5, 7, 9 en
16 mei 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 10,
28 en 29 april 2014 en 7, 14 en 21 mei 2014;

Overwegende dat, met betrekking tot de specialiteiten ARICEPT 5
mg, ARICEPT 5 mg (PI-Pharma), ARICEPT 10 mg, ARICEPT 10 mg
(PI-Pharma), BUDESONIDE BILLEV PHARMA 0,25 mg, BUDESON-
IDE BILLEV PHARMA 1 mg, DONEPEZIL APOTEX 10 mg, DONEPE-
ZIL APOTEX 5 mg, DONEPEZIL EG 10 mg, DONEPEZIL EG 5 mg,
DONEPEZIL MYLAN 5 mg, DONEPEZIL MYLAN 10 mg, DONEPE-
ZIL SANDOZ 5 mg, DONEPEZIL SANDOZ 10 mg, DONEPEZIL TEVA
5 mg, DONEPEZIL TEVA 10 mg, EBASTINE SANDOZ 10 mg,
EBASTINE SANDOZ 20 mg, EBIXA 10 mg, EBIXA 10 mg/g, EBIXA 20
mg, ESCITALOPRAM SANDOZ 5 mg, ESCITALOPRAM SANDOZ 10
mg, ESCITALOPRAM SANDOZ 20 mg, EXELON 1,5 mg, EXELON 3
mg, EXELON 4,5 mg, EXELON 6 mg, EXELON 4,6 mg/24u, EXELON
9,5 mg/24u, EXELON 13,3 mg/24u, GALANTAMINE APOTEX 8 mg,
GALANTAMINE APOTEX 16 mg, GALANTAMINE APOTEX 24 mg,
GALANTAMINE EG 8mg, GALANTAMINE RETARD MYLAN 8 mg,
GALANTAMINE RETARD MYLAN 16 mg, GALANTAMINE RETARD
MYLAN 24 mg,GALANTAMINE TEVA 8 mg, GALANTAMINE TEVA
16 mg, GALANTAMINE TEVA 24 mg, GALANTAMIN SANDOZ 8 mg,
GALANTAMIN SANDOZ 16 mg, GALANTAMIN SANDOZ 24 mg,
JAKAVI 5 mg, JAKAVI 15 mg, JAKAVI 20 mg, MEMANTINE ABDI 10
mg, MEMANTINE ABDI 20 mg, MEMANTINE APOTEX 10 mg,
MEMANTINE EG 10 mg, MEMANTINE EG 20 mg, MEMANTINE
LEK 10 mg, MEMANTINE SANDOZ 10 mg, MEMANTINE SANDOZ
10 mg/ml, MEMANTINE SANDOZ 20 mg, MEMANTINE TEVA
10 mg, MEMANTINE TEVA 20 mg, PICATO 150 µg/g, PICATO
500 µg/g, REMINYL 4 mg, REMINYL 4 mg/ml, REMINYL 8 mg,
REMINYL 16 mg, REMINYL 24 mg, RIVASTIGMIN SANDOZ
4,6 mg/24u, RIVASTIGMINE APOTEX 4,6 mg/24u, RIVASTIGMINE
APOTEX 9,5 mg/24u, RIVASTIGMINE EG 4,6 mg/24u, RIVASTIG-
MINE EG 9,5 mg/24u, RIVASTIGMINE MYLAN 4,6 mg/24u, RIVAS-
TIGMINE MYLAN 9,5 mg/24u, RIVASTIGMINE SANDOZ 4,6 mg/24u,
RIVASTIGMINE SANDOZ 9,5 mg/24u, RIVASTIGMINE TEVA
4,6 mg/24u, RIVASTIGMINE TEVA 9,5 mg/24u, ROCURONIUMBRO-
MIDE HOSPIRA 10 mg/ml, TELMISARTAN PLUS HCT EG 40 mg/12,5
mg, TELMISARTAN PLUS HCT EG 80 mg/12,5 mg, TELMISARTAN
PLUS HCT EG 80 mg/25 mg, TOLTERODINE RETARD TEVA 4 mg,
door Onze Minister voor Begroting geen akkoord is verleend binnen

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22413]

15 JUILLET 2014. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1er, inséré par
la loi du 10 août 2001 et modifié en dernier lieu par la loi de
27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du 10 août 2001 et modifié en
dernier lieu par la loi de 23 décembre 2009, § 3, huitième alinéa, inséré
par la loi du 22 décembre 2003, § 4, alinéa 1er et 2, inséré par la loi
du 10 août 2001 et modifié par la loi du 19 décembre 2008, et § 8,
troisième alinéa, inséré par la loi du 19 décembre 2008, l’article 37, § 3,
troisième alinéa, remplacé par la loi du 27 décembre 2005 et modifié par
la loi du 13 décembre 2006 et l’article 72bis, § 1erbis, alinéa 1er, dernière
phrase, inséré par la loi du 22 décembre 2008 et modifié par la loi du
10 avril 2014, et § 2, deuxième et troisième alinéa, remplacé par la loi du
22 décembre 2008;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, les
articles 13, 37bis, 38, 62, 95 § 3 et 97, tel qu’il a été modifié à ce jour;

Vu les propositions de la Commission de Remboursement des
Médicaments, émises le 5 novembre 2013, le 11 février 2014, les 21, 24,
25 et 28 mars 2014, les 1er, 7, 10, 16, 22, 23, 29 et 30 avril 2014 et le
5 mai 2014;

Vu les propositions du secrétariat de la Commission de Rembourse-
ment des Médicaments, émises le 5 mai 2014;

Vu les avis émis par l’inspecteur des finances donnés le 20 février 2014,
le 31 mars 2014, les 4, 25 et 29 avril 2014 et les 5, 7, 9 et 16 mai 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget des 10, 28 et 29 avril 2014 et des
7, 14 et 21 mai 2014;

Considérant qu’en ce qui concerne les spécialités ARICEPT 5 mg,
ARICEPT 5 mg (PI-Pharma), ARICEPT 10 mg, ARICEPT 10 mg
(PI-Pharma), BUDESONIDE BILLEV PHARMA 0,25 mg, BUDESO-
NIDE BILLEV PHARMA 1 mg, DONEPEZIL APOTEX 10 mg, DONE-
PEZIL APOTEX 5 mg, DONEPEZIL EG 10 mg, DONEPEZIL EG 5 mg,
DONEPEZIL MYLAN 5 mg, DONEPEZIL MYLAN 10 mg, DONEPE-
ZIL SANDOZ 5 mg, DONEPEZIL SANDOZ 10 mg, DONEPEZIL TEVA
5 mg, DONEPEZIL TEVA 10 mg, EBASTINE SANDOZ 10 mg,
EBASTINE SANDOZ 20 mg, EBIXA 10 mg, EBIXA 10 mg/g, EBIXA
20 mg, ESCITALOPRAM SANDOZ 5 mg, ESCITALOPRAM SANDOZ
10 mg, ESCITALOPRAM SANDOZ 20 mg, EXELON 1,5 mg, EXELON
3 mg, EXELON 4,5 mg, EXELON 6 mg, EXELON 4,6 mg/24u, EXELON
9,5 mg/24u, EXELON 13,3 mg/24u, GALANTAMINE APOTEX 8 mg,
GALANTAMINE APOTEX 16 mg, GALANTAMINE APOTEX 24 mg,
GALANTAMINE EG 8mg, GALANTAMINE RETARD MYLAN 8 mg,
GALANTAMINE RETARD MYLAN 16 mg, GALANTAMINE RETARD
MYLAN 24 mg, GALANTAMINE TEVA 8 mg, GALANTAMINE TEVA
16 mg, GALANTAMINE TEVA 24 mg, GALANTAMIN SANDOZ 8 mg,
GALANTAMIN SANDOZ 16 mg, GALANTAMIN SANDOZ 24 mg,
JAKAVI 5 mg, JAKAVI 15 mg, JAKAVI 20 mg, MEMANTINE ABDI
10 mg, MEMANTINE ABDI 20 mg, MEMANTINE APOTEX 10 mg,
MEMANTINE EG 10 mg, MEMANTINE EG 20 mg, MEMANTINE
LEK 10 mg, MEMANTINE SANDOZ 10 mg, MEMANTINE SANDOZ
10 mg/ml, MEMANTINE SANDOZ 20 mg, MEMANTINE TEVA
10 mg, MEMANTINE TEVA 20 mg, PICATO 150 µg/g, PICATO
500 µg/g, REMINYL 4 mg, REMINYL 4 mg/ml, REMINYL 8 mg,
REMINYL 16 mg, REMINYL 24 mg, RIVASTIGMIN SANDOZ
4,6 mg/24u, RIVASTIGMINE APOTEX 4,6 mg/24u, RIVASTIGMINE
APOTEX 9,5 mg/24u, RIVASTIGMINE EG 4,6 mg/24u, RIVASTIG-
MINE EG 9,5 mg/24u, RIVASTIGMINE MYLAN 4,6 mg/24u, RIVAS-
TIGMINE MYLAN 9,5 mg/24u, RIVASTIGMINE SANDOZ 4,6 mg/24u,
RIVASTIGMINE SANDOZ 9,5 mg/24u, RIVASTIGMINE TEVA
4,6 mg/24u, RIVASTIGMINE TEVA 9,5 mg/24u, ROCURONIUMBRO-
MIDE HOSPIRA 10 mg/ml, TELMISARTAN PLUS HCT EG 40 mg/12,5
mg, TELMISARTAN PLUS HCT EG 80 mg/12,5 mg, TELMISARTAN
PLUS HCT EG 80 mg/25 mg, TOLTERODINE RETARD TEVA 4 mg,
Notre Ministre du Budget n’a pas marqué d’accord dans le délai de dix
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een termijn van tien dagen, vermeld in artikel 35bis, § 15, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, en dat de betrokken
akkoorden dienvolgens met toepassing van die wetsbepaling wordt
geacht te zijn verleend;

Gelet op de notificaties aan de aanvragers op 5, 7, 12, 13, 20, 26 en
27 mei 2014;

Gelet op het advies nr. 56.485/2 van de Raad van State, gegeven op
9 juli 2014 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

jours mentionné à l’article 35bis, § 15, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et
qu’en application de cette disposition législative, les accords concernés
sont par conséquent réputés avoir été donnés;

Vu les notifications aux demandeurs des 5, 7, 12, 13, 20, 26, et
27 mai 2014;

Vu l’avis n° 56.485/2 du Conseil d’Etat, donné le 9 juillet 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Arrête :

Article 1er. A l’annexe Ire de l’arrêté royal du 21 décembre 2001
fixant les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes :
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Art. 2. In bijlage II van hetzelfde besluit, zoals tot op heden
gewijzigd, wordt de volgende wijziging aangebracht :

het punt VI.2.3. wordt toegevoegd, luidende : « Mucolytica die tot de
volgende groepen behoren : preparaten voor orale toediening voor de
behandeling van mucoviscidose. - Vergoedingsgroep : A-111».

Art. 3. In bijlage IV van hetzelfde besluit, zoals tot op heden
gewijzigd, worden de als volgt opgestelde ATC codes toegevoegd :

C02KX04 – macitentan;

L03AA14 – lipegfilgrastim;

Art. 4. – Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 15 juli 2014.

Mevr. L. ONKELINX

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07314]
4 JULI 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het statuut van

bepaalde burgerlijke ambtenaren van het stafdepartement inlich-
tingen en veiligheid van de Krijgsmacht

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, de artikelen 37 en 107, tweede lid;
Gelet op de wet van 30 november 1998 houdende regeling van de

inlichtingen- en veiligheidsdiensten, artikel 11, gewijzigd bij de wet van
4 februari 2010;

Gelet op de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie en
de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadvie-
zen, artikel 8, § 1, gewijzigd bij de wet van 3 mei 2005, en artikel 12,
gewijzigd bij de wetten van 7 juli 2002 en 30 maart 2011;

Gelet op de wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde maatregelen
inzake ambtenarenzaken, artikel 1, 2°;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 maart 1975 tot de vaststelling
van het bedrag van de forfaitaire vergoedingen welke aan de burger-
lijke ambtenaren van de Dienst militaire veiligheid worden toegekend,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 25 november 1981, 19 decem-
ber 1991, 6 april 1999 en 4 december 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 juli 2003 houdende het statuut
van bepaalde burgerlijke ambtenaren van het stafdepartement inlich-
tingen en veiligheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 juli 2003 tot vaststelling van de
weddenschalen voor de graden van bepaalde burgerlijke ambtenaren
van het stafdepartement inlichtingen en veiligheid;

Gelet op het ministerieel besluit van 25 november 1981 houdende
regeling van de toekenning van een toelage voor onregelmatige
prestaties en van een toelage voor overwerk aan sommige burgerlijke
ambtenaren van de Dienst militaire veiligheid, gewijzigd bij de
ministeriele besluiten van 9 december 1991, 21 maart 1994, 10 maart 1999
en 4 december 2001;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
31 januari 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Ambte-
narenzaken, d.d. 12 maart 2014;

Gelet op het protocol van onderhandelingen van het Sectorcomité
XIV, gesloten op 28 maart 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Pensioenen,
d.d. 31 maart 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 1 april 2014;

Gelet op het besluit van de Ministerraad van 4 april 2014;
Gelet op de adviesaanvraag binnen dertig dagen, die op 9 april 2014

bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende de aard van de opdrachten die bij wet van 30 novem-

ber 1998 houdende regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten
worden toegewezen aan de Algemene Dienst inlichting en veiligheid
van de Krijgsmacht zijnde het inwinnen, analyseren en verwerken van

Art. 2. A l’annexe II du même arrêté, tel qu’il a été modifié à ce jour,
est apportée la modification suivante :

le point VI.2.3 est ajouté, rédigé comme suit : «Les mucolytiques
appartenant aux groupes suivants : les préparations destinées à l’admi-
nistration orale pour le traitement de la mucoviscidose. - Groupe de
remboursement : A-111 ».

Art. 3. A l’annexe IV du même arrêté, tel qu’il a été modifié à ce jour,
les codes ATC libellé comme suit sont ajoutés :

C02KX04 – macitentan;

L03AA14 – lipegfilgrastim;

Art. 4. – Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur Belge.

Bruxelles, le 15 juillet 2014.

Mme L. ONKELINX

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07314]
4 JUILLET 2014. — Arrêté royal fixant le statut de certains agents

civils du département d’état major renseignement et sécurité des
forces armées

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, les articles 37 et 107, alinéa 2;
Vu la loi du 30 novembre 1998 organique des services de renseigne-

ment et de sécurité, l’article 11, modifié par la loi du 4 février 2010;

Vu la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux
habilitations, attestations et avis de sécurité, l’article 8, § 1er, modifié par
la loi du 3 mai 2005, et l’article 12, modifié par les lois des 7 juillet 2002
et 30 mars 2011;

Vu la loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en matière de
fonction publique, l’article 1er, 2°;

Vu l’arrêté royal du 11 mars 1975 fixant le taux des indemnités
forfaitaires allouées aux agents civils du Service de sécurité militaire,
modifié par les arrêtés royaux des 25 novembre 1981, 19 décembre 1991,
6 avril 1999 et 4 décembre 2001;

Vu l’arrêté royal du 7 juillet 2003 portant le statut de certains agents
civils du département d’état-major renseignement et sécurité;

Vu l’arrêté royal du 7 juillet 2003 fixant les échelles de traitement des
grades de certains agents civils du département d’état-major renseigne-
ment et sécurité;

Vu l’arrêté ministériel du 25 novembre 1981 réglant l’octroi d’une
allocation pour prestations irrégulières et d’une allocation pour pres-
tations supplémentaires à certains agents civils du Service de sécurité
militaire, modifié par les arrêtés ministériels des 9 décembre 1991,
21 mars 1994, 10 mars 1999 et 4 décembre 2001;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 31 janvier 2014;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, donné le
12 mars 2014;

Vu le protocole de négociation du Comité de secteur XIV, conclu le
28 mars 2014;

Vu l’accord du Ministre des Pensions, donné le 31 mars 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le premier avril 2014;

Vu la délibération en Conseil des Ministres du 4 avril 2014;
Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours, adressée au

Conseil d’Etat le 9 avril 2014, en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 jan-
vier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées

le 12 janvier 1973;
Considérant la nature des missions qui sont confiées par la loi

organique du 30 novembre 1998 des services de renseignement et
sécurité au Service général du Renseignement et de la Sécurité des
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inlichtingen die betrekking hebben op elke activiteit die de onschend-
baarheid van het nationaal grondgebied, de militaire defensieplannen,
de vervulling van de opdrachten van de strijdkrachten, of de veiligheid
van de Belgische onderdanen in het buitenland of elk ander fundamen-
teel belang van het land, zoals gedefinieerd door de Koning op voorstel
van het Ministerieel Comité, bedreigt of zou kunnen bedreigen, en er de
bevoegde ministers onverwijld over inlichten alsook de regering op
haar verzoek, advies te verlenen bij de omschrijving van haar
buitenlands defensiebeleid;

Overwegende dat hieruit volgt dat de uitoefening van deze opdrach-
ten bijzondere voorwaarden noodzaakt die deze ambtenaren onder-
scheiden van de andere rijksambtenaren;

Overwegende dat de internationalisatie van de veiligheidsproblemen
hoe langer hoe meer actueel is;

Overwegende dat bijgevolg de functies van bepaalde burgerlijke
ambtenaren van het stafdepartement inlichtingen en veiligheid onbe-
twistbaar specifieke kenmerken vertonen en kwaliteiten vereisen die
beantwoorden aan de eigen noodwendigheden van de operationele
werking en expertise van een inlichtingen- en veiligheidsdienst;

Overwegende dat het aangewezen is bepaalde burgerlijke ambtena-
ren van het stafdepartement inlichtingen en veiligheid een aangepast
statuut toe te kennen, rekening houdende met de veelvuldige afwijkin-
gen die voor dit personeel zouden moeten worden voorzien ten
aanzien van het statuut van de rijksambtenaren;

Overwegende dat het derhalve raadzaam is aan deze ambtenaren
bijzondere graden toe te kennen, dat de uitoefening van de functies, een
vermindering van de rechten, en versterkte plichten en onverenigbaar-
heden impliceert, in vergelijking met deze van de andere rijksambte-
naren, dat de selectie en de opvolging van nieuwe ambtenaren een
bijzonder nauwlettende procedure en omkadering vereisen;

Op de voordracht van de Minister van Landsverdediging en van de
Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken en Modernisering van de
Openbare Diensten en op het advies van de in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
TITEL 1. — Administratief en geldelijk statuut

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit ervan wordt verstaan
onder :

1° “de minister” : de minister van Landsverdediging;

2° “ACOS IS” : het stafdepartement inlichtingen en veiligheid;

3° “chef van ACOS IS” : de onderstafchef van het stafdepartement
inlichtingen en veiligheid;

4° “ambtenaar” : ambtenaar van ACOS IS op wie dit besluit van
toepassing is;

5° “SELOR” : het Selectiebureau van de Federale Overheid;

6° “HRB-Civ” : de personeelsdienst bevoegd voor het burgerperso-
neel onder de leiding van een rijksambtenaar, bedoeld in artikel 3 van
het koninklijk besluit van 18 juli 2013 houdende aanwijzing van de
burgerlijke autoriteit die bevoegd is voor de toepassing van bepaalde
reglementaire bepalingen betreffende het burgerpersoneel bij het
ministerie van Landsverdediging, of alle benamingen die hij zou
nemen;

7° “de directieraad” : de directieraad van het ministerie van Lands-
verdediging;

8° “de voorzitter van de directieraad” : de rijksambtenaar die de
directieraad van het ministerie van Landsverdediging voorzit.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder het
“stafdepartement inlichtingen en veiligheid″, de “Algemene Dienst
inlichting en veiligheid“ bedoeld in artikel 3, 4° van de wet van
30 november 1998 houdende regeling van de inlichtingen- en veilig-
heidsdiensten.

Art. 3. § 1. Dit besluit is van toepassing op de hierna volgende
ambtenaren :

1° de inspecteurs, afdelingsinspecteurs, commissarissen en afdelings-
commissarissen;

2° de commissarissen-analisten en afdelingscommissarissen-
analisten;

3° de hoofdcommissaris en de adjunct-hoofdcommissaris.

Forces armées, notamment rechercher, analyser et traiter le renseigne-
ment relatif à toute activité qui menace ou pourrait menacer l’intégrité
du territoire national, les plans de défense militaires, l’accomplissement
des missions des Forces armées ou la sécurité des ressortissants belges
à l’étranger ou tout autre intérêt fondamental du pays défini par le Roi
sur proposition du Comité ministériel, et d’en informer sans délai les
ministres compétents ainsi que de donner des avis au gouvernement, à
la demande de celui-ci, concernant la définition de sa politique
extérieure de défense;

Considérant qu’il en résulte que l’exercice de ces missions requiert
des conditions de travail particulières qui distinguent les agents
concernés des autres agents de l’Etat;

Considérant que l’internationalisation des problèmes de sécurité est
de plus en plus d’actualité;

Considérant par conséquent que les fonctions de certains agents
civils du département d’état-major renseignement et sécurité présen-
tent indubitablement des caractéristiques spécifiques et requièrent des
qualités répondant aux exigences propres de fonctionnement opéra-
tionnel et d’expertise d’un service de renseignement et de sécurité;

Considérant qu’il est indiqué de doter certains agents civils du
département d’état-major renseignement et sécurité d’un statut adapté,
compte tenu de dérogations multiples qu’il s’agit de prévoir pour ce
personnel au statut des agents de l’Etat;

Considérant qu’il convient dès lors de doter ces agents de grades
particuliers, que l’exercice des fonctions implique une réduction des
droits, et des devoirs et des incompatibilités renforcés par rapport à
ceux des autres agents de l’Etat, que la sélection et le suivi des
nouveaux agents exigent une procédure et un encadrement particuliè-
rement attentifs;

Sur la proposition du Ministre de la Défense et du Secrétaire d’Etat à
la Fonction publique et à la Modernisation des Services publics et de
l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
TITRE 1er. — Du statut administratif et pécuniaire

CHAPITRE 1er. — Des dispositions générales

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° “le ministre” : le ministre de la Défense;

2° “ACOS IS” : le département d’état-major renseignement et sécu-
rité;

3° “chef ACOS IS” : le sous-chef du département d’état-major
renseignement et sécurité;

4° “agent” : agent d’ACOS IS pour lequel le présent arrêté est
d’application;

5° “SELOR” : le Bureau de sélection de l’Administration fédérale;

6° “HRB-Civ” : le service du personnel compétent pour le personnel
civil sous la direction d’un agent de l’Etat, visé à l’article 3 de l’arrêté
royal du 18 juillet 2013 portant désignation de l’autorité civile
compétente pour l’application de certaines dispositions réglementaires
concernant le personnel civil au ministère de la Défense, ou toute autre
dénomination qu’il prendrait;

7° “le conseil de direction” : le conseil de direction du ministère de la
Défense;

8° “le président du conseil de direction” : l’agent de l’Etat qui préside
le conseil de direction du ministère de la Défense.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, on entend par le
“département d’état-major renseignement et sécurité”, le “Service
général du Renseignement et de la Sécurité” visé à l’article 3, 4° de la loi
organique du 30 novembre 1998 des services de renseignement et
sécurité.

Art. 3. § 1er. Le présent arrêté est applicable aux agents suivants :

1° les inspecteurs, inspecteurs divisionnaires, commissaires et com-
missaires divisionnaires;

2° les commissaires-analystes et commissaires divisionnaires-
analystes;

3° le commissaire en chef et le commissaire en chef adjoint.
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Het gebruik van de mannelijke vorm in dit koninklijk besluit is
gemeenslachtig.

§ 2. De ambtenaren bedoeld in paragraaf 1, 1°, hebben tot opdracht
nasporingen te verrichten en onderzoeken uit te voeren in het kader
van de opdrachten van het stafdepartement inlichtingen en veiligheid,
zoals bepaald in artikel 11, § 1, van de wet van 30 november 1998
houdende regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten.

§ 3. De ambtenaren bedoeld in paragraaf 1, 2°, hebben tot opdracht
het analyseren van de inlichtingen zoals bepaald in artikel 11, § 1, van
de wet van 30 november 1998 houdende regeling van de inlichtingen-
en de veiligheidsdiensten.

§ 4. Op gunstig advies van de hoofdcommissaris of zijn afgevaar-
digde, kunnen de ambtenaren bedoeld in paragraaf 2, echter eveneens
de opdrachten hernomen in paragraaf 3 uitvoeren en de ambtenaren
bedoeld in paragraaf 3, kunnen echter eveneens de opdrachten
hernomen in paragraaf 2 uitvoeren.

§ 5. In het kader van de uitoefening van hun opdrachten kunnen de
ambtenaren ertoe gebracht worden om :

1° hun activiteiten buiten de gewone plaats van het werk, in Belgïe of
in het buitenland, buiten de normale werkuren, tijdens weekends of
tijdens wettelijke en reglementaire feestdagen uit te oefenen. Deze
activiteiten kunnen eveneens dienstverplaatsingen van verschillende
dagen vergen;

2° aan oefeningen en operaties bij de militairen, in België of in het
buitenland, deel te nemen.

§ 6. De hoofdcommissaris is de adjunct van de chef van ACOS IS.

In deze hoedanigheid, hij :

1° staat de chef van ACOS IS bij in de organisatie van de steun
inlichtingen en veiligheid aan operaties, als chef van een divisie in het
domein inlichtingen of veiligheid;

2° bepaalt de te bereiken objectieven, de opdrachten, de structuren en
de bijhorende middelen inzake personeel en materieel, met inbegrip
van hun verdeling per te bereiken objectief;

3° verzekert de statutaire bevoegdheden ten opzichte van de
ambtenaren;

4° verzekert en controleert de opdrachten die toevertrouwd werden
aan het burgerpersoneel in dienst bij ACOS IS;

5° wordt in zijn taak door de adjunct-hoofdcommissaris bijgestaan.

Bij afwezigheid of ontstentenis van de hoofdcommissaris worden zijn
verantwoordeli jkheden waargenomen door de adjunct-
hoofdcommissaris.

De hoofdcommissaris en de adjunct-hoofdcommissaris moeten van
een verschillend taalstelsel zijn.

Art. 4. Alle wettelijke en reglementaire bepalingen die van toepas-
sing zijn op de Rijksambtenaren, bedoeld in artikel 1 van het koninklijk
besluit van 2 oktober 1937 houdende het statuut van het Rijkspersoneel,
zijn van toepassing op de ambtenaren, bedoeld in artikel 3, § 1 van dit
besluit, voor zover deze bepalingen niet onverenigbaar zijn met de
bepalingen van dit besluit en de bepalingen genomen in uitvoering van
deze.

Art. 5. § 1. De ambtenaren zijn ingedeeld in twee niveaus : het
niveau A, dat het hogere niveau is en het niveau B.

Het niveau wordt bepaald door de kwalificatie van de vorming en de
bekwaamheden die bewezen dienen te worden om een betrekking te
kunnen bekleden.

Elk niveau wordt onderverdeeld in graden. De graad is de titel die de
ambtenaar machtigt tot het bekleden van één van de betrekkingen die
met die graad overeenstemmen.

§ 2. Aan elke graad worden er één of meerdere weddeschalen
verbonden.

De weddeschalen bevatten, naar gelang het geval, van 22 tot 31
trappen.

In zijn weddeschaal bekomt de ambtenaar de trap die overeenstemt
met zijn geldelijke anciënniteit.

De tussentijdse weddeverhogingen zijn jaarlijks.

De schaalanciënniteit stemt overeen met de anciënniteit die de
ambtenaar in een gegeven schaal verworven heeft.

L’usage du masculin dans le présent arrêté royal est épicène.

§ 2. Les agents visés au paragraphe 1er, 1°, ont pour mission de faire
des recherches et d’effectuer des enquêtes en rapport avec les missions
du département d’état-major renseignement et sécurité, telles que fixées
à l’article 11, § 1er, de la loi du 30 novembre 1998 organique des services
de renseignement et de sécurité.

§ 3. Les agents visés au paragraphe 1er, 2°, ont pour mission
d’analyser le renseignement tel que fixé à l’article 11, § 1er, de la loi du
30 novembre 1998 organique des services de renseignement et de
sécurité.

§ 4. Toutefois, moyennant l’avis favorable du commissaire en chef ou
de son délégué, les agents visés au paragraphe 2 peuvent également
effectuer des missions reprises au paragraphe 3 et les agents visés au
paragraphe 3 peuvent également effectuer des missions reprises au
paragraphe 2.

§ 5. Dans le cadre de l’exercice de leurs missions, les agents peuvent
être amenés :

1° à exercer leurs activités en dehors du lieu habituel de travail, en
Belgique ou à l’étranger, en dehors des heures normales de travail,
pendant les weekends et jours fériés légaux et réglementaires. Ces
activités peuvent également nécessiter des déplacements de service de
plusieurs jours;

2° à participer à des exercices et opérations auprès des militaires, en
Belgique ou à l’étranger.

§ 6. Le commissaire en chef est l’adjoint du chef ACOS IS.

En cette qualité, il :

1° assiste, en tant que chef d’une division dans le domaine
renseignement ou sécurité, le chef ACOS IS dans l’organisation de
l’appui renseignement et sécurité aux opérations;

2° définit les objectifs à atteindre, les missions, les structures et les
moyens en personnel et en matériel y afférant en ce compris leur
répartition par objectif à atteindre;

3° assure les compétences statutaires vis-à-vis des agents;

4° assure et contrôle l’exécution des missions confiées au personnel
civil en service à ACOS IS;

5° est assisté dans sa tâche par le commissaire en chef adjoint.

En l’absence ou à défaut du commissaire en chef, les prérogatives de
celui-ci sont reprises par le commissaire en chef adjoint.

Le commissaire en chef et le commissaire en chef adjoint doivent être
de régime linguistique différent.

Art. 4. Toutes les dispositions législatives et réglementaires applica-
bles aux agents de l’État, visés à l’article 1er de l’arrêté royal du
2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’État, sont applicables aux
agents visés à l’article 3, § 1er du présent arrêté, pour autant que ces
dispositions ne soient pas incompatibles avec les dispositions du
présent arrêté et les dispositions prises en exécution de celui-ci.

Art. 5. § 1er. Les agents sont répartis en deux niveaux : le niveau A
qui est le niveau supérieur et le niveau B.

Le niveau est déterminé selon la qualification de la formation et les
aptitudes qui doivent être attestées pour pouvoir occuper un emploi.

Chaque niveau est réparti en grades. Le grade est le titre qui habilite
l’agent à occuper un des emplois correspondant à ce grade.

§ 2. A chaque grade sont attachées une ou plusieurs échelles de
traitement.

Les échelles de traitement comprennent, selon le cas, de 22 à 31
échelons.

Dans son échelle de traitement, l’agent obtient l’échelon correspon-
dant à son ancienneté pécuniaire.

Les augmentations intercalaires de traitement sont annuelles.

L’ancienneté d’échelle correspond à l’ancienneté acquise par l’agent
dans une échelle de traitement donnée.
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Art. 6. Het niveau A omvat vier graadniveaus die als volgt hiërar-
chisch gerangschikt zijn :

1° hoofdcommissaris, waaraan de weddeschaal A6b verbonden is;

2° adjunct-hoofdcommissaris, waaraan de weddeschaal A6a verbon-
den is;

3° afdelingscommissaris en afdelingscommissaris-analist, waaraan
de weddeschaal A5 verbonden is;

4° commissaris en commissaris-analist, waaraan de weddeschalen
A1, A2, A3, A4a en A4b verbonden zijn.

De weddeschaal A1 wordt verbonden aan de hoedanigheid van
commissaris stagiair en van commissaris-analist stagiair.

De weddeschaal A2 wordt toegekend aan de commissaris stagiair,
benoemd in de graad van commissaris en aan de commissaris-analist
stagiair, benoemd in de graad van commissaris-analist.

De weddeschalen bedoeld in het eerste lid worden hernomen in de
bijlage 1 van dit besluit.

Art. 7. Het niveau B omvat twee graadniveaus die als volgt
hiërarchisch gerangschikt zijn :

1° afdelingsinspecteur, waaraan de weddeschalen B5 en B6 verbon-
den zijn;

2° inspecteur, waaraan de weddeschalen B1, B2, B3, B4a en B4b
verbonden zijn.

De weddeschaal B1 wordt verbonden aan de hoedanigheid van
inspecteur stagiair.

De weddeschaal B2 wordt toegekend aan de inspecteur stagiair,
benoemd in de graad van inspecteur.

De weddeschalen bedoeld in het eerste lid worden hernomen in de
bijlage 2 van dit besluit.

Art. 8. De ambtenaren van niveau A worden door Ons benoemd.

De ambtenaren van niveau B worden door de minister of zijn
gemachtigde benoemd.

Art. 9. Voor de toepassing van de reglementaire bepalingen die
gebaseerd zijn op de anciënniteit, wordt onder de ambtenaren, de
voorrang als volgt bepaald :

1° de ambtenaar met de grootste graadanciënniteit;

2° bij gelijke graadanciënniteit, de ambtenaar met de grootste
dienstanciënniteit;

3° bij gelijke dienstanciënniteit, de oudste ambtenaar.

Art. 10. Voor het berekenen van de graad- en dienstanciënniteit
komen alleen in aanmerking de werkelijke diensten die de ambtenaar
als stagiair en als ambtenaar verricht heeft in de schoot van ACOS IS en
zonder vrijwillige onderbreking.

Art. 11. Voor de affectaties, bevorderingen, overplaatsingen en her-
plaatsingen, wordt ACOS IS afgegrendeld van de overige diensten van
de Rijksbesturen met uitzondering van de gevallen voorzien in
artikel 12.

Art. 12. In de gevallen van intrekking of van niet vernieuwing van
zijn veiligheidsmachtiging, wordt de ambtenaar gereaffecteerd in een
ambt van zijn niveau, A of B, binnen het ministerie van Landsverdedi-
ging, overeenkomstig artikel 75, § 2, 2°, b) en § 3.

Art. 13. Is onverenigbaar met de hoedanigheid van ambtenaar,
welke ook zijn administratieve stand is :

1° iedere activiteit, bezigheid of mandaat, zelfs ten kosteloze titel,
uitgeoefend door de ambtenaar zelf of via een tussenpersoon, in eender
welke instelling, onderneming, vennootschap of vereniging, die
kan aanleiding geven tot een belangenconflict met de activiteiten van
ACOS IS;

2° iedere activiteit die in strijd zou kunnen zijn met de waardigheid
van de functie of die afbreuk zou kunnen doen aan de uitoefening van
de plichten inherent aan de functie.

HOOFDSTUK 2. — De wijze van toekening van de betrekkingen

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 14. De graden van inspecteur en commissaris-analist worden
door werving verleend.

De graad van commissaris wordt hetzij door werving, hetzij door de
bevordering door overgang naar het hogere niveau verleend, naarge-
lang de beslissing van de minister, op voorstel van de hoofdcommis-
saris, voor iedere vacante betrekking.

Art. 6. Le niveau A comprend quatre niveaux de grades qui se
succèdent dans l’ordre hiérarchique suivant :

1° commissaire en chef, auquel est attachée l’échelle de traite-
ment A6b;

2° commissaire en chef adjoint, auquel est attachée l’échelle de
traitement A6a;

3° commissaire divisionnaire et commissaire divisionnaire-analyste,
auxquels est attachée l’échelle de traitement A5;

4° commissaire et commissaire-analyste, auxquels sont attachées les
échelles de traitement A1, A2, A3, A4a et A4b.

L’échelle de traitement A1 est liée à la qualité de commissaire
stagiaire et de commissaire-analyste stagiaire.

L’échelle de traitement A2 est octroyée au commissaire stagiaire
nommé dans le grade de commissaire et au commissaire-analyste
stagiaire nommé dans le grade de commissaire-analyste.

Les échelles de traitement visées à l’alinéa 1er sont reprises à
l’annexe 1re du présent arrêté.

Art. 7. Le niveau B comprend deux niveaux de grades qui se
succèdent dans l’ordre hiérarchique suivant :

1° inspecteur divisionnaire, auquel sont attachées les échelles de
traitement B5 et B6;

2° inspecteur, auquel sont attachées les échelles de traitement B1, B2,
B3, B4a et B4b.

L’échelle de traitement B1 est liée à la qualité d’inspecteur stagiaire.

L’échelle de traitement B2 est octroyée à l’inspecteur stagiaire nommé
dans le grade d’inspecteur.

Les échelles de traitement visées à l’alinéa 1er sont reprises à
l’annexe 2 du présent arrêté.

Art. 8. Les agents du niveau A sont nommés par Nous.

Les agents du niveau B sont nommés par le ministre ou son délégué.

Art. 9. Pour l’application des dispositions réglementaires qui se
fondent sur l’ancienneté, l’ordre de préférence entre les agents s’établit
de la façon suivante :

1° l’agent le plus ancien en grade;

2° à égalité d’ancienneté de grade, l’agent dont l’ancienneté de
service est la plus grande;

3° à égalité d’ancienneté de service, l’agent le plus âgé.

Art. 10. Pour le calcul de l’ancienneté de grade et de service, seuls
sont admissibles les services effectifs que l’agent a prestés en qualité de
stagiaire et en qualité d’agent au sein d’ACOS IS et sans interruption
volontaire.

Art. 11. Il est établi, pour les affectations, les promotions, les
transferts et les réaffectations, une barrière entre ACOS IS et les autres
services des administrations de l’État à l’exception des cas prévus à
l’article 12.

Art. 12. Dans les cas de retrait ou de non renouvellement de son
habilitation de sécurité, l’agent est réaffecté dans une fonction de son
niveau, A ou B, au sein du ministère de la Défense, conformément à
l’article 75, § 2, 2°, b) et § 3.

Art. 13. Est incompatible avec la qualité d’agent, quelle que soit sa
position administrative :

1° toute activité, occupation ou mandat, exercé même à titre gratuit,
par l’agent, ou par personne interposée dans tout établissement,
entreprise, société ou association quelconque et susceptible de donner
lieu à un conflit d’intérêt avec les activités d’ACOS IS;

2° toute activité qui serait contraire à la dignité de la fonction ou qui
pourrait nuire à l’accomplissement des devoirs de la fonction.

CHAPITRE 2. — Des modes d’attribution des emplois

Section 1re. — Des dispositions générales

Art. 14. Les grades d’inspecteur et de commissaire-analyste sont
attribués par la voie du recrutement.

Le grade de commissaire est attribué soit par la voie du recrutement,
soit par la voie de la promotion par accession au niveau supérieur, selon
la décision du ministre, sur proposition du commissaire en chef, pour
chaque emploi vacant.
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Art. 15. De werving en/of de bevordering door overgang naar het
hogere niveau worden aan het slagen van een vergelijkende selectie
ondergeschikt gemaakt.

Art. 16. § 1. De ambtenaar, geslaagd in de stage, wordt door
HRB-Civ, op voorstel van de hoofdcommissaris, geaffecteerd voor een
betrekking van zijn graad.

§ 2. De ambtenaar kan geaffecteerd worden voor een andere
betrekking van zijn graad :

1° door een vrijwillige kandidaatstelling voor een aangekondigde
vacante betrekking;

2° door een beslissing genomen in het belang van de dienst en
gemotiveerd door organisatorische en operationele redenen.

Deze beslissingen worden door de hoofdcommissaris genomen.

§ 3. In het geval bedoeld in paragraaf 2, eerste lid, 1°, wordt de
betrekking toegekend aan de ambtenaar die voldoet aan de voorwaar-
den voorzien in de functiebeschrijving en die zich bevindt in de vereiste
voorwaarden inzake evaluatie en administratieve stand.

De ambtenaren worden gerangschikt overeenkomstig het artikel 9
van dit besluit.

Afdeling 2. — De selectie en werving

Art. 17. De kandidaat voor de werving van commissaris, commissaris-
analist of inspecteur, moet aan volgende voorwaarden voldoen :

1° Belg zijn en, in geval van meerdere nationaliteiten, vrijgesteld zijn
van militaire of gelijkgestelde verplichtingen ten opzichte van derde
landen;

2° van de burgerlijke en politieke rechten genieten;

3° een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking;

4° aan de dienstplichtwetten voldaan hebben;

5° zich niet persoonlijk bevinden in een toestand van belangencon-
flict;

6° houder zijn van een diploma, een studiegetuigschrift of van een
titel die voorkomt in de bijlage I aan het koninklijk besluit van
2 oktober 1937 houdende het statuut van het Rijkspersoneel, en dat
overeenkomt met het niveau van de te verlenen graad.

Art. 18. § 1. Een vergelijkende selectie is de selectie die, op basis van
een functiebeschrijving en het competentieprofiel, door de afgevaar-
digd bestuurder van SELOR wordt georganiseerd, op aanvraag van de
minister of zijn gemachtigde en leidt tot een rangschikking van
geslaagden.

§ 2. De programma’s en nadere regelen inzake de vergelijkende
selecties worden door de minister vastgesteld met de instemming van
de afgevaardigd bestuurder van SELOR.

§ 3. Een vergelijkende selectie omvat meerdere opeenvolgende
modules van proeven waarbij de kandidaat enkel tot de volgende
module wordt toegelaten op voorwaarde dat hij geslaagd is voor de
vorige. De rangschikking wordt enkel vastgelegd op basis van de
resultaten van de laatste module.

Het programma van deze selectie voorziet in psychotechnische
testen.

Art. 19. De proeven worden georganiseerd door de hoofdcommis-
saris. De afgevaardigde bestuurder van SELOR houdt toezicht op het
verloop ervan.

Art. 20. De kandidaten die geslaagd zijn voor de vergelijkende
selectie behouden het voordeel van hun uitslag gedurende drie jaar te
rekenen van de datum van het proces-verbaal van afsluiting van die
vergelijkende selectie.

Art. 21. Op voorstel van de hoofdcommissaris kan de minister de
duur van de geldigheid van de reserve van geslaagden met één jaar
verlengen. Deze verlenging is hernieuwbaar.

Art. 22. Voor de vergelijkende selecties wordt een selectiecommissie
ingesteld bestaande uit een Nederlandstalige en een Franstalige
afdeling.

De leden van deze afdelingen behoren tot het taalstelsel van de
kandidaten die ze evalueren.

Art. 15. Le recrutement et/ou la promotion par accession au niveau
supérieur sont subordonnés à la réussite d’une sélection comparative.

Art. 16. § 1er. L’agent ayant réussi le stage, est affecté par HRB-Civ,
sur proposition du commissaire en chef, à un emploi de son grade.

§ 2. L’agent peut être affecté à un autre emploi de son grade :

1° par candidature volontaire à une vacance d’emploi annoncée;

2° par décision prise dans l’intérêt du service et motivée par des
conditions organisationnelles et opérationnelles.

Ces décisions sont prises par le commissaire en chef.

§ 3. Dans le cas visé au paragraphe 2, alinéa 1er, 1°, l’emploi est
attribué à l’agent qui satisfait aux conditions prévues dans la descrip-
tion de fonction et qui se trouve dans les conditions d’évaluation et de
situation administrative requises.

Les agents sont classés conformément à l’ordre établi à l’article 9 du
présent arrêté.

Section 2. — De la sélection et du recrutement

Art. 17. Le candidat au recrutement à un emploi de commissaire, de
commissaire-analyste ou d’inspecteur doit satisfaire aux conditions
suivantes :

1° être belge et, en cas de nationalité multiple, être libre d’obligations
militaires ou assimilées à l’égard des pays tiers;

2° jouir des droits civils et politiques;

3° être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;

4° avoir satisfait aux lois sur la milice;

5° ne pas être personnellement dans une situation de conflit d’intérêt;

6° être porteur d’un diplôme, d’un certificat ou d’un titre figurant à
l’annexe Ire de l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des
agents de l’Etat, et en rapport avec le niveau de grade à conférer.

Art. 18. § 1er. Une sélection comparative est la sélection qui, sur la
base d’une description de fonction et d’un profil de compétences, est
organisée par l’administrateur délégué de SELOR, à la demande du
ministre ou de son délégué et qui conduit à un classement des lauréats.

§ 2. Les programmes et les modalités des sélections comparatives
sont fixés par le ministre avec l’accord de l’administrateur délégué de
SELOR.

§ 3. Une sélection comparative comprend plusieurs modules d’épreu-
ves successives auxquelles le candidat n’est admis que sous réserve de
la réussite du module précédent. Le classement n’est établi que sur la
base des résultats du dernier module.

Le programme de cette sélection prévoit des tests psychotechniques.

Art. 19. Les épreuves sont organisées par le commissaire en chef.
L’administrateur délégué de SELOR en contrôle le déroulement.

Art. 20. Les candidats qui ont satisfait à la sélection comparative
conservent le bénéfice de leur réussite pendant trois ans à compter de
la date du procès-verbal de clôture de ladite sélection comparative.

Art. 21. Sur proposition du commissaire en chef, le ministre peut
prolonger d’un an la durée de validité de la réserve de lauréats. Cette
prolongation est renouvelable.

Art. 22. Pour les sélections comparatives, il est instauré une com-
mission de sélection comprenant une section d’expression néerlandaise
et une section d’expression française.

Les membres de ces sections appartiennent au régime linguistique
des candidats qu’ils évaluent.
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Art. 23. De selectiecommissie bestaat uit :

1° de voorzitter van de directieraad of zijn afgevaardigde aangewe-
zen bij de ambtenaren die binnen het departement ten minste van de
klasse A4 zijn, als voorzitter;

2° de chef van ACOS IS of zijn afgevaardigde;

3° een gemachtigde van de afgevaardigde bestuurder van SELOR;

4° de hoofdcommissaris of de adjunct-hoofdcommissaris of hun
afgevaardigde;

5° de chef van de divisie inlichting of de chef van de divisie
veiligheidsinlichting of hun afgevaardigde, naargelang de selectie
betrekking heeft op de divisie inlichting of op de divisie veiligheidsin-
lichting.

Art. 24. De selectiecommissie stelt haar reglement van inwendige
orde op en legt het ter goedkeuring van de minister voor.

De commissie kan slechts zetelen als minstens de helft van de leden
aanwezig zijn.

De deliberaties worden genomen bij meerderheid van stemmen. Bij
staking van stemmen is de stem van de voorzitter doorslaggevend.

De voorzitter van de directieraad duidt een lid van het burgerperso-
neel van het ministerie van Landsverdediging aan om het secretariaat
van de commissie te verzekeren.

Afdeling 3. — De stage

Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 25. Om toegelaten te worden tot de stage, moeten de geslaag-
den van de vergelijkende wervingsselecties :

1° batig gerangschikt zijn op het einde van de vergelijkende
wervingsselectie;

2° houder zijn van een veiligheidsmachtiging van het niveau zeer
geheim overeenkomstig de wet van 11 december 1998 betreffende de
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en vei-
ligheidsadviezen;

3° houder zijn van een Belgisch of Europees rijbewijs van categorie B;

4° geschikt bevonden worden ingevolge een voorafgaande gezond-
heidsbeoordeling door de preventieadviseur-arbeidsgeneesheer, zoals
bepaald in de wet van 28 januari 2003 betreffende de medische
onderzoeken die binnen het kader van de arbeidsverhoudingen
worden uitgevoerd en in het koninklijk besluit van 28 mei 2003
betreffende het gezondheidstoezicht op de werknemers.

Art. 26. De geslaagden worden benoemd in hun hoedanigheid van
stagiair door de voorzitter van de directieraad. Ze worden in die
hoedanigheid in dienst geroepen met het genot van al hun administra-
tieve en geldelijke rechten, en voor een vacante betrekking aangewezen
door HRB-Civ, uiterlijk op de eerste dag van de derde maand volgend
op die van de toelaatbaarheidverklaring.

Het besluit van benoeming in de hoedanigheid van stagiair vermeldt
de identiteit van de stagiair, de datum van de vergelijkende wervings-
selectie en de rangschikking van de kandidaat.

Wanneer een geslaagde een opzeggingstermijn dient in acht te nemen
met toepassing van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsover-
eenkomsten, wordt de in het eerste lid vastgestelde termijn verlengd tot
de eerste dag van de maand die volgt op de datum waarop de
opzegging verstrijkt.

Wanneer een geslaagde een opzeggingstermijn dient in acht te nemen
met toepassing van de bepalingen die van kracht zijn in een Staat die
deel uitmaakt van de Europese Economische Ruimte of in de Zwitserse
Bondstaat of bij een instelling van de Europese Gemeenschappen of een
instelling die opgericht werd door of krachtens één van de verdragen
welke ze regelen, wordt de in het eerste lid vastgestelde termijn
verlengd tot de eerste kalenderdag van de maand die volgt op de
datum waarop de opzegging verstrijkt.

Art. 27. De stagiair heeft niet de hoedanigheid van ambtenaar in de
zin van dit besluit.

Niettemin is dit besluit op hem van toepassing met uitzondering van
de artikelen 11 en 12.

Art. 28. De stage beoogt de optimale integratie van de stagiair
binnen zijn dienst en beoogt aan te tonen dat de stagiair over de
vereiste bekwaamheden beschikt om de functies uit te oefenen die
verbonden zijn aan de betrekking waarvoor hij aangewezen is.

Art. 23. La commission de sélection comprend :

1° le président du conseil de direction ou son délégué désigné parmi
les agents qui au sein du département sont de la classe A4 au moins,
comme président;

2° le chef ACOS IS ou son délégué;

3° un délégué de l’administrateur délégué de SELOR;

4° le commissaire en chef ou le commissaire en chef adjoint ou leur
délégué;

5° le chef de la division renseignement ou le chef de la division
renseignement de sécurité ou leur délégué, selon que la sélection
concerne la division renseignement ou la division renseignement de
sécurité.

Art. 24. La commission de sélection établit son règlement d’ordre
intérieur et le soumet à l’approbation du ministre.

La commission ne peut siéger que si la moitié au moins de ses
membres est présent.

Les délibérations sont prises à la majorité des voix. En cas de partage
des voix, la voix du président est prépondérante.

Le président du conseil de direction désigne un membre du
personnel civil du ministère de la Défense pour assurer le secrétariat de
la commission.

Section 3. — Du stage

Sous-section 1re. — Des dispositions générales

Art. 25. Pour être admis au stage, les lauréats des sélections
comparatives de recrutement doivent :

1° être classés en ordre utile au terme de la sélection comparative de
recrutement;

2° être titulaires d’une habilitation de sécurité du niveau très secret,
conformément à la loi du 11 décembre 1998 sur la classification et les
habilitations, attestations et avis de sécurité;

3° être titulaires d’un permis de conduire belge ou européen de la
catégorie B;

4° être considérés aptes suite à une évaluation de santé préalable par
le conseiller en prévention-médecin du travail, comme prévu dans la loi
du 28 janvier 2003 relative aux examens médicaux dans le cadre des
relations de travail et dans l’arrêté royal du 28 mai 2003 relatif à la
surveillance de la santé des travailleurs.

Art. 26. Les lauréats sont nommés en qualité de stagiaire par le
président du conseil de direction. Ils sont appelés en service en cette
qualité avec la jouissance de tous les droits administratifs et pécuniaires
et affectés à un emploi vacant, par HRB-Civ, au plus tard le premier jour
du troisième mois suivant celui de la déclaration d’admissibilité.

L’arrêté de nomination en qualité de stagiaire mentionne l’identité
du stagiaire, la date de la sélection comparative de recrutement et le
classement du candidat.

Lorsqu’un lauréat doit accomplir une période de préavis en applica-
tion de la loi du 3 juillet 1978 relative au contrat de travail, le délai fixé
à l’alinéa 1er est prolongé jusqu’au premier jour du mois qui suit la date
d’expiration du préavis.

Lorsqu’un lauréat doit accomplir une période de préavis en applica-
tion de dispositions en vigueur dans un État faisant partie de l’Espace
économique européen ou dans la Confédération suisse ou auprès d’une
institution des Communautés européennes ou d’un organisme créé par
ou en vertu d’un des traités régissant celles-ci, le délai fixé à l’alinéa 1er

est prolongé jusqu’au premier jour calendrier du mois qui suit la date
d’expiration du préavis.

Art. 27. Le stagiaire n’a pas la qualité d’agent au sens du présent
arrêté.

Néanmoins, le présent arrêté lui est applicable à l’exception des
articles 11 et 12.

Art. 28. Le stage vise à permettre l’intégration optimale du stagiaire
au sein de son service et à établir si le stagiaire possède les aptitudes
requises à l’exercice des fonctions afférentes à l’emploi auquel il est
affecté.
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Onderafdeling 2.— De organisatie van de stage

Art. 29. De hoofdcommissaris stelt aan de minister, voor goedkeu-
ring, een reglement voor, waarin wordt vastgelegd :

1° de stage;

2° de modellen van het stageverslag;

3° de tijdens de vorming te onderwijzen vakken;

4° de modaliteiten van de evaluatie;

5° de vormingsmethodes;

6° de activiteiten van de vorming waaraan de stagiair moet
deelnemen.

Elke stagiair verklaart schriftelijk kennis genomen te hebben van dit
reglement.

Art. 30. § 1. Tijdens de duur van de stage, wordt de stagiair geplaatst
onder het gezag van de hoofdcommissaris of zijn afgevaardigde.

De hoofdcommissaris wordt bijgestaan door de stageverantwoorde-
lijken voor wat betreft het onthaal, de vorming, de opvolging van de
stagiair en het uitvoeren van de opgestelde programma’s in overeen-
stemming met de vormingspolitiek die wordt gedefinieerd door ACOS
IS.

De stage omvat een theoretisch en een praktisch gedeelte. Het
praktische gedeelte bevat één of meerdere periodes van activiteiten
binnen de diensten van ACOS IS, evenals bij andere instanties die
hiertoe zijn aangeduid door de hoofdcommissaris.

§ 2. De activiteiten bedoeld in paragraaf 1 kunnen plaatsvinden
buiten de gewone plaats van het werk, in België of in het buitenland,
buiten de normale werkuren, tijdens weekends of tijdens wettelijke en
reglementaire feestdagen.

Deze activiteiten kunnen eveneens dienstverplaatsingen van verschil-
lende dagen vergen.

Deze activiteiten maken integraal deel uit van de stage en zijn
derhalve verplicht.

Elke weigering om deel te nemen aan een stage-activiteit wordt
opgetekend in het stagedossier en kan, naar gelang het geval, leiden tot
het interpelleren van de stagiair voor de stagecommissie.

Art. 31. Voor iedere stagiair wordt er een stagedossier opgesteld.

Art. 32. Het stagedossier bevat :

1° de stageverslagen;

2° ieder feit of iedere vaststelling nuttig voor de beoordeling van de
geschiktheden van de stagiair;

3° het advies van de stagecommissie;

4° het eventuele beroepsdossier.

Art. 33. Om de drie maanden en op het einde van de stage wordt
een stageverslag opgemaakt.

Art. 34. Elk stageverslag wordt ter kennis gebracht van de stagiair,
die er eventueel zijn opmerkingen aan toevoegt, en wordt in zijn
stagedossier opgenomen.

Art. 35. De hoofdcommissaris duidt de stageverantwoordelijken en
de ambtenaren aan die belast worden met het opmaken van de
stageverslagen.

Onderafdeling 3. — De duur van de stage

Art. 36. De duur van de stage bedraagt twee jaar.

Art. 37. § 1. Om de duur van de stage te berekenen worden alle
perioden waarin de stagiair in dienstactiviteit is, in aanmerking
genomen.

Worden evenwel niet in aanmerking genomen, de afwezigheden die
zich voordoen nadat de stagiair reeds dertig werkdagen in één of
verschillende malen afwezig is geweest, zelfs indien hij gedurende deze
afwezigheden in dienstactiviteit is.

Komen voor de berekening van deze dagen afwezigheid niet in
aanmerking :

1° het jaarlijks vakantieverlof;

2° het vakbondsverlof in toepassing van het koninklijk besluit van
28 september 1984 tot uitvoering van de wet van 19 december 1974 tot
regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van
haar personeel;

Sous-section 2. — De l’organisation du stage

Art. 29. Le commissaire en chef soumet au ministre, pour appro-
bation, un règlement, dans lequel sont fixés :

1° le stage;

2° les modèles de rapport de stage;

3° les matières à enseigner au cours de la formation;

4° les modalités d’évaluation;

5° les méthodes de formation;

6° les activités de la formation auxquelles le stagiaire est tenu de
participer.

Chaque stagiaire déclare par écrit, avoir pris connaissance de ce
règlement.

Art. 30. § 1er. Pendant la durée du stage, le stagiaire est placé sous
l’autorité du commissaire en chef ou de son délégué.

Le commissaire en chef est assisté par les responsables du stage en ce
qui concerne l’accueil, la formation, le suivi du stagiaire et la mise en
œuvre des programmes établis en conformité avec la politique de
formation définie par ACOS IS.

Le stage comprend une partie théorique et une partie pratique. La
partie pratique comporte une ou plusieurs périodes d’activités au sein
des services d’ACOS IS ainsi qu’auprès d’autres instances désignées à
cette fin par le commissaire en chef.

§ 2. Les activités visées au paragraphe 1er peuvent se dérouler en
dehors du lieu habituel de travail, en Belgique ou à l’étranger, en
dehors des heures normales de travail, pendant les weekends et jours
fériés légaux et réglementaires.

Ces activités peuvent également nécessiter des déplacements de
service de plusieurs jours.

Ces activités font partie intégrante du stage et sont par conséquent
obligatoires.

Tout refus de participation à une activé de stage est consigné dans le
dossier de stage et, le cas échéant, peut mener à l’interpellation du
stagiaire devant la commission des stages.

Art. 31. Pour chaque stagiaire, il est établi un dossier de stage.

Art. 32. Le dossier de stage comporte :

1° les rapports de stage;

2° tout fait ou toute constatation utile à l’appréciation des aptitudes
du stagiaire;

3° l’avis de la commission des stages;

4° le dossier de recours éventuel.

Art. 33. Un rapport de stage est établi tous les trois mois et à la fin
du stage.

Art. 34. Chaque rapport de stage est communiqué au stagiaire, qui y
joint éventuellement ses observations, et est versé à son dossier de
stage.

Art. 35. Le commissaire en chef désigne les responsables du stage et
les agents chargés d’établir les rapports de stage.

Sous-section 3. — De la durée du stage

Art. 36. Le stage a une durée de deux ans.

Art. 37. § 1er. Pour le calcul de la durée du stage, toutes les périodes
pendant lesquelles le stagiaire est dans la position en activité de service
sont prises en considération.

Ne sont toutefois pas prises en considération, même si le stagiaire est
dans la position d’activité de service, les absences qui se produisent
après que le stagiaire a déjà été absent trente jours ouvrables en une ou
plusieurs fois.

N’interviennent pas dans le calcul de ces jours d’absence :

1° les congés annuels de vacances;

2° le congé syndical en application de l’arrêté royal du 28 septem-
bre 1984 portant exécution de la loi du 19 décembre 1974 organisant les
relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents
relevant de ces autorités;
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3° de verloven bedoeld in de artikelen 14, 15 en 20 van het koninklijk
besluit van 19 november 1998 betreffende de verloven en afwezigheden
toegestaan aan de personeelsleden van de rijksbesturen.

§ 2. Behoudens de in paragraaf 1, derde lid, opgesomde gevallen,
hebben de afwezigheden die zich voordoen nadat de stagiair gedu-
rende dertig werkdagen in één of verschillende malen afwezig is
geweest, de verlenging van de stage ten belope van het aantal dagen
van afwezigheid tot gevolg.

§ 3. Gedurende deze afwezigheden en gedurende de verlenging van
de stage, behoudt de betrokkene zijn hoedanigheid van stagiair en zijn
administratieve stand wordt vastgesteld overeenkomstig de reglemen-
taire bepalingen die op hem van toepassing zijn.

Onderafdeling 4. — De stagecommissie

Art. 38. § 1. Bij het ministerie van Landsverdediging wordt een
stagecommissie ACOS IS opgericht.

§ 2. De stagecommissie omvat een Nederlandstalige en een Fransta-
lige afdeling. Het taalstelsel waartoe de ambtenaar behoort, bepaalt
voor welke afdeling hij verschijnt.

De stagecommissie wordt per taalafdeling als volgt samengesteld :

1° een ambtenaar van de klasse A4 van het ministerie van Landsver-
dediging, die het voorzitterschap waarneemt;

2° twee leden bekleed met de graad van afdelingscommissaris of
afdelingscommissaris-analist;

3° twee leden, ten minste bekleed met de graad van commissaris of
van commissaris-analist.

De voorzitter van de stagecommissie wordt door de voorzitter van de
directieraad aangewezen. De andere leden worden door de hoofdcom-
missaris aangewezen.

In geval van verhindering van de voorzitter kan deze het voorzitter-
schap aan het oudste lid delegeren.

De stagecommissie kan slechts zetelen als minstens de helft van de
leden aanwezig zijn.

De hoofdcommissaris duidt een ambtenaar aan die belast wordt met
het secretariaat. Dit secretariaat ziet toe op de bewaring, het beheer en
de opvolging van de stagedossiers.

§ 3. Een lid van de stagecommissie kan slechts aan een beraadslaging
deelnemen, indien hij op geen enkel moment en in welke hoedanigheid
ook deelgenomen heeft aan het verloop van de stage van betrokkene.

De deliberaties worden genomen bij meerderheid van stemmen. Bij
staking van stemmen is de stem van de voorzitter doorslaggevend.
Geen enkel lid mag zich onthouden.

§ 4. De stagecommissie heeft als taak :

1° het superviseren, in samenwerking met de stageverantwoorde-
lijke, van de opvolging van de stagiairs en het beslissen over iedere
vraag van algemene aard die hier eventueel uit voortkomt;

2° het bespreken met de stagiair van iedere tekortkoming vermeld in
een stagerapport en, naar gelang het geval, het formuleren van een met
redenen omkleed afdankingsvoorstel wegens beroepsongeschiktheid;

3° op het einde van de stage, op basis van de stagerapporten, het
verschaffen van een advies over de geschiktheid van de stagiair om al
dan niet definitief benoemd te worden en in voorkomend geval, een
verlenging van de stage voor te stellen.

De stagecommissie stelt haar reglement van inwendige orde vast en
legt het ter goedkeuring van de minister voor.

De stagecommissie komt ten minste samen op het einde van de stage,
ter gelegenheid van elk negatief of onvoldoende stageverslag en telkens
de noodzaak dit rechtvaardigt.

Art. 39. § 1.De stagecommissie op het einde van de stage, op basis
van de stagerapporten en na de nodige informatie ingewonnen te
hebben :

1° formuleert, in geval van gunstig advies, een met redenen omkleed
benoemingvoorstel voorgelegd aan HRB-Civ, die het aan de autoriteit
bevoegd voor de benoeming doorstuurt;

2° legt, in geval van ongunstig advies voor aan HRB-Civ, naar gelang
het geval :

a. een met redenen omkleed afdankingsvoorstel wegens beroepson-
geschiktheid, overeenkomstig de bepalingen bedoeld in paragraaf 2;

b. een voorstel van verlenging van stage met een maximale duur van
acht maanden, overeenkomstig de bepalingen bedoeld in paragraaf 2.

3° les congés visés aux articles 14, 15 et 20 de l’arrêté royal du
19 novembre 1998 relatif aux congés et aux absences accordés aux
membres du personnel des administrations de l’Etat.

§ 2. Sauf dans les cas énumérés au paragraphe 1er, alinéa 3, les
absences qui se produisent après que le stagiaire a été absent trente
jours ouvrables en une ou plusieurs fois entraînent une prolongation du
stage à concurrence du nombre de jours d’absence.

§ 3. Pendant ses absences et pendant la période de prolongation du
stage, l’intéressé conserve sa qualité de stagiaire et sa position
administrative est fixée conformément aux dispositions réglementaires
qui lui sont applicables.

Sous-section 4. — De la commission des stages

Art. 38. § 1er. Il est institué au ministère de la Défense une
commission des stages ACOS IS.

§ 2. La commission des stages comprend une section d’expression
néerlandaise et une section d’expression française. Le régime linguisti-
que auquel appartient l’agent détermine la section devant laquelle il
comparaît.

La commission des stages se compose par section linguistique des
membres suivants :

1° d’un agent de classe A4 au moins du ministère de la Défense, qui
assure la présidence de la commission;

2° de deux membres revêtus du grade de commissaire divisionnaire
ou de commissaire divisionnaire-analyste;

3° de deux membres revêtus au moins du grade de commissaire ou
de commissaire-analyste.

Le président de la commission des stages est désigné par le président
du conseil de direction. Les autres membres sont désignés par le
commissaire en chef.

En cas d’empêchement du président, celui-ci peut déléguer la
présidence au plus âgé des membres.

La commission des stages ne peut siéger que si la moitié au moins de
ses membres sont présents.

Le commissaire en chef désigne un agent pour assurer le secrétariat.
Ce secrétariat veille à la conservation, à la gestion des dossiers de stage
ainsi qu’à leur suivi.

§ 3. Un membre de la commission des stages ne peut délibérer au
sujet d’un stagiaire que s’il n’a pas pris part, à aucun moment et à quel
titre que ce soit, au déroulement du stage de l’intéressé.

Les délibérations sont prises à la majorité des voix. En cas de partage
des voix, la voix du président est prépondérante. Aucun membre ne
peut s’abstenir.

§ 4. La commission des stages a pour mission :

1° de superviser, en collaboration avec le responsable du stage, le
suivi des stagiaires et de statuer sur toute question d’ordre général qui
en résulte le cas échéant;

2° d’interpeller le stagiaire au sujet de tout manquement consigné
dans un rapport de stage et le cas échéant, de formuler une proposition
motivée de licenciement pour inaptitude professionnelle;

3° à la fin du stage, sur la base des rapports de stage, de donner un
avis sur l’aptitude du stagiaire à être nommé à titre définitif ou non et
le cas échéant, de proposer une prolongation de stage.

La commission des stages établit son règlement d’ordre intérieur et le
soumet à l’approbation du ministre.

La commission des stages se réunit au moins une fois à la fin du
stage, à l’occasion de chaque rapport de stage négatif ou insuffisant et
à chaque fois que la nécessité le justifie.

Art. 39. § 1er. A l’issue du stage, sur la base des rapports de stage et
après avoir recueilli toutes les informations utiles, la commission des
stages :

1° en cas d’avis favorable, formule une proposition motivée de
nomination à HRB-Civ, qui la transmet à l’autorité compétente en la
matière pour nomination;

2° en cas d’avis défavorable, soumet, à HRB-Civ, selon le cas :

a. une proposition motivée de licenciement pour inaptitude profes-
sionnelle, conformément aux dispositions visées au paragraphe 2;

b. une proposition de prolongation de stage d’une durée maximale de
huit mois, conformément aux dispositions visées au paragraphe 2.
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§ 2. De stagecommissie nodigt de stagiair uit om gehoord te worden,
alvorens het voorstel te formuleren.

De stagiair verschijnt in eigen persoon. Hij kan zich laten bijstaan
door de persoon van zijn keuze, titularis van een veiligheidsmachtiging
indien nodig. De verdediger mag hoe dan ook geen deel uitmaken van
de stagecommissie.

Indien een persoon de stagiair bijstaat, wordt hij in kennis gesteld
van de artikelen 36 en 37 van de wet van 30 november 1998 houdende
regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten, met betrekking tot
het respect voor het beroepsgeheim.

Indien, alhoewel regelmatig opgeroepen, de stagiair of zijn verdedi-
ger, zonder geldig excuus, niet verschijnt, formuleert de stagecommis-
sie een voorstel.

Hetzelfde geldt van zodra het dossier van de stagiair het voorwerp
uitmaakt van een tweede zitting, zelfs indien de stagiair of de persoon
die zijn verdediging waarneemt, een geldige reden kan aanvoeren.

§ 3. HRB-Civ brengt ter kennis aan de stagiair, naar gelang het geval,
het met redenen omkleed afdankingsvoorstel wegens beroepsonge-
schiktheid of het voorstel van verlenging van stage.

De stagiair kan een beroep, per aangetekend schrijven, bij de
directieraad indienen, naar gelang het geval, tegen het met redenen
omkleed afdankingsvoorstel wegens beroepsongeschiktheid of het
voorstel van verlenging van stage, overeenkomstig de bepalingen
bedoeld in paragrafen 4 tot en met 7.

Na het verstrijken van de beroepstermijn stuurt HRB-Civ het voorstel
aan de minister voor beslissing.

§ 4. Binnen de acht werkdagen, die volgen op de betekening, naar
gelang het geval, van het met redenen omkleed afdankingsvoorstel
wegens beroepsongeschiktheid of het voorstel van verlenging van de
stage, kan de stagiair tegen dit voorstel beroep aantekenen.

Het beroep wordt ingesteld bij HRB-Civ, die onmiddellijk, bij
voorkeur per e-mail, een ontvangstbericht stuurt en het beroep
onverwijld doorstuurt aan de voorzitter van de directieraad. HRB-Civ
bezorgt hem ook een afschrift van het stagedossier bedoeld in
artikel 32.

De stagiair is geschorst voor de duur van de beroepsprocedure en hij
behoudt het recht op zijn wedde. Tijdens deze periode mag hij niet
genieten van de vergoedingen bedoeld in de artikelen 92 en 93 van dit
besluit.

§ 5. De directieraad beraadslaagt ongeacht het aantal aanwezige
leden op geldige wijze voor zover één van hen behoort tot dezelfde
taalrol als de stagiair, waarbij de voorzitter tot de leden gerekend
wordt.

De stagiair in beroep en zijn eventuele verdediger worden ambts-
halve opgeroepen om gehoord te worden.

De deliberaties worden genomen bij meerderheid van stemmen. Bij
staking van stemmen is de stem van de voorzitter doorslaggevend.
Geen enkel lid mag zich onthouden.

§ 6. De stagiair in beroep verschijnt persoonlijk. Hij kan zich laten
bijstaan door de persoon van zijn keuze, titularis van een veiligheids-
machtiging indien nodig. De verdediger mag hoe dan ook geen deel
uitmaken van de directieraad. De stagiair in beroep mag zich niet laten
vertegenwoordigen.

Indien een persoon de stagiair bijstaat, wordt hij in kennis gesteld
van de artikelen 36 en 37 van de wet van 30 november 1998 houdende
regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten, met betrekking tot
het respect voor het beroepsgeheim.

De verdediger mag op geen enkele manier deel uitmaken van de
directieraad.

De directieraad beraadslaagt zonder de stagiair in beroep te horen,
enkel op basis van het beroepsdossier, wanneer de ambtenaar niet
geantwoord heeft op de eerste noch op de tweede oproeping.

§ 7. De voorzitter van de directieraad brengt zijn beslissing ter kennis
aan HRB-Civ en aan de stagiair in beroep, binnen de vijftien
werkdagen, te rekenen vanaf de betekening van het indienen van het
beroep door de stagiair.

§ 8. Middels een opzegtermijn van drie maanden, kan de stagiair
worden ontslagen, tijdens of op het einde van de stage, door de
minister op basis van het met redenen omkleed afdankingsvoorstel
wegens beroepsongeschiktheid vanwege de stagecommissie.

Art. 40. Indien in de loop van de stage, de stagecommissie, op basis
van de stagerapporten en na de nodige informatie te hebben ingewon-
nen, vaststelt dat de stagiair niet geschikt is om zijn stage verder te
zetten, wordt een met redenen omkleed afdankingsvoorstel wegens

§ 2. La commission des stages invite le stagiaire à être entendu avant
de formuler la proposition.

Le stagiaire comparaît en personne. Il peut se faire assister par la
personne de son choix, titulaire d’une habilitation de sécurité si
nécessaire. Le défenseur ne peut faire partie à aucun titre, de la
commission des stages.

Lorsqu’une personne assiste le stagiaire, il lui est donné connaissance
des articles 36 et 37 de la loi du 30 novembre 1998 organique des
services de renseignement et de sécurité relatifs au respect du secret
professionnel.

Si, bien que régulièrement convoqué, le stagiaire ou son défenseur
s’abstient, sans excuse valable, de comparaître, la commission des
stages formule une proposition.

Il en va de même dès que le dossier du stagiaire fait l’objet de la
deuxième audience même si le stagiaire ou la personne assurant sa
défense, peut se prévaloir d’une excuse valable.

§ 3. HRB-Civ notifie au stagiaire, selon le cas, la proposition motivée
de licenciement pour inaptitude professionnelle ou la proposition de
prolongation de stage.

Le stagiaire peut introduire un recours, par lettre recommandée,
auprès du conseil de direction, selon le cas, contre la proposition
motivée de licenciement pour inaptitude professionnelle ou la propo-
sition de prolongation de stage, conformément aux dispositions visées
aux paragraphes 4 à 7 y compris.

Après l’épuisement du délai de recours, HRB-Civ transmet la
proposition au ministre pour décision.

§ 4. Dans les huit jours ouvrables qui suivent la notification, selon le
cas, de la proposition motivée de licenciement pour inaptitude
professionnelle ou la proposition de prolongation de stage, le stagiaire
peut introduire un recours contre cette proposition.

Le recours est introduit auprès de HRB-Civ, qui en accuse immédia-
tement réception, de préférence par courriel, et le transmet sans délai au
président du conseil de direction. HRB-Civ transmet aussi à celui-ci
copie du dossier de stage visé à l’article 32.

Le stagiaire est suspendu pour la durée de la procédure de recours et
il conserve le droit à son traitement. Pendant cette période, il ne peut
bénéficier des indemnités visées aux articles 92 et 93 du présent arrêté.

§ 5. Le conseil de direction délibère valablement quel que soit le
nombre de membres présent pour autant que l’un d’entre eux
appartient au même rôle linguistique que le stagiaire, le président étant
compté parmi les membres.

Le stagiaire en recours et son éventuel défenseur sont invités d’office
à être entendus.

Les délibérations sont prises à la majorité des voix. En cas de partage
des voix, la voix du président est prépondérante. Aucun membre ne
peut s’abstenir.

§ 6. Le stagiaire en recours comparaît en personne. Il peut se faire
assister par la personne de son choix, titulaire d’une habilitation de
sécurité si nécessaire. Le défenseur ne peut faire partie à aucun titre, du
conseil de direction. Le stagiaire en recours ne peut pas se faire
représenter.

Lorsqu’une personne assiste le stagiaire, il lui est donné connaissance
des articles 36 et 37 de la loi du 30 novembre 1998 organique des
services de renseignement et de sécurité relatifs au respect du secret
professionnel.

Le défenseur ne peut, à aucun titre, faire partie du conseil de
direction.

Le conseil de direction délibère sans entendre le stagiaire en recours,
sur la base du seul dossier de recours, lorsque l’agent n’a pas répondu
à la première ni à la deuxième convocation.

§ 7. Le président du conseil de direction notifie sa décision à HRB-Civ
et au stagiaire en recours, dans un délai de quinze jours ouvrables
prenant cours à la notification de l’introduction du recours par le
stagiaire.

§ 8. Moyennant un délai de préavis de trois mois, le stagiaire peut
être licencié, pendant ou à la fin du stage, par le ministre sur la base de
la proposition motivée de licenciement pour inaptitude professionnelle
de la commission des stages.

Art. 40. Si en cours de stage, la commission des stages constate, sur
la base des rapports de stage et après avoir recueilli toutes les
informations utiles, que le stagiaire n’est pas apte à poursuivre son
stage, elle soumet une proposition motivée de licenciement pour
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beroepsongeschiktheid voorgelegd aan HRB-Civ die dit aan de minis-
ter voor beslissing doorstuurt, comform met de bepalingen bedoeld in
artikel 39, §§ 2 tot 7.

Onderafdeling 5. — Het verlies van hoedanigheid van stagiair
door zware fout

Art. 41. Voor elke zware fout die de stagiair heeft begaan gedurende
of ter gelegenheid van de stage, kan hij zonder opzegging worden
afgedankt door de minister, op voorstel van HRB-Civ, na advies van de
hoofdcommissaris.

De betrokkene dient op voorhand gehoord te worden door de
hoofdcommissaris of zijn afgevaardigde.

Het voorstel tot afdanking door zware fout tijdens of op het einde
van de stage wordt ter kennis gebracht van de betrokken stagiair. Deze
kan, binnen de acht werkdagen na de kennisgeving, tegen dat voorstel
beroep indienen bij de directieraad, overeenkomstig de procedure
bedoeld in artikel 39, §§ 4 tot 7, van dit besluit.

De stagiair is opgeschorst voor de duur van de beroepsprocedure en
hij behoudt het recht op zijn wedde. Tijdens deze periode mag hij niet
genieten van de vergoedingen bedoeld in artikelen 91 en 92 van dit
besluit.

Onderafdeling 6.— De indiensttreding als ambtenaar

Art. 42. Niemand kan tot ambtenaar worden benoemd indien hij
niet aan de volgende voorwaarden voldoet :

1° met goed gevolg de stage hebben volbracht;

2° houder zijn van een veiligheidsmachtiging van het niveau zeer
geheim overeenkomstig de wet van 11 december 1998 betreffende de
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en vei-
ligheidsadviezen;

3° houder zijn van een Belgisch of Europees rijbewijs van categorie B;

4° geschikt bevonden worden ingevolge een periodieke gezondheids-
beoordeling door de preventieadviseur-arbeidsgeneesheer, zoals bepaald
in de wet van 28 januari 2003 betreffende de medische onderzoeken die
binnen het kader van de arbeidsverhoudingen worden uitgevoerd en in
het koninklijk besluit van 28 mei 2003 betreffende het gezondheidstoe-
zicht op de werknemers.

Art. 43. De stagiair legt de eed af wanneer hij benoemd wordt als
ambtenaar in handen van de voorzitter van de directieraad.

Hij wordt geacht in deze hoedanigheid in dienst te zijn getreden
vanaf het moment van de eedaflegging.

Art. 44. De in artikel 43 bedoelde eed wordt afgelegd in de termen
die zijn bepaald bij artikel 2 van het decreet van 20 juli 1831 betreffende
de eedaflegging bij de aanvang der grondwettelijke vertegenwoordi-
gende monarchie.

Art. 45. Indien de stagiair weigert de eed af te leggen, wordt zijn
benoeming als ambtenaar als onbestaand beschouwd.

Art. 46. Voor de berekening van zijn schaalanciënniteit en voor zijn
rangschikking, neemt hij rang in op de dag waarop zijn stage is
begonnen.

HOOFDSTUK 3. — De bevordering

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 47. § 1. Er zijn drie soorten bevorderingen :

1° de toekenning aan de ambtenaar in zijn graad, van de wedde-
schaal die hoger is dan die welke hij genoot, genoemd ″bevordering in
weddeschaal″;

2° de benoeming van de ambtenaar tot een hogere graad binnen
hetzelfde niveau, genoemd ″bevordering door verhoging in graad″;

3° de benoeming van de ambtenaar tot een graad van een hoger
niveau, genoemd ″bevordering door overgang naar het hogere niveau″.

§ 2. De bevordering in weddeschaal wordt toegekend op basis van de
schaalanciënniteit en de vermeldingen betreffende de evaluatie en
naargelang het geval, op basis van het slagen van een bekwaamheids-
proef.

De bevordering door verhoging in graad is afhankelijk van het
volgen van een voortgezette vorming en het slagen in een bekwaam-
heidsproef.

De bevordering door overgang naar het hogere niveau wordt
verleend via een vergelijkende selectie.

inaptitude professionnelle à HRB-Civ qui la transmet au ministre pour
décision, conformément aux dispositions visées à l’article 39, §§ 2 à 7.

Sous-section 5. — De la perte de qualité de stagiaire
pour faute grave

Art. 41. Toute faute grave commise par le stagiaire dans l’accomplis-
sement du stage ou à l’occasion de celui-ci peut donner lieu à son
licenciement sans préavis par le ministre, sur la proposition de
HRB-Civ, après avis du commissaire en chef.

L’intéressé doit, au préalable, être entendu par le commissaire en chef
ou son délégué.

La proposition de licenciement pour faute grave pendant ou à la fin
du stage est notifiée au stagiaire qui en fait l’objet. Celui-ci peut, dans
les huit jours ouvrables de la notification, introduire un recours auprès
du conseil de direction, conformément à la procédure visée à l’arti-
cle 39, §§ 4 à 7, du présent arrêté.

Le stagiaire est suspendu pour la durée de la procédure de recours et
il conserve le droit à son traitement. Pendant cette période, il ne peut
bénéficier des indemnités visées aux articles 91 et 92 du présent arrêté.

Sous-section 6.— De l’entrée en fonction en qualité d’agent

Art. 42. Nul ne peut être nommé agent, s’il ne satisfait aux
conditions suivantes :

1° avoir accompli avec succès le stage;

2° être titulaire d’une habilitation de sécurité du niveau très secret,
conformément à la loi du 11 décembre 1998 sur la classification et les
habilitations, attestations et avis de sécurité;

3° être titulaire d’un permis de conduire belge ou européen de la
catégorie B;

4° être considéré apte suite à une évaluation de santé périodique par
le conseiller en prévention-médecin du travail, comme prévu dans la loi
du 28 janvier 2003 relative aux examens médicaux dans le cadre des
relations de travail et dans l’arrêté royal du 28 mai 2003 relatif à la
surveillance de la santé des travailleurs.

Art. 43. Le stagiaire prête serment lors de sa nomination en qualité
d’agent entre les mains du président du conseil de direction.

Il est censé entrer en fonction en cette qualité dès le moment de la
prestation du serment.

Art. 44. Le serment prévu à l’article 43 s’énonce dans les termes fixés
par l’article 2 du décret du 20 juillet 1831 concernant le serment à la
mise en vigueur de la monarchie constitutionnelle représentative.

Art. 45. Si le stagiaire refuse de prêter serment, sa nomination en
qualité d’agent est censée ne pas avoir eu lieu.

Art. 46. Pour le calcul de son ancienneté d’échelle et pour son
classement, il prend rang à la date à laquelle a commencé son stage.

CHAPITRE 3. — De la promotion

Section 1re. — Des dispositions générales

Art. 47. § 1er. Il existe trois types de promotion :

1° l’attribution à l’agent dans son grade de l’échelle de traitement
supérieure à celle dont il bénéficiait, dénommée ″promotion barémi-
que″;

2° la nomination de l’agent à un grade supérieur au sein du même
niveau, dénommée ″promotion par avancement de grade″;

3° la nomination d’un agent à un grade d’un niveau supérieur,
dénommée ″promotion par accession au niveau supérieur″.

§ 2. La promotion barémique est attribuée sur la base de l’ancienneté
d’échelle et des mentions relatives à l’évaluation et selon le cas, sur la
base de la réussite d’une épreuve de capacité.

La promotion par avancement de grade est subordonnée au suivi
d’une formation continuée et à la réussite d’une épreuve de capacité.

La promotion par accession au niveau supérieur est attribuée par la
voie d’une sélection comparative.
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§ 3. De bevordering door verhoging in graad en de bevordering door
overgang naar het hogere niveau zijn alleen mogelijk wanneer een
betrekking vacant is.

De vacature van een door bevordering te begeven betrekking wordt
ter kennis gebracht van de benoembare ambtenaren door een bekend-
making van vacante betrekking. Dit bericht bevat alle elementen
betreffende de vacante betrekking teneinde aan de kandidaten toe te
laten te solliciteren met alle kennis van zaken.

De bekendmaking van de vacante betrekking wordt ofwel ter kennis
gebracht aan elk van de betrokken ambtenaren in ruil voor een door
hen ondertekend ontvangstbewijs dat de datum van ontvangst der
bekendmaking vermeldt, ofwel bij een aangetekende zending met een
bericht van ontvangst gezonden aan het door de betrokkene laatst
opgegeven adres.

Wanneer de ambtenaar, om welke reden ook, tijdelijk uit de dienst
verwijderd is, wordt hem de bekendmaking van vacante betrekking bij
een aangetekende zending met een bericht van ontvangst gezonden
aan het door hem laatst opgegeven adres.

§ 4. Er wordt alleen rekening gehouden met de titels van de
ambtenaren ACOS IS die gesolliciteerd hebben binnen een termijn van
twee maanden die ingaat op de eerste werkdag volgend op die waarop
de bekendmaking van de vacante betrekking aan de betrokkene werd
overhandigd of door de aanbieder van postdiensten is aangeboden.

Het is aan de ambtenaren toegelaten bij voorbaat naar elke betrek-
king te dingen die tijdens hun afwezigheid zou worden open verklaard.
De geldigheid van die sollicitatie is vastgesteld op drie maanden.

§ 5. Onder de bekwaamheidsproef wordt verstaan de meting, voor
het betreffende niveau, van de bekwaamheid om operationele expertise
te integreren.

We onderscheiden twee types van bekwaamheidsproef :

1° de bekwaamheidsproef voor de bevordering door verhoging in
graad :

a) van de graad van inspecteur naar de graad van afdelingsinspec-
teur;

b) van de graad van commissaris naar de graad van afdelingscom-
missaris en van de graad van commissaris-analist naar de graad van
afdelingscommissaris-analist.

2° de bekwaamheidsproef voor de bevordering in weddeschaal,
naargelang het geval :

a) voor de inspecteurs van de weddeschaal B3 naar de wedde-
schaal B4a;

b) voor de commissarissen en de commissarissen-analisten van de
weddeschaal A3 naar de weddeschaal A4a.

Het programma en de modaliteiten van deze proeven worden, op
voorstel van de hoofdcommissaris, door de minister met het akkoord
van de afgevaardigd bestuurder van SELOR vastgesteld.

Art. 48. § 1. Om deel te nemen aan een bekwaamheidsproef of een
vergelijkende selectie voor de overgang naar het hogere niveau, moet
de ambtenaar zich bevinden in een administratieve stand waarin hij
zijn aanspraken op bevordering kan laten gelden.

De ambtenaar die tijdens de selectieprocedures niet langer de
voorwaarde bedoeld in het eerste lid, vervult, verliest het voordeel van
zijn eventueel slagen voor de bekwaamheidsproef of een vergelijkende
selectie voor de overgang naar het hogere niveau.

§ 2. Om een bevordering te verkrijgen, moet de ambtenaar de
vermelding ″uitzonderlijk″ of ″voldoet aan de verwachtingen″ hebben
verkregen op het einde van zijn laatste evaluatiecyclus.

Afdeling 2. — De bevordering door verhoging in graad

Art. 49. Binnen de perken van de vacante betrekkingen, kunnen
bevorderd worden tot de graad van afdelingsinspecteur, van afdelings-
commissaris en van afdelingscommissaris-analist, de inspecteurs, de
commissarissen en de commissarissen-analisten die :

1° ten minste elf jaar graadanciënniteit tellen;

2° aan sommige vereisten van voortgezette vorming beantwoorden;

3° voor de bekwaamheidsproef bedoeld in artikel 47, § 5, tweede lid,
1°, slagen.

De bevordering gebeurt in de weddeschaal B5 voor de inspecteurs en
in de weddeschaal A5 voor de commissarissen en de commissarissen-
analisten.

Art. 50. De minister bepaalt de vereisten van voortgezette vorming
bedoeld in artikel 49, eerste lid, 2°, van dit besluit, en stelt het
programma en de organisatie van deze vorming vast.

§ 3. La promotion par avancement de grade et la promotion par
accession au niveau supérieur ne peuvent avoir lieu qu’en cas de
vacance d’emploi.

La vacance d’un emploi à conférer par promotion est portée à la
connaissance des agents susceptibles d’être nommés au moyen d’un
avis de vacance d’emploi. Cet avis contient tous les éléments relatifs à
l’emploi vacant afin de permettre aux candidats de postuler en
connaissance de cause.

L’avis de vacance d’emploi est soit porté à la connaissance de chacun
des agents intéressés contre récépissé portant leur signature et la date à
laquelle il est délivré, soit envoyé par envoi recommandé avec avis de
réception à la dernière adresse indiquée par l’intéressé.

Si l’agent est temporairement éloigné du service pour quelque motif
que ce soit, l’avis de vacance d’emploi lui est envoyé par envoi
recommandé avec avis de réception à la dernière adresse qu’il a
indiquée.

§ 4. Sont seuls pris en considération les titres des agents qui ont
présenté leur candidature dans un délai de deux mois qui commence à
courir le premier jour ouvrable qui suit celui de la remise à l’intéressé
ou celui de la présentation par le prestataire de services postaux de
l’avis de vacance d’emploi.

Les agents sont autorisés à solliciter, par anticipation, tout emploi qui
deviendrait vacant pendant leur absence. La validité d’une telle
candidature est limitée à trois mois.

§ 5. Par épreuve de capacité, il y a lieu d’entendre la mesure, au
niveau concerné, de la capacité d’intégrer l’expertise opérationnelle.

On distingue deux types d’épreuves de capacité :

1° l’épreuve de capacité pour la promotion par avancement de
grade :

a) du grade d’inspecteur vers le grade d’inspecteur divisionnaire;

b) du grade de commissaire vers le grade de commissaire division-
naire et du grade de commissaire-analyste vers le grade de commissaire
divisionnaire-analyste;

2° l’épreuve de capacité pour la promotion barémique, selon le cas :

a) pour les inspecteurs de l’échelle de traitement B3 vers l’échelle de
traitement B4a;

b) pour les commissaires et les commissaires-analystes de l’échelle de
traitement A3 vers l’échelle de traitement A4a.

Les programmes et les modalités de ces épreuves sont fixés, sur
proposition du commissaire en chef, par le ministre avec l’accord de
l’administrateur délégué de SELOR.

Art. 48. § 1er. Pour participer à une épreuve de capacité ou à une
sélection comparative d’accession au niveau supérieur, l’agent doit se
trouver dans une position administrative où il peut faire valoir ses titres
à la promotion.

L’agent qui, pendant les procédures de sélection, cesse de remplir la
condition visée à l’alinéa 1er, perd le bénéfice de la réussite éventuelle
de l’épreuve de capacité ainsi que de la sélection comparative
d’accession au niveau supérieur.

§ 2. Pour obtenir une promotion, l’agent doit avoir obtenu la mention
″exceptionnel″ ou ″répond aux attentes″ au terme de son dernier cycle
d’évaluation.

Section 2. — De la promotion par avancement de grade

Art. 49. Dans la limite des emplois vacants, peuvent être promus au
grade d’inspecteur divisionnaire, de commissaire divisionnaire et de
commissaire divisionnaire-analyste, les inspecteurs, les commissaires et
les commissaires-analystes qui :

1° comptent une ancienneté de grade de onze ans au moins;

2° répondent à certaines exigences de formation continuée;

3° réussissent l’épreuve de capacité visée à l’article 47, § 5, alinéa 2, 1°.

La promotion a lieu dans l’échelle de traitement B5 pour les
inspecteurs et dans l’échelle de traitement A5 pour les commissaires et
commissaires-analystes.

Art. 50. Le ministre détermine les exigences de formation continuée
visées à l’article 49, alinéa 1er, 2°, du présent arrêté, et fixe le programme
et l’organisation de cette formation.
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Art. 51. De kandidaten die aan de voorwaarden voor bevordering
door verhoging in graad voldoen worden geklasseerd in de onder-
staande volgorde :

1° de geslaagden van de bekwaamheidsproef waarvan het proces-
verbaal op de vroegste datum is afgesloten;

2° tussen geslaagden van dezelfde bekwaamheidsproef :

a) de best gerangschikte kandidaat;

b) bij gelijkheid in rangschikking, de kandidaat met de meeste
graadanciënniteit;

c) bij gelijke graadanciënniteit, de kandidaat met de grootste
dienstanciënniteit;

d) bij gelijke dienstanciënniteit, de oudste ambtenaar.

Art. 52. De bevordering tot de graad van hoofdcommissaris wordt
toegekend, na een gemotiveerd advies van de directieraad, naar keuze
uit de adjunct-hoofdcommissaris, de afdelingscommissarissen en de
afdelingscommissarissen-analisten.

De bevordering tot de graad van adjunct-hoofdcommissaris wordt
toegekend, na een gemotiveerd advies van de directieraad, naar keuze
uit de afdelingscommissarissen en de afdelingscommissarissen-
analisten.

Afdeling 3. — De bevordering door overgang naar het hogere niveau

Art. 53. Aan een vergelijkende selectie georganiseerd voor de over-
gang naar het hogere niveau kunnen alleen de afdelingsinspecteurs en
de inspecteurs deelnemen die ten minste zes jaar graadanciënniteit
tellen.

De bevordering tot de graad van commissaris door overgang naar het
hogere niveau gebeurt in de weddenschaal A2 van deze graad.

De schaalancienniteit in de weddenschaal A2 wordt bepaald door het
totaal van de gelijkwaardige diensten en twee derden van de lagere
diensten. De berekening van de twee derden kan echter niet als gevolg
hebben dat de duur van de lagere diensten met meer dan twee jaar
wordt verminderd.

Art. 54. De vergelijkende selectie voor de overgang naar het hogere
niveau wordt georganiseerd op basis van een functiebeschrijving en
een competentieprofiel, op voorstel van de hoofdcommissaris, met het
akkoord van de minister of zijn gemachtigde en leidt tot een
rangschikking van de geslaagden.

Art. 55. Indien de vergelijkende selectie voor de overgang naar het
hogere niveau uit verschillende proeven bestaat, worden de ambtena-
ren die voor één of meerdere proeven geslaagd zijn, op hun verzoek,
vrijgesteld van deze proef of deze proeven als zij nadien opnieuw
deelnemen aan één of meerdere vergelijkende selecties van hetzelfde
niveau.

Zij kunnen het voordeel van de vrijstelling voor één of meerdere
betrokken proeven slechts tweemaal inroepen.

Art. 56. Voor de vergelijkende selectie voor de overgang naar het
hogere niveau, wordt een selectiecommissie ingesteld zoals bedoeld in
de artikelen 22 tot 24 van dit besluit.

Art. 57. De kandidaten worden opgeroepen ten minste acht werk-
dagen voor de datum van elke proef van de vergelijkende selectie.

Art. 58. De geslaagden worden in de volgorde van hun rangschik-
king bevorderd tot de graad waarnaar ze hebben medegedongen.

Wanneer de geslaagden van verschillende vergelijkende selecties
naar dezelfde bevordering dingen, worden zij gerangschikt volgens de
datum van de processen-verbaal van afsluiting, te beginnen met de
vroegste datum en voor elke vergelijkende selectie, in de volgorde van
hun rangschikking.

In afwijking van artikel 31ter van het koninklijk besluit van
7 augustus 1939 betreffende de evaluatie aan de loopbaan van het
rijkspersoneel, worden de geslaagden van een vergelijkende selectie
voor de overgang naar het hogere niveau niet onderworpen aan een
aanpassingsperiode van één jaar.

Afdeling 4. — De bevordering in weddeschaal

Onderafdeling 1. — De bevordering in weddeschaal van de inspecteurs

Art. 59. De inspecteur wordt bevorderd van de weddeschaal B2 naar
de weddeschaal B3 op de eerste dag van de maand die volgt op de
maand waarin hij de twee volgende voorwaarden vervult :

1° ten minste vijf jaar anciënniteit in de weddeschaal B2 tellen;

2° vijf keer in zijn weddeschaal één van de volgende vermeldingen :
″uitzonderlijk″ of ″voldoet aan de verwachtingen″ hebben gekregen.

Art. 51. Les candidats qui satisfont aux conditions de promotion par
avancement de grade sont classés dans l’ordre suivant :

1° les lauréats de l’épreuve de capacité dont le procès-verbal a été clos
à la date la plus ancienne;

2° entre lauréats de la même épreuve de capacité :

a) le lauréat le mieux classé;

b) à égalité de classement, le candidat le plus ancien en grade;

c) à égalité d’ancienneté de grade, le candidat dont l’ancienneté de
service est la plus grande;

d) à égalité d’ancienneté de service, l’agent le plus âgé.

Art. 52. La promotion au grade de commissaire en chef est attribuée,
après avis motivé du conseil de direction, au choix entre le commissaire
en chef adjoint, les commissaires divisionnaires et les commissaires
divisionnaires-analystes.

La promotion au grade de commissaire en chef adjoint est attribuée,
après avis motivé du conseil de direction, au choix entre les commis-
saires divisionnaires et les commissaires divisionnaires-analystes.

Section 3. — De la promotion par accession au niveau supérieur

Art. 53. Lorsqu’une sélection comparative pour l’accession au niveau
supérieur est organisée, seuls peuvent y participer les inspecteurs
divisionnaires et les inspecteurs qui comptent une ancienneté de grade
de six ans au moins.

La promotion par accession au niveau supérieur au grade de
commissaire a lieu dans l’échelle de traitement A2 de ce grade.

L’ancienneté d’échelle dans l’échelle de traitement A2 est formée de
la totalité des services équivalents et des deux-tiers des services
inférieurs. Toutefois, le calcul des deux-tiers ne peut avoir pour effet de
réduire la durée des services inférieurs de plus de deux années.

Art. 54. La sélection comparative d’accession au niveau supérieur
est organisée sur la base d’une description de fonction et d’un profil de
compétences, sur proposition du commissaire en chef, avec l’accord du
ministre ou de son délégué et conduit à un classement des lauréats.

Art. 55. Si la sélection comparative d’accession au niveau supérieur
consiste en plusieurs épreuves, les agents qui ont réussi une ou
plusieurs épreuves sont, à leur demande, dispensés de cette ou ces
épreuve(s) si par la suite, ils participent à nouveau à une ou plusieurs
sélections comparatives au même niveau.

Ils ne peuvent invoquer le bénéfice de la dispense pour la ou les
épreuves concernées que deux fois.

Art. 56. Pour les sélections comparatives d’accession au niveau
supérieur, il est instauré une commission de sélection conformément
aux dispositions visées aux articles 22 à 24 du présent arrêté.

Art. 57. Les candidats sont convoqués au moins huit jours ouvrables
avant la date de chaque épreuve de la sélection comparative.

Art. 58. Les lauréats sont promus dans l’ordre de leur classement, au
grade pour lequel ils ont concouru.

Si les lauréats des sélections comparatives différentes sont en
compétition pour la même promotion, ils sont classés suivant l’ordre
chronologique des procès-verbaux de clôture, à commencer par la date
la plus ancienne et pour chaque sélection comparative, dans l’ordre de
leur classement.

Par dérogation à l’article 31ter de l’arrêté royal du 7 août 1939
organisant l’évaluation et la carrière des agents de l’Etat, les lauréats de
la sélection comparative pour l’accession au niveau supérieur ne sont
pas soumis à une période d’adaptation d’un an.

Section 4. — De la promotion barémique

Sous-section 1re. — De la promotion barémique des inspecteurs

Art. 59. L’inspecteur est promu de l’échelle de traitement B2 à
l’échelle de traitement B3 le premier jour du mois qui suit celui où il
remplit les deux conditions suivantes :

1° compter au moins cinq ans d’ancienneté dans l’échelle de
traitement B2;

2° avoir obtenu, dans son échelle de traitement, cinq fois, l’une des
mentions suivantes : ″exceptionnel″ ou ″répond aux attentes″.
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In afwijking van het eerste lid wordt de inspecteur van de
weddeschaal B2 naar de weddeschaal B3 bevorderd op de eerste dag
van de maand die volgt op de maand waarin hij de drie volgende
voorwaarden vervult :

1° ten minste vier jaar anciënniteit in de weddeschaal B2 tellen;

2° vier keer in zijn weddeschaal de vermelding ″uitzonderlijk″
hebben gekregen;

3° de vermelding ″te verbeteren″ noch de vermelding ″onvoldoende″
in zijn weddeschaal hebben gekregen.

Art. 60. De inspecteur wordt bevorderd van de weddeschaal B3 naar
de weddeschaal B4a op de eerste dag van de maand die volgt op de
maand waarin hij de twee volgende voorwaarden vervult :

1° ten minste tien jaar anciënniteit in de weddeschaal B3 tellen;

2° tien keer in zijn weddeschaal één van de volgende vermeldingen
hebben gekregen : ″uitzonderlijk″ of ″voldoet aan de verwachtingen″.

In afwijking van het eerste lid wordt de inspecteur bevorderd van de
weddeschaal B3 naar de weddeschaal B4a op de eerste dag van de
maand die volgt op de maand waarin hij de vier volgende voorwaar-
den vervult :

1° ten minste vijf jaar anciënniteit in de weddeschaal B3 tellen;

2° vijf keer in zijn weddeschaal de vermelding ″uitzonderlijk″ hebben
gekregen;

3° de vermelding ″te verbeteren″ noch de vermelding ″onvoldoende″
in zijn weddeschaal hebben gekregen;

4° de bekwaamheidsproef bedoeld in artikel 47, § 5, tweede lid, 2°, a),
slagen.

Art. 61. De inspecteur wordt bevorderd van de weddeschaal B4a
naar de weddeschaal B4b op de eerste dag van de maand die volgt op
de maand waarin hij de twee volgende voorwaarden vervult :

1° ten minste zes jaar anciënniteit in de weddeschaal B4a tellen;

2° zes keer in zijn weddeschaal één van de volgende vermeldingen
hebben gekregen : ″uitzonderlijk″ of ″voldoet aan de verwachtingen″.

In afwijking van het eerste lid wordt de inspecteur bevorderd van de
weddeschaal B4a naar de weddeschaal B4b op de eerste dag van de
maand die volgt op de maand waarin hij de drie volgende voorwaar-
den vervult :

1° ten minste vier jaar anciënniteit in de weddeschaal B4a tellen;

2° vier keer in zijn weddeschaal de vermelding ″uitzonderlijk″
hebben gekregen;

3° de vermelding ″te verbeteren″ noch de vermelding ″onvoldoende″
in zijn weddeschaal hebben gekregen.

Onderafdeling 2. — De bevordering in weddeschaal
voor de afdelingsinspecteurs

Art. 62. De afdelingsinspecteur wordt bevorderd van de wedde-
schaal B5 naar de weddeschaal B6 op de eerste dag van de maand die
volgt op de maand waarin hij de twee volgende voorwaarden vervult :

1° ten minste acht jaar anciënniteit in de weddeschaal B5 tellen;

2° acht keer in zijn weddeschaal één van de volgende vermeldingen
hebben gekregen : ″uitzonderlijk″ of ″voldoet aan de verwachtingen″.

In afwijking van het eerste lid wordt de afdelingsinspecteur bevor-
derd van de weddeschaal B5 naar de weddeschaal B6 op de eerste dag
van de maand die volgt op de maand waarin hij de drie volgende
voorwaarden vervult :

1° ten minste vijf jaar anciënniteit in de weddeschaal B5 tellen;

2° vijf keer in zijn weddeschaal de vermelding ″uitzonderlijk″ hebben
gekregen;

3° de vermelding ″te verbeteren″ noch de vermelding ″onvoldoende″
in zijn weddeschaal hebben gekregen.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’inspecteur est promu de l’échelle de
traitement B2 à l’échelle de traitement B3 le premier jour du mois qui
suit celui où il remplit les trois conditions suivantes :

1° compter au moins quatre ans d’ancienneté dans l’échelle de
traitement B2;

2° avoir obtenu, dans son échelle de traitement, quatre fois, la
mention ″exceptionnel″;

3° n’avoir pas obtenu, dans son échelle de traitement, la mention
″à améliorer″ ni la mention ″insuffisant″.

Art. 60. L’inspecteur est promu de l’échelle de traitement B3 à
l’échelle de traitement B4a le premier jour du mois qui suit celui où il
remplit les deux conditions suivantes :

1° compter au moins dix ans d’ancienneté dans l’échelle de
traitement B3;

2° avoir obtenu, dans son échelle de traitement, dix fois, l’une des
mentions suivantes : ″exceptionnel″ ou ″répond aux attentes″.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’inspecteur est promu de l’échelle de
traitement B3 à l’échelle de traitement B4a le premier jour du mois qui
suit celui où il remplit les quatre conditions suivantes :

1° compter au moins cinq ans d’ancienneté dans l’échelle de
traitement B3;

2° avoir obtenu, dans son échelle de traitement, cinq fois, la mention
″exceptionnel″;

3° n’avoir pas obtenu, dans son échelle de traitement, la mention
″à améliorer″ ni la mention ″insuffisant″;

4° réussir l’épreuve de capacité visée à l’article 47, § 5, alinéa 2, 2°, a).

Art. 61. L’inspecteur est promu de l’échelle de traitement B4a à
l’échelle de traitement B4b le premier jour du mois qui suit celui où il
remplit les deux conditions suivantes :

1° compter au moins six ans d’ancienneté dans l’échelle de traite-
ment B4a;

2° avoir obtenu, dans son échelle de traitement, six fois, l’une des
mentions suivantes : ″exceptionnel″ ou ″répond aux attentes″.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’inspecteur est promu de l’échelle de
traitement B4a à l’échelle de traitement B4b le premier jour du mois qui
suit celui où il remplit les trois conditions suivantes :

1° compter au moins quatre ans d’ancienneté dans l’échelle de
traitement B4a;

2° avoir obtenu, dans son échelle de traitement, quatre fois, la
mention ″exceptionnel″;

3° n’avoir pas obtenu, dans son échelle de traitement, la mention
″à améliorer″ ni la mention ″insuffisant″.

Sous-section 2. — De la promotion barémique
pour les inspecteurs divisionnaires

Art. 62. L’inspecteur divisionnaire est promu de l’échelle de traite-
ment B5 à l’échelle de traitement B6 le premier jour du mois qui suit
celui où il remplit les deux conditions suivantes :

1° compter au moins huit ans d’ancienneté dans l’échelle de
traitement B5;

2° avoir obtenu, dans son échelle de traitement, huit fois, l’une des
mentions suivantes : ″exceptionnel″ ou ″répond aux attentes″.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’inspecteur divisionnaire est promu de
l’échelle de traitement B5 à l’échelle de traitement B6 le premier jour du
mois qui suit celui où il remplit les trois conditions suivantes :

1° compter au moins cinq ans d’ancienneté dans l’échelle de
traitement B5;

2° avoir obtenu, dans son échelle de traitement, cinq fois, la mention
″exceptionnel″;

3° n’avoir pas obtenu, dans son échelle de traitement, la mention
″à améliorer″ ni la mention ″insuffisant″.
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Onderafdeling 3. — De bevordering in weddeschaal
voor de commissarissen en de commissarissen-analisten

Art. 63. De commissaris en de commissaris-analist worden bevor-
derd van de weddeschaal A2 naar de weddeschaal A3 op de eerste dag
van de maand die volgt op de maand waarin zij de twee volgende
voorwaarden vervullen :

1° ten minste vijf jaar anciënniteit in de weddeschaal A2 tellen;

2° vijf keer in zijn weddeschaal één van de volgende vermeldingen
hebben gekregen : ″uitzonderlijk″ of ″voldoet aan de verwachtingen″.

In afwijking van het eerste lid worden de commissaris en de
commissaris-analist bevorderd van de weddeschaal A2 naar de wed-
deschaal A3 op de eerste dag van de maand die volgt op de maand
waarin zij de drie volgende voorwaarden vervullen :

1° ten minste vier jaar anciënniteit in de weddeschaal A2 tellen;

2° vier keer in zijn weddeschaal de vermelding ″uitzonderlijk″
hebben gekregen;

3° de vermelding ″te verbeteren″ noch de vermelding ″onvoldoende″
in zijn weddeschaal hebben gekregen.

Art. 64. De commissaris en de commissaris-analist worden bevor-
derd van de weddeschaal A3 naar de weddeschaal A4a op de eerste dag
van de maand die volgt op de maand waarin zij de twee volgende
voorwaarden vervullen :

1° ten minste negen jaar anciënniteit in de weddeschaal A3 tellen;

2° negen keer in zijn weddeschaal één van de volgende vermeldingen
hebben gekregen : ″uitzonderlijk″ of ″voldoet aan de verwachtingen″.

In afwijking van het eerste lid worden de commissaris en de
commissaris-analist bevorderd van de weddeschaal A3 naar de wed-
deschaal A4a op de eerste dag van de maand die volgt op de maand
waarin zij de vier volgende voorwaarden vervullen :

1° ten minste vijf jaar anciënniteit in de weddeschaal A3 tellen;

2° vijf keer in zijn weddeschaal de vermelding ″uitzonderlijk″ hebben
gekregen;

3° de vermelding ″te verbeteren″ noch de vermelding ″onvoldoende″
in zijn weddeschaal hebben gekregen;

4° de bekwaamheidsproef bedoeld in artikel 47, § 5, tweede lid, 2°, b),
slagen.

Art. 65. De commissaris en de commissaris-analist worden bevor-
derd van de weddeschaal A4a naar de weddeschaal A4b op de eerste
dag van de maand die volgt op de maand waarin zij de twee volgende
voorwaarden vervullen :

1° ten minste vijf jaar anciënniteit in de weddeschaal A4a tellen;

2° vijf keer in zijn weddeschaal één van de volgende vermeldingen
hebben gekregen : ″uitzonderlijk″ of ″voldoet aan de verwachtingen″.

In afwijking van het eerste lid worden de commissaris en de
commissaris-analist bevorderd van de weddeschaal A4a naar de
weddeschaal A4b op de eerste dag van de maand die volgt op de
maand waarin zij de drie volgende voorwaarden vervullen :

1° ten minste drie jaar anciënniteit in de weddeschaal A4a tellen;

2° drie keer in zijn weddeschaal de vermelding ″uitzonderlijk″
hebben gekregen;

3° de vermelding ″te verbeteren″ noch de vermelding ″onvoldoende″
in zijn weddeschaal hebben gekregen.

HOOFDSTUK 4. — De evaluatie van de ambtenaren

Art. 66. Voor de toepassing van het koninklijk besluit van 24 sep-
tember 2013 betreffende de evaluatie in het federaal openbaar ambt,
wordt er rekening gehouden met de hiernavolgende modaliteiten :

1° de directieraad bepaalt de praktische regels betreffende de
organisatie van de evaluatie van de ambtenaren;

2° de voorzitter van de directieraad duidt de evaluatoren aan op
voorstel van de hoofdcommissaris;

3° de hoofdcommissaris en de adjunct hoofdcommissaris worden
geëvalueerd door de voorzitter van de directieraad of zijn gemachtigde
aangewezen bij de ambtenaren die binnen het departement ten minste
van de klasse A4 zijn.

Sous-section 3. — De la promotion barémique
pour les commissaires et les commissaires-analystes

Art. 63. Le commissaire et le commissaire-analyste sont promus de
l’échelle de traitement A2 à l’échelle de traitement A3 le premier jour du
mois qui suit celui où ils remplissent les deux conditions suivantes :

1° compter au moins cinq ans d’ancienneté dans l’échelle de
traitement A2;

2° avoir obtenu, dans son échelle de traitement, cinq fois, l’une des
mentions suivantes : ″exceptionnel″ ou ″répond aux attentes″.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le commissaire ou le commissaire-
analyste sont promus de l’échelle de traitement A2 à l’échelle de
traitement A3 le premier jour du mois qui suit celui où ils remplissent
les trois conditions suivantes :

1° compter au moins quatre ans d’ancienneté dans l’échelle de
traitement A2;

2° avoir obtenu, dans son échelle de traitement, quatre fois, la
mention ″exceptionnel″;

3° n’avoir pas obtenu, dans son échelle de traitement, la mention
″à améliorer″ ni la mention ″insuffisant″.

Art. 64. Le commissaire et le commissaire-analyste sont promus de
l’échelle de traitement A3 à l’échelle de traitement A4a le premier jour
du mois qui suit celui où ils remplissent les deux conditions suivantes :

1° compter au moins neuf ans d’ancienneté dans l’échelle de
traitement A3;

2° avoir obtenu, dans son échelle de traitement, neuf fois, l’une des
mentions suivantes : ″exceptionnel″ ou ″répond aux attentes″.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le commissaire et le commissaire-
analyste sont promus de l’échelle de traitement A3 à l’échelle de
traitement A4a le premier jour du mois qui suit celui où ils remplissent
les quatre conditions suivantes :

1° compter au moins cinq ans d’ancienneté dans l’échelle de
traitement A3;

2° avoir obtenu, dans son échelle de traitement, cinq fois, la mention
″exceptionnel″;

3° n’avoir pas obtenu, dans son échelle de traitement, la mention
″à améliorer″ ni la mention ″insuffisant″;

4° réussir l’épreuve de capacité visée à l’article 47, § 5, alinéa 2, 2°, b).

Art. 65. Le commissaire et le commissaire-analyste sont promus de
l’échelle de traitement A4a à l’échelle de traitement A4b le premier jour
du mois qui suit celui où ils remplissent les deux conditions suivantes :

1° compter au moins cinq ans d’ancienneté dans l’échelle de
traitement A4a;

2° avoir obtenu, dans son échelle de traitement, cinq fois, l’une des
mentions suivantes : ″exceptionnel″ ou ″répond aux attentes″.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le commissaire et le commissaire-
analyste sont promus de l’échelle de traitement A4a à l’échelle de
traitement A4b le premier jour du mois qui suit celui où ils remplissent
les trois conditions suivantes :

1° compter au moins trois ans d’ancienneté dans son échelle de
traitement A4a;

2° avoir obtenu, dans son échelle de traitement, trois fois, la mention
″exceptionnel″;

3° n’avoir pas obtenu, dans son échelle de traitement, la mention
″à améliorer″ ni la mention ″insuffisant″.

CHAPITRE 4. — De l’évaluation des agents

Art. 66. Pour l’application de l’arrêté royal du 24 septembre 2013
relatif à l’évaluation dans la fonction publique fédérale, les modalités
suivantes sont appliquées :

1° le conseil de direction fixe les modalités pratiques de l’organisation
de l’évaluation des agents;

2° le président du conseil de direction désigne les évaluateurs sur
proposition du commissaire en chef;

3° le commissaire en chef et le commissaire en chef adjoint sont
évalués par le président du conseil de direction ou son délégué désigné
parmi les agents qui au sein du département sont de la classe A4 au
moins.
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HOOFDSTUK 5. — De verloven en afwezigheden

Art. 67. Zijn niet van toepassing op de ambtenaren en stagiairs, de
verloven voorzien in de artikelen 19, 69 tot 98 van het koninklijk besluit
van 19 november 1998 betreffende de verloven en afwezigheden
toegestaan aan de personeelsleden van de Rijksbesturen.

Art. 68. § 1. Mits een schriftelijke opzegging van drie maanden
wordt de arbeidsregeling van de vierdagenweek van de ambtenaar,
bedoeld in het artikel 4 van de wet van 19 juli 2012 betreffende de
vierdagenweek en het halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in de
openbare sector, geschorst voor de vereiste duur van de uitoefening van
de activiteiten bedoeld in het artikel 3, § 5, van dit besluit, bij
gemotiveerde beslissing van de hoofdcommissaris.

§ 2. In uitzonderlijke gevallen kan de opzeggingstermijn van 3
maanden bedoeld in paragraaf 1 teruggebracht worden tot één maand.

§ 3. De betrokken agent kan verzaken aan het voordeel van de
opzegging bedoeld in de paragrafen 1 en 2.

§ 4. Wanneer de nodige duur voor de uitoefening van de activiteiten
bedoeld in het artikel 3, § 5, van dit besluit, niet meer dan vijf dagen
bedraagt in de loop van eenzelfde maand, wordt de arbeidsregeling
van de vrijwillige vierdagenweek behouden.

De bijkomende prestaties die in dit kader worden verricht worden
gecompenseerd in periodes van afwezigheid die met verlof worden
gelijkgesteld.

Het verlof bedoeld in paragraaf 4, tweede lid, moet genomen worden
ten laatste op de laatste dag van de maand volgend op de geleverde
bijkomende prestaties.

Art. 69. Het verlof betreffende de opdrachten van algemeen belang
bedoeld in artikel 99 van het voornoemde koninklijk besluit van
19 november 1998 wordt toegekend aan de ambtenaar, op voorstel van
het akkoord van de hoofdcommissaris en dit, in functie van de
behoeften en de organisatie van de dienst.

Art. 70. De hoofdcommissaris en de adjunct-hoofdcommissaris en,
de afdelingscommissaris en de afdelingscommissaris-analist die een
commando-functie bekleden zijn uitgesloten van het voordeel van de
wet van 19 juli 2012 betreffende de vierdagenweek en het halftijds
werken vanaf 50 of 55 jaar in de openbare sector en van het koninklijk
besluit van 20 september 2012 houdende diverse bepalingen betref-
fende de vierdagenweek en het halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in
de openbare sector.

In de gevallen waarin de goede werking van de dienst er niet door
wordt verstoord, kan de voorzitter van de directieraad de ambtenaren
bedoeld in het eerste lid die erom verzoeken, toestaan om van de
bepalingen van de voornoemde wet en koninklijk besluit gebruik te
maken.

HOOFDSTUK 6. — De tuchtregeling
en de schorsing in het belang van de dienst

Art. 71. Voor de toepassing van de bepalingen betreffende de
tuchtregeling bedoeld in het koninklijk besluit van 2 oktober 1937
houdende het statuut van het Rijkspersoneel en van het koninklijk
besluit van 1 juni 1964 betreffende de schorsing van rijksambtenaren in
het belang van de dienst, wordt verstaan onder :

1° “de raad van beroep” : de departementale raad van beroep van het
ministerie van Landsverdediging;

2° “het directiecomité” : de directieraad van het ministerie van
Landsverdediging;

3° “de voorzitter van het directiecomité” : de voorzitter van de
directieraad van het ministerie van Landsverdediging.

Art. 72. De raad van beroep neemt kennis van de beroepen die
worden ingesteld door de ambtenaren van de niveaus A en B, in
tuchtzaken en in het kader van de schorsing in het belang van de
dienst.

De leden van de raad van beroep worden in kennis gesteld van de
bepalingen van de artikelen 36 en 37 van de wet van 30 november 1998
houdende regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten, met
betrekking tot het respect van het beroepsgeheim.

Art. 73. Tijdens zijn auditie over de feiten die hem worden ten laste
gelegd, in het kader van de tuchtprocedure, moet de door de agent
gekozen persoon om hem bij te staan, titularis van een veiligheidsmach-
tiging zijn.

Indien een persoon de ambtenaar bijstaat , wordt hij in kennis gesteld
van de artikelen 36 en 37 van de wet van 30 november 1998 houdende
regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten, met betrekking tot
het respect voor het beroepsgeheim.

CHAPITRE 5. — Les congés et absences

Art. 67. Ne sont pas applicables aux agents et aux stagiaires, les
congés visés aux articles 19, 69 à 98 de l’arrêté royal du 19 novem-
bre 1998 relatif aux congés et aux absences accordés aux membres du
personnel des administrations de l’État.

Art. 68. § 1er. Moyennant un préavis écrit de trois mois, le régime de
travail de la semaine de quatre jours de l’agent, visé à l’article 4 de la loi
du 19 juillet 2012 relative à la semaine de quatre jours et au travail à
mi-temps à partir de 50 ou 55 ans dans le secteur public, est suspendu,
pour la durée nécessaire à l’exercice des activités visées A l’article 3, § 5,
du présent arrêté, par décision motivée du commissaire en chef.

§ 2. En cas de circonstances exceptionnelles, le délai de préavis de
trois mois visé au paragraphe 1er peut être réduit à un mois.

§ 3. L’agent concerné peut renoncer au bénéfice du préavis visé aux
paragraphes 1er et 2.

§ 4. Toutefois, lorsque la durée nécessaire à l’exercice des activités
visées à l’article 3, § 5, du présent arrêté, n’excède pas cinq jours au
cours d’un même mois, le régime de travail de la semaine volontaire de
quatre jours est maintenu.

Les prestations supplémentaires effectuées dans ce cadre sont
compensées en périodes d’absence assimilées à du congé.

Le congé visé au paragraphe 4, alinéa 2, doit être pris au plus tard le
dernier jour du mois suivant les prestations supplémentaires fournies.

Art. 69. Le congé relatif aux missions d’intérêt général visé à
l’article 99 de l’arrêté royal du 19 novembre 1998 précité est accordé à
l’agent moyennant l’accord préalable du commissaire en chef et ce, en
fonction des nécessités et de l’organisation du service.

Art. 70. Le commissaire en chef, le commissaire en chef adjoint et, le
commissaire divisionnaire et le commissaire divisionnaire-analyste qui
assument une fonction de commandement sont exclus du bénéfice de la
loi du 19 juillet 2012 relative à la semaine de quatre jours et au travail
à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans dans le secteur public et de l’arrêté
royal du 20 septembre 2012 portant des dispositions diverses concer-
nant la semaine de quatre jours et le travail à mi-temps à partir de 50 ou
55 ans dans le secteur.

Dans les cas où le bon fonctionnement du service ne s’en trouve pas
compromis, le président du conseil de direction peut autoriser les
agents visés à l’alinéa 1er qui en font la demande à bénéficier des
dispositions de la loi et de l’arrêté royal précités.

CHAPITRE 6. — Du régime disciplinaire
et de la suspension dans l’intérêt du service

Art. 71. Pour l’application des dispositions relatives au régime
disciplinaire visées dans l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le
statut des agents de l’Etat et de l’arrêté royal du 1er juin 1964 relatif à la
suspension des agents de l’État dans l’intérêt du service, l’on entend
par :

1° “la chambre de recours” : la chambre de recours départementale
du ministère de la Défense;

2° “le comité de direction” : le conseil de direction du ministère de la
Défense;

3° “le président du comité de direction” : le président du conseil de
direction du ministère de la Défense.

Art. 72. La chambre de recours connaît des recours introduits par les
agents des niveaux A et B, en matière disciplinaire et dans le cadre de
la suspension dans l’intérêt du service.

Les membres de la chambre de recours sont informés des disposi-
tions des articles 36 et 37 de la loi du 30 novembre 1998 organique des
services de renseignement et de sécurité relatives au respect du secret
professionnel.

Art. 73. Dans le cadre de la procédure disciplinaire, lors de son
audition au sujet des faits qui lui sont reprochés, la personne choisie par
l’agent pour l’assister, doit être titulaire d’une habilitation de sécurité.

Lorsqu’une personne assiste l’agent, il lui est donné connaissance des
articles 36 et 37 de la loi du 30 novembre 1998 organique des services de
renseignement et de sécurité relatives au respect du secret profession-
nel.
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HOOFDSTUK 7. — Het actualiseren van het veiligheidsonderzoek

Art. 74. Overeenkomstig de wet van 11 december 1998 betreffende
de classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en
veiligheidsadviezen, wordt er een actualisering van het veiligheidson-
derzoek ingesteld, in de volgende gevallen :

1° voor de vernieuwing van de veiligheidsmachtiging van de
ambtenaar;

2° ten gevolge van een bijzonder feit, ten einde te verifiëren of de
voorwaarden die vereist zijn voor het niveau van de veiligheidsmach-
tiging van de ambtenaar nog altijd aanwezig zijn.

Art. 75. § 1. In het belang van de dienst, wanneer een veiligheids-
onderzoek wordt geïnitieerd op basis van artikel 74 van dit besluit, mag
de hoofdcommissaris beslissen, naar gelang het geval, om de ambte-
naar of de stagiair te schorsen gedurende de periode die noodzakelijk
is voor het onderzoek.

De beslissing van schorsing wordt, naar gelang het geval, aan de
ambtenaar of aan de stagiair, door HRB-Civ bekend gemaakt.

De geschorste ambtenaar of stagiair wordt door HRB-Civ binnen het
departement gereaffecteerd, in een ambt van zijn niveau, buiten ACOS
IS.

De ambtenaar of de stagiair, gedurende de duur van de schorsing :

1° behoudt het recht op zijn wedde. Hij kan evenwel geen aanspraak
maken op de vergoedingen bedoeld in artikelen 92 en 93 van dit besluit;

2° kan zijn aanspraken op de bevordering of de bevordering in zijn
weddeschaal niet doen gelden.

De duur van de schorsing, bedoeld in het eerste lid, mag niet de duur
van de termijnen bepaald voor het veiligheidsonderzoek bedoeld in
artikel 25 van het koninklijk besluit van 24 maart 2000 tot uitvoering
van de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie en de
veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen,
overschrijden.

§ 2. Op het einde van de periode bedoeld in paragraaf 1, tweede lid,
de ambtenaar of de stagiair, naar gelang het geval :

1° die geschorst was en die op basis van de beslissing van het
behouden van zijn veiligheidsmachtiging, wordt in zijn ambt binnen
ACOS IS gereïntegreerd en recupereert zijn administratieve en gelde-
lijke rechten met terugwerkende kracht, met uitzondering van de
vergoedingen bedoeld in de artikelen 92 en 93 van dit besluit. Voor de
stagiair wordt de stageperiode evenwel verlengd met de duur van het
veiligheidsonderzoek, met een maximum van acht maanden;

2° die al of niet geschorst was en die op basis van de beslissing van
de intrekking of de weigering tot hernieuwing van zijn veiligheids-
machtiging, niet meer voldoet, naar gelang het geval :

a) aan de voorwaarde bepaald in artikel 25, 2°, van dit besluit, verliest
van ambtshalve, zonder opzegging de hoedanigheid van stagiair;

b) aan de voorwaarde bepaald in artikel 42, 2°, van dit besluit, wordt
ter beschikking van HRB-Civ gesteld, om gereaffecteerd te worden,
binnen het ministerie van Landsverdediging, in een andere betrekking
van zijn niveau.

§ 3. De ambtenaar bedoeld in paragraaf 2, 2°, b), moet, binnen de door
de minister gestelde tijd, de hem toegewezen betrekking opnemen.

Indien de ambtenaar, na gehoord te zijn en zonder geldige reden,
weigert om deze betrekking op te nemen, wordt hij, mits een
opzeggingstermijn van drie maanden ontslagen.

De gereaffecteerde ambtenaar blijft aan de bepalingen van dit besluit
onderworpen en behoudt zijn weddeschaal.

Evenwel, hij :

1° kan niet meer genieten van de vergoedingen bedoeld in de
artikelen 92 en 93 van dit besluit;

2° kan geen aanspraken op bevordering doen gelden;

3° oefent zijn nieuw ambt uit onder gezag van zijn functionele
overste;

4° is verplicht de opleidingen te volgen, deel te nemen aan de
activiteiten en de diensten te verlenen die de functionele overste
bepaalt;

5° wordt geëvalueerd op basis van de functiebeschrijving van zijn
nieuwe ambt.

Elke inbreuk van de ambtenaar in de uitoefening van zijn nieuw
ambt, kan aanleiding geven tot een van de tuchtstraffen die bepaald zijn
bij het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het statuut van
het Rijkspersoneel en wordt gesanctioneerd in overeenkomstig het
artikel 71 van dit besluit.

CHAPITRE 7. — De l’actualisation de l’enquête de sécurité

Art. 74. Conformément à la loi du 11 décembre 1998 relative à la
classification, aux habilitations, attestations et avis de sécurité, il est
procédé à une actualisation de l’enquête de sécurité, dans les cas
suivants :

1° pour le renouvellement de l’habilitation de sécurité de l’agent;

2° suite à la survenance d’un fait particulier, afin de vérifier si les
conditions requises pour le niveau de l’habilitation de sécurité de
l’agent sont toujours réunies.

Art. 75. § 1er. Dans l’intérêt du service, lorsqu’une enquête de
sécurité est initiée sur la base de l’article 74 du présent arrêté, le
commissaire en chef peut, selon le cas, décider de suspendre l’agent ou
le stagiaire pendant le temps nécessaire à l’enquête.

La décision de suspension est notifiée, selon le cas, à l’agent ou au
stagiaire par HRB-Civ.

L’agent ou le stagiaire suspendu est réaffecté par HRB-Civ dans un
emploi de son niveau, en dehors d’ACOS IS, au sein du département.

Pendant la durée de la suspension, l’agent ou le stagiaire :

1° conserve le droit à son traitement. Toutefois, il ne peut prétendre
aux indemnités visées aux articles 92 et 93 du présent arrêté;

2° ne peut faire valoir ses titres à la promotion ou à l’avancement
dans son échelle de traitement.

La durée de la suspension visée à l’alinéa 1er, ne peut excéder la
durée des délais fixés pour l’enquête de sécurité visée à l’article 25 de
l’arrêté royal du 24 mars 2000 portant exécution de la loi du
11 décembre 1998 relative à la classification, aux habilitations, attesta-
tions et avis de sécurité.

§ 2. Au terme de la période visée au paragraphe 1er, alinéa 2, l’agent
ou le stagiaire, selon le cas :

1° qui a été suspendu et qui, sur la base de la décision de maintien de
son habilitation de sécurité, est réintégré dans son emploi au sein
d’ACOS IS et recouvre ses droits administratifs et pécuniaires avec effet
rétroactif, à l’exception des indemnités visées aux articles 92 et 93 du
présent arrêté. Toutefois, pour le stagiaire, la durée du stage est
prolongée de la durée de l’enquête de sécurité, avec un maximum de
huit mois;

2° qui a été suspendu ou non et qui, sur la base de la décision de
retrait ou de refus de renouvellement de son habilitation de sécurité, ne
satisfait plus, selon le cas :

a) à la condition fixée à l’article 25, 2°, du présent arrêté, perd d’office,
sans préavis, la qualité de stagiaire;

b) à la condition fixée à l’article 42, 2°, du présent arrêté, est mis à la
disposition de HRB-Civ, pour être réaffecté, au sein du ministère de la
Défense, à un autre emploi de son niveau.

§ 3. L’agent visé au paragraphe 2, 2°, b), est tenu d’occuper, dans les
délais fixés par le ministre, l’emploi qui lui est assigné.

Si, après avoir été entendu et sans motif valable, il refuse d’occuper
cet emploi, il est licencié, moyennant un délai de préavis de trois mois.

L’agent réaffecté reste soumis aux dispositions du présent arrêté et
conserve son échelle de traitement.

Toutefois, il :

1° ne peut plus prétendre au bénéfice des indemnités visées aux
articles 92 et 93 du présent arrêté;

2° ne peut faire valoir ses titres à la promotion;

3° exerce son nouvel emploi sous l’autorité de son supérieur
fonctionnel;

4° est tenu de suivre les formations, de participer aux activités et de
prester les services définis par son supérieur fonctionnel;

5° est évalué sur la base de la description de fonction de son nouvel
emploi.

Tout manquement de l’agent dans l’exercice de son nouvel emploi est
passible de l’une des peines disciplinaires prévues par l’arrêté royal du
2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’Etat et est sanctionné
conformément à l’article 71 du présent arrêté.
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De gereaffecteerde ambtenaar die de veiligheidsmachtiging bedoeld
in artikel 42, 2°, van dit besluit opnieuw verkrijgt, mag, op zijn
aanvraag, na advies van de hoofdcommissaris, door HRB-Civ binnen
ACOS IS opnieuw worden gereïntegreerd.

De gereïntegreerde ambtenaar verkrijgt opnieuw de statutaire situa-
tie die op hem van toepassing was, de dag voor hij gereaffecteerd werd
ten gevolge van het verlies van zijn veiligheidsmachtiging.

HOOFDSTUK 8. — Het legitimatiebewijs

Art. 76. De ambtenaar en de stagiair zijn drager van een legitima-
tiebewijs waarvan het model wordt bepaald door de minister.

HOOFDSTUK 9. — Het dragen van wapens

Art. 77. De ambtenaar of de stagiair draagt een wapen wanneer het
uitoefenen van zijn opdracht het vereist.

Art. 78. De ambtenaar of de stagiair die weigert om een dienstwa-
pen te dragen alsook de deelname aan de vorming en de hantering van
wapens, maakt het voorwerp van een tuchtprocedure uit.

HOOFDSTUK 10. — De rendementsperiode

Art. 79. De ambtenaar die op kosten van het ministerie van
Landsverdediging één of verschillende vormingen heeft gevolgd
waarvan de gecumuleerde kostprijs over een periode van twee jaar,
5.000 euro overschrijdt, wordt aan een rendementsperiode van twee
jaar onderworpen.

Art. 80. § 1. Onder ″rendementsperiode″ dient te worden verstaan,
de periodes gedurende dewelke de ambtenaar in dienstactiviteit is.

§ 2. De rendementsperiode wordt in volle maanden berekend. Zij
begint de eerste dag van de maand die volgt op het einde van de
vorming bedoeld in het artikel 79.

De einddatum van de rendementsperiode wordt vastgesteld op de
eerste dag van de maand die volgt op het einde van de duur van deze
periode.

§ 3. Een tijdens een rendementsperiode gevolgde vorming die een
bijkomende rendementsperiode met zich meebrengt, heeft tot gevolg
dat de lopende rendementsperiode geschorst wordt.

De rendementsperiodes voor verscheidene vormingen worden gecu-
muleerd. De totale rendementsperiode mag de 10 jaar niet overschrij-
den.

§ 4. De lopende rendementsperiode wordt geschorst voor de
ambtenaar die :

1° zich in de stand in non-activiteit bevindt;

2° in het kader van het actualiseren van het veiligheidsonderzoek
wordt geschorst;

3° in afwezigheid is wegens ziekte gedurende meer dan dertig
opeenvolgende dagen.

Art. 81. § 1. De ambtenaar die ontslag heeft genomen of die van
ambtswege wordt ontslagen voor het einde van de opgebouwde
rendementsperiode, overeenkomstig de artikelen 79 en 80, is er toe
gehouden een gedeelte van de kostprijs, bedoeld in het artikel 79, terug
te betalen.

§ 2. De vergoeding is degressief en bedraagt een breukdeel van de
voornoemde kostprijs.

De teller van dit breukdeel is het verschil tussen de vierentwintig
maanden te presteren voor de rendementsperiode, bepaald in de
artikelen 79 en 80 en het aantal reeds gepresteerde maanden. De
noemer van dit breukdeel is vierentwintig maanden.

Art. 82. Op gemotiveerde aanvraag van de ambtenaar voor uitzon-
derlijke sociale redenen, kan de minister, bij gemotiveerde beslissing, de
ambtenaar vrijstellen van de gehele of gedeeltelijke terugbetaling van
de vormingskosten.

TITEL 2. — De geldelijke bepalingen, overwerk en de aanrekening
van de dienstprestaties

HOOFDSTUK 1. — De toelagen en de vergoedingen

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 83. Onverminderd de bijzondere bepalingen vastgesteld in dit
besluit, ontvangt de ambtenaar onder dezelfde voorwaarden, de
toelagen, vergoedingen en premies toegekend aan de Rijksambtenaren.

L’agent réaffecté qui recouvre l’habilitation de sécurité visée à
l’article 42, 2°, du présent arrêté peut, à sa demande et après avis du
commissaire en chef, être réintégré, par HRB-Civ, au sein d’ACOS IS.

L’agent réintégré recouvre la situation statutaire qui lui était
applicable le jour avant celui où il a été réaffecté à la suite de la perte de
son habilitation de sécurité.

CHAPITRE 8. — Du titre de légitimation

Art. 76. L’agent et le stagiaire sont porteurs d’un titre de légitima-
tion dont le modèle est déterminé par le ministre.

CHAPITRE 9. — Du port d’armes

Art. 77. L’agent ou le stagiaire porte une arme de service lorsque
l’exercice de sa mission le requiert.

Art. 78. L’agent ou le stagiaire qui refuse le port d’une arme de
service, ainsi que de participer à la formation et au maniement des
armes fait l’objet d’une procédure disciplinaire.

CHAPITRE 10. — De la période de rendement

Art. 79. L’agent qui a suivi, aux frais du ministère de la Défense, une
ou plusieurs formations dont le coût cumulé sur une période de deux
ans est supérieur à 5.000 euros est soumis à une période de rendement
de deux ans.

Art. 80. § 1er. Par ″période de rendement″, il faut entendre les
périodes pendant lesquelles l’agent est en activité de service.

§ 2. La période de rendement est calculée en mois entiers. Elle
commence le premier jour du mois qui suit la fin de la formation visée
à l’article 79.

La date de fin de la période de rendement est fixée au premier jour du
mois qui suit la fin de la durée de cette période.

§ 3. Une formation suivie pendant une période de rendement qui
implique une période de rendement supplémentaire, a pour effet de
suspendre la période de rendement en cours.

Les périodes de rendement correspondant à diverses formations sont
cumulées. La période de rendement globale ne peut pas excéder 10 ans.

§ 4. La période de rendement en cours est suspendue pour l’agent
qui :

1° se trouve dans la position en non-activité;

2° est suspendu dans le cadre de l’actualisation de l’enquête de
sécurité;

3° est en absence de maladie de plus de trente jours consécutifs.

Art. 81. § 1er. L’agent qui a démissionné ou qui a été démis d’office
avant la fin de la période de rendement accumulée conformément aux
articles 79 et 80, est tenu de rembourser une partie du coût visé à
l’article 79.

§ 2. L’indemnité est dégressive et s’élève à une fraction du coût
précité.

Le numérateur de cette fraction est constitué de la différence entre les
vingt-quatre mois à effectuer pour la période de rendement fixée aux
articles 79 et 80, et le nombre de mois déjà effectué. Le dénominateur de
cette fraction est vingt-quatre mois.

Art. 82. A la demande motivée de l’agent pour des raisons sociales
exceptionnelles, le ministre peut, par décision motivée, exonérer l’agent
de tout ou partie du remboursement des frais de formation.

TITRE 2. — Des dispositions pécuniaires, prestations supplémentaires,
normalisation des prestations

CHAPITRE 1er. — Des allocations et des indemnités

Section 1re. — Des dispositions générales

Art. 83. Sans préjudice des dispositions particulières fixées par le
présent arrêté, l’agent perçoit, aux mêmes conditions, les allocations,
indemnités et primes accordées aux agents de l’Etat.
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Afdeling 2.— Toelagen voor dienstprestaties
uitgevoerd tijdens het weekend, een wettelijke
of reglementaire feestdag of tijdens de nacht

Art. 84. De ambtenaar geniet van een toelage voor dienstprestaties
uitgevoerd tijdens het weekend, de wettelijke en reglementaire feest-
dagen.

De ambtenaar geniet van een toelage voor de dienstprestaties
uitgevoerd gedurende de nacht.

De toelagen verschuldigd voor dienstprestaties uitgevoerd op zater-
dag, zondag en wettelijke en reglementaire feestdagen of gedurende de
nacht, zijn cumuleerbaar.

Art. 85. De weekenddienst is diegene die werd uitgevoerd op
zaterdag, op zondag, op de wettelijke en reglementaire feestdagen
tussen 0 en 24 uur.

De nachtdienst is deze die werd verricht tussen 22 uur en 4 uur,
alsook deze die werd verricht tussen 18 uur en 8 uur, voor zover dat
deze eindigt om of na 22 uur of begint om of voor 4 uur.

Voor de toelagen komen echter alleen in aanmerking de werkelijke
diensten verricht in de lokalen van ACOS IS en die welke vereist
worden voor de uitvoering van een bepaalde opdracht welke vooraf
bevolen is door de hoofdcommissaris of zijn afgevaardigde.

Art. 86. Het uurbedrag van de toelage voor de weekenddienst
bedraagt :

1° voor de inspecteurs : 16,50 euro;

2° voor de afdelingsinspecteurs : 20,50 euro;

3° voor de commissarissen en commissarissen-analisten : 23 euro;

4° voor de afdelingscommissarissen en de afdelingscommissarissen-
analisten : 28 euro;

5° voor de adjunct hoofdcommissaris en de hoofdcommissaris :
31 euro.

Art. 87. Het bedrag per uur van de toelage voor de nachtdienst
bedraagt :

1° voor de inspecteurs : 4 euro;

2° voor de afdelingsinspecteurs : 5 euro;

3° voor de commissarissen en commissarissen-analisten : 5 euro;

4° voor de afdelingscommissarissen en de afdelingscommissarissen-
analisten : 6 euro;

5° voor de adjunct hoofdcommissaris en de hoofdcommissaris : 7
euro.

Art. 88. De toelagen worden maandelijks en na vervallen termijn
betaald.

Art. 89. De gedeelten van een uur onregelmatige dienst van dertig
minuten of meer worden op een uur afgerond. De gedeelten van
minder dan dertig minuten worden verwaarloosd.

Art. 90. Het toekennen van de voorziene toelagen voor dienstpres-
taties uitgevoerd tijdens het weekend, een wettelijke of reglementaire
feestdag of gedurende de nacht geschiedt onder de controle van de
hoofdcommissaris of van zijn afgevaardigde.

Art. 91. De toelagen bedoeld in dit hoofdstuk zijn niet verschuldigd
wanneer de aanwezigheid van de ambtenaar vereist is bij de militairen
die prestaties verrichten in de deelstanden ″in intensieve dienst″, ″in
militaire bijstand″, ″in hulpverlening″ en ″in operationele inzet″,
bedoeld in artikel 190 van de wet van 28 februari 2007 tot vaststelling
van het statuut van de militairen en kandidaat-militairen van het actief
kader van de Krijgsmacht.

Afdeling 3. — De vergoedingen

Art. 92. § 1. De ambtenaar geniet van een forfaitaire vergoeding per
dag van effectieve dienst om de kleine uitgaven te dekken die hij maakt
in de uitoefening van zijn functie.

Onder dag van effectieve dienst wordt verstaan een dag tijdens
dewelke een prestatie werd verricht.

Het bedrag van de forfaitaire dagvergoeding wordt vastgesteld op
8,68 Euro.

De hoofdcommissaris of zijn afgevaardigde attesteert op maande-
lijkse basis het aantal dagen effectieve dienst uitgevoerd door de
ambtenaar.

Het verrekende bedrag op jaarbasis mag per ambtenaar niet hoger
liggen dan 275 keer de dagelijkse forfaitaire vergoeding.

Section 2. — Allocations pour prestations de service
effectuées le week-end, un jour férié légal ou réglementaire

ou durant la nuit

Art. 84. L’agent bénéficie d’une allocation pour les prestations de
service effectuées le week-end, les jours fériés légaux et réglementaires.

L’agent bénéficie d’une allocation pour les prestations de service
effectuées durant la nuit.

Les allocations dues pour des prestations de service effectuées le
samedi, le dimanche, les jours fériés légaux et réglementaires ou durant
la nuit, sont cumulables.

Art. 85. Le service du week-end est celui accompli les samedis, les
dimanches et les jours fériés légaux et réglementaires entre 0 et 24
heures.

Le service de nuit est celui accompli entre 22 heures et 4 heures, ainsi
que celui effectué entre 18 heures et 8 heures, pour autant qu’il se
termine à ou après 22 heures, ou qu’il commence à ou avant 4 heures.

Toutefois ne peuvent donner lieu à l’allocation que les services
effectifs accomplis dans les locaux d’ACOS IS et ceux requis pour
l’exécution d’une mission précise ordonnée par le commissaire en chef
ou par son délégué.

Art. 86. Le taux horaire de l’allocation pour le service de weekend
s’élève à :

1° pour les inspecteurs : 16,50 euros;

2° pour les inspecteurs divisionnaires : 20,50 euros;

3° pour les commissaires et les commissaires-analystes : 23 euros;

4° pour les commissaires divisionnaires et les commissaires
divisionnaires-analystes : 28 euros;

5° pour le commissaire en chef adjoint et pour le commissaire en
chef : 31 euros.

Art. 87. Le taux horaire de l’allocation pour le service de nuit s’élève
à :

1° pour les inspecteurs : 4 euros;

2° pour les inspecteurs divisionnaires : 5 euros;

3° pour les commissaires et les commissaires-analystes : 5 euros;

4° pour les commissaires divisionnaires et les commissaires
divisionnaires-analystes : 6 euros;

5° pour le commissaire en chef adjoint et pour le commissaire en
chef : 7 euros.

Art. 88. Les allocations sont payées mensuellement à terme échu.

Art. 89. La fraction d’heure que comprend le service irrégulier est
arrondie à l’heure supplémentaire si elle est égale ou supérieure à trente
minutes. Elle est négligée si elle n’atteint pas trente minutes.

Art. 90. L’octroi des allocations prévues pour prestations de service
effectuées le week-end, un jour férié légal ou réglementaire ou durant la
nuit a lieu sous le contrôle du commissaire en chef ou de son délégué.

Art. 91. Les allocations visées dans le présent chapitre ne sont pas
dues lorsque la présence de l’agent est requise auprès des militaires
accomplissant des prestations de service dans les sous-positions ″en
service intensif″, ″en appui militaire″, ″en assistance″ ou ″ en engage-
ment opérationnel″, visées à l’article 190 de la loi du 28 février 2007
fixant le statut des militaires et candidats militaires du cadre actif des
Forces Armées.

Section 3. — Des indemnités

Art. 92. § 1er. L’agent bénéficie d’une indemnité forfaitaire par jour
de service effectif pour couvrir les menues dépenses occasionnées dans
l’exécution de sa fonction.

Par jour de service effectif, il faut entendre un jour où une prestation
a été accomplie.

Le montant de l’indemnité journalière forfaitaire est fixé à 8,68 euros.

Le commissaire en chef ou son délégué atteste sur base mensuelle le
nombre de jours de service effectif effectués par agent.

Le montant liquidé sur base annuelle par agent ne peut pas dépasser
275 fois l’indemnité journalière forfaitaire.
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§ 2. Die forfaitaire vergoeding is niet verschuldigd :

1° wanneer de aanwezigheid van de ambtenaar vereist is bij de
militairen die prestaties verrichten in de deelstanden ″in intensieve
dienst″, ″in militaire bijstand″, ″in hulpverlening″ en ″in operationele
inzet″;

2° wanneer de ambtenaar meer dan 30 opeenvolgende dagen wegens
ziekte afwezig is,

3° wanneer de ambtenaar in het belang van de dienst geschorst is,
zoals bedoeld in hoofdstuk 6 van titel I van dit besluit;

4° wanneer de ambtenaar geschorst is in het kader van het
actualiseren van een veiligheidsonderzoek waarvan hij zelf het voor-
werp uitmaakt, zoals bedoeld in hoofdstuk 7 van titel I van dit besluit.

Art. 93. De ambtenaar geniet, als tussenkomst voor de telefoon- en
communicatiekosten die hij heeft gehad in de uitoefening van zijn
functie, van een maandelijkse forfaitaire communicatievergoeding,
waarvan het bedrag wordt vastgesteld op 24,10 Euro.

Evenwel is die forfaitaire vergoeding niet verschuldigd :

1° wanneer de ambtenaar meer dan 30 opeenvolgende dagen wegens
ziekte afwezig is;

2° wanneer de ambtenaar in het belang van de dienst geschorst is,
zoals bedoeld in het hoofdstuk 6 van titel I van dit besluit;

3° wanneer de ambtenaar geschorst is in het kader van het
actualiseren van een veiligheidsonderzoek waarvan hij zelf het voor-
werp uitmaakt, zoals bedoeld in hoofdstuk 7 van titel I van dit besluit.

Afdeling 4. — Het overwerk

Art. 94. Onverminderd de bijzondere bepalingen vastgesteld in dit
besluit, is de wet van 14 december 2000 tot vaststelling van sommige
aspecten van de organisatie van de arbeidstijd in de openbare sector,
van toepassing op de ambtenaren.

Art. 95. § 1. Voor ieder uur overwerk dat niet wordt gerecupereerd,
wordt een toelage toegekend aan de ambtenaren.

§ 2. Het overwerk is wat de van kracht zijnde duur der wekelijkse
prestaties te boven gaat.

§ 3. Voor de berekening van de toelage wordt de duur aangerekend
van het overwerk dat over een trimester werd verricht, dat niet kon
worden gecompenseerd door een rustverlof gedurende de daaropvol-
gende trimester.

§ 4. Het bedrag van de in paragraaf 1 bedoelde toelage per uur is
vastgesteld op 1/1850ste van de jaarlijkse brutowedde.

De in aanmerking te nemen jaarlijkse brutowedde is die welke als
basis heeft gediend voor het berekenen van de bezoldiging die
verschuldigd was tijdens de maand van de periode waarin het
overwerk is verricht.

Afdeling 5. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 96. Worden aangepast overeenkomstig de wet van 1 maart 1977
houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de
overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het
Rijk worden gekoppeld, de bedragen bepaald in artikelen 79, 86, 87 en
92, § 1, tweede lid.

De bedragen stemmen overeen met de spilindex 138,01 (basis 1981
= 100).

HOOFDSTUK 2. — De toelagen, de vergoedingen
tijdens oefeningen of opdrachten bij de strijdkrachten

Art. 97. De aanwezigheid van de ambtenaren kan vereist zijn bij de
militairen tijdens het verrichten van oefeningen, opdrachten of opera-
ties, zowel binnen als buiten het Koninkrijk.

Art. 98. In het kader van de activiteiten bedoeld in artikel 97,
bevindt de ambtenaar waarvan de aanwezigheid vereist is bij de
militairen tijdens het verrichten van dienstprestaties in de deelstanden
″in intensieve dienst″, ″ in militaire bijstand″, ″in hulpverlening″ en ″in
operationele inzet″, bedoeld in artikel 190 van de wet van 28 februari 2007
tot vaststelling van het statuut van de militairen en kandidaat-
militairen van het actief kader van de Krijgsmacht , kan onder dezelfde
voorwaarden aanspraak maken op de toelagen en vergoedingen,
bedoeld in artikel 29 en in titel III van het koninklijk besluit van
18 maart 2003 houdende bezoldigingsregeling van de militairen van
alle rangen en betreffende het stelsel van de dienstprestaties van de
militairen van het actief kader beneden de rang van officieren.

De toepassing van de geldelijke bepalingen van dit besluit, sluit de
toepassing van elke andere toelage of vergoeding uit, met uitzondering
van de maandelijkse forfaitaire communicatievergoeding bedoeld in
artikel 93.

§ 2. Cette indemnité forfaitaire n’est pas due :

1° lorsque la présence de l’agent est requise auprès des militaires
accomplissant des prestations de service dans les sous-positions ″en
service intensif″, ″en appui militaire″, ″en assistance″ ou ″ en engage-
ment opérationnel″;

2° lorsque l’agent est absent pour maladie de plus de 30 jours
consécutifs;

3° lorsque l’agent est suspendu dans l’intérêt du service, comme visé
au chapitre 6 du titre Ier du présent arrêté;

4° lorsque l’agent est suspendu dans le cadre de l’actualisation d’une
enquête de sécurité dont il fait l’objet, comme visé au chapitre 7 du titre
Ier du présent arrêté.

Art. 93. L’agent bénéficie, en défraiement des frais de téléphonie et
communication qu’il subit dans l’exercice de ses fonctions, d’une
indemnité forfaitaire mensuelle de communication, dont le montant est
fixé à 24,10 euros.

Toutefois, cette indemnité forfaitaire n’est pas due :

1° lorsque l’agent est absent pour maladie de plus de 30 jours
consécutifs;

2° lorsque l’agent est suspendu dans l’intérêt du service, comme visé
au chapitre 6 du titre Ier du présent arrêté;

3° lorsque l’agent est suspendu dans le cadre de l’actualisation d’une
enquête de sécurité dont il fait l’objet, comme visé au chapitre 7 du
titre Ier présent arrêté.

Section 4. — Des prestations supplémentaires

Art. 94. Sans préjudice de dispositions particulières fixées par le
présent arrêté, la loi du 14 décembre 2000 fixant certains aspects de
l’aménagement du temps de travail dans le secteur public est applicable
aux agents.

Art. 95. § 1er. Une allocation pour toute heure de prestations
supplémentaires non récupérée, est accordée aux agents.

§ 2. Les prestations supplémentaires sont celles qui excèdent la durée
des prestations hebdomadaires en vigueur.

§ 3. Est prise en considération pour le calcul de l’allocation la durée
des prestations supplémentaires accomplies pendant un trimestre, qui
n’ont pu être récupérées par un repos compensatoire pendant le
trimestre subséquent.

§ 4. Le montant de l’allocation horaire visée au paragraphe 1er est
fixée à 1/1850e du traitement annuel brut.

Le traitement annuel brut à prendre en considération est celui qui a
servi de base au calcul de la rétribution due au cours du mois de la
période pendant laquelle les prestations supplémentaires ont été
accomplies.

Section 5. — Dispositions communes

Art. 96. Sont adaptés conformément à la loi du 1er mars 1977
organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation
du Royaume de certaines dépenses dans le secteur public, les montants
fixés aux articles 79, 86, 87 et 92, § 1er, alinéa 2.

Les montants correspondent à l’indice-pivot 138,01 (base 1981 = 100).

CHAPITRE 2. — Des allocations, des indeminités
en exercices ou missions auprès des forces armées

Art. 97. La présence des agents peut être requise auprès des
militaires accomplissant des exercices, des missions ou des opérations,
aussi bien à l’intérieur qu’à l’extérieur du Royaume.

Art. 98. Dans le cadre des activités visées à l’article 97, l’agent dont
la présence est requise auprès des militaires accomplissant des
prestations de services dans les sous-positions ″en service intensif″, ″en
appui militaire″, ″en assistance″ et ″en engagement opérationnel″,
visées à l’article 190 de la loi du 28 février 2007 fixant le statut des
militaires et candidats militaires du cadre actif des Forces Armées, peut
prétendre aux mêmes conditions, au bénéfice des allocations et
indemnités visées à l’article 29 et au titre III de l’arrêté royal du
18 mars 2003 relatif au statut pécuniaire des militaires de tous rangs et
au régime des prestations de service des militaires du cadre actif
au-dessous du rang d’officier.

L’application des dispositions pécuniaires du présent chapitre exclut
l’application de toute autre allocation ou indemnité, à l’exception de
l’indemnité mensuelle forfaitaire de communication visée à l’article 93.
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HOOFDSTUK 3. — De aanrekening van de dienstprestaties
tijdens oefeningen of opdrachten bij de strijdkrachten

Art. 99. Voor de ambtenaar die dienstprestaties levert waarvan de
aanwezigheid vereist is bij de militairen in de nadergenoemde deel-
stand, geldt, overeenkomstig het artikel 4 van de wet van 14 decem-
ber 2000 tot vaststelling van sommige aspecten van de organisatie van
de arbeidstijd in de openbare sector, dat de :

1° zaterdagen, zondagen en wettelijke en reglementaire feestdagen,
enkel voor de agenten van niveau B, forfaitair tellen voor acht uur
recuperatie in tijd in ″intensieve dienst″;

2° dienstprestaties, verricht op werkdagen, ″in intensieve dienst″,
geen recht op recuperatie in tijd geven;

3° gepresteerde dagen in ″militaire bijstand″, ″in hulpverlening″ of
″in operationele inzet″, al dan niet werkdagen, geen recht op recupe-
ratie in tijd geven.

TITEL 3. — Overgangsmaatregelen

Art. 100. § 1. De commissarissen en de inspecteurs die de dag voor
de inwerkingtreding van dit besluit titularis zijn van één van de
geschrapte graden weergegeven in de tabel van de bijlage 3, kolom 1,
bekleed met de weddeschaal weergegeven in kolom 2, worden
ambtshalve benoemd bij de inwerkingtreding van dit besluit in de
graad er tegenover weergegeven in kolom 3 en bezoldigd in de
weddeschaal weergegeven in kolom 4.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, behouden de ambtenaren titularis
van de graad van :

1° afdelingsinspecteur 2C de titel van de graad van afdelingsinspec-
teur;

2° afdelingscommissaris 1C of van de graad van afdelingscommissaris-
analist de titel van de graad van afdelingscommissaris 1C of van de
graad van afdelingscommissaris-analist.

§ 3. Voor de berekening van de graadanciënniteit van de ambtenaren
benoemd krachtens paragraaf 1, worden de diensten gepresteerd in de
geschrapte graden, waarvan zij titularis waren, in aanmerking geno-
men.

De geldelijke anciënniteit door de ambtenaren verworven in hun
oude weddeschaal wordt als verworven geacht in de nieuwe wedde-
schaal die met hun graad overeenkomt.

§ 4. In afwijking van paragraaf 1, in voorkomend geval, behouden de
ambtenaren het genot van de weddeschaal van de graad waarmee ze
waren bekleed, voor zover deze gunstiger was.

Art. 101. De inspecteurs, de commissarissen en de commissarissen-
analisten die in stage zijn, op datum van de inwerkingtreding van dit
besluit, blijven onderworpen aan de bepalingen die de stage regelen en
die van kracht zijn voor deze datum.

Art. 102. De wervingsreserves, die werden samengesteld op basis
van de vergelijkende selecties die werden afgesloten voor, of die lopend
waren op datum van inwerkingtreding van dit besluit, blijven geldig
tot het verstrijken van de vastgestelde geldigheidsperiode.

De wervingsreserves die werden samengesteld voor de inwerking-
treding van dit besluit worden beschouwd te voldoen aan de wervings-
voorwaarden zoals bedoeld in dit besluit.

Art. 103. Alle procedures die op datum van inwerkingtreding van
dit besluit lopende zijn, zoals de vergelijkende selecties, de bevorde-
ringsprocedure, de tuchtprocedures en de inruststelling, blijven onder-
worpen aan de bepalingen die van kracht waren voor deze datum.

Art. 104. De laureaten van de bekwaamheidsproef voor de bevor-
dering in de weddeschaal 1 D, voor de inwerkingtreding van dit
besluit, behouden definitief hun voordeel van slagen in deze proef.

Art. 105. De laureaten van de bekwaamheidsproef voor de bevor-
dering in de weddeschaal 2 D, voor de inwerkingtreding van dit
besluit, behouden definitief hun voordeel van slagen in deze proef.

Art. 106. Voor de ambtenaren die, bekleed met de graad van
commissaris of commissaris-analist, in dienst zijn op datum van de
inwerkingtreding van dit besluit, worden voor de tussentijdse verho-
gingen, enkel de werkelijk gepresteerde diensten vanaf de leeftijd van
23 jaar in aanmerking genomen.

Voor de ambtenaren die, bekleed met de graad van inspecteur, in
dienst zijn op datum van inwerkingtreding van dit besluit worden,
voor de tussentijdse verhogingen, enkel de werkelijk gepresteerde
diensten vanaf de leeftijd van 21 jaar in aanmerking genomen.

CHAPITRE 3. — De l’imputation des prestations de service
en exercices ou missions auprès des forces armées

Art. 99. Pour l’agent dont la présence est requise auprès des
militaires dans les sous-positions reprises ci-après, qui accomplit des
prestations de service, conformément à l’application de l’article 4 de la
loi du 14 décembre 2000 fixant certains aspects de l’aménagement du
temps de travail :

1° comptent forfaitairement, uniquement pour les agents du niveau
B, pour huit heures de récupération en temps les samedis, dimanches et
jours fériés légaux et réglementaires, en ″service intensif″;

2° n’ouvrent pas le droit à la récupération en temps les prestations de
service accomplies les jours ouvrables ″en service intensif″;

3° n’ouvrent pas le droit à la récupération en temps, qu’ils soient
ouvrables ou pas, les jours prestés ″en appui militaire″, ″en assistance″
ou ″en engagement opérationnel″.

TITRE 3. — Des mesures transitoires

Art. 100. § 1er. Les commissaires et les inspecteurs qui, le jour
précédant la mise en vigueur du présent arrêté, sont titulaires de l’un
des grades rayés repris dans le tableau figurant à l’annexe 3, colonne 1,
revêtus d’une échelle de traitement reprise dans la colonne 2, sont
nommés d’office lors de la mise en vigueur du présent arrêté dans le
grade repris en regard dans la colonne 3 et rémunérés par l’échelle de
traitement reprise dans la colonne 4.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, conservent les agents titulaires
du grade :

1° d’inspecteur divisionnaire 2C le titre du grade d’inspecteur
divisionnaire;

2° de commissaire divisionnaire 1C ou du grade de commissaire
divisionnaire-analyste 1C le titre du grade de commissaire division-
naire ou du grade de commissaire divisionnaire-analyste.

§ 3. Pour le calcul de l’ancienneté de grade des agents nommés en
vertu du paragraphe 1er, sont admissibles les services prestés dans les
grades rayés dont ils étaient titulaires.

L’ancienneté pécuniaire acquise par les agents dans leur ancienne
échelle de traitement est censée être acquise dans la nouvelle échelle de
traitement correspondant à leur grade.

§ 4. Par dérogation au paragraphe 1er, le cas échéant, les agents
conservent le bénéfice de l’échelle de traitement du grade dont ils
étaient revêtus pour autant qu’elle soit plus favorable.

Art. 101. Les inspecteurs, les commissaires et les commissaires-
analystes qui sont en stage, à la date d’entrée en vigueur du présent
arrêté, restent soumis aux dispositions régissant le stage en vigueur
avant cette date.

Art. 102. Les réserves de recrutement constituées sur la base des
sélections comparatives qui ont été clôturées avant ou qui étaient en
cours à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, restent valables
jusqu’à l’expiration du terme fixé pour leur validité.

Les réserves de recrutement constituées avant la mise en vigueur de
cet arrêté sont considérées comme satisfaisant aux conditions de
recrutement fixées dans le présent arrêté.

Art. 103. Toutes procédures en cours à la date d’entrée en vigueur
du présent arrêté, telles les sélections comparatives, les procédures de
promotion, les procédures disciplinaires et la mise à la retraite, restent
régies par les dispositions en vigueur avant cette date.

Art. 104. Les lauréats de l’épreuve de capacité d’avancement baré-
mique 1 D, avant la date d’entrée en vigueur du présent arrêté,
conservent définitivement le bénéfice de la réussite de cette épreuve.

Art. 105. Les lauréats de l’épreuve de capacité d’avancement baré-
mique 2 D, avant la date d’entrée en vigueur du présent arrêté,
conservent définitivement le bénéfice de la réussite de cette épreuve.

Art. 106. Pour les agents titulaires du grade de commissaire ou de
commissaire-analyste en service à la date d’entrée en vigueur du
présent arrêté sont seuls admissibles, pour l’octroi des augmentations
intercalaires, les services effectifs prestés à partir de l’âge de 23 ans.

Pour les agents titulaires du grade d’inspecteur en service à la date
d’entrée en vigueur du présent arrêté sont seuls admissibles, pour
l’octroi des augmentations intercalaires, les services effectifs prestés à
partir de l’âge de 21 ans.
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Art. 107. De ambtenaar die, op de datum van inwerkingtreding van
dit besluit, niet meer voldoet aan de voorwaarde bepaald in artikel 42,
2°, van dit besluit, is onderworpen aan de bepalingen van dit besluit
betreffende het verlies van de veiligheidsmachtiging.

TITEL 4. — Opheffings- en slotbepalingen

Art. 108. De wet van 26 maart 1968 waarbij de aanwerving in de
openbare dienst wordt vergemakkelijkt van personen die bij de
technische coöperatie met de ontwikkelingslanden diensten hebben
gepresteerd, is niet van toepassing op de ambtenaren bedoeld in
artikel 3 van dit besluit.

Art. 109. Worden opgeheven :

1° het koninklijk besluit van 11 maart 1975 tot de vaststelling van het
bedrag van de forfaitaire vergoedingen welke aan de burgerlijke
ambtenaren van de Dienst militaire veiligheid worden toegekend,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 25 november 1981, 19 decem-
ber 1991, 6 april 1999 en 4 december 2001;

2° het koninklijk besluit van 7 juli 2003 houdende het statuut van
bepaalde burgerlijke ambtenaren van het stafdepartement inlichtingen
en veiligheid, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 20 juni 2007,
28 januari 2009 en 30 september 2010;

3° het koninklijk besluit van 7 juli 2003 tot vaststelling van de
weddeschalen voor de graden van bepaalde burgerlijke ambtenaren
van het stafdepartement inlichtingen en veiligheid, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 20 november 2008;

4° het ministerieel besluit van 25 november 1981 houdende regeling
van de toekenning van een toelage voor onregelmatige prestaties en
van een toelage voor overwerk aan sommige burgerlijke ambtenaren
van de Dienst militaire veiligheid, gewijzigd bij de ministeriele
besluiten van 9 december 1991, 21 maart 1994, 10 maart 1999 en
4 december 2001.

Art. 110. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de
maand na die waarin ze is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 111. De minister bevoegd voor Landsverdediging en de staats-
secretaris bevoegd voor Ambtenarenzaken zijn, ieder wat hem betreft,
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 juli 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken
en Modernisering van de Openbare Diensten,

H. BOGAERT

Bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 4 juli 2014 tot vaststelling van het
statuut van bepaalde ambtenaren van het stafdepartement inlichtin-
gen en veiligheid van de Krijgsmacht - Weddeschalen van commis-
saris , commissaris-anal is t , afdel ingscommissaris ,
afdelingscommissaris-analist, hoofdcommissaris adjunct en hoofd-
commissaris

WEDDESCHALEN COMMISSARIS EN COMMISSARIS-ANALIST
—

ECHELLES DE TRAITEMENT COMMISSAIRE ET COMMISSAIRE ANALYSTE

Anc A1 A2 A3 A4a A4b

0 25 880,00 28 880,00 30 380,00 33 380,00 35 380,00

1 26 360,00 29 360,00 30 900,00 33 900,00 35 900,00

2 26 840,00 29 840,00 31 420,00 34 420,00 36 420,00

3 27 320,00 30 320,00 31 940,00 34 940,00 36 940,00

4 27 800,00 30 800,00 32 460,00 35 460,00 37 460,00

5 28 280,00 31 280,00 32 980,00 35 980,00 37 980,00

6 28 760,00 31 760,00 33 500,00 36 500,00 38 500,00

7 29 240,00 32 240,00 34 020,00 37 020,00 39 020,00

8 29 720,00 32 720,00 34 540,00 37 540,00 39 540,00

Art. 107. L’agent qui, à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté,
ne satisfait plus à la condition fixée à l’article 42, 2°, du présent arrêté,
est soumis aux dispositions du présent arrêté relatives à la perte de
l’habilitation de sécurité.

TITRE 4. — Dispositions abrogatoires et finales

Art. 108. La loi du 26 mars 1968 facilitant le recrutement dans les
services publics des personnes ayant accompli des services à la
coopération avec les pays en voie de développement, ne s’applique pas
aux agents désignés à l’article 3 du présent arrêté.

Art. 109. Sont abrogés :

1° l’arrêté royal du 11 mars 1975 fixant le taux des indemnités
forfaitaires allouées aux agents civils du Service de sécurité militaire,
modifié par les arrêtés royaux des 25 novembre 1981, 19 décembre 1991,
6 avril 1999 et 4 décembre 2001;

2° l’arrêté royal du 7 juillet 2003 portant le statut de certains agents
civils du département d’état-major renseignement et sécurité, modifié
par les arrêtés royaux des 20 juin 2007, 28 janvier 2009 et 30 septem-
bre 2010;

3° l’arrêté royal du 7 juillet 2003 fixant les échelles de traitement des
grades de certains agents civils du département d’état-major renseigne-
ment et sécurité, modifié par l’arrêté royal du 20 novembre 2008;

4° l’arrêté ministériel du 25 novembre 1981 réglant l’octroi d’une
allocation pour prestations irrégulières et d’une allocation pour pres-
tations supplémentaires à certains agents civils du Service de sécurité
militaire, modifié par les arrêtés ministériels des 9 décembre 1991,
21 mars 1994, 10 mars 1999 et 4 décembre 2001.

Art. 110. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 111. Le ministre qui a la Défense dans ses attributions et le
secrétaire d’état qui a la Fonction Publique dans ses attributions sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 4 juillet 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique
et à la Modernisation des Services publics,

H. BOGAERT

Annexe 1re à l’arrêté royal du 4 juillet 2014 fixant le statut de certains
agents du département d’état-major renseignement et sécurité des
forces armées - Echelles de traitement de commissaire, commissaire-
analyste, commissaire divisionnaire, commissaire divisionnaire-
analyste, commissaire en chef adjoint et commissaire en chef
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WEDDESCHALEN COMMISSARIS EN COMMISSARIS-ANALIST
—

ECHELLES DE TRAITEMENT COMMISSAIRE ET COMMISSAIRE ANALYSTE

9 30 200,00 33 200,00 35 060,00 38 060,00 40 060,00

10 30 680,00 33 680,00 35 580,00 38 580,00 40 580,00

11 31 160,00 34 160,00 36 100,00 39 100,00 41 100,00

12 31 640,00 34 640,00 36 620,00 39 620,00 41 620,00

13 32 120,00 35 120,00 37 140,00 40 140,00 42 140,00

14 32 600,00 35 600,00 37 660,00 40 660,00 42 660,00

15 33 080,00 36 080,00 38 180,00 41 180,00 43 180,00

16 33 560,00 36 560,00 38 700,00 41 700,00 43 700,00

17 34 040,00 37 040,00 39 220,00 42 220,00 44 220,00

18 34 520,00 37 520,00 39 740,00 42 740,00 44 740,00

19 35 000,00 38 000,00 40 260,00 43 260,00 45 260,00

20 35 480,00 38 480,00 40 780,00 43 780,00 45 780,00

21 35 960,00 38 960,00 41 300,00 44 300,00 46 300,00

22 36 440,00 39 440,00 41 820,00 44 820,00 46 820,00

23 36 920,00 39 920,00 42 340,00 45 340,00 47 340,00

24 37 400,00 40 400,00 42 860,00 45 860,00 47 860,00

25 37 880,00 40 880,00

26 38 360,00 41 360,00

WEDDESCHALEN AFDELINGSCOMMISSARIS, AFDELINGSCOMMISSARIS-ANALIST,
HOOFDCOMMISSARIS EN ADJUNCT-HOOFDCOMMISSARIS

—
ECHELLES DE TRAITEMENT COMMISSAIRE DIVISIONNAIRE, COMMISSAIRE DIVISIONNAIRE-ANALYSTE,

COMMISSAIRE EN CHEF ET COMMISSAIRE EN CHEF ADJOINT

Anc A5 A6a A6b

0 38 570,00 39 570,00 40 570,00

1 39 180,00 40 180,00 41 180,00

2 39 790,00 40 790,00 41 790,00

3 40 400,00 41 400,00 42 400,00

4 41 010,00 42 010,00 43 010,00

5 41 620,00 42 620,00 43 620,00

6 42 230,00 43 230,00 44 230,00

7 42 840,00 43 840,00 44 840,00

8 43 450,00 44 450,00 45 450,00

9 44 060,00 45 060,00 46 060,00

10 44 670,00 45 670,00 46 670,00

11 45 280,00 46 280,00 47 280,00

12 45 890,00 46 890,00 47 890,00

13 46 500,00 47 500,00 48 500,00

14 47 110,00 48 110,00 49 110,00

15 47 720,00 48 720,00 49 720,00

16 48 330,00 49 330,00 50 330,00

17 48 940,00 49 940,00 50 940,00

18 49 550,00 50 550,00 51 550,00

19 50 160,00 51 160,00 52 160,00

20 50 770,00 51 770,00 52 770,00

21 51 380,00 52 380,00 53 380,00

22 51 990,00 52 990,00 53 990,00
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Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 4 juli 2014 tot
vaststelling van het statuut van bepaalde ambtenaren van het stafde-
partement inlichtingen en veiligheid van de krijgsmacht.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken
en Modernisering van de Openbare Diensten,

H. BOGAERT

Bijlage 2 bij het koninklijk besluit van 4 juli 2014 tot vaststelling van het
statuut van bepaalde ambtenaren van het stafdepartement inlichtin-
gen en veiligheid van de Krijgsmacht - Weddeschalen van inspecteur
en afdelingsinspecteur

WEDDESCHALEN INSPECTEUR
—

ECHELLES DE TRAITEMENT INSPECTEUR

Anc B1 B2 B3 B4a B4b

0 19 260,84 20 946,22 22 380,00 23 880,00 25 130,00

1 19 572,93 21 258,31 22 825,00 24 360,00 25 610,00

2 19 885,02 21 570,40 23 270,00 24 840,00 26 090,00

3 20 197,11 21 882,49 23 715,00 25 320,00 26 570,00

4 20 197,11 21 882,49 24 160,00 25 800,00 27 050,00

5 20 509,20 22 194,58 24 605,00 26 280,00 27 530,00

6 20 509,20 22 194,58 25 050,00 26 760,00 28 010,00

7 21 015,11 22 700,49 25 495,00 27 240,00 28 490,00

8 21 015,11 22 700,49 25 940,00 27 720,00 28 970,00

9 21 772,57 23 457,95 26 385,00 28 200,00 29 450,00

10 21 772,57 23 457,95 26 830,00 28 680,00 29 930,00

11 22 530,03 24 215,41 27 275,00 29 160,00 30 410,00

12 22 530,03 24 215,41 27 720,00 29 640,00 30 890,00

13 23 488,74 25 134,06 28 165,00 30 120,00 31 370,00

14 23 488,74 25 134,06 28 610,00 30 600,00 31 850,00

15 24 447,45 26 052,71 29 055,00 31 080,00 32 330,00

16 24 447,45 26 052,71 29 500,00 31 560,00 32 810,00

17 25 406,16 26 971,36 29 945,00 32 040,00 33 290,00

18 25 406,16 26 971,36 30 390,00 32 520,00 33 770,00

19 26 364,87 27 890,01 30 835,00 33 000,00 34 250,00

20 26 364,87 27 890,01 31 280,00 33 480,00 34 730,00

21 27 323,58 28 808,66 31 725,00 33 960,00 35 210,00

22 27 323,58 28 808,66 32 170,00 34 440,00 35 690,00

23 28 282,29 29 727,31 32 615,00 34 920,00 36 170,00

24 28 282,29 29 727,31 33 060,00 35 400,00 36 650,00

25 29 241,00 30 645,96 33 505,00 35 880,00 37 130,00

26 29 241,00 30 645,96 33 950,00 36 360,00 37 610,00

27 30 199,71 31 564,61 34 395,00

28 30 199,71 31 564,61

29 31 158,42 32 483,26

30 31 158,42 32 483,26

31 32 117,13 33 401,91

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 4 juillet 2014 fixant le statut de
certains agents du département d’état-major renseignement et sécurité
des forces armées.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
DE CREM P.

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique
et à la Modernisation des Services publics,

BOGAERT H.

Annexe 2 à l’arrêté royal du 4 juillet 2014 fixant le statut de certains
agents du département d’état-major renseignement et sécurité des
forces armées – Echelles de traitement d’inspecteur et d’inspecteur
divisionnaire.
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WEDDESCHALEN AFDELINGSINSPECTEUR ECHELLES
—

ECHELLES DE TRAITEMENT INSPECTEUR DIVISIONNAIRE

Anc B5 B6

0 26 880,00 29 380,00

1 27 360,00 29 900,00

2 27 840,00 30 420,00

3 28 320,00 30 940,00

4 28 800,00 31 460,00

5 29 280,00 31 980,00

6 29 760,00 32 500,00

7 30 240,00 33 020,00

8 30 720,00 33 540,00

9 31 200,00 34 060,00

10 31 680,00 34 580,00

11 32 160,00 35 100,00

12 32 640,00 35 620,00

13 33 120,00 36 140,00

14 33 600,00 36 660,00

15 34 080,00 37 180,00

16 34 560,00 37 700,00

17 35 040,00 38 220,00

18 35 520,00 38 740,00

19 36 000,00 39 260,00

20 36 480,00 39 780,00

21 36 960,00 40 300,00

22 37 440,00 40 820,00

23 37 920,00 41 340,00

24 38 400,00 41 860,00

25 38 880,00

26 39 360,00

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 4 juli 2014 tot
vaststelling van het statuut van bepaalde ambtenaren van het staf-
departement inlichtingen en veiligheid van de krijgsmacht

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken
en Modernisering van de Openbare Diensten,

H. BOGAERT

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 4 juillet 2014 fixant le statut de
certains agents du département d’état-major renseignement et sécurité
des forces armées

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
DE CREM P.

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique
et à la Modernisation des Services publics,

BOGAERT H.
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Bijlage 3 bij het koninklijk besluit van 4 juli 2014 tot vaststelling van het
statuut van bepaalde ambtenaren van het stafdepartement inlichtin-
gen en veiligheid van de Krijgsmacht - Overgangsmaatregelen

OVERGANGSMAATREGELEN
—

MESURES TRANSITOIRES

KOLOM 1
COLONNE 1

KOLOM 2
COLONNE 2

KOLOM 3
COLONNE 3

KOLOM 4
COLONNE 4

Geschrapte graad
—

Grade rayé

Weddeschaal
KB 7 juli 2003

—
Echelle de traitement

AR 7 juillet 2003

Nieuwe graad
Nouveau grade

Nieuwe weddeschaal
—

Nouvelle échelle
de traitement

Inspecteur-Inspecteur 2A Inspecteur (stagiair)-
Inspecteur (stagiaire)

B1

Inspecteur (met 2 tot 8 jaar
graadanciënniteit)

-
Inspecteur (ayant 2 à 8 ans
d’ancienneté dans le grade)

2A Inspecteur
-

Inspecteur

B2

Inspecteur
-

Inspecteur

2B Inspecteur
-

Inspecteur

B3

Inspecteur
(die in de voorwaarden is om in
de graad van afdelingsinspec-
teur te bevorderen)-Inspecteur
(qui est dans les conditions pour
être promu au grade d’inspecteur

divisionnaire)

2B Inspecteur
-

Inspecteur

B4a

OVERGANGSMAATREGELEN
—

MESURES TRANSITOIRES

KOLOM 1
COLONNE 1

KOLOM 2
COLONNE 2

KOLOM 3
COLONNE 3

KOLOM 4
COLONNE 4

Geschrapte graad
—

Grade rayé

Weddeschaal
KB 7 juli 2003

—
Echelle de traitement

AR 7 juillet 2003

Nieuwe graad
Nouveau grade

Nieuwe weddeschaal
—

Nouvelle échelle
de traitement

Afdelingsinspecteur
-

Inspecteur divisionnaire

2C Inspecteur
-

Inspecteur

B4a

Afdelingsinspecteur (die geslaagd is in de bekwaam-
heidsproef voor overgang naar weddeschaal 2D)

-
Inspecteur divisionnaire (qui a réussi l’épreuve de
capacité pour le passage vers l’échelle de traite-

ment 2D)

2C Afdelingsinspecteur
-

Inspecteur divisionnaire

B5

Afdelingsinspecteur-Inspecteur divisionnaire 2D Afdelingsinspecteur
-

Inspecteur divisionnaire

B5

Annexe 3 à l’arrêté royal du 4 juillet 2014 fixant le statut de certains
agents du département d’état-major renseignement et sécurité des
forces armées – Mesures transitoires
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OVERGANGSMAATREGELEN
—

MESURES TRANSITOIRES

KOLOM 1
COLONNE 1

KOLOM 2
COLONNE 2

KOLOM 3
COLONNE 3

KOLOM 4
COLONNE 4

Geschrapte graad
—

Grade rayé

Weddeschaal
KB 7 juli 2003

—
Echelle de traitement

AR 7 juillet 2003

Nieuwe graad
Nouveau grade

Nieuwe weddeschaal
—

Nouvelle échelle
de traitement

Commissaris en commissarisanalist
-

Commissaire et commissaire-analyste

1A Commissaris (stagiair)
en commissaris-analist

(stagiair)
-

Commissaire (stagiaire)
et commissaire-analyste

(stagiaire)

A1

Commissaris en commissaris-analist
(met 2 tot 8 jaar graadanciënniteit)

-
Commissaire et commissaire-analyste

(ayant 2 à 8 ans d’ancienneté dans le grade)

1A Commissaris
en commissaris-analist

-
Commissaire

et commissaire-analyste

A2

Commissaris en commissaris-analist
-

Commissaire et commissaire-analyste

1B Commissaris
en commissaris-analist

-
Commissaire

et commissaire-analyste

A3

Commissaris en commissaris-analist (die in de
voorwaarden zijn om in de graad van afdelings-
commissaris of van afdelingscommissaris-analist

te bevorderen)
-

Commissaire et commissaire-analyste (qui sont
dans les conditions pour être promus au grade de
commissaire divisionnaire ou de commissaire

divisionnaire-analyste)

1B Commissaris
en commissaris-analist

-
Commissaire

et commissaire-analyste

A4a

OVERGANGSMAATREGELEN
—

MESURES TRANSITOIRES

KOLOM 1
COLONNE 1

KOLOM 2
COLONNE 2

KOLOM 3
COLONNE 3

KOLOM 4
COLONNE 4

Geschrapte graad
—

Grade rayé

Weddeschaal
KB 7 juli 2003

—
Echelle de traitement

AR 7 juillet 2003

Nieuwe graad
Nouveau grade

Nieuwe weddeschaal
—

Nouvelle échelle
de traitement

Afdelingscommissaris
en afdelingscommissaris-

analist
-

Commissaire divisionnaire
et commissaire divisionnaire-

analyste

1C Commissaris
en commissarisanalist

-
Commissaire

et commissaire-analyste

A4b

Afdel ingscommissar is en
afdelingscommissaris-analist (die
geslaagd zijn in de bekwaam-
heidsproef voor overgang naar

weddeschaal 1D)
-

Commissaire divisionnaire
et commissaire divisionnaire-
analyste (qui ont réussis l’épreuve
de capacité pour le passage vers

l’échelle de traitement 1D)

1C Afdelingscommissaris
en afdelingscommissarisanalist

-
Commissaire

divisionnaire et commissaire
divisionnaire-analyste

A5
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KOLOM 1
COLONNE 1

KOLOM 2
COLONNE 2

KOLOM 3
COLONNE 3

KOLOM 4
COLONNE 4

Afdel ingscommissar is en
afdelingscommissaris-analist

-
Commissaire divisionnaire

et commissaire divisionnaire
analyste

1D Afdelingscommissaris
en afdelingscommissaris-analist

-
Commissaire divisionnaire

et commissaire divisionnaire-
analyste

A5

Adjunct-hoofdcommissaris
-

Commissaire en chef Adjoint

1E Adjunct-hoofdcommissaris
-

Commissaire en chef adjoint

A6a

Hoofdcommissaris
-

Commissaire en chef

1F Hoofdcommissaris
-

Commissaire en chef

A6b

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 4 juli 2014 tot
vaststelling van het statuut van bepaalde ambtenaren van het stafde-
partement inlichtingen en veiligheid van de krijgsmacht

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken
en Modernisering van de Openbare Diensten,

H. BOGAERT

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 4 juillet 2014 fixant le statut de
certains agents du département d’état-major renseignement et sécurité
des forces armées

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique
et à la Modernisation des Services publics,

H. BOGAERT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST KANSELARIJ VAN DE EERSTE
MINISTER EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11453]

8 JULI 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de wijze
waarop de personeelsleden van het Belgisch Interventie- en
Restitutiebureau overgedragen worden aan het Vlaamse, het
Waalse en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 13 maart 1991 betreffende de afschaffing of de
herstructurering van instellingen van openbaar nut en andere over-
heidsdiensten, artikel 26quinquies, §§ 3 en 4, ingevoegd bij de wet van
6 januari 2014 ;

Gelet op het advies van de afgevaardigde van de Minister van
Financiën bij het Belgisch Interventie- en Restitutiebureau, gegeven op
17 maart 2014 en het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven
op 2 april 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 28 maart 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Ambte-
narenzaken, gegeven op 4 april 2014;

Gelet op het advies van de Vlaamse Regering, gegeven op 4 april 2014;

Gelet op het advies van de Waalse Regering, gegeven op 3 april 2014;

Gelet op het advies van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
gegeven op 27 maart 2014;

Gelet op het protocol van niet-akkoord nr. 698 van 22 mei 2014 van
het comité voor de federale, de gemeenschaps- en de gewestelijke
overheidsdiensten;

Gelet op het advies nr. 56.210/1 van de Raad van State, gegeven op
26 mei 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Eerste Minister, van de Minister van
Middenstand, K.M.O.’s, Zelfstandigen en Landbouw en de Staatssecre-
tarissen voor Staatshervorming en op het advies van de in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit moet worden verstaan
onder:

1° Het Bureau: het Belgisch Interventie- en Restitutiebureau opge-
richt bij de wet van 10 november 1967 houdende oprichting van het
Belgisch Interventie- en Restitutiebureau;

2° Het koninklijk besluit van 25 juli 1989: het koninklijk besluit van
25 juli 1989 tot vaststelling van de wijze waarop personeelsleden van de
federale ministeries overgaan naar de gemeenschaps- en gewestrege-
ringen en naar het verenigd college van de gemeenschappelijke
gemeenschapscommissie;

3° personeelsleden : de Rijksambtenaren, de stagiairs en de bij
arbeidsovereenkomst in dienst genomen personeelsleden.

De stagiairs worden geacht de graad of klasse te bekleden waarin zij
aangeworven werden.

Het personeelslid dat bij een arbeidsovereenkomst in dienst is
genomen, wordt geacht de graad of klasse te bekleden die overeenstemt
met de betrekking waarvoor het personeelslid werd aangeworven of,
indien de overeenkomst zich niet uitspreekt over deze betrekking, de
graad of klasse waaraan de weddeschaal verbonden is waarin zijn
bezoldiging wordt vastgesteld.

Art. 2. Alle personeelsleden van het Bureau worden overgedragen
naar het Vlaamse, het Waalse of het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Deze overdrachten worden uitgevoerd door een in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit genomen op gezamenlijke voordracht van
de Eerste Minister en van de Minister bevoegd voor Landbouw, na
advies van de gewestregeringen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL CHANCELLERIE DU PREMIER MINIS-
TRE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., CLAS-
SES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11453]

8 JUILLET 2014. — Arrêté royal déterminant les modalités de
transfert du personnel du Bureau d’Intervention et de Restitution
belge vers les régions flamande, wallonne et de Bruxelles-Capitale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 13 mars 1991 relative à la suppression ou à la
restructuration d’organismes d’intérêt public et d’autres services de
l’Etat, l’article 26quinquies, §§ 3 et 4, inséré par la loi du 6 janvier 2014;

Vu l’avis du délégué du Ministre des Finances auprès du Bureau
d’Intervention et de Restitution belge, donné le 17 mars 2014 et l’avis de
l’Inspecteur des Finances, donné le 2 avril 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 28 mars 2014;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, donné le
4 avril 2014;

Vu l’avis du Gouvernement flamand, donné le 4 avril 2014;

Vu l’avis du Gouvernement wallon, donné le 3 avril 2014;

Vu l’avis du Gouvernement de la région de Bruxelles-Capitale, donné
le 27 mars 2014;

Vu le protocole de non-accord n° 698 du 22 mai 2014 du Comité des
services publics fédéraux, communautaires et régionaux;

Vu l’avis n° 56.210/1 du Conseil d’Etat, donné le 26 mai 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Premier Ministre et de la Ministre des Classes
moyennes, des P.M.E., des Indépendants et de l’Agriculture et des
Secrétaires d’Etat aux Réformes institutionnelles et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre
par :

1° Le Bureau : le Bureau d’intervention et de restitution belge, créé
par la loi du 10 novembre 1967 portant création du Bureau d’Interven-
tion et de Restitution belge;

2° l’arrêté royal du 25 juillet 1989 : l’arrêté royal du 25 juillet 1989
déterminant les modalités de transfert du personnel des ministères
fédéraux aux gouvernements des Communautés et des Régions et au
Collège réuni de la Commission communautaire commune;

3° les membres du personnel : les agents de l’Etat, les stagiaires et les
membres du personnel engagés par contrat de travail.

Les stagiaires sont considérés comme titulaires du grade ou de la
classe dans lequel ils ont été recrutés.

Le membre du personnel engagé par contrat de travail est censé être
titulaire du grade ou de la classe correspondant à l’emploi pour lequel
il a été engagé ou, en cas de silence du contrat au sujet de cet emploi,
du grade ou de la classe auquel est liée l’échelle de traitements dans
laquelle son traitement est fixé.

Art. 2. Tous les membres du personnel du Bureau sont transférés à
la région wallonne, à la région flamande, ou à la région de Bruxelles-
Capitale.

Ces transferts sont effectués par un arrêté royal délibéré en Conseil
des Ministres pris sur la proposition conjointe du Premier Ministre et de
la Ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions, après avis des
Gouvernements des régions.
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Deze overdrachten zijn geen nieuwe benoemingen. Zij kunnen niet
worden beschouwd als overplaatsingen volgens het koninklijk besluit
van 2 oktober 1937 houdende het statuut van het Rijkspersoneel.

Art. 3. Alle personeelsleden van het Bureau met uitzondering van
de personeelsleden bedoeld in artikel 4, worden ambtshalve overge-
dragen naar het Vlaamse of het Waalse Gewest, naargelang zij
respectievelijk tot de Nederlandse of de Franse taalrol behoren.

Art. 4. § 1. Personeelsleden van het Bureau worden overgedragen
naar het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op de volgende betrekkingen:

1 betrekking die behoort aan de klasse A 3;

1 betrekking die behoort aan de klasse A 2;

1 betrekking die behoort aan de klasse A 1;

3 betrekkingen van niveau B;

3 betrekkingen van niveau C;

2 betrekkingen van niveau D.

§ 2. Het Bureau zal een dienstorder uitvaardigen waarin de
personeelsleden worden verzocht schriftelijk en binnen dertig dagen te
laten weten of zij wensen te worden overgedragen naar het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest op één van de betrekkingen bedoeld in § 1. Zij
richten hun aanvraag rechtstreeks tot de directeur-generaal, die de
ontvangst hiervan meldt; een afschrift wordt via hiërarchische weg aan
het betrokken diensthoofd toegestuurd.

§ 3. De aanvragers die de vereiste kwalificaties bezitten, worden per
graad, per klasse of per niveau gerangschikt in onderstaande volgorde
en aangewezen voor een met hun graad, klasse of niveau overeenstem-
mende betrekking:

1° de statutaire personeelsleden;

2° de stagiaires;

3° de personeelsleden die werden aangeworven met een arbeidsover-
eenkomst.

Binnen elke van de in vorig lid vermelde groepen worden de
aanvragers gerangschikt als volgt :

1° het personeelslid met de grootste anciënniteit in de graad of klasse
voor wat betreft de betrekkingen in niveau A; het personeelslid met de
grootste niveauanciënniteit voor wat betreft de betrekkingen in de
niveaus B, C en D;

2° bij een gelijke anciënniteit van graad, van klasse of van niveau, het
personeelslid met de grootste dienstanciënniteit;

3° bij een gelijke dienstanciënniteit, het oudste personeelslid.

§ 4. Indien er, nadat aan de aanvragen bedoeld in § 2 is voldaan
overeenkomstig § 3, nog betrekkingen te begeven zijn, worden
personeelsleden belast met de taken die met deze betrekkingen
overeenstemmen, van ambtswege daarop aangewezen in de omge-
keerde volgorde van § 3.

Art. 5. Artikel 4 van het koninklijk besluit van 25 juli 1989 is van
toepassing bij deze overdracht van de personeelsleden van het Bureau
naar het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest of naar het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2014.

Art. 7. De Eerste Minister, de Minister van Middenstand, K.M.O.’s,
Zelfstandigen en Landbouw en de Staatssecretarissen zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 juli 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

De Minister van Middenstand, K.M.O.’s,
Zelfstandigen en Landbouw,

Mevr. S. LARUELLE

De Staatssecretaris voor Staatshervorming,
M. WATHELET

De Staatssecretaris voor Staatshervorming,
S. VERHERSTRAETEN

Ces transferts ne sont pas de nouvelles nominations. Ils ne peuvent
être considérés comme des mutations au sens de l’arrêté royal du
2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’Etat.

Art. 3. Tous les membres du personnel du Bureau, à l’exception des
membres du personnel visés à l’article 4, sont transférés d’office à la
région wallonne ou à la région flamande selon qu’ils appartiennent
respectivement au rôle linguistique français ou néerlandais.

Art. 4. § 1er. Des membres du personnel du Bureau sont transférés à
la région de Bruxelles-Capitale sur les emplois suivants

1 emploi appartenant à la classe A 3;

1 emploi appartenant à la classe A 2;

1 emploi appartenant à la classe A 1;

3 emplois de niveau B;

3 emplois de niveau C;

2 emplois de niveau D.

§ 2. Un ordre de service est établi par le Bureau qui invite les
membres du personnel à faire savoir par écrit, dans les trente jours, s’ils
souhaitent être transférés à la région de Bruxelles-Capitale dans un des
emplois visés au § 1er. Ils adressent directement leur demande au
Directeur général qui en accuse réception; une copie est envoyée par la
voie hiérarchique au chef de service concerné.

§ 3. Les demandeurs qui possèdent la qualification requise sont
classés par grade, par classe ou par niveau dans l’ordre suivant, et sont
affectés à un emploi correspondant à leur grade, à leur classe ou à leur
niveau:

1° les membres du personnel statutaires;

2° les stagiaires;

3° les membres du personnel engagés par contrat de travail.

Dans chacun des groupes énumérés à l’alinéa précédent, les deman-
deurs sont classés comme suit :

1° le membre du personnel le plus ancien en grade ou en classe pour
les emplois de niveau A ; le membre du personnel avec le niveau
d’ancienneté le plus ancien pour ce qui concerne les emplois dans les
niveaux B, C et D;

2° à égalité d’ancienneté de grade, de classe ou de niveau, le membre
du personnel dont l’ancienneté de service est la plus grande;

3° à égalité d’ancienneté de service, le membre du personnel le plus
âgé.

§ 4. Si après qu’il a été satisfait aux demandes visées au § 2
conformément au § 3, il reste des emplois à pourvoir, des membres du
personnel chargés des tâches qui correspondent à ces emplois y sont
d’office affectés dans l’ordre inverse de celui déterminé au § 3.

Art. 5. L’article 4 de l’arrêté royal du 25 juillet 1989 s’applique au
présent transfert des membres du personnel du Bureau vers les régions
wallonne, flamande et de Bruxelles-Capitale.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2014.

Art. 7. Le Premier Ministre, la Ministre des Classes moyennes, des
P.M.E., des Indépendants et de l’Agriculture et les Secrétaires d’Etat aux
Réformes institutionnelles sont, chacun en ce qui le concerne, chargés
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 juillet 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

La Ministre des Classes moyennes, des P.M.E.,
des Indépendants et de l’Agriculture,

Mme S. LARUELLE

Le Secrétaire d’Etat aux Réformes institutionnelles,
M. WATHELET

Le Secrétaire d’Etat aux Réformes institutionnelles,
S. VERHERSTRAETEN
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST KANSELARIJ VAN DE EERSTE
MINISTER, FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE, K.M.O., MID-
DENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11454]

8 JULI 2014. — Koninklijk besluit met betrekking tot de overdracht
van het gebouw, de reserves, het bedrijfskapitaal en de lasten van
het verleden van het Belgisch Interventie- en Restitutiebureau aan
de federale Staat, alsmede de overdracht van andere goederen,
rechten en verplichtingen van het Belgisch Interventie- en Resti-
tutiebureau aan de gewesten, alsmede zijn vereffening en zijn
afschaffing

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 26quinquies, § 3 van de wet van 13 maart 1991
betreffende de afschaffing of de herstructurering van instellingen van
openbaar nut en andere overheidsdiensten ingevoegd bij de wet van
6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde Staatshervorming inzake
aangelegenheden bedoeld in artikel 77 van de Grondwet;

Gelet op het advies van de afgevaardigde van de minister van
Financiën bij het Belgisch Interventie- en Restitutiebureau, gegeven op
17 maart 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de minister van Begroting,
gegeven op 28 maart 2014;

Gelet op het advies van de Vlaamse Regering, gegeven op 4 april 2014;

Gelet op het advies van de Waalse Regering, gegeven op 3 april 2014;

Gelet op het advies van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
gegeven op 27 maart 2014;

Gelet op het advies nr. 56.055/1 van de Raad van State, gegeven op
14 mei 2014, bij toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de
financiering van de gemeenschappen en de gewesten, artikel 61, § 3,
tweede lid, laatst gewijzigd bij de bijzondere wet van 6 januari 2014 tot
hervorming van de financiering van de gemeenschappen en de
gewesten, tot uitbreiding van de fiscale autonomie van de gewesten en
tot financiering van de nieuwe bevoegdheden;

Overwegende dat artikel 6 van de wet van 15 december 2013
houdende diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging,
een regelgevings-impactanalyse voorschrijft waarvan dit besluit vrijge-
steld is uit hoofde van artikel 8, § 1, 4° (autoregulering van de federale
overheid) van dezelfde wet;

Op de voordracht van de Eerste Minister, de Minister van Financiën,
de Minister van Economie, de Minister voor Landbouw, de Staats-
secretaris voor Staatshervorming en de Staatssecretaris voor Staats-
hervorming en voor de Regie der Gebouwen, en op het advies van de
in Raad vergaderde ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het Belgisch Interventie- en Restitutiebureau, hierna « het
Bureau » genoemd, wordt vereffend.

De vereffeningsverrichtingen worden gesteld door de directeur-
generaal en de adjunct-directeur-generaal, onder het gezag en het
toezicht van de raad van bestuur.

Art. 2. De goederen, rechten en verplichtingen van het Bureau
worden overgedragen naar de federale Staat, het Vlaamse Gewest, het
Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest, elk wat hem
betreft, overeenkomstig de artikelen 3 tot 6.

Deze overdracht gebeurt op basis van de balans en de inventaris die
op 31 december 2014 worden goedgekeurd door de raad van bestuur.
De raad van bestuur mag de totaal afgeschreven activa herwaarderen
teneinde de waarde ervan in overeenstemming te brengen met de
gebruikswaarde.

De goederen worden overgedragen in de staat waarin zij zich
bevinden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL CHANCELLERIE DU PREMIER MINIS-
TRE, SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES ET SERVICE PUBLIC
FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11454]

8 JUILLET 2014. — Arrêté royal relatif au transfert à l’État fédéral du
bâtiment, des réserves, du fonds de roulement et des charges du
passé du Bureau d’Intervention et de Restitution belge et au
transfert des autres biens, droits et obligations dudit Bureau
d’intervention et de restitution belge aux régions ainsi qu’à sa
liquidation et à sa suppression

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 26quinquies, § 3 de la loi du 13 mars 1991 relative à la
suppression ou à la restructuration d’organismes d’intérêt public et
d’autres services de l’Etat inséré par la loi du 6 janvier 2014 relative à la
Sixième Réforme de l’Etat concernant les matières visées à l’article 77 de
la Constitution;

Vu l’avis du délégué du Ministre des Finances auprès du Bureau
d’Intervention et de Restitution belge, donné le 17 mars 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 28 mars 2014;

Vu l’avis du Gouvernement flamand, donné le 4 avril 2014;

Vu l’avis du Gouvernement wallon, donné le 3 avril 2014;

Vu l’avis du Gouvernement de la région de Bruxelles-Capitale, donné
le 27 mars 2014;

Vu l’avis n° 56.055/1 du Conseil d’Etat, donné le 14 mai 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement
des communautés et des régions, l’article 61, § 3, 2e alinéa, modifié en
dernière lieu par la loi spéciale du 6 janvier 2014 portant réforme du
financement des communautés et des régions, élargissement de
l’autonomie fiscale des régions et financement des nouvelles compé-
tences;

Considérant que l’article 6 de la loi du 15 décembre 2013 portant des
dispositions diverses en matière de simplification administrative
prescrit une analyse d’impact de la règlementation, dont cet arrêté est
dispensé suivant l’article 8, § 1er, 4° (autorégulation de l’autorité
fédérale) de la même loi;

Sur la proposition du Premier Ministre, du Ministre des Finances, du
Ministre de l’Economie, de la Ministre de l’Agriculture, du Secrétaire
d’Etat aux Réformes institutionnelles et du Secrétaire d’Etat aux
Réformes institutionnelles et à la Régie des Bâtiments et de l’avis des
ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le Bureau d’Intervention et de Restitution belge, ci-après
dénommé « le Bureau », est mis en liquidation.

Les actes de liquidation sont établis par le directeur général et le
directeur général adjoint du Bureau, sous l’autorité et le contrôle du
conseil d’administration.

Art. 2. Les biens, droits et obligations du Bureau sont transférés à
l’Etat fédéral, à la Région wallonne, à la Région flamande et à la Région
de Bruxelles-Capitale, chacun en ce qui le concerne, conformément aux
articles 3 à 6.

Ce transfert se fait sur base du bilan et de l’inventaire arrêtés au
31 décembre 2014 et approuvés par le conseil d’administration. Le
conseil d’administration peut réévaluer les éléments de l’actif totale-
ment amortis afin d’en rapprocher la valeur de la valeur d’usage.

Les biens sont transférés dans l’état où ils se trouvent.
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Art. 3. De onroerende goederen gelegen Trierstraat 82 in 1040 Brus-
sel, ten kadaster gekend onder de 5de Afdeling, sectie E nummer 259,
V 3 kantoorgebouw, sectie E nummer 261 K 4, onderdeel appartements-
gebouw - kelders 406/2 en 488/2 en onderdeel appartementsgebouw –
parkeerplaatsen A 401, A 402, A 459, A 483, A 485, A 487, A 489, A 491,
A 492, A 493, A 495, A 496, B 403, B 404, B 405, B 406, B 482, C 455, C 460,
C 484, C 486, C 488, C 490 en C 494, allen eigendom van het Belgisch
Interventie- en Restitutiebureau worden overgedragen aan de federale
Staat en toegevoegd aan de lijst van de terreinen, gebouwen en de
aanhorigheden die toebehoren aan de Staat en noodzakelijk zijn voor
de werking van de diensten van de Staat en van de door de Staat
beheerde openbare diensten, alsmede voor de huisvesting van som-
mige categorieën van het door de Staat bezoldigd personeel, en die
door de Regie worden beheerd in naam van en voor rekening van de
Staat, zoals bedoeld in artikel 19 van de wet van 1 april 1971 houdende
oprichting van een Regie der Gebouwen.

Deze onroerende goederen worden overgedragen in de staat waarin
zij zich bevinden, met de actieve en passieve erfdienstbaarheden, de
bijzondere lasten en de verplichtingen verbonden aan hun verwerving,
evenals de gebeurlijk aan derden toegestane rechten.

Art. 4. Het bedrag van de reserve zonder bijzondere besteding en
het bedrijfskapitaal worden overgedragen aan de Schatkist, onder
aftrek van de kosten veroorzaakt door de vereffening van het Bureau,
onder meer de kosten in verband met de werking van de raad van
bestuur, met het opstellen van de balans en van de inventaris, evenals
de kosten die de invordering der rechten en de uitvoering van de
verplichtingen betreffen.

Art. 5. De lasten van het verleden van het Bureau gaan over naar de
federale Staat.

Onder lasten van het verleden wordt verstaan de vorderingen,
schulden en verplichtingen van het Bureau, alsook de eventuele
zekerheden die betrekking hebben op deze vorderingen, schulden en
verplichtingen, die zijn of zullen ontstaan bij de uitvoering van zijn
bevoegdheden als erkend betaalorgaan inzake restitutie en interventie,
alsook in de uitvoering van zijn bevoegdheden inzake certificaten en
landbouwheffingen tot en met 30 juni 2014.

De lasten die betrekking hebben op het Europees Landbouwgaran-
tiefonds worden gedragen door het Landbouwfonds van de Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie.

De lasten die betrekking hebben op eigen middelen (landbouwhef-
fingen) worden gedragen door de Federale Overheidsdienst Financiën,
Administratie van de Thesaurie.

De dossiers die betrekking hebben op deze lasten, worden admini-
stratief en in rechte beheerd door de Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie.

Art. 6. De huurovereenkomst van een deel van het gebouw gelegen
Aarlenstraat 53, 1e verdieping, te 1040 Brussel, de overeenkomst met
betrekking tot de archieven van het Bureau, alsook de logistieke
middelen - met inbegrip van de eventuele onderhoudscontracten en
licenties -, die opgenomen zijn in de inventaris van roerende goederen,
zowel materiële als immateriële, zoals vastgesteld door de raad van
bestuur van het Bureau, worden overgemaakt aan de gewesten volgens
de verdeelsleutel:

Vlaamse Gewest: 59,0 %

Waalse Gewest: 33,3 %

Brussels Hoofdstedelijk Gewest: 7,7 %.

De andere goederen, rechten en verplichtingen van het Bureau, dan
deze bedoeld in artikel 3, 4 en 5, worden overgedragen aan de gewesten
in functie van de volgende criteria:

- de maatschappelijke zetel of woonplaats gevestigd in het Vlaams,
Waals of Brussels Hoofdstedelijk Gewest,

- de keuze voor een van de gewesten voor fysieke personen of
rechtspersonen die gevestigd zijn in het buitenland.

Art. 3. Les biens immeubles suivants sis rue de Trèves 82, à
1040 Bruxelles, à savoir 5e Division cadastrale, section E Parcelle 259,
V 3 bâtiment administratif, section E parcelle 261 K 4, partie d’immeu-
ble à appartements - caves 406/2 et 488/2 et partie d’immeuble à
appartements – parkings A 401, A 402, A 459, A 483, A 485, A 487, A 489,
A 491, A 492, A 493, A 495, A 496, B 403, B 404, B 405, B 406, B 482, C 455,
C 460, C 484, C 486, C 488, C 490 et C 494, propriétés du Bureau, sont
transférés à l’Etat fédéral et ajoutés à la liste des terrains, bâtiments et
de leurs dépendances appartenant à l’Etat nécessaires aux activités des
services de l’Etat et des services publics gérés par lui ainsi qu’au
logement de certaines catégories du personnel rétribué par l’Etat, qui
sont gérés par la Régie au nom et pour le compte de l’Etat, visée à
l’article 19 de la loi du 1er avril 1971 portant création d’une Régie des
Bâtiments.

Ces biens immeubles sont transférés dans l’état où ils se trouvent,
avec leurs servitudes actives et passives, les charges particulières et
obligations inhérentes à leur acquisition, ainsi que les droits éventuel-
lement accordés aux tiers.

Art. 4. Le montant de la réserve sans affectation spéciale du Bureau,
ainsi que le fonds de roulement sont transférés au Trésor, moyennant
déduction des charges relatives aux opérations de mise en liquidation,
notamment les frais relatifs au fonctionnement du conseil d’adminis-
tration, à la clôture des comptes et à l’établissement des inventaires
ainsi que les frais de recouvrement des droits et d’exécution des
obligations.

Art. 5. Les charges du passé du Bureau sont transférées à l’Etat
fédéral.

On entend par charges du passé les créances, dettes, et obligations,
ainsi que toutes les garanties éventuelles afférentes auxdites créances,
dettes et obligations du Bureau, nées ou à naître à l’occasion de
l’exercice de ses compétences d’organisme payeur agréé en matière de
restitution et d’intervention ainsi que dans l’exercice de ses compéten-
ces en matière de certificats et de prélèvements agricoles jusqu’au
30 juin 2014 inclus.

Les charges afférentes au Fonds européen agricole de garantie sont
supportées par le Fonds agricole du Service public fédéral Economie,
P.M.E., Classes moyennes et Energie.

Les charges afférentes aux ressources propres (prélèvements agrico-
les) sont supportées par le Service public fédéral Finances, Administra-
tion de la Trésorerie.

Les dossiers relatifs à ces charges sont gérés administrativement et en
droit par le Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes
et Energie.

Art. 6. Le contrat de bail de la partie d’immeuble sise rue d’Arlon 53,
au 1er étage, à 1040 Bruxelles, le contrat relatif aux archives du Bureau
ainsi que les moyens logistiques – en ce compris les éventuels contrats
d’entretien et de licences –, repris dans l’inventaire des biens meubles,
tant corporels qu’incorporels, arrêtés par le conseil d’administration du
Bureau, sont répartis entre les régions, selon la clef de réparti-
tion suivante :

Région flamande : 59,0 %

Région wallonne : 33,3 %

Région de Bruxelles-Capitale : 7,7 %.

Les biens, droits et obligations du Bureau autres que ceux visés aux
articles 3,4 et 5, sont transférés aux régions en fonction des critères
suivants :

- le siège social ou le domicile localisables dans les Régions flamande,
wallonne ou la Région de Bruxelles-Capitale,

- le choix de la personne physique ou morale localisable à l’étranger,
pour une des régions.
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Art. 7. De inventarissen betreffende de overdracht, bedoeld in
artikel 2 worden opgenomen in een koninklijk besluit op voordracht
van de Eerste Minister en van de minister bevoegd voor Landbouw.

Art. 8. De artikelen 1, 2, 3, 4, 6 en 7 treden in werking op
1 januari 2015.

Artikel 5 treedt in werking op 1 juli 2014.

Art. 9. Het Bureau wordt afgeschaft op 31 december 2015.

Art. 10. De Eerste Minister, de Minister van Economie, de Minister
van Financiën, de Minister van Landbouw en de Staatssecretaris voor
Staatshervorming en de Staatssecretaris voor Staatshervorming en voor
de Regie der Gebouwen zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 juli 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister
E. DI RUPO

De Minister van Economie, Consumenten en Noordzee,

J. VANDE LANOTTE

De Minister van Middenstand, K.M.O.’s,
Zelfstandigen en Landbouw,

Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Financiën, belast met Ambtenarenzaken,
K. GEENS

De Staatssecretaris voor Leefmilieu, Energie en Mobiliteit, toegevoegd
aan de Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen, en
Staatssecretaris voor Staatshervorming, toegevoegd aan de Eerste
Minister,

M. WATHELET

De Staatssecretaris voor Staatshervorming, toegevoegd aan de Eerste
Minister, en Staatssecretaris voor de Regie der gebouwen en Duur-
zame Ontwikkeling, toegevoegd aan de Minister van Financiën,
belast met Ambtenarenzaken,

S. VERHERSTRAETEN

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35457]

7 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van diverse bepalingen van het besluit
van de Vlaamse Regering van 15 mei 2009 betreffende de armoedebestrijding

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 21 maart 2003 betreffende de armoedebestrijding, artikel 10 en 14, vervangen bij het
decreet van 18 juli 2008, artikel 17, gewijzigd bij het decreet van 18 juli 2008, en artikel 18/1, zesde lid, ingevoegd bij
het decreet van 20 december 2013;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 mei 2009 betreffende de armoedebestrijding;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 20 december 2013;

Gelet op advies 54.927/1 van de Raad van State, gegeven op 29 januari 2014, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en Armoedebestrijding en de
Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

Art. 7. Les inventaires respectifs des transferts visés à l’article 2 font
l’objet d’un arrêté royal sur proposition du Premier Ministre et du
ministre qui a l’agriculture dans ses attributions.

Art. 8. Les articles 1er, 2, 3, 4, 6 et 7 entrent en vigueur le
1er janvier 2015.

L’article 5 entre en vigueur le 1er juillet 2014.

Art. 9. Le Bureau est supprimé le 31 décembre 2015.

Art. 10. Le Premier Ministre, le Ministre de l’Economie, le Ministre
des Finances, la Ministre de l’Agriculture, le Secrétaire d’Etat aux
Réformes institutionnelles et le Secrétaire d’Etat aux Réformes institu-
tionnelles et à la Régie des Bâtiments sont chargés, chacun en ce qui le
concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 juillet 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre
E. DI RUPO

Le Ministre de l’Economie, des Consommateurs
et de la Mer du Nord,
J. VANDE LANOTTE

La Ministre des Classes moyennes, des P.M.E.,
des Indépendants et de l’Agriculture,

Mme S. LARUELLE

Le Ministre des Finances, chargé de la Fonction publique,
K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat à l’Environnement, à l’Energie, à la Mobilité, adjoint
à la Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des chances, et Secrétaire
d’Etat aux Réformes institutionnelles, adjoint au Premier Ministre,

M. WATHELET

Le Secrétaire d’Etat aux Réformes institutionnelles, adjoint au Premier
Ministre et Secrétaire d’Etat à la Régie des bâtiments et au Dévelop-
pement durable, adjoint au Ministre des Finances, chargé de la
Fonction publique,

S. VERHERSTRAETEN
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Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Aan artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 mei 2009 betreffende de armoedebe-
strijding, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 26 februari 2010, 24 september 2010 en
10 februari 2012, worden een punt 20° tot en met 25° toegevoegd, die luiden als volgt:

“20° lokale besturen: de gemeenten en OCMW’s uit het Nederlandse taalgebied en de Vlaamse Gemeenschaps-
commissie;

21° decreet van 15 juli 2011: het decreet van 15 juli 2011 houdende vaststelling van de algemene regels waaronder
in de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse Gewest periodieke plan- en rapporteringsverplichtingen aan lokale
besturen worden opgelegd;

22° Vlaamse beleidsprioriteit: een Vlaamse beleidsprioriteit als vermeld in artikel 2, 1° van het decreet van
15 juli 2011;

23° VGC: de Vlaamse Gemeenschapscommissie;

24° VGC-beleidscyclus: een beleidscyclus van vijf jaar die gekoppeld is aan de VGC-bestuursperiode en die begint
het tweede jaar na de verkiezingen van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement en eindigt op het einde van het jaar na
de daaropvolgende verkiezingen;

25° gezin: de primaire leefvormen of samenlevingsvormen, waarin verschillende personen min of meer duurzame
relaties onderhouden.”.

Art. 2. In artikel 22, tweede lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
9 november 2012, wordt de zinsnede “voor de jaren 2012 en 2013” opgeheven.

Art. 3. In artikel 35, tweede lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
9 november 2012, wordt de zinsnede “voor de jaren 2012 en 2013” opgeheven.

Art. 4. In artikel 52, tweede lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
9 november 2012, wordt de zinsnede “voor de jaren 2012 en 2013” opgeheven.

Art. 5. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 26 februari 2010,
24 september 2010, 10 februari 2012 en 9 november 2012, wordt een hoofdstuk V/1, dat bestaat uit artikel 57/1 tot en
met 57/18, ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Hoofdstuk V/1. Subsidiëring van lokale kinderarmoedebestrijding

Afdeling 1. — Principes

Art. 57/1. Om voor subsidiëring in aanmerking te komen, ontwikkelen en implementeren de lokale besturen, als
onderdeel van hun lokaal sociaal beleid, een integraal lokaal kinderarmoedebestrijdingsbeleid in afstemming met de
Vlaamse beleidsprioriteit kinderarmoedebestrijding en met als doel de structurele terugdringing van kinderarmoede in
Vlaanderen en de volledige ontplooiing van elk kind.

Art. 57/2. De subsidiebedragen, vermeld in dit hoofdstuk, worden geïndexeerd conform de wet van 1 maart 1977
houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen van het Rijk worden gekoppeld. Die koppeling aan het indexcijfer wordt berekend en toegepast
conform artikel 2 van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot
vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen, bekrachtigd bij de wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen.

Art. 57/3. De subsidies die met toepassing van hoofdstuk V/1 worden uitgekeerd, mogen niet aangewend worden
voor investeringen.

Afdeling 2. — De Vlaamse beleidsprioriteit kinderarmoedebestrijding

Art. 57/4. De Vlaamse beleidsprioriteit kinderarmoedebestrijding omvat de ontwikkeling en implementatie van
geïntegreerde, duurzame en proactieve strategieën en acties ter bestrijding van kinderarmoede, met een focus op
kinderen tot en met drie jaar en hun gezin, op basis van de volgende drie pijlers:

1° toegang tot adequate middelen;
2° toegang tot betaalbare hoogwaardige diensten;
3° het recht van kinderen en gezinnen om te participeren.
Overeenkomstig artikel 18/1, tweede lid, van het decreet van 21 maart 2003 worden de acties, vermeld in het eerste

lid, in afstemming met het Vlaamse beleid, toegevoegd aan het reguliere beleid in de sectoren die relevant zijn voor
kinderarmoedebestrijding.

Het lokale bestuur neemt een regierol op met betrekking tot de lokale kinderarmoedebestrijding vanuit een lokaal
netwerk. Het wijst daarvoor een lokaal aanspreekpunt aan. De acties worden ontwikkeld, geïmplementeerd en
geëvalueerd in coproductie met de relevante lokale actoren, in het bijzonder met volwaardige participatie van de
kinderen en gezinnen en de actoren die door het decreet erkend en ondersteund worden.

Afdeling 3. — Vaststelling en verdeling van de subsidies

Art. 57/5. Van het beschikbare begrotingskrediet voor lokale kinderarmoedebestrijding wordt jaarlijks een
voorafname gereserveerd van vijf procent als subsidie voor het kinderarmoedebestrijdingsbeleid van de VGC.

Art. 57/6. § 1. De kinderarmoedebarometer van een gemeente wordt bepaald op basis van de volgende zeven
indicatoren:

1° het aantal personen met voorkeursregeling in de ziekteverzekering van nul tot en met vier jaar ten opzichte van
het totaal aantal inwoners van nul tot en met vier jaar;

2° het aantal eenoudergezinnen met kinderen van nul tot en met drie jaar ten opzichte van het totaal aantal
huishoudens met kinderen van nul tot en met drie jaar;

3° de kansarmoede-index van Kind en Gezin;
4° de onderwijs kansarmoede-indicator voor het kleuteronderwijs;
5° het aantal begunstigden van het leefloon (categorie gezinslast), samengeteld met het aantal begunstigden van

equivalent-leefloon (categorie gezinslast), ten opzichte van het aantal huishoudens met kinderen van nul tot en met
zeventien jaar;
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6° het aantal huishoudens met kinderen van nul tot en met twee jaar waarbij de referentiepersoon in het
huishouden en, indien aanwezig, zijn partner niet werken, ten opzichte van het totale aantal huishoudens met kinderen
van nul tot en met twee jaar;

7° het aantal huishoudens met kinderen van nul tot en met drie jaar waarbij een of beide ouders niet de
EU-nationaliteit bezitten, ten opzichte van het totaal aantal huishoudens met kinderen van nul tot en met drie jaar.

De bijlage, die bij dit besluit is gevoegd, omvat een omschrijving van elke indicator met vermelding van de bron
en de referentieperiode.

§ 2. Gemeenten die voor een indicator een score halen boven het 75e percentiel, krijgen een risicoscore 1 op de
indicator in kwestie. De andere gemeenten krijgen een risicoscore 0 op de indicator in kwestie. De som van de
risicoscores voor alle indicatoren vormt de kinderarmoedebarometer van een gemeente.

§ 3. Om in aanmerking te komen voor een subsidie voor lokale kinderarmoedebestrijding moet de kinderarmoede-
barometer vier of meer bedragen.

§ 4. De coördinerende minister maakt uiterlijk op 30 oktober van het jaar waarin de lokale verkiezingen
plaatsvinden, een lijst bekend met de kinderarmoedebarometer van elke gemeente en de gemeenten die in aanmerking
komen voor subsidiëring, waarbij wordt gebruik gemaakt van de meest recente cijferreeksen waarover de Studiedienst
van de Vlaamse Regering beschikt.

Art. 57/7. § 1. Het bedrag van de subsidie voor lokale kinderarmoedebestrijding per gemeente opgenomen in de
lijst vermeld in artikel 57/6, § 4, wordt als volgt berekend:

1° per gemeente wordt in een minimum subsidie voorzien van 25.000 euro;

2° de resterende middelen worden verdeeld overeenkomstig het aantal kinderen van nul tot en met drie in de
gemeente en worden gecorrigeerd als volgt:

a) het aantal kinderen tot en met 500 krijgt een gewicht van 0;

b) het aantal kinderen tussen 501 en 2500 krijgt een gewicht van 1;

c) het aantal kinderen tussen 2501 en 5000 krijgt een gewicht van 0,75;

d) het aantal kinderen boven 5000 krijgt een gewicht van 0,5.

Het getal dat verkregen is met toepassing van artikel 57/6, § 1, eerste lid, 2°, wordt vermenigvuldigd met de
kinderarmoedebarometer van de gemeenten in kwestie en wordt gedeeld door zeven. Het verkregen resultaat geldt als
basis voor de verdeling van de resterende middelen over de geselecteerde gemeenten.

§ 2. De coördinerende minister maakt uiterlijk op 30 oktober van het jaar waarin de lokale verkiezingen
plaatsvinden, een lijst bekend met de bedragen van de subsidie voor lokale kinderarmoedebestrijding per gemeente,
waarbij wordt gebruik gemaakt van de meest recente cijferreeksen waarover de Studiedienst van de Vlaamse Regering
beschikt.

Art. 57/8. Het subsidiebedrag, vermeld in artikel 57/7, § 1, eerste lid, 1°, kan worden verminderd, rekening
houdend met de beschikbare begrotingskredieten.

Afdeling 4. — Toekenning en besteding van de subsidies

Onderafdeling 1. — Subsidiëringsprocedure voor de lokale besturen met uitzondering van de VGC

Art. 57/9. Deze onderafdeling van toepassing op de lokale besturen, met uitzondering van de VGC.

Art. 57/10. De bedragen van de subsidie voor lokale kinderarmoedebestrijding die met toepassing van
artikel 57/7, § 2, toegewezen zijn per gemeente, kunnen aangevraagd worden conform artikel 7 van het decreet van
15 juli 2011, zowel door een gemeente als door een OCMW, het hele bedrag of een deel ervan. Gemeenten en OCMW’s
spreken onderling af wie welk deel van het toegewezen bedrag aanvraagt.

Art. 57/11. Conform artikel 8 van het decreet van 15 juli 2011 brengt de coördinerende minister de lokale besturen
op de hoogte van het al dan niet aanvaarden van de subsidieaanvraag en van de hoogte van het principieel toe te
kennen jaarlijkse subsidiebedrag.

Art. 57/12. Conform artikel 9 van het decreet van 15 juli 2011 keert de administratie het voor een bepaald jaar
toegekende subsidiebedrag voor de uitvoering van de Vlaamse beleidsprioriteit kinderarmoedebestrijding uit.

Art. 57/13. Conform artikel 11 van het decreet van 15 juli 2011 wordt de coördinerende minister gemachtigd
bezwaar aan te tekenen en indien nodig de beslissing uit te voeren.

Onderafdeling 2. — Subsidiëringsprocedure voor de VGC

Art. 57/14. Uiterlijk op 15 januari van het tweede jaar van de VGC-beleidscyclus dient de VGC haar
subsidieaanvraag in bij de administratie om tijdens de VGC-beleidscyclus gesubsidieerd te worden voor de uitvoering
van de Vlaamse beleidsprioriteit kinderarmoedebestrijding.

De subsidieaanvraag bestaat uit een kinderarmoedebestrijdingsplan en omvat het meerjarenplan met betrekking
tot een integrale kinderarmoedebestrijding dat goedgekeurd is door de Nederlandse taalgroep van het Brusselse
Hoofdstedelijk Parlement en dat voldoet aan de bepalingen van het decreet van 21 maart 2003 en dit besluit.

Het kinderarmoedebestrijdingsplan bevat minstens de volgende elementen in het kader van de Vlaamse
beleidsprioriteit kinderarmoedebestrijding:

1° de visie op kinderarmoede en kinderarmoedebestrijding;

2° de doelstellingen en geplande acties in het kader van een integraal kinderarmoedebestrijdingsbeleid, met per
actie de vermelding van het plan van aanpak, de timing en de financiële prognose;

3° de wijze waarop het kinderarmoedebestrijdingsplan tot stand is gekomen met alle relevante lokale actoren, in
het bijzonder de meest kwetsbare doelgroepen en de actoren die met toepassing van het decreet van 21 maart 2003
erkend en ondersteund worden.
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Art. 57/15. Uiterlijk op 30 april van het tweede jaar van de VGC-beleidscyclus brengt de coördinerende minister
de VGC op de hoogte van het al dan niet aanvaarden van de subsidieaanvraag en van de hoogte van het principieel
toe te kennen jaarlijkse subsidiebedrag voor de volledige periode van de VGC-beleidscyclus.

Art. 57/16. Het subsidiebedrag dat toegekend is voor een bepaald wordt uitgekeerd in twee gelijke delen, uiterlijk
op 30 juni en 30 november van elk jaar.

Art. 57/17. Uiterlijk op 31 juli van elk jaar rapporteert de VGC via een jaarlijks verslag aan de coördinerende
minister over de effectieve invulling van de Vlaamse beleidsprioriteit kinderarmoedebestrijding in het voorafgaande
jaar. Het jaarlijkse verslag wordt goedgekeurd door het college van de VGC.

Het jaarlijkse verslag bestaat uit:
1° in voorkomend geval, de gewijzigde onderdelen van het kinderarmoedebestrijdingsplan;
2° een inhoudelijk overzicht van de voortgang en realisatie van de acties en de timing er van, opgenomen in het

kinderarmoedebestrijdingsplan;
3° de financiële middelen die besteed zijn aan de Vlaamse beleidsprioriteit kinderarmoedebestrijding;
4° een uittreksel uit de boekhouding voor het activiteitencentrum en een bijhorende financiële nota op basis

waarvan de uitgaven, vermeld in punt 3°, gestaafd worden.
Art. 57/18. Als de VGC niet voldoet aan de rapporteringsverplichtingen, als het jaarlijks verslag onduidelijk is of

als de VGC onvoldoende aantoont dat het de vooropgestelde doelstellingen heeft nagestreefd, maakt de coördinerende
minister uiterlijk drie maanden na de ontvangst van de rapportering per aangetekende brief bezwaar bij de VGC. De
VGC bezorgt, binnen twee maanden na de ontvangst van het bezwaar, aan de coördinerende minister een aangepast
jaarlijks verslag en/of een motiverende nota waarom bepaalde engagementen niet zijn nagekomen. De coördinerende
minister bezorgt daaropvolgend zijn beslissing aan de VGC binnen twee maanden na de ontvangst van het aangepaste
jaarlijkse verslag of de motiverende nota.

Als uit het aangepaste jaarlijkse verslag of uit de motiverende nota blijkt dat de subsidie niet aangewend is voor
het doel waarvoor ze is verleend, en meer bepaald dat de Vlaamse beleidsprioriteit kinderarmoedebestrijding
onvoldoende is nagestreefd, keert de coördinerende minister verdere toegezegde subsidies niet uit en vordert reeds
toegekende subsidies terug.”.

Art. 6. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 26 februari 2010,
24 september 2010, 10 februari 2012 en 9 november 2012, wordt een artikel 61/3 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 61/3. Voor de subsidiëring van de lokale besturen, met uitzondering van de VGC, voor de Vlaamse
beleidsprioriteit lokale kinderarmoedebestrijding gelden, voor de lokale beleidsperiode 2014-2019, de volgende
afwijkende bepalingen:

1° in afwijking van de datum, vermeld in artikel 57/6, § 4, maakt de coördinerende minister uiterlijk op
14 februari 2014 een lijst bekend met de kinderarmoedebarometer per gemeente en de gemeenten die in aanmerking
komen voor subsidiëring;

2° in afwijking van de datum, vermeld in artikel 57/7, § 2, maakt de coördinerende minister uiterlijk op
14 februari 2014 een lijst bekend met de bedragen van de subsidie voor lokale kinderarmoedebestrijding per gemeente;

3° in afwijking van artikel 57/10, 57/11, 57/12 en 57/13 verloopt de subsidiëringsprocedure voor de lokale
besturen, met uitzondering van de VGC, als volgt:

a) de lokale besturen dienen uiterlijk op 31 mei 2014 een subsidieaanvraag in bij de coördinerende minister. De
subsidieaanvraag sluit zo nauw mogelijk aan bij de structuur van de strategische meerjarenplanning en bevat de
doelstellingen en geplande acties in het kader van een integraal kinderarmoedebestrijdingsbeleid, met per actie de
vermelding van het plan van aanpak, de timing en, voor de acties waarvoor een subsidie wordt aangevraagd, de
financiële prognose;

b) het lokale bestuur neemt uiterlijk op 31 december 2014 de doelstellingen en acties vermeld in de
subsidieaanvraag, vermeld in punt a), op in een wijziging van de strategische meerjarenplanning die het heeft
ingediend met toepassing van artikel 7 van het decreet van 15 juli 2011;

c) de coördinerende minister deelt uiterlijk op 31 augustus 2014 de beslissing om de subsidieaanvraag al dan niet
te aanvaarden, mee aan het lokale bestuur;

d) in 2014 keert de administratie uiterlijk op 30 september 2014 aan het lokale bestuur het eerste deel uit van het
subsidiebedrag dat toegekend is voor de uitvoering van de Vlaamse beleidsprioriteit kinderarmoedebestrijding voor
2014. Het tweede deel van het subsidiebedrag dat toegekend is voor 2014, alsook de toegekende subsidiebedragen
vanaf 2015 worden uitgekeerd conform artikel 9 van het decreet van 15 juli 2011;

e) in 2015 rapporteert het lokale bestuur over de uitvoering van zijn engagementen op het vlak van
kinderarmoedebestrijding in het jaar 2014 door een verantwoording in te dienen bij de coördinerende minister. Die sluit
zo nauw mogelijk aan bij de structuur van de strategische meerjarenplanning en bevat de relevante onderdelen van de
door de raad goedgekeurde jaarrekening van 2014. In zijn rapportering geeft het lokale bestuur aan welke activiteiten
en prestaties zijn verricht of welke effecten zijn bereikt in het kader van de Vlaamse beleidsprioriteit lokale
kinderarmoedebestrijding.

Vanaf het jaar 2016 rapporteert het lokale bestuur conform artikel 10 van het decreet van 15 juli 2011.

In het eerste lid, 3°, wordt verstaan onder strategische meerjarenplanning: de meerjarenplanning van de
gemeenten en openbare centra voor maatschappelijk welzijn, vermeld in het Gemeentedecreet van 15 juli 2005 en het
decreet van 19 december 2008 betreffende de organisatie van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn.

Voor de subsidiëring van de VGC voor de Vlaamse beleidsprioriteit lokale kinderarmoedebestrijding gelden
tijdens de overgangsjaren 2014 en 2015 de volgende afwijkende bepalingen:

1° in afwijking van artikel 57/14, eerste lid, dient de VGC, uiterlijk op 31 mei 2014 een subsidieaanvraag in bij de
administratie om tijdens 2014 en 2015 gesubsidieerd te worden voor de uitvoering van de Vlaamse beleidsprioriteit
kinderarmoedebestrijding;

2° in afwijking van artikel 57/14, eerste lid, omvat deze aanvraag de resterende jaren van de lopende
VGC-beleidscyclus;

3° in afwijking van artikel 57/14, tweede lid, wordt het kinderarmoedebestrijdingsplan goedgekeurd door het
college van de VGC;
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4° in afwijking van artikel 57/15 deelt de administratie uiterlijk op 31 augustus 2014 de beslissing van de minister
mee aan de VGC om de subsidieaanvraag al dan niet te aanvaarden, en de hoogte van het principieel toe te kennen
jaarlijkse subsidiebedrag voor 2014 en 2015;

5° in 2014 keert, in afwijking van de datum, vermeld in artikel 57/16, de administratie uiterlijk op
30 september 2014 aan de VGC het eerste deel uit van het subsidiebedrag dat toegekend is voor de uitvoering van de
Vlaamse beleidsprioriteit kinderarmoedebestrijding voor 2014.”.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Art. 8. De Vlaamse minister, bevoegd voor de coördinatie van het armoedebeleid, en de Vlaamse minister,
bevoegd voor de bijstand aan personen, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 februari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en Armoedebestrijding,
I. LIETEN

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

Bijlage
De bron en referentieperiode van de indicatoren, vermeld in artikel 57/6, § 1.
1° indicator 1:
a) teller: het aantal personen met recht op de voorkeursregeling in de ziekteverzekering van nul tot en met vier jaar:

1) bron: Kruispuntenbank van de Sociale Zekerheid;
2) periode: voortschrijdend gemiddelde van de laatste drie beschikbare jaren;

b) noemer: het aantal inwoners van nul tot en met vier jaar:
1) bron: FOD Economie, Algemene Directie Statistiek en Economische Informatie (ADSEI);
2) periode: voortschrijdend gemiddelde van de laatste drie beschikbare jaren;

2° indicator 2:
a) teller: het aantal eenoudergezinnen met kinderen van nul tot en met drie jaar:

1) bron: FOD Economie, Algemene Directie Statistiek en Economische Informatie (ADSEI);
2) periode: voortschrijdend gemiddelde van de laatste drie beschikbare jaren;

b) noemer: het totaal aantal huishoudens met kinderen van nul tot en met drie jaar:
1) bron: FOD Economie, Algemene Directie Statistiek en Economische Informatie (ADSEI);
2) periode: voortschrijdend gemiddelde van de laatste drie beschikbare jaren;

3° indicator 3:
a) teller: de kansarmoede-index van Kind en Gezin:

1) bron: Kind en Gezin;
2) periode: laatste beschikbare jaargang;

b) noemer: geen;
4° indicator 4:
a) teller: de onderwijs kansarmoede-indicator volgens woonplaats van de leerling voor het kleuteronderwijs

vermenigvuldigd met het aantal leerlingen in het kleuteronderwijs volgens woonplaats van de leerling:
1) bron: Departement Onderwijs en Vorming;
2) periode: voortschrijdend gemiddelde van de laatste drie beschikbare schooljaren;

b) noemer: het aantal leerlingen voor het kleuteronderwijs volgens woonplaats van de leerling:
1) bron: Departement Onderwijs en Vorming;
2) periode: voortschrijdend gemiddelde van de laatste drie beschikbare schooljaren;

5° indicator 5:
a) teller: de som van het aantal begunstigden van het leefloon met categorie gezinslast (categorie E: persoon woont

met gezin ten laste en >= één minderjarig ongehuwd kind) en het aantal begunstigden van het equivalent-leefloon met
categorie gezinslast (categorie E: persoon woont met gezin ten laste en >= één minderjarig ongehuwd kind):

1) bron: POD Maatschappelijke Integratie, Armoedebestrijding, Sociale Economie en Grootstedenbeleid;
2) periode: voortschrijdend gemiddelde van het jaargemiddelde van de laatste drie beschikbare jaren;

b) noemer: het aantal huishoudens met kinderen van nul tot en met zeventien jaar:
1) bron: FOD Economie, Algemene Directie Statistiek en Economische Informatie (ADSEI);
2) periode: voortschrijdend gemiddelde van de laatste drie beschikbare jaren;

6° indicator 6:
a) teller: het aantal huishoudens met kinderen van nul tot en met twee jaar waarbij de referentiepersoon in het

huishouden en indien aanwezig diens partner niet werken:
1) bron: Kruispuntenbank Sociale Zekerheid, datawarehouse arbeidsmarkt, basistoepassingen;
2) periode: laatste beschikbare jaargang van de basistoepassing datawarehouse arbeidmarkt (momentopname
per 31 december);

b) noemer: het totaal aantal huishoudens met kinderen van nul tot en met twee jaar:
1) bron: Kruispuntenbank Sociale Zekerheid, datawarehouse arbeidsmarkt, basistoepassingen;
2) periode: laatste beschikbare jaargang van de basistoepassing datawarehouse arbeidmarkt (momentopname
per 31 december);
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7° indicator 7:
a) teller: het aantal huishoudens met kinderen van nul tot en met drie jaar waarbij een of beide ouders niet over

de EU-nationaliteit beschikken:
1) bron: FOD Economie, Algemene Directie Statistiek en Economische Informatie (ADSEI);
2) periode: voortschrijdend gemiddelde van de laatste drie beschikbare jaren;

b) noemer: het totaal aantal huishoudens met kinderen van nul tot en met drie jaar:
1) bron: FOD Economie, Algemene Directie Statistiek en Economische Informatie (ADSEI);
2) periode: voortschrijdend gemiddelde van de laatste drie beschikbare jaren.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 februari 2014 tot wijziging van
diverse bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 mei 2009 betreffende de armoedebestrijding.

Brussel, 7 februari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en Armoedebestrijding,
I. LIETEN

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35457]

7 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant diverses dispositions
de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 mai 2009 relatif à la lutte contre la pauvreté

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 21 mars 2003 relatif à la lutte contre la pauvreté, notamment les articles 10 et 14, remplacés par le
décret du 18 juillet 2008, l’article 17, modifié par le décret du 18 juillet 2008 et l’article 18/1, sixième alinéa, inséré par
le décret du 20 décembre 2013 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 mai 2009 relatif à la lutte contre la pauvreté ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 20 décembre 2013 ;

Vu l’avis 54.927/1 du Conseil d’Etat, donné le 29 janvier 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,
1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Innovation, des Investissements publics, des Médias et de la Lutte
contre la Pauvreté et du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 mai 2009 relatif à la lutte contre la pauvreté,
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 26 février 2010, 24 septembre 2010 et 10 février 2012, il est ajouté
les points 20° à 25°, rédigés comme suit :

« 20° administrations locales : les communes et CPAS de la région de langue néerlandaise et la Commission
communautaire flamande ;

21° décret du 15 juillet 2011 : le décret du 15 juillet 2011 fixant les règles générales auxquelles dans la Communauté
flamande et la Région flamande des obligations de planning et de rapportage périodiques peuvent être imposées à des
administrations locales ;

22° priorité politique flamande : une priorité politique flamande telle que visée à l’article 2, 1°, du décret du
15 juillet 2011 ;

23° VGC : la Commission communautaire flamande ;

24° cycle politique VGC : un cycle politique de cinq ans lié à la période d’administration VGC et qui commence
dans la deuxième année après les élections du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale et se termine à la fin de
l’année qui suit les élections suivantes ;

25° famille : les modes de vie ou formes de cohabitation primaires dans lesquels plusieurs personnes entretiennent
des relations plus ou moins durables. ».

Art. 2. A l’article 22, deuxième alinéa, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
9 novembre 2012, le syntagme « pour les années 2012 et 2013 » est abrogé.

Art. 3. A l’article 35, deuxième alinéa du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
9 novembre 2012, le syntagme « pour les années 2012 et 2013 » est abrogé.
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Art. 4. A l’article 52, deuxième alinéa, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
9 novembre 2012, le syntagme « pour les années 2012 et 2013 » est abrogé.

Art. 5. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 26 février 2010,
24 septembre 2010, 10 février 2012 et 9 novembre 2012, il est inséré un chapitre V/1, comprenant les articles 57/1 à
57/18, rédigés comme suit :

« Chapitre V/1. Octroi de subventions à la lutte locale contre la pauvreté infantile

Section 1re. — Principes

Art. 57/1. Pour être éligible aux subventions, les administrations locales développent et mettent en œuvre, dans
le cadre de leur politique sociale locale, une politique locale intégrale de lutte contre la pauvreté infantile en adéquation
avec la priorité politique flamande « Lutte contre la pauvreté infantile » afin de réaliser une réduction structurelle de
la pauvreté des enfants en Flandre et le plein épanouissement de la personnalité de chaque enfant.

Art. 57/2. Les montants de subvention, visés au présent chapitre, sont indexés conformément à la loi du
1er mars 1977 organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation du Royaume de certaines dépenses
dans le secteur public. Cette liaison à l’indice est calculée et appliquée, conformément à l’article 2 de l’arrêté royal du
24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité du pays, confirmé par
la loi du 30 mars 1994 portant dispositions sociales.

Art. 57/3. Les subventions allouées par application du chapitre V/1 ne peuvent pas être affectées aux
investissements.

Section 2. — La priorité politique flamande « Lutte contre la pauvreté infantile »

Art. 57/4. La priorité politique flamande « Lutte contre la pauvreté infantile » englobe le développement et la mise
en œuvre de stratégies et d’actions intégrées, durables et proactives, une attention particulière étant accordée aux
enfants jusqu’à l’âge de trois ans et leurs familles, sur la base des trois piliers suivants :

1° l’accès aux ressources adéquates ;

2° l’accès aux services de qualité abordables ;

3° le droit des enfants et des familles à la participation.

Conformément à l’article 18/1, deuxième alinéa, du décret du 21 mars 2003, les actions, visées au premier alinéa,
sont ajoutées, en adéquation avec la politique flamande, à la politique régulière dans les secteurs qui sont pertinents
pour la politique de lutte contre la pauvreté infantile.

L’administration locale joue un rôle dirigeant dans la lutte locale contre la pauvreté infantile à partir d’un réseau
local. A cet effet, elle désigne un point de contact local. Les actions sont développées, mises en œuvre et évaluées en
coproduction avec les acteurs locaux pertinents, plus particulièrement avec la participation à part entière des enfants
et des familles et des acteurs reconnus et soutenus par le décret.

Section 3. — Fixation et répartition des subventions

Art. 57/5. Du crédit budgétaire disponible pour la lutte locale contre la pauvreté infantile, un prélèvement de cinq
pour cent est annuellement réservé en tant que subvention pour la lutte contre la pauvreté infantile de la VGC.

Art. 57/6. § 1er. Le baromètre de la pauvreté infantile pour chaque commune est fixé sur la base des sept
indicateurs suivants :

1° le nombre de personnes bénéficiant d’un régime préférentiel dans l’assurance maladie de zéro à quatre ans par
rapport au nombre total d’habitants de zéro à quatre ans ;

2° le nombre de familles monoparentales avec enfants de zéro à trois ans par rapport au nombre total de ménages
avec enfants de zéro à trois ans ;

3° l’indice de précarité de Kind en Gezin ;

4° l’indice de précarité scolaire pour l’enseignement maternel ;

5° le nombre de bénéficiaires du revenu d’intégration sociale (catégorie famille à charge), ajouté au nombre de
bénéficiaires de l’équivalent du revenu d’intégration (catégorie famille à charge), par rapport au nombre de ménages
avec enfants de zéro à dix-sept ans ;

6° le nombre de ménages avec enfants de zéro à deux ans, dans lesquels la personne de référence et son partenaire
éventuel ne travaillent pas par rapport au nombre total de ménages avec enfants de zéro à deux ans ;

7° le nombre de ménages avec enfants de zéro à trois ans dont l’un des parents ou les deux parents sont de
nationalité hors Union européenne par rapport au nombre total de ménages avec enfants de zéro à trois ans.

L’annexe jointe au présent arrêté comporte une description de chaque indicateur avec mention de la source et de
la période de référence.

§ 2. Les communes qui, pour un indicateur, atteignent un score au-dessus du 75e percentile, obtiennent un score
de risque 1 pour l’indicateur en question. Les autres communes obtiennent un score de risque 0 pour l’indicateur en
question. La somme des scores de risque pour tous les indicateurs constitue le baromètre de la pauvreté infantile d’une
commune.

§ 3. Pour être éligible à une subvention pour la lutte locale contre la pauvreté des enfants, le baromètre de la
pauvreté infantile doit atteindre quatre ou plus.

§ 4. Le Ministre coordinateur communique, au plus tard le 30 octobre de l’année dans laquelle des élections locales
ont lieu, une liste avec les baromètres de la pauvreté infantile de toutes les communes et des communes éligibles aux
subventions, pour laquelle sont utilisées les données chiffrées les plus récentes dont dispose le Service d’étude du
Gouvernement flamand.
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Art. 57/7. § 1er. Le montant de la subvention pour la lutte locale contre la pauvreté infantile par commune repris
dans la liste mentionnée à l’article 57/6, § 4, est calculé comme suit :

1° par commune, une subvention minimale de 25.000 euros est prévue ;
2° les moyens restants sont répartis suivant le nombre d’enfants de zéro à trois ans dans la commune et sont

corrigés comme suit :
a) au nombre d’enfants jusqu’à 500 est attribuée une pondération de 0 ;
b) au nombre d’enfants de 501 à 2500 est attribuée une pondération de 1 ;
c) au nombre d’enfants de 2501 à 5000 est attribuée une pondération de 0,75 ;
d) au nombre d’enfants au-dessus de 5000 est attribuée une pondération de 0,5.
Le nombre obtenu par application de l’article 57/6, § 1er, premier alinéa, 2°, est multiplié par le baromètre de la

pauvreté infantile des communes en question et est divisé par sept. Le résultat obtenu sert de base pour la répartition
des ressources restantes sur les communes sélectionnées.

§ 2. Le Ministre coordinateur communique, au plus tard le 30 octobre de l’année dans laquelle des élections locales
ont lieu, une liste avec les montants de la subvention pour la lutte locale contre la pauvreté infantile par commune, pour
laquelle sont utilisées les données chiffrées les plus récentes dont dispose le Service d’étude du Gouvernement flamand.

Art. 57/8. Le montant de la subvention, visé à l’article 57/7, § 1er, premier alinéa, 1°, peut être réduit en tenant
compte des crédits budgétaires disponibles.

Section 4. — Attribution et affectation des subventions

Sous-section 1re. — Procédure d’octroi de subventions aux administrations locales à l’exception de la VGC
Art. 57/9. Cette sous-section est d’application aux administrations locales, à l’exception de la VGC.
Art. 57/10. Les montants de la subvention pour la lutte locale contre la pauvreté infantile qui sont attribués par

commune par application de l’article 57/7, § 2, peuvent être demandés conformément à l’article 7 du décret du
15 juillet 2011, tant par une commune que par un CPAS, pour la totalité ou pour une partie du montant. Les communes
et les CPAS s’accordent pour quelle partie du montant attribué ils déposeront une demande.

Art. 57/11. Conformément à l’article 8 du décret du 15 juillet 2011, le Ministre coordinateur informe les
administrations locales de l’acceptation ou non de la demande de subvention et du niveau du montant de la subvention
annuelle à octroyer en principe.

Art. 57/12. Conformément à l’article 9 du décret du 15 juillet 2011, l’administration verse pour une certaine année
le montant de la subvention, attribuée pour l’exécution de la priorité politique flamande « Lutte contre la pauvreté
infantile ».

Art. 57/13. Conformément à l’article 11 du décret du 15 juillet 2011 le Ministre coordinateur est autorisé à faire
objection et, si nécessaire, à exécuter la décision.

Sous-section 2. Procédure de subventionnement pour la VGC
Art. 57/14. Au plus tard le 15 janvier de la deuxième année du cycle de politique VGC, la VGC dépose sa demande

de subvention auprès de l’administration afin d’être subventionnée lors du cycle politique VGC pour l’exécution de la
priorité politique flamande « Lutte contre la pauvreté infantile ».

La demande de subvention comporte un plan de lutte contre la pauvreté infantile et comprend un plan pluriannuel
relatif à une lutte intégrale contre la pauvreté des enfants qui est approuvé par le groupe linguistique de langue
néerlandaise du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale et qui répond aux dispositions du décret du 21 mars 2003
et du présent décret.

Le plan de lutte contre la pauvreté infantile comprend au moins les éléments suivants dans le cadre de la priorité
politique flamande « Lutte contre la pauvreté infantile » :

1° la vision de la pauvreté infantile et la lutte contre la pauvreté infantile ;
2° les objectifs et les actions prévues dans le cadre d’une politique intégrale de lutte contre la pauvreté infantile,

avec par action la mention du plan d’approche, du calendrier et des prévisions financières ;
3° la façon dont le plan de lutte contre la pauvreté infantile a été élaboré avec tous les acteurs locaux pertinents,

notamment les groupes-cibles les plus vulnérables et les acteurs qui, par application du décret du 21 mars 2003 sont
reconnus et soutenus.

Art. 57/15. Au plus tard le 30 avril de la deuxième année du cycle politique VGC, le Ministre coordinateur informe
la VGC de l’acceptation ou non de la demande de subvention et du niveau du montant de subventionnement à octroyer
en principe annuellement pour la période complète du cycle politique VGC.

Art. 57/16. Le montant de la subvention octroyé pour une certaine année est payé en deux tranches égales, au plus
tard le 30 juin et le 30 novembre de chaque année.

Art. 57/17. Au plus tard le 31 juillet de chaque année, la VGC fait rapport via un rapport annuel sur la
concrétisation de la priorité politique flamande « Lutte contre la pauvreté infantile » de l’année précédente. Le rapport
annuel doit être approuvé par le collège de la VGC.

Le rapport annuel comprend :
1° le cas échéant, les parties modifiées du plan de lutte contre la pauvreté infantile ;
2° un compte rendu synthétique sur l’avancement et la réalisation des actions et le calendrier, repris dans le plan

de lutte contre la pauvreté infantile ;
3° les moyens financiers affectés à la priorité politique flamande de lutte contre la pauvreté infantile ;
4° un extrait de la comptabilité pour le centre d’activités et une note financière y afférente sur la base de laquelle

les dépenses, visées au point 3°, sont justifiées.
Art. 57/18. Si la VGC ne répond pas aux obligations de rapportage, si le rapport annuel est imprécis ou si la VGC

ne démontre pas suffisamment qu’elle a poursuivi les objectifs proposés, le Ministre coordinateur exprime ses réserves
par lettre recommandée auprès de la VGC, au plus tard trois mois après la réception du rapport. Dans un délai de deux
mois après la réception des réserves, la VGC transmet au Ministre coordinateur un rapport annuel adapté et/ou une
note de motivation expliquant pourquoi certains engagements n’ont pas été respectés. Le Ministre coordinateur
communique ensuite sa décision à la VGC dans un délai de deux mois de la réception du rapport annuel adapté ou
de la note de motivation.
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Lorsqu’il ressort du rapport annuel adapté ou de la note de motivation que la subvention n’a pas été affectée à
l’objectif pour lequel elle a été octroyée, et plus particulièrement que la priorité politique flamande « Lutte contre la
pauvreté infantile » a été insuffisamment prise en compte, le Ministre coordinateur met fin au versement des
subventions octroyées et réclame les subventions déjà octroyées. »

Art. 6. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 26 février 2010,
24 septembre 2010, 10 février 2012 et 9 novembre 2012, il est inséré un article 61/3, rédigé comme suit :

« Art. 61/3. A l’octroi de subventions aux administrations locales, à l’exception de la VGC, pour la priorité politique
flamande « Lutte contre la pauvreté infantile » s’appliquent pour la période politique locale 2014-2019, les dispositions
dérogatoires suivantes :

1° par dérogation à la date, visée à l’article 57/6, § 4, le Ministre coordinateur communique le 14 février 2014 au
plus tard une liste avec le baromètre de la pauvreté infantile par commune et les communes éligibles aux subventions ;

2° par dérogation à la date, visée à l’article 57/7, § 2, le Ministre coordinateur communique le 14 février 2014 au
plus tard une liste avec les montants de la subvention pour la lutte contre la pauvreté infantile par commune ;

3° par dérogation aux articles 57/10, 57/11, 57/12 et 57/13, la procédure de subvention pour les administrations
locales, à l’exception de la VGC, se déroule comme suit :

a) les administrations locales déposent le 31 mai 2014 au plus tard une demande de subvention auprès du Ministre
coordinateur. La demande de subvention s’aligne le mieux possible sur la structure du planning stratégique
pluriannuel et contient les objectifs et les actions prévues dans le cadre d’une politique intégrale de lutte contre la
pauvreté infantile, avec, par action, la mention du plan d’approche, du calendrier et, pour les actions pour lesquelles
une subvention est sollicitée, des prévisions financières ;

b) l’administration locale reprend, le 31 décembre 2014 au plus tard, les objectifs et les actions mentionnés dans la
demande de subvention, visée au point a), dans une modification du planning stratégique pluriannuel qu’elle a
déposée par application de l’article 7 du décret du 15 juillet 2011 ;

c) le Ministre coordinateur communique, le 31 août 2014 au plus tard, à l’administration locale la décision
d’accepter ou non la demande de subvention ;

d) en 2014, l’administration de l’Autorité flamande verse le 30 septembre 2014 au plus tard à l’administration locale
la première tranche du montant de subvention accordé pour l’exécution de la priorité politique flamande « Lutte contre
la pauvreté infantile » pour 2014. La deuxième tranche du montant de subvention octroyé pour 2014, ainsi que les
montants de subvention octroyés à partir de 2015 sont versés conformément à l’article 9 du décret du 15 juillet 2011 ;

e) en 2015 l’administration locale fait rapport sur l’exécution de ses engagements dans le domaine de la lutte contre
la pauvreté infantile dans l’année 2014 en présentant une justification au Ministre coordinateur. Celle-ci s’aligne le
mieux possible sur la structure du planning stratégique pluriannuel et contient les parties pertinentes des comptes
annuels de 2014 approuvés par le conseil. L’administration locale indique dans son rapport quelles activités et quelles
prestations ont été exécutées ou quels effets ont été atteints dans le cadre de la priorité politique flamande « Lutte contre
la pauvreté infantile ».

A compter de l’année 2016, l’administration locale fait rapport conformément à l’article 10 du décret du
15 juillet 2011.

Dans le premier alinéa, 3°, il faut entendre par plan stratégique pluriannuel : la planification pluriannuelle des
communes et des centres publics d’aide sociale, telle que visée au Décret communal du 15 juillet 2005 et au décret du
19 décembre 2008 relatif à l’organisation des centres publics d’aide sociale.

A l’octroi de subventions à la VGC pour la priorité politique flamande « Lutte contre la pauvreté infantile »
s’appliquent durant les années de transition 2014 et 2015, les dispositions dérogatoires suivantes :

1° par dérogation à l’article 57/14, premier alinéa, la VGC dépose, le 31 mai 2014 au plus tard, une demande de
subvention auprès de l’administration pour être subventionné en 2014 et 2015 pour l’exécution de la priorité politique
flamande « Lutte contre la pauvreté infantile » ;

2° par dérogation à l’article 57/14, premier alinéa, cette demande comprend les années restantes du cycle politique
VGC ;

3° par dérogation à l’article 57/14, deuxième alinéa, le plan de lutte contre la pauvreté infantile est approuvé par
le collège de la VGC ;

4° par dérogation à l’article 57/15, l’administration communique, au plus tard le 31 août 2014, la décision du
Ministre à la VGC d’accepter la demande de subvention ou non, et le montant de subvention annuelle à octroyer en
principe pour 2014 et 2015 ;

5° en 2014, l’administration verse, par dérogation à la date, visée à l’article 57/16, le 30 septembre 2014 au plus tard
à la VGC, la première tranche du montant de subvention accordé pour l’exécution de la priorité politique flamande
« Lutte contre la pauvreté infantile » pour 2014. ».

Art. 7. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014.

Art. 8. La Ministre flamande qui a la coordination de la politique en matière de pauvreté dans ses attributions et
le Ministre flamand qui a l’assistance aux personnes dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le ou la
concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 7 février 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Innovation, des Investissements publics, des Médias et de la Lutte contre la Pauvreté,
I. LIETEN

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN
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Annexe.
La source et la période de référence des indicateurs, visés à l’article 57/6, § 1er.
1° indicateur 1 :
a) numérateur : le nombre de personnes bénéficiant d’un régime préférentiel dans l’assurance maladie de zéro à

quatre ans :
1) source : Banque-Carrefour des Entreprises ;
2) période : la moyenne progressive des trois dernières années disponibles ;

b) dénominateur : le nombre total d’habitants de zéro à quatre ans :
1) source : SPF Economie, Direction générale Statistique et Information économique (DGSIE) ;
2) période : la moyenne progressive des trois dernières années disponibles ;

2° indicateur 2 :
a) numérateur : le nombre de familles monoparentales avec enfants de zéro à trois ans :

1) source : SPF Economie, Direction générale Statistique et Information économique (DGSIE) ;
2) période : la moyenne progressive des trois dernières années disponibles ;

b) numérateur : le nombre total de ménages avec enfants de zéro à trois ans :
1) source : SPF Economie, Direction générale Statistique et Information économique (DGSIE) ;
2) période : la moyenne progressive des trois dernières années disponibles ;

3° indicateur 3 :
a) numérateur : l’indice de précarité de Kind en Gezin ;

1) source : Kind en Gezin ;
2) période : dernière année disponible ;

b) dénominateur : aucun ;
4° indicateur 4 :
a) numérateur : l’indicateur de précarité scolaire suivant le domicile de l’élève pour l’enseignement maternel

multiplié par le nombre d’élèves dans l’enseignement maternel suivant le domicile de l’élève :
1) source : Département de l’Enseignement et de la Formation ;
2) période : la moyenne progressive des trois dernières années scolaires disponibles ;

b) numérateur : le nombre d’élèves pour l’enseignement maternel suivant le domicile de l’élève :
1) source : Département de l’Enseignement et de la Formation ;
2) période : la moyenne progressive des trois dernières années scolaires disponibles ;

5° indicateur 5 :
a) numérateur : la somme du nombre de bénéficiaires du revenu d’intégration sociale de la catégorie famille à

charge (catégorie E : une famille à charge avec au moins un enfant mineur célibataire) et du nombre de bénéficiaires de
l’équivalent du revenu d’intégration de la catégorie famille à charge (catégorie E : personne habite avec famille à charge
avec au moins un enfant mineur célibataire) :

1) source : SPP Intégration Sociale, Lutte contre la Pauvreté, Economie Sociale et Politique des Grandes Villes ;
2) période : la moyenne progressive de la moyenne annuelle des trois dernières années disponibles ;

b) numérateur : le nombre de ménages avec enfants de zéro à trois ans :
1) source : SPF Economie, Direction générale Statistique et Information économique (DGSIE) ;
2) période : la moyenne progressive des trois dernières années disponibles ;

6° indicateur 6 :
a) numérateur : le nombre de ménages avec enfants de zéro à deux ans, dans lesquels la personne de référence et

son partenaire éventuel ne travaillent pas :
1) source : Banque-Carrefour des Entreprises, Datawarehouse marché du travail, applications de base ;
2) période : dernière année disponible de l’application de base Datawarehouse marché du travail, (vue
instantanée au 31 décembre) ;

b) dénominateur : le nombre total de ménages avec enfants de zéro à deux ans :
1) source : Banque-Carrefour des Entreprises, Datawarehouse marché du travail, applications de base ;
2) période : dernière année disponible de l’application de base Datawarehouse marché du travail, (vue
instantanée au 31 décembre) ;

7° indicateur 7 :
a) numérateur : le nombre de ménages avec enfants de zéro à trois ans dont l’un des parents ou les deux parents

sont de nationalité hors Union européenne :
1) source : SPF Economie, Direction générale Statistique et Information économique (DGSIE) ;
2) période : la moyenne progressive des trois dernières années disponibles ;

b) numérateur : le nombre total de ménages avec enfants de zéro à trois ans :
1) source : SPF Economie, Direction générale Statistique et Information économique (DGSIE) ;
2) période : la moyenne progressive des trois dernières années disponibles ;

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 février 2014 modifiant diverses dispositions de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 mai 2009 relatif à la lutte contre la pauvreté.

Bruxelles, le 7 février 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Innovation, des Investissements publics, des Médias et de la Lutte contre la Pauvreté,
I. LIETEN

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35448]
14 MAART 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering met betrekking tot de erkenning

en de subsidiëring van ondersteuningsteams

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20 en artikel 87, § 1;
Gelet op het decreet van 17 oktober 2003 betreffende de kwaliteit van gezondheids- en welzijnsvoorzieningen,

artikel 3, § 3, artikel 5, § 1, § 2 en § 3 en artikel 6, § 1;
Gelet op het decreet van 7 maart 2008 inzake bijzondere jeugdbijstand, artikel 52/1, ingevoegd bij artikel 97 van

het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp;
Gelet op het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp, artikel 78;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 22 november 2013;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 24 januari 2014;
Gelet op het advies 55.196/3 van de Raad van State, gegeven op 27 februari 2014, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op het overleg met de sector, in uitvoering van artikel 6, § 3 van het decreet van 17 oktober 2003 betreffende

de kwaliteit van gezondheids- en welzijnsvoorzieningen;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° agentschap: het intern verzelfstandigd agentschap Jongerenwelzijn, opgericht bij artikel 2 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 24 oktober 2008 tot uitvoering van het decreet van 7 maart 2008 inzake bijzondere jeugdbijstand
en het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003;

2° decreet van 17 oktober 2003: het decreet van 17 oktober 2003 betreffende de kwaliteit van de gezondheids- en
welzijnsvoorzieningen van 17 oktober 2003;

3° erkende voorzieningen: de voorzieningen die erkend zijn conform de bepalingen van dit besluit;

4° inrichtende macht: een rechtspersoon zonder winstoogmerk onder de verantwoordelijkheid waarvan een
erkende voorziening functioneert;

5° minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen;

6° ondersteuningsteam: het team van interculturele bemiddelaars ter ondersteuning van de hulp- en dienstverle-
ning aan minderjarigen en hun context, waarbij elementen van interculturele of levensbeschouwelijke diversiteit een rol
spelen.

HOOFDSTUK 2. — De ondersteuningsteams

Afdeling 1. — Algemene beginselen

Art. 2. Per provincie en in het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest kan maximaal één ondersteuningsteam worden
erkend en gesubsidieerd.

Het werkgebied van een ondersteuningsteam kan een of meer provincies en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest
omvatten.

Afdeling 2. — Opdrachten en taken

Art. 3. Een ondersteuningsteam stelt zich tot doel voor minderjarigen en hun context, waarbij elementen van
interculturele of levensbeschouwelijke diversiteit een rol spelen, ondersteuning te organiseren voor de hulp- en
dienstverlening die door de toegangspoort, de gemandateerde voorzieningen en de sociale diensten voor gerechtelijke
jeugdbijstand wordt ingeschakeld of georganiseerd.

Art. 4. § 1. De opdrachten van het ondersteuningsteam bestaan uit:

1° ondersteuning door een consult te verzorgen;

2° deskundigheidsbevordering door middel van coaching of vorming.

§ 2. Het consult, vermeld in paragraaf 1, 1°, kan participatief of adviserend zijn. Een participatief consult bestaat
uit een overleg met de aanmelder, een verkennend, herkaderend of een bemiddelingsgesprek met de aanmelder, met
de jongere en zijn context.

Een adviserend consult houdt een vraagverheldering of doorverwijzing en advies in functie van de aangemelde
vraag in.

§ 3. De coaching, vermeld in paragraaf 1, 2°, betreft coaching in een dossier door middel van een grondige
dossierbespreking, in voorkomend geval met deelname aan een case of netwerkoverleg, en teamcoaching door
supervisie.

Afdeling 3. — Erkenningsvoorwaarden

Art. 5. Om erkend te worden en te blijven, moet een ondersteuningsteam aan de volgende algemene
erkenningsvoorwaarden voldoen:

1° het werkt onder de verantwoordelijkheid van een inrichtende macht;

2° de personeelsleden zijn van goed zedelijk gedrag en hun gezondheidstoestand houdt geen gevaar in voor de
minderjarigen met wie ze in contact komen;

3° naast de wettelijk verplichte verzekeringen is een verzekering afgesloten voor de burgerlijke aansprakelijkheid
van het ondersteuningsteam en van de personen die er deel van uitmaken;
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4° de voorziening beschikt over een geschreven referentiekader voor grensoverschrijdend gedrag ten aanzien van
de gebruikers. De organisatie hanteert een procedure voor preventie van, detectie van en gepast reageren op
grensoverschrijdend gedrag ten aanzien van de gebruikers. In die procedure is een registratiesysteem met
geanonimiseerde gegevens opgenomen. Grensoverschrijdend gedrag ten aanzien van gebruikers wordt onverwijld
gemeld aan de administratie.

Art. 6. Een ondersteuningsteam moet bovendien voldoen aan de volgende bijzondere erkenningsvoorwaarden:

1° het ondersteuningscentrum staat onder leiding van een coördinator;

2° de coördinator heeft kennis van en inzicht in migratiemechanismen en diversiteit in de samenleving;

3° de coördinator heeft ervaring in het opzetten en uitbouwen van samenwerkingsverbanden binnen de jeugdhulp
om de hulp- en dienstverlening aan minderjarigen en hun context, waarbij elementen van interculturele of
levensbeschouwelijke diversiteit een rol spelen, te optimaliseren;

4° de coördinator kan een team van interculturele bemiddelaars aansturen en motiveren;

5° de coördinator heeft kennis van de integrale jeugdhulp.

Een ondersteuningsteam beschikt over voldoende en deskundig personeel met basisvaardigheden in het omgaan
met diversiteit en interculturaliteit.

Het aantal participatieve consultcontacten als vermeld in artikel 4, § 2, bedraagt per ondersteuningsteam minimaal
honderd op jaarbasis.

Art. 7. Een ondersteuningsteam neemt deel aan netwerken binnen de jeugdhulpverlening die een breed aanbod
rond interculturele bemiddeling en jeugdhulp realiseren.

Art. 8. Een erkenning wordt verleend voor een periode van zes jaar, telkens verlengbaar met zes jaar.

Art. 9. Een ondersteuningsteam heeft een kwaliteitsbeleid als vermeld in artikel 5, § 1, van het decreet van
17 oktober 2003, dat minimaal de volgende elementen bevat:

1° missie van de organisatie;

2° visie van de organisatie;

3° waarden;

4° de te creëren maatschappelijke meerwaarde, alsook de strategische doelstellingen om die meerwaarde te
realiseren;

5° omschrijving van de volgende aandachtsgebieden:

a) kwaliteitszorg;

b) inputgebieden;

1) leiderschap;

2) personeelsbeleid;

3) beleid en strategie;

4) middelen en partnerschappen;

c) kernprocessen;

d) outputgebieden;

1) gebruikersresultaten;

2) medewerkersresultaten;

3) samenlevingsresultaten.

Met toepassing van artikel 5, § 1, van het decreet van 17 oktober 2003 heeft het ondersteuningsteam in zijn
kwaliteitsbeleid aandacht voor:

1° gelijke kansen, op het gebied van toegankelijkheid, diversiteit en non-discriminatie;

2° goed bestuur, in het bijzonder wat de diversiteit in samenstelling, de deskundigheid, de opdrachten en de
verantwoordelijkheden van de bestuursorganen betreft.

Art. 10. Het ondersteuningsteam beschikt over een kwaliteitsmanagementsysteem als vermeld in artikel 5, § 2,
van het decreet van 17 oktober 2003, dat minimaal de organisatorische structuur, de bevoegdheden, de verantwoor-
delijkheden, de processen en de procedures, in het bijzonder van de aandachtsgebieden, vermeld in artikel 9, eerste lid,
5°, van dit besluit, bevat.

Art. 11. Met behoud van de toepassing van artikel 5, § 3, van het decreet van 17 oktober 2003 evalueert het
ondersteuningsteam systematisch zijn werking en minimaal de aandachtsgebieden kwaliteitszorg, kernprocessen en
outputgebieden, vermeld in artikel 9, eerste lid, 5°, van dit besluit, op basis van het schema opgenomen in bijlage 2, die
bij dit besluit is gevoegd.

Op basis van de zelfevaluatie, vermeld in het eerste lid, formuleert het ondersteuningsteam verbeteracties die
betrekking kunnen hebben op alle elementen van kwaliteitsbeleid, vermeld in artikel 9 van dit besluit.

Art. 12. Met behoud van de toepassing van artikel 6 van het decreet van 17 oktober 2003 beschikt het
ondersteuningsteam over een borgend kwaliteitshandboek dat de volgende elementen bevat:

1° het kwaliteitsbeleid, vermeld in artikel 9 van dit besluit;

2° het kwaliteitsmanagementsysteem, vermeld in artikel 10 van dit besluit;

3° de zelfevaluatie en verbeteracties, vermeld in artikel 11 van dit besluit.

Het kwaliteitshandboek, vermeld in het eerste lid, is gebruiksvriendelijk en toegankelijk en wordt door alle
geledingen van het ondersteuningsteam gedragen.

54522 BELGISCH STAATSBLAD — 18.07.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



HOOFDSTUK 3. — Erkenningsprocedure en toezicht op de naleving van de erkenningsvoorwaarden

Afdeling 1. — Procedure voor het verlenen of het verlengen van een erkenning

Art. 13. Een aanvrager kan alleen een erkenning of een verlenging van een erkenning verkrijgen als:

1° hij daarvoor een ontvankelijke aanvraag heeft ingediend;

2° de aanvraag past binnen de begrotingskredieten;

3° hij voldoet aan de erkenningsvoorwaarden van dit besluit.

Art. 14. § 1. Om ontvankelijk te zijn, moet de aanvraag tot erkenning of tot verlenging ervan:

1° ingediend worden met een aangetekende brief of tegen afgifte van ontvangstbewijs;

2° gericht zijn aan het agentschap;

3° gedaan worden met het daarvoor bestemde aanvraagformulier;

4° ingediend worden binnen de vastgelegde termijn;

5° de volgende gegevens bevatten:

a) de identiteits- en contactgegevens van de aanvrager: adres, telefoon- en faxnummer, e-mailadres;

b) de naam, de rechtsvorm met, in voorkomend geval, het ondernemingsnummer en de volgende contactgegevens
van de inrichtende macht: adres, telefoon- en faxnummer, e-mailadres;

c) de statuten;

d) de specifieke, duidelijk omschreven beslissing die wordt aangevraagd;

e) de stukken en gegevens waaruit blijkt dat voldaan is aan de voorwaarden die verbonden zijn aan de gevraagde
beslissing;

f) de datum en handtekening.

§ 2. Als de aanvraag onontvankelijk is, meldt het agentschap dat aan de aanvrager met een aangetekende zending
binnen een termijn van dertig kalenderdagen na de ontvangst van de aanvraag.

In die brief wordt de reden van de niet-ontvankelijkheid vermeld.

§ 3. Als de aanvraag ontvankelijk is, onderzoekt het agentschap het dossier en gaat het na of de aanvraag voldoet
aan de voorwaarden die eraan verbonden zijn.

De beslissing wordt met een aangetekende zending bekend gemaakt aan de aanvrager binnen een termijn van drie
maanden na de ontvangst van de aanvraag.

§ 4. De oorspronkelijke beslissing waarvan een verlenging is aangevraagd, wordt van rechtswege voorlopig
verlengd tot het bevoegde agentschap een beslissing heeft genomen als een verlengingsaanvraag wordt ingediend die
aan de ontvankelijkheidsvoorwaarden voldoet.

Art. 15. De aanvrager wordt binnen de termijn van drie maanden na de ontvangst van de ontvankelijke aanvraag
door het agentschap met een aangetekende zending op de hoogte gebracht van het voornemen tot weigering van de
aanvraag.

Die beslissing vermeldt:

1° de mogelijkheid om een gemotiveerd bezwaarschrift in te dienen;

2° de bezwaarprocedure.

Art. 16. § 1. Als de aanvrager een bezwaarschrift indient, wordt de bezwaarprocedure doorlopen en wordt nadien
een beslissing genomen.

Binnen dertig kalenderdagen na het doorlopen van de bezwaarprocedure of na het verstrijken van de termijn
waarbinnen de bezwaarprocedure doorlopen moet worden, wordt de beslissing met een aangetekende zending aan de
aanvrager betekend.

§ 2. Als na een weigeringsbeslissing een nieuwe aanvraag wordt ingediend, moet worden aangetoond dat de reden
waarop de voorafgaande weigering was gebaseerd, niet langer bestaat.

§ 3. Het agentschap bezorgt het bezwaarschrift binnen vijftien dagen na de ontvangst ervan aan het secretariaat
van de Adviescommissie voor Voorzieningen van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en (Kandidaat-)pleegzorgers,
samen met het volledige administratieve dossier en de eventuele verweermiddelen. Het bezwaarschrift wordt
behandeld volgens de regels die zijn vastgesteld bij of ter uitvoering van hoofdstuk III van het decreet van
7 december 2007 houdende de oprichting van de Strategische Adviesraad voor het Vlaamse Welzijns-, Gezondheids-
en Gezinsbeleid en van een Adviescommissie voor Voorzieningen van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en
(Kandidaat-)pleegzorgers.

Afdeling 2. — Procedure voor het intrekken van een erkenning

Art. 17. Als een ondersteuningsteam niet langer voldoet aan een of meer erkenningsvoorwaarden, maant het
agentschap, voorafgaand aan de beslissing tot intrekking, de inrichtende macht ertoe aan zich binnen een termijn van
acht dagen tot zes maanden naar die voorwaarden te schikken.

De inrichtende macht wordt aangemaand met een aangetekende zending. Die aanmaning vermeldt:

1° de aanmaning;

2° de voorwaarden die niet worden nageleefd;

3° de regularisatietermijn waarbinnen aan de (geschonden) voorwaarden moet worden voldaan;

4° in voorkomend geval de begeleidende maatregelen die het agentschap tijdens de regularisatieperiode oplegt;

5° de juridische gevolgen van het blijvend niet-voldoen aan de voorwaarden;

6° de mogelijkheid om te reageren met een aangetekende brief of tegen afgifte van ontvangstbewijs.
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Art. 18. § 1. Als ondanks de aanmaning het ondersteuningsteam de erkenningsvoorwaarden niet naleeft, kan het
agentschap de erkenning intrekken.

Het agentschap betekent bij een beslissing tot intrekking van de erkenning het voornemen van die beslissing aan
de betreffende inrichtende macht. Dat gebeurt met een aangetekende zending binnen een termijn van drie maanden na
het aflopen van de regularisatietermijn, vermeld in de aanmaning.

De voorgenomen beslissing vermeldt:

1° de voorgenomen beslissing;

2° de termijn waarbinnen de beslissing definitief wordt;

3° de voorwaarden die moeten worden vervuld om de sanctie op te heffen;

4° de mogelijkheid een gemotiveerd bezwaarschrift in te dienen;

5° het verloop van de bezwaarprocedure.

§ 2. Het eventueel geformuleerde bezwaarschrift tegen het voornemen tot beslissing is alleen ontvankelijk als het
binnen dertig kalenderdagen na de ontvangst van het voornemen tot beslissing met een aangetekende zending is
verzonden of is afgegeven tegen ontvangstmelding.

Art. 19. Als de inrichtende macht geen bezwaarschrift indient binnen dertig kalenderdagen na de ontvangst van
het voornemen tot beslissing, wordt na het verstrijken van die termijn binnen vijftien kalenderdagen de beslissing van
het agentschap met een aangetekende zending aan het ondersteuningsteam bezorgd.

Als het ondersteuningsteam binnen dertig kalenderdagen na de ontvangst van het voornemen bezwaar heeft
ingediend, wordt de beslissing genomen na het doorlopen van de bezwaarprocedure. Binnen dertig kalenderdagen na
het doorlopen van de bezwaarprocedure of na het verstrijken van de termijn van de bezwaarprocedure wordt de
beslissing met een aangetekende zending bekendgemaakt aan de inrichtende macht.

De beslissing tot intrekking van de erkenning vermeldt:

1° de beslissing;

2° de inwerkingtreding van de beslissing;

3° de voorwaarden die moeten worden vervuld om de sanctie op te heffen;

4° conform artikel 25 van het decreet van 26 maart 2004 betreffende de openbaarheid van bestuur, de mogelijkheid
om beroep in te stellen bij de Raad van State;

5° het beroep, vermeld in punt 4°, wordt bij ter post aangetekende brief ingediend binnen de 60 dagen vanaf de
kennisgeving van de in punt 1° vermelde beslissing, als vermeld in artikel 19 van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973.

Afdeling 3. — Toezicht op de naleving van de erkenningsvoorwaarden

Art. 20. Personeelsleden van het agentschap Zorginspectie oefenen ter plaatse of op stukken toezicht uit op de
naleving van de erkenningsvoorwaarden door de ondersteuningsteams.

De ondersteuningsteams verlenen hun medewerking aan de uitoefening van het toezicht. Ze bezorgen aan de
personeelsleden, vermeld in het eerste lid, op hun eenvoudig verzoek, de stukken die verband houden met de
erkenningsaanvraag of met de erkenning. De Zorginspectie kan het dossier van een minderjarige uitsluitend ter plaatse
inzien.

Art. 21. Uiterlijk vijf jaar na het verlenen van de erkenning evalueert het agentschap de werking van elk
ondersteuningsteam.

Op basis van die evaluatie rapporteert het ondersteuningsteam jaarlijks over zijn werking en zijn kwaliteitsbeleid
aan het agentschap. Het agentschap zal daarvoor, in overleg met de ondersteuningsteams, nadere richtlijnen opstellen.

Art. 22. Het agentschap bespreekt het resultaat van de evaluatie, vermeld in artikel 21, met het betrokken
ondersteuningsteam. Het agentschap kan tijdens dat gesprek doelstellingen opleggen aan het ondersteuningsteam. Het
team behaalt die doelstellingen binnen de termijn die het agentschap oplegt.

HOOFDSTUK 4. — Subsidiëring

Art. 23. Voor de uitvoering van hun opdrachten ontvangen de ondersteuningsteams een forfaitaire subsidie als
vermeld in bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd.

Minimaal 70 % van de subsidie, vermeld in het eerste lid, wordt aangewend voor personeelskosten.

Art. 24. De subsidie, vermeld in artikel 23, wordt in maandelijkse voorschotten uitgekeerd. Het bedrag van het
maandelijkse voorschot wordt berekend op een twaalfde van 90 % van de jaarlijkse subsidie. Het saldo wordt
uitbetaald in het eerste kwartaal van het volgende jaar nadat de nodige boekhoudelementen zijn voorgelegd.

De personeelskosten die voortvloeien uit de toepassing van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, worden gesubsidieerd aan de hand van een aparte verantwoording.

Art. 25. De ondersteuningsteams kunnen op de volgende wijze reserves opbouwen met de subsidies, vermeld in
dit besluit:

1° de reserves worden aangewend om de specifieke hulp- en dienstverlening, vermeld in dit besluit, te kunnen
realiseren;
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2° maximaal 20 % van de jaarlijkse subsidiebedragen, vermeld in dit besluit, kan als reserve overgedragen worden
naar het volgende kalenderjaar;

3° de gecumuleerde reserve, opgebouwd uit de jaarlijkse subsidiebedragen, vermeld in punt 2°, is maximaal 50 %
van de jaarlijkse subsidiebedragen, vermeld in punt 2°;

4° als de maxima, vermeld in punt 2° en 3°, overschreden worden, wordt het overschreden bedrag teruggestort aan
het agentschap, tenzij de organisator een aanwendingsplan of aanzuiveringsplan heeft dat voldoet aan een aantal
criteria, waaronder de goedkeuring van de Inspectie van Financiën van de Vlaamse overheid.

De minister bepaalt de modaliteiten waaraan het aanwendingsplan of aanzuiveringsplan moet voldoen.

Art. 26. Voor de uitbetaling van de subsidies dienen de ondersteuningsteams een aangifte in, overeenkomstig het
model en binnen de termijnen, vastgesteld door de minister.

Daarbij worden de bewijsstukken gevoegd die de uitgaven staven waarvoor subsidies worden verleend.

De personeelskosten worden bewezen door stortingen bij een organisatie van sociale zekerheid of bij een
pensioenkas, aangevuld met de werkgeversattesten, of op de wijze die de minister bepaalt.

Art. 27. Personeelsleden van de Vlaamse Gemeenschap die ter beschikking gesteld zijn van het fonds, houden
toezicht op de boekhouding van de ondersteuningsteams en op de aanwending van de subsidies.

Ze kunnen onder meer op stukken of ter plaatse kennis nemen van alle toestandsopgaven, comptabiliteitsbeschei-
den en andere bewijsstukken. Ze kunnen hun onderzoekingen zelfs uitbreiden tot buiten het jaarlijkse kader van het
lopende beheer.

In het eerste lid wordt verstaan onder fonds: het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid
Fonds Jongerenwelzijn, opgericht bij artikel 54 van het decreet van 7 maart 2008 inzake bijzondere jeugdbijstand.

HOOFDSTUK 5. — Slotbepalingen

Art. 28. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2014.

Art. 29. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 14 maart 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

Bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 maart 2014
met betrekking tot de erkenning en de subsidiëring van ondersteuningsteams.

Bijlage 1. Forfaitaire subsidies als vermeld in artikel 23, eerste lid
De ondersteuningsteams ontvangen voor het geheel van hun werking een forfaitaire subsidie.
De subsidie voor de ondersteuningsteams bedraagt jaarlijks 758.000 euro. Dat bedrag wordt toegekend als volgt:

voor de werking in de provincie bedrag in euro

Antwerpen 242.000

Limburg 198.000

Oost-Vlaanderen 81.000

West-Vlaanderen 81.000

Vlaams-Brabant en Brussels-Hoofdstedelijk Gewest 156.000

totaal Vlaanderen 758.000

De subsidie van het ondersteuningsteam wordt vermeerderd met een supplement van 1,8 % van het basisbedrag
voor elk jaar dat de gemiddelde anciënniteit van alle personeelsleden de basisanciënniteit van vijf jaar overschrijdt. Die
anciënniteit wordt berekend op 1 januari van het betreffende jaar en afgerond op 1 decimaal.

De voormelde bedragen zijn gekoppeld aan de spilindex die van kracht was op 1 maart 2014.
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 maart 2014 met betrekking tot de

erkenning en de subsidiëring van ondersteuningsteams.
Brussel, 14 maart 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35448]
14 MARS 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à l’agrément et au subventionnement d’équipes d’appui

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment les articles 20 et 87, § 1er ;
Vu le décret du 17 octobre 2003 relatif à la qualité des structures de soins de santé et d’aide sociale, notamment

l’article 3, § 3, et l’article 5, § 1er, § 2 et § 3, et l’article 6, § 1er ;
Vu le décret du 7 mars 2008 relatif à l’assistance spéciale à la jeunesse, notamment l’article 52/1, inséré par l’arti-

cle 97 du décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse ;
Vu le décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse, notamment l’article 78 ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 22 novembre 2013 ;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 24 janvier 2014 ;
Vu l’avis 55.196/3 du Conseil d’Etat, donné le 27 février 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Vu la concertation avec le secteur, en exécution de l’article 6, § 3, du décret du 17 octobre 2003 relatif à la qualité

des structures de soins de santé et d’aide sociale ;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille ;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° agence : l’agence autonomisée interne « Jongerenwelzijn » (Aide sociale aux Jeunes), créée par l’article 2 de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2008 portant exécution du décret du 7 mars 2008 relatif à l’assistance
spéciale à la jeunesse et du décret cadre Politique administrative du 18 juillet 2003 ;

2° décret du 17 octobre 2003 : le décret du 17 octobre 2003 relatif à la qualité des établissements de santé et d’aide
sociale ;

3° structures agréées : les structures qui sont agréées conformément aux dispositions du présent arrêté ;

4° pouvoir organisateur : une personne morale sans but lucratif sous la responsabilité de laquelle fonctionne une
structure agréée ;

5° Ministre : le Ministre flamand chargé de l’assistance aux personnes ;

6° équipe d’appui : l’équipe de médiateurs interculturels à l’appui de l’aide et des services aux mineurs et leur
contexte, où des éléments de diversité interculturelle ou philosophique jouent un rôle.

CHAPITRE 2. — Les équipes d’appui

Section 1re. — Principes généraux

Art. 2. Par province et dans la Région de Bruxelles-Capitale, une seule équipe d’appui au maximum peut être
agréée et subventionnée.

Le ressort d’une équipe d’appui peut contenir une ou plusieurs provinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

Section 2. — Missions et tâches

Art. 3. Une équipe d’appui a pour objectif d’organiser, pour des mineurs et leur contexte, où des éléments de
diversité interculturelle ou philosophique jouent un rôle, un appui à l’aide et aux services qui sont mobilisés ou
organisés par la porte d’entrée, les structures mandatées et les services sociaux d’assistance judiciaire à la jeunesse.

Art. 4. § 1er. Les missions de l’équipe d’appui comprennent :

1° le soutien en organisant une consultation ;

2° la promotion de l’expertise au moyen de coaching ou de formation.

§ 2. La consultation, visée au paragraphe 1er, 1°, peut être participative ou consultative. Une consultation
participative se compose d’une concertation avec le notifiant, un entretien d’exploration, de recadrement ou de
médiation avec le notifiant, avec le jeune et son contexte.

Une consultation consultative comprend un éclaircissement de la demande ou le renvoi et des conseils en fonction
de la demande notifiée.

§ 3. Le coaching, visé au paragraphe 1er, 2°, concerne le coaching dans un dossier au moyen d’une discussion
approfondie du dossier, le cas échéant avec la participation à un cas ou concertation de réseau, et le coaching d’équipe
par la supervision.

Section 3. — Conditions d’agrément

Art. 5. Pour être agréée et le rester, une équipe d’appui doit remplir les conditions d’agrément générales
suivantes :

1° elle opère sous la responsabilité d’un pouvoir organisateur ;

2° les membres du personnel sont de bonne vie et mœurs et leur état de santé ne comporte aucun risque pour les
mineurs avec lesquels ils entrent en contact ;

3° outre les assurances légalement obligatoires, une assurance responsabilité civile est conclue pour l’équipe
d’appui et les personnes qui en font partie ;
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4° la structure dispose d’un cadre de référence écrit pour le comportement illicite à l’égard des usagers.
L’organisation adopte une procédure de prévention et de détection de, et de réaction appropriée au comportement
illicite à l’égard des usagers. Cette procédure prévoit un système d’enregistrement avec des données anonymisées. Le
comportement illicite à l’égard des usagers est notifié sans délai à l’administration.

Art. 6. Une équipe d’appui doit en outre répondre aux conditions d’agrément particulières suivantes :

1° l’équipe d’appui est dirigée par un coordinateur ;

2° le coordinateur dispose de la connaissance et de la compréhension des mécanismes de migration et de la
diversité dans la société ;

3° le coordinateur dispose de l’expérience concernant l’établissement et le développement de partenariats au sein
de l’aide à la jeunesse pour optimiser l’aide et les services aux mineurs et leur contexte, où des éléments de diversité
interculturelle ou philosophique jouent un rôle ;

4° le coordinateur sait diriger et motiver une équipe de médiateurs interculturels ;

5° le coordinateur est au courant de l’aide intégrale à la jeunesse.

Une équipe d’appui dispose de suffisamment de personnel expert avec des compétences de base pour gérer la
diversité et l’interculturalité.

Le nombre de contacts de consultation participatifs, tels que visés à l’article 4, § 2, s’élève à au moins cent par
équipe d’appui sur une base annuelle.

Art. 7. Une équipe d’appui participe à des réseaux au sein de l’aide à la jeunesse qui réalisent une offre vaste de
médiation et d’aide à la jeunesse interculturelles.

Art. 8. Un agrément est octroyé pour une période de six ans, qui peut chaque fois être prolongée de six ans.

Art. 9. Une équipe d’appui dispose d’une politique de qualité, telle que visée à l’article 5, § 1er, du décret du
17 octobre 2003, qui comprend au moins les éléments suivants :

1° la mission de l’organisation ;

2° la vision de l’organisation ;

3° des valeurs ;

4° la plus-value sociale à créer, ainsi que les objectifs stratégiques pour réaliser cette plus-value ;

5° une description des centres d’intérêt suivants :

a) gestion de la qualité ;

b) domaines d’entrée ;

1) direction ;

2) gestion du personnel ;

3) politique et stratégie ;

4) moyens et partenariats ;

c) processus clés ;

d) domaines de sortie ;

1) résultats pour les usagers ;

2) résultats pour les collaborateurs ;

3) résultats pour la société.

En application de l’article 5, § 1er, du décret du 17 octobre 2003, la politique de l’équipe d’appui porte attention :

1° à l’égalité des chances, au niveau de l’accessibilité, de la diversité et de la non-discrimination ;

2° à la bonne gouvernance, en particulier en ce qui concerne la diversité de la composition, de l’expertise, des
missions et des responsabilités des organes de gestion.

Art. 10. L’équipe d’appui dispose d’un système de gestion de la qualité, tel que visé à l’article 5, § 2, du décret du
17 octobre 2003, qui comprend au moins la structure organisationnelle, les compétences, les responsabilités, les
processus et les procédures, en particulier des centres d’intérêt, visés à l’article 9, alinéa premier, 5°, du présent arrêté.

Art. 11. Sans préjudice de l’application de l’article 5, § 3, du décret du 17 octobre 2003, l’équipe d’appui évalue
systématiquement son fonctionnement et au moins les centres d’intérêt de la gestion de la qualité, des processus clés
et des domaines de sortie, visés à l’article 9, alinéa premier, 5°, du présent arrêté, sur la base du schéma repris en
annexe 2, jointe au présent arrêté.

Sur la base de l’auto-évaluation, visée à l’alinéa premier, l’équipe d’appui formule des actions d’amélioration qui
peuvent avoir trait à tous les éléments de la politique de qualité, visée à l’article 9 du présent arrêté.
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Art. 12. Sans préjudice de l’application de l’article 6 du décret du 17 octobre 2003, l’équipe d’appui dispose d’un
manuel de garantie de la qualité, comprenant les éléments suivants :

1° la politique de qualité, visée à l’article 9 du présent arrêté ;

2° le système de gestion de la qualité, visé à l’article 10 du présent arrêté ;

3° l’auto-évaluation et les actions d’amélioration, visées à l’article 11 du présent arrêté.

Le manuel de la qualité, visé à l’alinéa premier, est convivial et accessible et est porté par toutes les catégories du
personnel de l’équipe d’appui.

CHAPITRE 3. — Procédure d’agrément et contrôle du respect des conditions d’agrément

Section 1re. — Procédure d’octroi ou de prolongation d’un agrément

Art. 13. Un demandeur ne peut obtenir un agrément ou une prolongation d’un agrément que si :

1° il a introduit une demande recevable à cet effet ;

2° la demande s’inscrit dans les crédits budgétaires ;

3° il remplit les conditions d’agrément du présent arrêté.

Art. 14. § 1er. Pour être recevable, la demande d’agrément ou de prolongation :

1° doit être introduite par lettre recommandée ou remise contre récépissé ;

2° doit être adressée à l’agence ;

3° doit être faite à l’aide du formulaire de demande destiné à cet effet ;

4° doit être introduite dans le délai imposé ;

5° doit comporter les données suivantes :

a) les données d’identité et de contact du demandeur : adresse, numéro de téléphone et de fax, adresse e-mail ;

b) le nom, la forme juridique avec, le cas échéant, le numéro d’entreprise et les coordonnées suivantes du pouvoir
organisateur : adresse, numéro de téléphone et de fax, adresse e-mail ;

c) les statuts ;

d) la décision spécifique et nettement définie qui est demandée ;

e) les pièces et données démontrant que les conditions liées à la décision demandée sont remplies ;

f) la date et la signature.

§ 2. Lorsque la demande n’est pas recevable, l’agence en informe le demandeur par envoi recommandé dans un
délai de trente jours calendaires après la réception de la demande.

Cette lettre mentionne la raison de la non-recevabilité.

§ 3. Si la demande est recevable, l’agence examine le dossier et vérifie si la demande remplit les conditions y
afférentes.

La décision est communiquée au demandeur par envoi recommandé dans un délai de trois mois après la réception
de la demande.

§ 4. La décision originale dont une prolongation est demandée, est prolongée provisoirement de plein droit jusqu’à
ce que l’agence compétente ait pris une décision si une demande de prolongation est introduite qui remplit les
conditions de recevabilité.

Art. 15. Dans un délai de trois mois suivant la réception de la demande recevable, le demandeur est informé par
l’agence par envoi recommandé de l’intention de refus de la demande.

Cette décision mentionne :

1° la possibilité d’introduction d’une réclamation motivée ;

2° la procédure de réclamation.

Art. 16. § 1er. Si le demandeur introduit une réclamation, la procédure de réclamation est parcourue, et une
décision est ensuite prise.

Dans les trente jours calendaires après avoir parcouru la procédure de réclamation ou après l’expiration du délai
dans lequel la procédure de réclamation doit être parcourue, la décision est notifiée au demandeur par un envoi
recommandé.

§ 2. Si une nouvelle demande est introduite après une décision de refus, il faut démontrer que le motif sur lequel
le refus préalable était basé, n’existe plus.

§ 3. L’agence transmet la réclamation dans les quinze jours après sa réception au secrétariat de la Commission
consultative pour les Structures de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille et des (Candidats) Accueillants,
ensemble avec le dossier administratif complet et les moyens de défense éventuels. La réclamation est traitée
conformément aux règles fixées par ou en exécution du chapitre III du décret du 7 décembre 2007 portant création du
Conseil consultatif stratégique pour la Politique de l’Aide sociale, de la Santé et de la Famille et d’une Commission
consultative pour les Structures de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille et des (Candidats-) Accueillants.
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Section 2. — Procédure de retrait d’un agrément

Art. 17. Si une équipe d’appui ne répond plus à une ou plusieurs conditions d’agrément, l’agence somme le
pouvoir organisateur, préalablement à la décision de retrait, de se conformer à ces conditions dans un délai de huit jours
à six mois.

Le pouvoir organisateur est sommé par un envoi recommandé. Cette sommation mentionne :

1° la sommation ;

2° les conditions qui ne sont pas respectées ;

3° le délai de régularisation dans lequel les conditions (violées) doivent être remplies ;

4° le cas échéant, les mesures d’accompagnement imposées par l’agence au cours de la période de régularisation ;

5° les conséquences juridiques du non-respect permanent des conditions ;

6° la possibilité de réagir par une lettre recommandée ou par remise contre récépissé.

Art. 18. § 1er. Si, malgré la sommation, l’équipe d’appui ne respecte pas les conditions d’agrément, l’agence peut
retirer l’agrément.

En cas de décision de retrait de l’agrément, l’agence notifie l’intention de cette décision au pouvoir organisateur
concerné, par un envoi recommandé dans un délai de trois mois après l’expiration du délai de régularisation, visé à la
sommation.

La décision envisagée mentionne :

1° la décision envisagée ;

2° le délai endéans lequel la décision devient définitive ;

3° les conditions qui doivent être remplies afin de lever la sanction ;

4° la possibilité d’introduction d’une réclamation motivée ;

5° le déroulement de la procédure de réclamation.

§ 2. La réclamation éventuellement formulée contre l’intention de décision n’est recevable que si elle est envoyée
par envoi recommandé ou est remise contre récépissé dans les trente jours calendaires après la réception de l’intention
de décision.

Art. 19. Si le pouvoir organisateur n’introduit pas de réclamation dans les trente jours calendaires après la
réception de l’intention de décision, la décision de l’agence est transmise à l’équipe d’appui par envoi recommandé
dans les quinze jours calendaires après l’expiration du délai précité.

Si l’équipe d’appui a introduit une réclamation dans les trente jours calendaires de la réception de l’intention, la
décision est prise après avoir parcouru la procédure de réclamation. Dans les trente jours calendaires après avoir
parcouru la procédure de réclamation ou après l’expiration du délai de la procédure de réclamation, la décision est
notifiée au pouvoir organisateur par un envoi recommandé.

La décision de retrait de l’agrément mentionne :

1° la décision ;

2° l’entrée en vigueur de la décision ;

3° les conditions qui doivent être remplies afin de lever la sanction ;

4° conformément à l’article 25 du décret du 26 mars 2004 relative à la publicité de l’administration, la possibilité
de recours auprès du Conseil d’Etat ;

5° le recours, visé au point 4°, est introduit par lettre recommandée à la poste dans les 60 jours suivant la
notification de la décision, visée au point 1°, tel que visé à l’article 19 des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le
12 janvier 1973.

Section 3. — Contrôle du respect des conditions d’agrément

Art. 20. Des membres du personnel de l’agence « Zorginspectie » (Inspection des Soins) veillent sur place ou sur
pièces au respect des conditions d’agrément par les équipes d’appui.

Les équipes d’appui apportent leur collaboration à l’exercice du contrôle. Ils transmettent aux membres du
personnel, visés à l’alinéa premier, sur simple demande, les pièces ayant trait à la demande d’agrément ou à l’agrément.
La « Zorginspectie » peut consulter le dossier d’un mineur uniquement sur place.

Art. 21. L’agence évalue le fonctionnement de chaque équipe d’appui au plus tard cinq ans après l’octroi de
l’agrément.

Sur la base de cette évaluation, l’équipe d’appui fait un compte rendu annuel de son fonctionnement et de sa
politique de qualité à l’attention de l’agence. L’agence établira des directives plus détaillées à cet effet, en concertation
avec les équipes d’appui.

Art. 22. L’agence discute du résultat de l’évaluation, visée à l’article 21, avec l’équipe d’appui concernée. Au cours
de cet entretien, l’agence peut imposer des objectifs à l’équipe d’appui. L’équipe atteint ces objectifs endéans le délai
imposé par l’agence.

CHAPITRE 4. — Subventionnement

Art. 23. Pour l’exécution de leurs missions, les équipes d’appui reçoivent une subvention forfaitaire telle que visée
à l’annexe 1, jointe au présent arrêté.

Au minimum 70 % de la subvention, visée à l’alinéa premier, est affectée aux frais de personnel.

Art. 24. La subvention, visée à l’article 23, est payée en avances mensuelles. Le montant de l’avance mensuelle est
calculé à un douzième de 90 % de la subvention annuelle. Le solde est payé dans le premier trimestre de l’année
suivante, après la présentation des éléments comptables nécessaires.

Les frais de personnel découlant de l’application de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise sont subventionnés à l’aide d’une justification séparée.
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Art. 25. Les équipes d’appui peuvent constituer des réserves à partir des subventions, visées dans le présent
arrêté, selon les modalités suivantes :

1° les réserves sont utilisées dans le but de réaliser l’aide et les services spécifiques, visés au présent arrêté ;

2° au maximum 20 % des montants annuels des subventions, visés dans le présent arrêté, peut être transféré
comme réserve à l’année calendaire suivante ;

3° la réserve cumulée, constituée à partir des montants annuels des subventions, visés au point 2°, est d’au
maximum 50 % des montants annuels des subventions, visés au point 2° ;

4° lorsque les maxima, visés aux points 2° et 3°, sont dépassés, le montant en excès est remboursé à l’agence, à
moins que l’organisateur n’ait un plan d’utilisation ou un plan d’apurement qui répond à un certain nombre de critères,
dont l’approbation par l’Inspection des Finances de l’Autorité flamande en est un.

Le Ministre arrête les modalités auxquelles le plan d’utilisation ou le plan d’apurement doivent répondre.

Art. 26. Pour le paiement des subventions, les équipes d’appui introduisent une déclaration conformément au
modèle et dans les délais fixés par le Ministre.

La déclaration est accompagnée des pièces justificatives justifiant les dépenses pour lesquelles des subventions
sont octroyées.

Les frais de personnel sont prouvés par des versements auprès d’une organisation de sécurité sociale ou d’une
caisse de pensions, complétés par les attestations d’employeurs, ou selon les modalités fixées par le Ministre.

Art. 27. Des membres du personnel de la Communauté flamande qui sont mis à la disposition du fonds, assurent
le contrôle de la comptabilité des équipes d’appui et de l’affectation des subventions.

Ils peuvent entre autres prendre connaissance, sur pièces ou sur place, de tous états de la situation, documents de
la comptabilité et autres pièces justificatives. Ils peuvent même étendre leurs recherches au-delà du cadre annuel de la
gestion en cours.

Dans l’alinéa premier, on entend par fonds : l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
« Fonds Jongerenwelzijn » (Fonds d’Aide sociale aux Jeunes), établie par l’article 54 du décret du 7 mars 2008 relatif
à l’assistance spéciale à la jeunesse.

CHAPITRE 5. — Dispositions finales

Art. 28. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mars 2014.

Art. 29. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 14 mars 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

Annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mars 2014
relatif à l’agrément et au subventionnement d’équipes d’appui.

Annexe 1re. Subventions forfaitaires telles que visées à l’article 23, alinéa premier
Les équipes d’appui reçoivent une subvention forfaitaire pour l’ensemble de leur fonctionnement.
La subvention pour les équipes d’appui s’élève annuellement à 758.000 euros. Ce montant est accordé comme suit :

pour le fonctionnement dans la province montant en euros

Anvers 242.000

Limbourg 198.000

Flandre orientale 81.000

Flandre occidentale 81.000

Brabant flamand et Région de Bruxelles-Capitale 156.000

Total Flandre 758. 000

La subvention de l’équipe d’appui est majorée d’un supplément de 1,8 % du montant de base pour chaque année
que l’ancienneté moyenne de tous les membres du personnel dépasse l’ancienneté initiale de cinq ans. Cette ancienneté
est calculée au 1er janvier de l’année concernée et arrondie à une décimale.

Les montants susvisés sont liés à l’indice pivot en vigueur le 1er mars 2014.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mars 2014 relatif à l’agrément et au

subventionnement d’équipes d’appui.
Bruxelles, le 14 mars 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35447]

21 MAART 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van diverse bepalingen van het besluit van de
Vlaamse Regering van 21 december 2012 betreffende de financiering van de Bijzondere Onderzoeksfondsen
aan de universiteiten in de Vlaamse Gemeenschap

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de organisatie en financiering van het wetenschaps- en
innovatiebeleid, artikel 63/1, §§ 5 en 6, ingevoegd bij het decreet van 21 december 2012 en artikel 63/3, § 9, ingevoegd
bij het decreet van 21 december 2012;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2012 betreffende de financiering van de Bijzondere
Onderzoeksfondsen aan de universiteiten in de Vlaamse Gemeenschap;

Gelet op de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, bekrachtigd bij decreet van 20 december 2013,
artikel III.64, § 1, eerste lid;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 20 januari 2014;

Gelet op het advies 55.326/1 van de Raad van State, gegeven op 28 februari 2014, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en Armoedebestrijding;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 7°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2012 betreffende de
financiering van de Bijzondere Onderzoeksfondsen aan de universiteiten in de Vlaamse Gemeenschap worden de
woorden “in de bijlage” vervangen door de zinsnede “in bijlage 1,”.

Art. 2. Aan artikel 27, § 2, van hetzelfde besluit wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Als een of meer van de universiteiten, vermeld in het eerste lid, door toepassing van de berekening van de
BOF-sleutel, vermeld in paragraaf 1, voor een bepaald begrotingsjaar een aandeel verkrijgen dat hoger is dan het
verhoogde gegarandeerde minimumaandeel in dat jaar, vermeld in onderafdeling 2, wordt het werkelijk gerealiseerde
aandeel in rekening gebracht. De bepalingen, vermeld in het tweede lid, zijn in dat geval enkel van toepassing op het
verschil tussen het werkelijk gerealiseerde aandeel en het verhoogde gegarandeerde minimumaandeel, vermeld in
artikel 29, § 1, en het aandeel van de universiteit(en) kan niet lager dalen dan het verhoogde gegarandeerde
minimumaandeel. Verdere verrekening ter uitvoering van het tweede lid, is ten laste van het aandeel van de
universiteiten die niet vermeld zijn in deze paragraaf.”

Art. 3. Aan artikel 30 van hetzelfde besluit wordt een punt 7° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“7° voor de berekening van het groeipad van het gegarandeerde minimumaandeel naar het verhoogde
gegarandeerde minimumaandeel van de Universiteit Antwerpen en de Vrije Universiteit Brussel, wordt parameter A2
vanaf begrotingsjaar 2015 getoetst aan parameter A2 voor het refertejaar 2013 doch volgens de berekening, vermeld in
artikel 33, vierde lid.”.

Art. 4. In artikel 33 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het derde lid wordt vervangen door wat volgt:

“Voor de berekening van het aandeel binnen de gewogen doctoraatsdiploma’s tot en met het begrotingsjaar 2014
krijgen de diploma’s een wegingsfactor die gelijk is aan het puntengewicht van de opleidingen in hun studiegebied die
leiden tot de graad van master, vermeld in artikel 23, § 1, 2°, 3° en 4° van het decreet van 14 maart 2008 betreffende de
financiering van de werking van de hogescholen en universiteiten in Vlaanderen.”;

2° tussen het derde en het vierde lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Met ingang van het begrotingsjaar 2015 wordt de wegingsfactor, gehanteerd voor de berekening van het aandeel
van iedere universiteit in de afgeleverde doctoraatsdiploma’s, vermeld in de tabel, opgenomen in bijlage 2, die bij dit
besluit is gevoegd, voor het geheel van de referteperiode in kwestie”.

Art. 5. Aan artikel 65 van hetzelfde besluit wordt een paragraaf 3 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 3. Een tussentijdse evaluatie is niet nodig als, bij de aanvang van de volgende financieringstermijn, de steun aan
de persoon die de Methusalem-financiering geniet, minder dan 100% bedraagt met toepassing van de regeling voor de
afbouw van de financiering, vermeld in artikel 66, § 1, tweede en derde lid.”.

Art. 6. In hetzelfde besluit wordt het opschrift van de bijlage vervangen door wat volgt: “Bijlage 1.
ECOOM-subdomeinen”.

Art. 7. Aan hetzelfde besluit wordt een bijlage 2 toegevoegd, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 8. De Vlaamse minister, bevoegd voor het wetenschapsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 maart 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en Armoedebestrijding,
I. LIETEN
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Bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 maart 2014 tot wijziging van diverse bepalingen van het besluit
van de Vlaamse Regering van 21 december 2012 betreffende de financiering van de Bijzondere Onderzoeksfondsen
aan de universiteiten in de Vlaamse Gemeenschap.

Bijlage 2 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2012 betreffende de financiering
van de Bijzondere Onderzoeksfondsen aan de universiteiten in de Vlaamse Gemeenschap.

Bijlage 2. Wegingsfactor van doctoraatsdiploma’s als vermeld in artikel 33, vierde lid

Studiegebied puntengewicht

a) Wijsbegeerte en moraalwetenschappen 1,00

b) Godgeleerdheid, godsdienstwetenschappen en kerkelijk recht 1,00

c) Taal- en letterkunde 1,00

d) Geschiedenis 1,00

e) Archeologie en kunstwetenschappen 1,00

f) Rechten, notariaat en criminologische wetenschappen 1,00

g) Psychologie en pedagogische wetenschappen 1,00

h) Economische en toegepaste economische wetenschappen 1,00

i) Politieke en sociale wetenschappen 1,00

j) Toegepaste taalkunde 1,00

k) Handelswetenschappen en bedrijfskunde 1,00

l) Audiovisuele en beeldende kunst 1,00

m) Muziek en podiumkunsten 1,00

n) Sociale Gezondheidswetenschappen 2,00

o) Lichamelijke opvoeding, revalidatiewetenschappen en kinesitherapie 2,00

p) Wetenschappen 2,00

q) Toegepaste wetenschappen 2,00

r) Toegepaste biologische wetenschappen 2,00

s) Geneeskunde 2,00

t) Tandheelkunde 2,00

u) Diergeneeskunde 2,00

v) Farmaceutische wetenschappen 2,00

w) Biomedische wetenschappen 2,00

x) Verkeerskunde 2,00

y) Conservatie-restauratie 2,00

z) Architectuur 2,00

aa) Industriële wetenschappen en technologie 2,00

ab) Biotechniek 2,00

ac) Productontwikkeling 2,00

ad) Nautische wetenschappen 2,00

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 maart 2014 tot wijziging van diverse
bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2012 betreffende de financiering van de
Bijzondere Onderzoeksfondsen aan de universiteiten in de Vlaamse Gemeenschap.

Brussel, 21 maart 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en Armoedebestrijding,
I. LIETEN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35447]

21 MARS 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant diverses dispositions de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 21 décembre 2012 relatif au financement des Fonds spéciaux de Recherche auprès des universités
en Communauté flamande

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif à l’organisation et au financement de la politique en matière de sciences et
d’innovation, notamment l’article 63/1, §§ 5 et 6, insérés par le décret du 21 décembre 2012 et l’article 63/3, § 9, inséré
par le décret du 21 décembre 2012 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012 relatif au financement des Fonds spéciaux de
Recherche auprès des universités en Communauté flamande ;

Vu le Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, sanctionné par le décret du 20 décembre 2013,
notamment l’article III.64, § 1er, premier alinéa ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 20 janvier 2014 ;

Vu l’avis 55 326/1 du Conseil d’Etat, donné le 28 février 2014, par application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Innovation, des Investissements publics, des Médias et de la Lutte
contre la Pauvreté ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er, 7°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012 relatif au financement
des Fonds spéciaux de Recherche auprès des universités en Communauté flamande, les mots « repris à l’annexe jointe »
sont remplacés par les mots « repris à l’annexe 1re jointe ».

Art. 2. A l’article 27, § 2, du même arrêté, il est ajouté un troisième alinéa ainsi rédigé :

« Si une ou plusieurs des universités, mentionnées au premier alinéa, en application du calcul de la clé BOF,
mentionnée au paragraphe 1er, reçoivent pour une certaine année budgétaire une part supérieure à la part minimum
garantie accrue dans cette année, mentionnée dans la sous-section 2, la part effectivement réalisée est portée en compte.
Les dispositions du deuxième alinéa sont dans ce cas uniquement applicables à la différence entre la part effectivement
réalisée et la part minimum garantie accrue, visée à l’article 29, § 1er, et la part de l’université (des universités) ne peut
être inférieure à la part minimum garantie accrue. Le règlement ultérieur en exécution du deuxième alinéa est à charge
de la part des universités qui ne sont pas mentionnées au présent paragraphe. »

Art. 3. A l’article 30 du même arrêté, il est ajouté un point 7° ainsi rédigé :

« 7° pour le calcul de la croissance de la part minimum garantie vers la part minimum garantie accrue de
l’« Universiteit Antwerpen » et de la « Vrije Universiteit Brussel », le paramètre A2 est confronté à partir de l’année
budgétaire 2015 au paramètre A2 pour l’année de référence 2013 mais suivant le calcul, visé à l’article 33, quatrième
alinéa. ».

Art. 4. A l’article 33 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° le troisième alinéa est remplacé par la disposition suivante :

« Pour le calcul de la part dans les diplômes de doctorat pondérés jusqu’à l’année budgétaire 2014 incluse, les
diplômes se voient attribuer un facteur de pondération égal à la pondération des formations dans leur discipline
conduisant au grade de master, visées à l’article 23, § 1er, 2°, 3° et 4°, du décret du 14 mars 2008 relatif au financement
du fonctionnement des instituts supérieurs et des universités en Flandre. »

2° entre les troisième et quatrième alinéas, il est inséré un alinéa, rédigé comme suit :

« A partir de l’année budgétaire 2015, le facteur de pondération est appliqué au calcul de la part de chaque
université dans les diplômes de doctorat délivrés, visés à l’annexe 2 jointe au présent arrêté, pendant la totalité de la
période de référence ».

Art. 5. A l’article 65 du même arrêté, il est ajouté un paragraphe 3 ainsi rédigé :

« § 3. Une évaluation intermédiaire n’est pas nécessaire si, au début de la période de financement suivante, l’aide
au bénéficiaire du financement « Methusalem » est inférieure à 100% par application du régime de suppression
progressive du financement, visé à l’article 66, § 1er, deuxième et troisième alinéa. ».

Art. 6. Dans le même arrêté, l’intitulé de l’annexe est remplacé par ce qui suit : « Annexe 1re. Sous-domaines
ECOOM ».

Art. 7. Il est ajouté au même arrêté une annexe 2 qui est jointe au présent arrêté.

Art. 8. Le Ministre flamand ayant la politique scientifique dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 21 mars 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Innovation, des Investissements publics, des Médias et de la Lutte contre la Pauvreté,
I. LIETEN

54550 BELGISCH STAATSBLAD — 18.07.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mars 2014
modifiant diverses dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012

relatif au financement des Fonds spéciaux de Recherche auprès des universités en Communauté flamande

Annexe 2 à l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012
relatif au financement des Fonds spéciaux de Recherche auprès des universités en Communauté flamande.

Annexe 2. Facteur de pondération des diplômes de doctorat, tel que visé à l’article 33, quatrième alinéa

Discipline pondération

a) Wijsbegeerte en moraalwetenschappen (Philosophie et sciences morales) 1,00

b) Godgeleerdheid, godsdienstwetenschappen en kerkelijk recht (Théologie, sciences religieu-
ses et droit canon)

1,00

c) Taal- en letterkunde (Langue et littérature) 1,00

d) Geschiedenis (Histoire) 1,00

e) Archeologie en kunstwetenschappen (Archéologie et sciences de l’art) 1,00

f) Rechten, notariaat en criminologische wetenschappen (Droit, notariat et criminologie) 1,00

g) Psychologie en pedagogische wetenschappen (Psychologie et sciences de l’éducation) 1,00

h) Economische en toegepaste economische wetenschappen (Sciences économiques et sciences
économiques appliquées)

1,00

i) Politieke en sociale wetenschappen (Sciences politiques et sociales) 1,00

j) Toegepaste taalkunde (Linguistique appliquée) 1,00

k) Handelswetenschappen en bedrijfskunde (Sciences commerciales et gestion d’entreprise) 1,00

l) Audiovisuele en beeldende kunst (Arts audiovisuels et arts plastiques) 1,00

m) Muziek en podiumkunsten (Musique et arts de la scène) 1,00

n) Sociale Gezondheidswetenschappen (Hygiène sociale) 2,00

o) Lichamelijke opvoeding, revalidatiewetenschappen en kinesitherapie (Education physique,
sciences de réadaptation motrice et kinésithérapie)

2,00

p) Wetenschappen (Sciences) 2,00

q) Toegepaste wetenschappen (Sciences appliquées) 2,00

r) Toegepaste biologische wetenschappen (Sciences biologiques appliquées) 2,00

s) Geneeskunde (Médecine) 2,00

t) Tandheelkunde (Science dentaire) 2,00

u) Diergeneeskunde (Médecine vétérinaire) 2,00

v) Farmaceutische wetenschappen (Sciences pharmaceutiques) 2,00

w) Biomedische wetenschappen (Sciences biomédicales) 2,00

x) Verkeerskunde (Ingénierie de la circulation) 2,00

y) Conservation-restauration 2,00

z) Architectuur (Architecture) 2,00

aa) Industriële wetenschappen en technologie (Sciences industrielles et technologie) 2,00

ab) Biotechniek (Biotechnique) 2,00

ac) Productontwikkeling (Conception de produits) 2,00

ad) Nautische Wetenschappen (Sciences nautiques) 2,00

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mars 2014 modifiant diverses dispositions de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012 relatif au financement des Fonds spéciaux de Recherche
auprès des universités en Communauté flamande.

Bruxelles, le 21 mars 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Innovation, des Investissements publics, des Médias et de la Lutte contre la Pauvreté,
I. LIETEN
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35462]
21 MAART 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van

13 december 2013 tot wijziging van de regelgeving naar aanleiding van de opheffing van het intern
verzelfstandigd agentschap Vlaams Agentschap voor Internationale Samenwerking

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het bijzonder decreet van 7 juli 2006 over de Vlaamse instellingen, artikel 21, eerste lid;
Gelet op het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003, artikel 2, tweede lid, artikel 3, eerste lid, artikel 4, § 2,

gewijzigd bij het decreet van 16 maart 2012, en artikel 6, § 2, gewijzigd bij het decreet van 16 maart 2012;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 december 2013 tot wijziging van de regelgeving naar

aanleiding van de opheffing van het intern verzelfstandigd agentschap Vlaams Agentschap voor Internationale
Samenwerking;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 maart 2014;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat noch artikel 56 van het decreet van 20 december 2013 houdende de algemene uitgavenbegroting

van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2014, noch het besluit van de Vlaamse Regering van
13 december 2013 tot wijziging van de regelgeving naar aanleiding van de opheffing van het intern verzelfstandigd
agentschap Vlaams Agentschap voor Internationale Samenwerking een regeling treft voor de overdracht van
openstaande, reeds in 2014 vereffende vastleggingen;

Overwegende dat voorafgaand aan de opheffing van het Vlaams Agentschap voor Internationale Samenwerking
met ingang van 1 april 2014 alsnog een regeling dient te worden getroffen;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid en de
Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het besluit van de Vlaamse Regering van 13 december 2013 tot wijziging van de regelgeving naar
aanleiding van de opheffing van het intern verzelfstandigd agentschap Vlaams Agentschap voor Internationale
Samenwerking wordt een artikel 3/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 3/1. De vastleggings- en vereffeningskredieten van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap, de genomen reserveringen in de vorm van vastleggingen en vereffeningen en de beschikbare kredieten
op basisallocaties en begrotingsartikelen van het Vlaams Agentschap voor Internationale Samenwerking, worden
overgeheveld naar de passende basisallocaties en begrotingsartikelen van het Departement internationaal Vlaanderen.”

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor de internationale samenwerking, en de Vlaamse minister, bevoegd
voor de financiën en de begroting, zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 maart 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering, Vlaams minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en
Plattelandsbeleid,

K. PEETERS

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35462]
21 MARS 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

13 décembre 2013 modifiant la réglementation à l’occasion de la suppression de l’agence autonomisée interne
« Vlaams Agentschap voor Internationale Samenwerking » (Agence flamande de la Coopération internationale)

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87, § 1er, modifié par la loi
spéciale du 16 juillet 1993 ;

Vu le décret spécial du 7 juillet 2006 relatif aux institutions flamandes, notamment l’article 21, premier alinéa ;
Vu le décret cadre sur la politique administrative du 18 juillet 2003, notamment l’article 2, deuxième alinéa,

l’article 3, premier alinéa, l’article 4, § 2, modifié par le décret du 16 mars 2012 et l’article 6, § 2, modifié par le décret
du 16 mars 2012 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 décembre 2013 modifiant la réglementation à l’occasion de la
suppression de l’agence autonomisée interne « Vlaams Agentschap voor Internationale Samenwerking » ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2009 fixant les attributions des membres du Gouvernement
flamand ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 10 mars 2014 ;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er ;
Vu l’urgence ;
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Considérant que ni l’article 56 du décret du 20 décembre 2013 contenant le budget général des dépenses de la
Communauté flamande pour l’année budgétaire 2014, ni l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 décembre 2013
modifiant la réglementation à l’occasion de la suppression de l’agence autonomisée interne « Vlaams Agentschap voor
Internationale Samenwerking » ne règlent le transfert d’engagements non réglés, déjà liquidés en 2014 ;

Considérant qu’il y a lieu de prendre encore des dispositions préalablement à la suppression de la « Vlaams
Agentschap voor Internationale Samenwerking » au 1er avril 2014 ;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité
et du Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 décembre 2013 modifiant la réglementation à
l’occasion de la suppression de l’agence autonomisée interne « Vlaams Agentschap voor Internationale Samenwer-
king », il est inséré un article 3/1, rédigé comme suit :

« Art. 3/1. Les crédits d’engagement et les crédits de liquidation du budget général des dépenses de la
Communauté flamande, les réservations prises sous forme d’engagements et de liquidations, et les crédits disponibles
aux allocations de base et articles budgétaires de la « Vlaams Agentschap voor Internationale Samenwerking », sont
reportés aux allocations de base et articles budgétaires correspondants du Département flamand des Affaires
étrangères. »

Art. 2. Le Ministre flamand ayant la coopération internationale dans ses attributions et le Ministre flamand ayant
les finances et le budget dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 21 mars 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand, Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de
l’Agriculture et de la Ruralité,

K. PEETERS

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35466]
28 MAART 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering

houdende de herverdeling van begrotingsartikel GB0/1GB-D-2-Z/PR
van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2014

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof, gewijzigd bij de decreten van
13 juli 2012, 9 november 2012, 5 juli 2013 en 6 december 2013;

Gelet op het decreet van 20 december 2013 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2014, artikel 65;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 28 maart 2014;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De kredieten, ingeschreven onder de begrotingsartikelen van de algemene uitgavenbegroting van de
Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2014, worden herverdeeld overeenkomstig de onderstaande tabel:

(in duizend EUR)

begrotingsartikel basisallocatie Krediet-
soort

van naar

VAK VEK VAK VEK

GB0/1GB-D-2-Z/PR GB0 GB007 0100 VAK/VEK 210 564

GB0/1GC-D-2-A/WT GB0 GC008 1211 VAK/VEK 160 160

GB0/1GC-D-2-A/WT GB0 GC009 1211 VAK/VEK 20 20

GB0/1GC-D-2-A/WT GB0 GC071 3300 VAK/VEK 354

GB0/1GC-D-2-D/WT GB0 GC038 3300 VAK/VEK 30 30

totaal 210 564 210 564

Art. 2. Een afschrift van dit besluit wordt ter kennisgeving toegestuurd aan het Vlaams Parlement, het Rekenhof
en het Departement Financiën en Begroting.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen en voor het gezondheidsbeleid, is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 28 maart 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35466]
28 MARS 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand

relatif à la redistribution de l’article budgétaire GB0/1GB-D-2-Z/PR du budget général des dépenses
de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2014

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes, modifié par les décrets des 13 juillet 2012, 9 novembre 2012,
5 juillet 2013 et 6 décembre 2013 ;

Vu le décret du 20 décembre 2013 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2014, notamment l’article 65 ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 28 mars 2014 ;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les crédits inscrits aux articles budgétaires du budget général des dépenses de la Communauté
flamande pour l’année budgétaire 2014 sont redistribués conformément au tableau ci-dessous :

(en milliers d’euros)

article budgétaire allocation de base Type
de crédit de vers

CE CL CE CL

GB0/1GB-D-2-Z/PR GB0 GB007 0100 CE/CL 210 564

GB0/1GC-D-2-A/WT GB0 GC008 1211 CE/CL 160 160

GB0/1GC-D-2-A/WT GB0 GC009 1211 CE/CL 20 20

GB0/1GC-D-2-A/WT GB0 GC071 3300 CE/CL 354

GB0/1GC-D-2-D/WT GB0 GC038 3300 CE/CL 30 30

total 210 564 210 564

Art. 2. Une copie du présent arrêté est transmise, à titre d’information, au Parlement flamand, à la Cour des
Comptes et au Département des Finances et du Budget.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes et la politique de la santé dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 28 mars 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35945]
4 JULI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de overdracht van de bevoegdheden, taken en

personeelsleden van de entiteit e-government en ICT-Beheer aan het agentschap Facilitair Bedrijf en het beheer
van de DAB Informatie Vlaanderen

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993, en § 3, vervangen bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988 en artikel 20;

Gelet op het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003, artikel 6, § 2, gewijzigd bij het decreet van
16 maart 2012, en artikel 7;

Gelet op het decreet van 22 december 2006 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2007, artikel 79,
gewijzigd bij de decreten van 19 december 2008 en 13 juli 2012;

Gelet op het decreet van 28 november 2008 tot regeling van de overdracht van personeelsleden binnen de diensten
van de Vlaamse overheid in geval van verschuiving van taken of bevoegdheden, artikel 3, eerste lid en tweede lid;

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof, het laatst gewijzigd bij het decreet
van 31 januari 2014, artikel 3;

Gelet op het decreet van 23 december 2011 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2012, artikel 69,
eerste lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap “Agentschap voor Facilitair Management”;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie;

Gelet op het Vlaams Personeelsstatuut van 13 januari 2006, artikel I.5ter;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot vaststelling van de regels voor het beheer
van de DAB Informatie Vlaanderen en tot regeling van de bevoegdheden van en de delegatie aan de ICT-manager;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2012 betreffende de begroting en het financiële beheer van
de Dienst met Afzonderlijk Beheer Digitale Drukkerij;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister bevoegd voor de begroting, gegeven op 8 mei 2014;
Gelet op advies 56.378/3 van de Raad van State, gegeven op 18 juni 2014, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse

Rand;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° agentschap Facilitair Bedrijf: het agentschap bedoeld in artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van
11 juni 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap “agentschap Facilitair Bedrijf”;

2° DAB Informatie Vlaanderen: DAB Informatie Vlaanderen, opgericht bij artikel 79 van het decreet van
22 december 2006 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2007 en deel uitmakend van het agentschap
Facilitair Bedrijf.

HOOFDSTUK 2. — Beheer van de DAB Informatie Vlaanderen

Art. 2. De lijnmanager van het agentschap Facilitair Bedrijf of zijn plaatsvervanger is beheerder en gedelegeerd
ordonnateur van de DAB Informatie Vlaanderen. De lijnmanager is daarbij bevoegd voor:

1° de aanwending van de kredieten die ingeschreven zijn op de begroting van de DAB Informatie Vlaanderen;

2° de aanwending van de wedde-, werkings-, subsidie- en investeringskredieten voor de DAB Informatie
Vlaanderen.

Art. 3. De ontvangsten van de DAB Informatie Vlaanderen bestaan uit:

1° het saldo dat overgedragen is van het vorige jaar;

2° de in het lopende jaar geplande opname uit de reserve die is aangelegd;

3° de ontvangsten van het lopende jaar die bestaan uit:

a) de dotaties die voor het betreffende begrotingsjaar aan de DAB Informatie Vlaanderen zijn toegekend ten laste
van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap;

b) de bedragen die voortvloeien uit het beheer en de exploitatie door de DAB Informatie Vlaanderen;

c) de schenkingen en legaten.

Art. 4. De vastleggings- en vereffeningskredieten van de programma’s BA en BG van de entiteit BHO van de
algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap, de genomen reserveringen in de vorm van vastleggingen
en vereffeningen en de beschikbare kredieten op basisallocaties en begrotingsartikelen van entiteiten die tijdens het
begrotingsjaar 2014 gefusioneerd respectievelijk opgeheven worden, worden op datum van fusie of opheffing
overgeheveld naar de naar aanleiding van de fusie of opheffing ontstane passende basisallocaties en begrotingsarti-
kelen.

HOOFDSTUK 3. — Overdracht van het personeel van de entiteit e-government en ICT-Beheer aan het agentschap

Art. 5. De statutaire personeelsleden van de entiteit e-government en ICT-Beheer, opgenomen in bijlage 1, die bij
dit besluit is gevoegd, worden overgedragen aan het intern verzelfstandigd agentschap Facilitair Bedrijf.

Art. 6. Aan de contractuele personeelsleden van de entiteit e-government en ICT-Beheer, opgenomen in bijlage 2,
die bij dit besluit is gevoegd, biedt de in dienst nemende overheid bij het intern verzelfstandigd agentschap Facilitair
Bedrijf een arbeidsovereenkomst aan. Op grond van dat contract worden ze met ingang van de datum van
inwerkingtreding van dit besluit bij die entiteit tewerkgesteld voor een duur die overeenstemt met het gedeelte van hun
contract bij de entiteit e-government en ICT-Beheer dat op deze datum nog niet verstreken is.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingsbepalingen met betrekking tot het agentschap Facilitair Bedrijf

Afdeling 1. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 tot oprichting van het intern
verzelfstandigd agentschap “Agentschap voor Facilitair Management”

Art. 7. In het opschrift van het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 tot oprichting van het intern
verzelfstandigd agentschap “Agentschap voor Facilitair Management” worden de woorden “Agentschap voor
Facilitair Management” vervangen door de woorden “agentschap Facilitair Bedrijf”.

Art. 8. In artikel 1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2010,
worden punt 2° en 3° vervangen door wat volgt:

“2° agentschap: het agentschap Facilitair Bedrijf, vermeld in artikel 2;

3° minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor het algemeen beleid inzake facilitaire dienstverlening en het
vastgoedbeheer in de Vlaamse administratie, en het algemeen beleid inzake informatie- en communicatietechnologie
in de Vlaamse administratie, en het e-government;”.

Art. 9. Artikel 2 van hetzelfde besluit, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 2. Binnen het Vlaams Ministerie van Bestuurszaken wordt een intern verzelfstandigd agentschap zonder
rechtspersoonlijkheid opgericht onder de benaming “agentschap Facilitair Bedrijf”. Het agentschap wordt opgericht
voor de beleidsondersteuning en beleidsuitvoering inzake facilitaire dienstverlening, vastgoedbeheer, informatie- en
communicatietechnologie, e-government, informatiemanagement en dienstenintegratie.

Het agentschap behoort tot het beleidsdomein Bestuurszaken”
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Art. 10. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 3. Het agentschap heeft als missie het verstrekken van facilitaire dienstverlening met het oog op het
kwaliteitsvol, effectief, marktconform en zuinig uitbouwen en beheren van het patrimonium en het aanbieden van ICT-,
e-government- en informatiediensten, producten en advies om de dienstverlening van de organisatie-entiteiten binnen
de beleidsdomeinen en van de provinciale en lokale besturen te ondersteunen, en zo bij te dragen tot de optimale
werking van de Vlaamse overheid als geheel.”.

Art. 11. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 4. Het agentschap heeft tot taak de operationele ondersteuning en uitvoering van facilitaire diensten in de
diverse beleidsdomeinen. Dat omvat de volgende activiteiten:

1° het uitvoeren van het portefeuille-, ruimte- en projectbeheer, alsook het optreden als technische studiecel voor
het vastgoed van de Vlaamse administratie;

2° het leveren van ondersteunende gebouwgebonden diensten op het vlak van technisch onderhoud,
verhuizingen, bekabeling, energiebeheer, beheer van meubilair, beveiliging, catering, schoonmaak, beheer van
vergaderzalen, reprografie, postbedeling, afvalverwerking in de gebouwen van de Vlaamse administratie;

3° het leveren van niet-gebouwgebonden facilitaire diensten op het vlak van de aankoop en het beheer van
roerende goederen.

Het agentschap heeft tot taak het aanbieden van ICT-, e-government- en informatiediensten, producten en advies
ter ondersteuning van de entiteiten van de Vlaamse overheid en van de lokale en provinciale besturen. Dat omvat de
volgende activiteiten:

1° vanuit de eigen expertise een bijdrage leveren aan het beleid over het gemeenschappelijke ICT- en
informatiedienstverleningsaanbod, het e-government, de gemeenschappelijke ICT-, e-government- en informatieom-
gevingen, en de ICT-, e-government- en informatiesamenwerking;

2° het aanbieden van een ruime waaier aan ICT-, e-government- en informatiediensten;

3° het investeren in gemeenschappelijke ICT-, e-government- en informatieomgevingen met het oog op
schaalvoordelen en een betere integratie;

4° het verlenen van advies op basis van intern opgebouwde expertise;

5° het vervullen van de functie van de dienstenintegrator overeenkomstig het decreet van 13 juli 2012 houdende
de oprichting en organisatie van een Vlaamse dienstenintegrator.”.

Afdeling 2. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking
tot de organisatie van de Vlaamse administratie

Art. 12. In artikel 18 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie
van de Vlaamse administratie, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 april 2009, wordt punt 2°
vervangen door wat volgt:

“2° agentschap Facilitair Bedrijf;”.

Afdeling 3. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling
van de bevoegdheden van de leden van de Vlaamse Regering

Art. 13. In artikel 3, eerste lid, 4°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de
bevoegdheden van de leden van de Vlaamse Regering, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
7 juli 2010 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juni 2011, wordt punt b) vervangen door wat
volgt:

“b) het agentschap Facilitair Bedrijf;”.

Afdeling 4. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2012 betreffende de begroting en het
financiële beheer van de Dienst met Afzonderlijk Beheer Digitale Drukkerij

Art. 14. In artikel 4, § 4, van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2012 betreffende de begroting en het
financiële beheer van de Dienst met Afzonderlijk Beheer Digitale Drukkerij worden de woorden “Agentschap voor
Facilitair Management” vervangen door de woorden “agentschap Facilitair Bedrijf”.

HOOFDSTUK 5. — Slotbepalingen.

Art. 15. Het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot vaststelling van de regels voor het beheer
van de DAB Informatie Vlaanderen en tot regeling van de bevoegdheden van en de delegatie aan de ICT-manager,
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 1 juni 2012 en 29 november 2013, wordt opgeheven.

Art. 16. In afwijking van artikel 2 blijft de huidige ICT-manager de beheerder en gedelegeerd ordonnateur van de
DAB Informatie Vlaanderen tot 1 april 2015.

Art. 17. De Vlaamse minister, bevoegd voor het algemeen beleid inzake facilitaire dienstverlening en het
vastgoedbeheer in de Vlaamse administratie, en het algemeen beleid inzake informatie- en communicatietechnologie
in de Vlaamse administratie, en het e-government, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 juli 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,
G. BOURGEOIS
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Bijlage 1. Lijst van de statutaire personeelsleden, vermeld in artikel 5

voor- en achternaam graad salarisschaal

Hans Arents senior adviseur A213

Filip Arijs hoofddeskundige B211

Rudi Baeyens adviseur-informaticus A221

Dirk Batselier hoofdprogrammeur B221

Stany Becker hoofdprogrammeur B222

Paulette Boisschot senior hoofdassistent D311

Kelly Bonneure hoofddeskundige B211

Liliane Boschmans informaticus A126

Sarah Buelens adjunct van de directeur A111

Christel Claes senior hoofdassistent D311

Anneleen Cosijn adjunct van de directeur A111

Dirk De Beule adviseur-informaticus A221

Lieve De Decker informaticus A126

Nathalie De Jaeger adviseur A251

Karen De Lathouwer assistent D111

Hilde De Paepe adviseur A211

Mathias De Schrijver adjunct van de directeur A112

Katrien De Smet adjunct van de directeur A112

Bruno De Vrieze adjunct van de directeur A112

Karel Decoster hoofdmedewerker C211

Katrien Degroote adjunct van de directeur A111

Ingrid Denissen adviseur-informaticus A221

Peter D’haen hoofddeskundige B211

Anabel Dias hoofddeskundige B211

Anne Geenen adviseur A211

Marc Geerts informaticus A126

Freddy Goesaert programmeur B124

Lobke Kerkhofs adjunct van de directeur A111

Veronique Lamont hoofdassistent D111

Tina Mafrans adjunct van de directeur A112

Geert Mareels afdelingshoofd-projectleider A286

Wim Martens strategiebeheerder A286

Roland Melotte programmeur B122

Bart Misseeuw adviseur A251

Patrick Natus informaticus A126

Ludwig Peetermans senior hoofddeskundige B311

Lieven Raes adviseur A251

Erika Sacre hoofdassistent D211

Bart Severi adviseur A211

Marc Siemons programmeur B124

Henk Smets adviseur-informaticus A221

Anne Teughels adviseur A211

Chris Van de Vijver financieel-administratief beheerder A284

Wouter Van Den Bosch informaticus A126

Jan Van den Bossche informaticus A126

Paul Van den Keybus informaticus A127

Maries Van der Auwera adviseur-informaticus A221

Karla Van Landeghem deskundige B111

BaldwinVan Sande adviseur-informaticus A221

André Van Vyve adjunct van de directeur-projectleider A113
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Dries Vandaele adjunct van de directeur A111

Jessica Vandendries hoofdmedewerker C211

Henk Vanderstraeten adviseur A251

Benny Vanspringel contractbeheerder A286

Rita Vansteenkiste senior hoofdassistent D311

Hilde Verbeke informaticus A126

Dirk Vergauwen coördinator IT-relatiebeheer A286

Serge Vermeir adviseur A251

Caroline Vernaillen adviseur A211

Annick Voets medewerker C112

Ivo Wertelaers informaticus A125

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juli 2014 houdende de overdracht van
de bevoegdheden, taken en personeelsleden van de entiteit e-government en ICT-Beheer aan het agentschap Facilitair
Bedrijf en het beheer van de DAB Informatie Vlaanderen.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,
G. BOURGEOIS

Bijlage 2. Lijst van de contractuele personeelsleden, vermeld in artikel 6

voor- en achternaam graad salarisschaal

Alain Caers informaticus A132

Mathias De Schrijver informaticus A121

Paul De Vroede adviseur-informaticus A221

Daniel Du Seuil informaticus A121

Jan Heirman informaticus A121

Filip Langenus informaticus A121

Els Michielsen adjunct van de directeur A111

Seppe Santens adjunct van de directeur A111

Noël Van Herreweghe adviseur-informaticus A221

Vania Vande Voorde adjunct van de directeur A111

Piet Verhenne informaticus A132

Wai-Kong Yu informaticus A132

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juli 2014 houdende de overdracht van
de bevoegdheden, taken en personeelsleden van de entiteit e-government en ICT-Beheer aan het agentschap Facilitair
Bedrijf en het beheer van de DAB Informatie Vlaanderen.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,
G. BOURGEOIS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35945]
4 JUILLET 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant transfert des compétences, des tâches et des membres

du personnel de l’entité e-government et Gestion ICT à l’« agentschap Facilitair Bedrijf » (Agence de Gestion
facilitaire) et la gestion du SGS « Informatie Vlaanderen »

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, article 87, § 1er, modifiée par la loi spéciale du
16 juillet 1993, et § 3, remplacée par la loi spéciale du 8 août 1988 et article 20 ;

Vu le décret-cadre Politique administrative du 18 juillet 2003, article 6, § 2, modifié par le décret du 16 mars 2012,
et article 7 ;

Vu le décret du 22 décembre 2006 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 2007, article 79,
modifié par les décrets du 19 décembre 2008 et du 13 juillet 2012 ;
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Vu le décret du 28 novembre 2008 réglant le transfert de membres du personnel au sein des services de l’Autorité
flamande en cas de glissement de tâches ou de compétences, article 3, premier alinéa et deuxième alinéa ;

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes, article 3, modifié pour la dernière fois par le décret du 31 janvier
2014, article 3 ;

Vu le décret du 23 décembre 2011 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 2012, article 69,
premier alinéa ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 juin 2004 portant création de l’agence autonomisée interne
« Agentschap voor Facilitair Management » ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de l’Administration flamande ;
Vu le statut du personnel des services des autorités flamandes du 13 janvier 2006, article I.5ter ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 fixant les règles pour la gestion du SGS « Informatie

Vlaanderen » et réglant les compétences du manager TIC et la délégation au manager TIC ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2009 fixant les attributions des membres du Gouvernement

flamand ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2012 relatif au budget et à la gestion financière du service à

gestion séparée Imprimerie numérique ;
Vu l’accord du Ministre flamand, ayant le budget dans ses attributions, donné le 8 mai 2014 ;
Vu l’avis 56.378/3 du Conseil d’État, donné le 18 juin 2014, en application de l’article 84, § 1er, premier alinéa, 2°,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur proposition du ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de l’Intégration

civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles ;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, il convient d’entendre par :

1° « agentschap Facilitair Bedrijf » (Agence de Gestion facilitaire) : l’agence visée à l’article 2 de l’arrêté du
gouvernement flamand du 11 juin 2004 portant constitution de l’agence autonomisée interne « agentschap Facilitair
Bedrijf » ;

2° SGS « Informatie Vlaanderen » : le SGS « Informatie Vlaanderen », constitué en vertu de l’article 79 décret du
22 décembre 2006 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 2007, et faisant partie de l’« agentschap
Facilitair Bedrijf ».

CHAPITRE 2. — Gestion du SGS « Informatie Vlaanderen »

Art. 2. Le manager de l’« agentschap Facilitair Bedrijf » ou son suppléant, est désigné en qualité de gestionnaire
et d’ordonnateur délégué du SGS « Informatie Vlaanderen ». Le manager est chargé de :

1° l’affectation des crédits inscrits au budget du SGS « Informatie Vlaanderen » ;

2° l’affectation des crédits salariaux, des crédits de fonctionnement, de subventionnement et d’investissement pour
le SGS « Informatie Vlaanderen ».

Art. 3. Les recettes du SGS « Informatie Vlaanderen » se constituent :

1° du solde reporté de l’année précédente ;

2° du retrait, prévu pendant l’année en cours, de la réserve qui est constituée ;

3° des recettes de l’année en cours qui comprennent :

a) des dotations octroyées au SGS « Informatie Vlaanderen » pour l’année budgétaire en question à charge du
budget général des dépenses de la Communauté flamande ;

b) les montants qui découlent de la gestion et de l’exploitation par le SGS « Informatie Vlaanderen » ;

c) des dons et des legs.

Art. 4. Les crédits d’engagement ou crédits de liquidation des programmes BA et BG de l’entité BHO du budget
général des dépenses de la Communauté flamande, les réservations prises sous forme d’engagements et de liquidations
et les crédits disponibles aux allocations de base et aux articles budgétaires des entités qui sont fusionnées ou
supprimées lors de l’année budgétaire 2014, sont, à la date de fusion ou d’abrogation, transférés aux allocations de base
et articles budgétaires correspondants qui se sont manifestés à l’occasion de la fusion ou suppression.

CHAPITRE 3. — Transfert du personnel de l’entité e-government et Gestion TIC à l’agence

Art. 5. Les membres du personnel statutaire de l’entité e-government et Gestion TIC, qui sont repris à l’annexe
1re, qui est jointe au présent arrêté, sont transférés à l’agence autonomisée interne « Facilitair Bedrijf ».

Art. 6. L’autorité de recrutement auprès de l’agence autonomisée interne « Facilitair Bedrijf » offre un contrat de
travail aux membres du personnel contractuels de l’entité e-government et Gestion TIC, qui sont repris à l’annexe 2,
jointe au présent arrêté. Sur la base de ce contrat, à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, ils sont engagés pour
une durée qui correspond à la partie non encore expirée à cette date de leur contrat auprès de l’entité e-government
et Gestion TIC.

CHAPITRE 4. — Dispositions modificatives relatives à l’« agentschap Facilitair Bedrijf »

Section 1re. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 juin 2004 portant création de l’agence
autonomisée interne « Agentschap voor Facilitair Management »

Art. 7. Dans l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 juin 2004 portant création de l’agence
autonomisée interne « Agentschap voor Facilitair Management », les mots « Agentschap voor Facilitair Management »
sont remplacés par les mots « agentschap Facilitair Bedrijf ».
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Art. 8. A l’article 1er du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 décembre 2010, les
points 2° et 3° sont remplacés par ce qui suit :

2° « agence : l’« agentschap Facilitair Bedrijf », dont question à l’article 2 ;

3° ministre : le ministre flamand en charge de la politique générale en matière de services facilitaires et de gestion
immobilière dans l’Administration flamande, et de la politique générale en matière de technologie de l’information et
de la communication dans l’Administration flamande, et de l’e-government ; ».

Art. 9. L’article 2 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. Au sein du ministère flamand des affaires administratives, une agence autonomisée interne sans
personnalité juridique est constituée sous l’appellation « agentschap Facilitair Bedrijf ». L’agence est constituée pour
l’aide à la décision politique et la mise en œuvre de la politique en matière de services facilitaires, de gestion
immobilière, de technologie de l’information et de la communication, d’e-government, de management de
l’information et d’intégration des services.

L’agence relève du domaine politique de la Gouvernance publique. »

Art. 10. L’article 3 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3. L’agence a pour mission la prestation de services facilitaires en vue de la mise en place et de la gestion
qualitatives, effectives, conformes au marché et économes du patrimoine et de l’offre de services TIC, d’e-governement
et d’information, aux Ans d’appuyer la prestation de services des entités d’organisation au sein des domaines de
compétence et des administrations provinciales et locales, et de contribuer ainsi au fonctionnement optimal de
l’Autorité flamande dans son ensemble. ».

Art. 11. L’article 4 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4. L’agence a pour mission l’appui opérationnel et la prestation de services facilitaires dans les divers
domaines de compétence. Cette mission implique les activités suivantes :

1° la gestion du portefeuille, des espaces et des projets, ainsi que le rôle de cellule d’études techniques pour
l’immobilier de l’Administration flamande ;

2° la prestation de services facilitaires bâtiments en matière d’entretien technique, de déménagements, de câblage,
de gestion d’énergie, de gestion du mobilier, de sécurité, de restauration, de nettoyage, de gestion de salles de réunion,
de reprographie, distribution du courrier, traitement des déchets dans les bâtiments de l’Administration flamande ;

3° la prestation de services facilitaires non bâtiments sur le plan de l’acquisition et de la gestion de biens mobiliers.

L’agence a pour mission l’offre de services TIC, d’e-governement et d’information, de produits et de conseil afin
de soutenir les entités de l’Autorité flamande et des administrations provinciales et locales. Cette mission implique les
activités suivantes :

1° à partir de sa propre expertise, fournir une contribution à la politique en matière d’offre de services
communautaires TIC et d’information, d’e-government et d’environnement d’information, et une collaboration en
matière de TIC, d’e-government et d’information ;

2° proposer un large éventail de services TIC, d’e-government et d’information ;

3° investir dans des environnements communs en matière de TIC, d’e-government et d’information pour réaliser
des économies d’échelle et une meilleure intégration ;

4° fournir des avis sur la base d’une expertise construite en interne ;

5° remplir la fonction d’intégrateur de services conformément au décret du 13 juillet 2012 portant création et
organisation d’un intégrateur de services flamand. » ;

Section 2. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005
relatif à l’organisation de l’Administration flamande

Art. 12. A l’article 18 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de
l’Administration flamande, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 avril 2009, le point 2° est remplacé
par ce qui suit :

« 2° « agentschap Facilitair Bedrijf » ; ».

Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2009 fixant les attributions des membres du
Gouvernement flamand ;

Art. 13. A l’article 3, premier alinéa, 4°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2009 fixant les
attributions des membres du Gouvernement flamand, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 juillet 2010
et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juin 2011, le point b) est remplacé par ce qui suit :

« b) l’« agentschap Facilitair Bedrijf » ; ».

Section 4. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2012 relatif au budget et à la gestion financière
du service à gestion séparée « Imprimerie numérique »

Art. 14. A l’article 4, § 4, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2012 relatif au budget et à la gestion
financière du service à gestion séparée « Imprimerie numérique », les mots « Agentschap voor Facilitair Management »
sont remplacés par les mots « agentschap Facilitair Bedrijf ».

CHAPITRE 5. — Dispositions finales

Art. 15. L’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 fixant les règles pour la gestion du SGS
« Informatie Vlaanderen » et réglant les compétences du manager TIC et la délégation au manager TIC, modifié par les
arrêtés du Gouvernement flamand des 1er juin 2012 et 29 novembre 2013, est abrogé.

Art. 16. En dérogation de l’article 2, l’actuel manager TIC reste gérant et ordonnateur délégué du SGS « Informatie
Vlaanderen » jusqu’au 1er avril 2015.
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Art. 17. Le ministre flamand chargé de la politique générale en matière de services facilitaires et de gestion
immobilière dans l’Administration flamande, et de la politique générale en matière de technologie de l’information et
de la communication dans l’Administration flamande, et de l’e-government, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 4 juillet 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS

Annexe 1re. — Liste des membres du personnel statutaire dont question à l’article 5

prénom et nom de famille : grade échelle
de traitement

Hans Arents Conseiller senior A213

Filip Arijs Spécialiste en chef B211

Rudi Baeyens Conseiller-informaticien A221

Dirk Batselier Programmeur en chef B221

Stany Becker Programmeur en chef B222

Paulette Boisschot Assistant en chef senior D311

Kelly Bonneure Spécialiste en chef B211

Liliane Boschmans Informaticien A126

Sarah Buelens Adjointe du directeur A111

Christel Claes Assistant en chef senior D311

Anneleen Cosijn Adjointe du directeur A111

Dirk De Beule Conseiller-informaticien A221

Lieve De Decker Informaticien A126

Nathalie De Jaeger Conseiller A251

Karen De Lathouwer Assistant D111

Hilde De Paepe Conseiller A211

Mathias De Schrijver Adjoint du directeur A112

Katrien De Smet Adjointe du directeur A112

Bruno De Vrieze Adjoint du directeur A112

Karel Decoster Collaborateur en chef C211

Katrien Degroote Adjointe du directeur A111

Ingrid Denissen Conseiller-informaticien A221

Peter D’haen Spécialiste en chef B211

Anabel Dias Spécialiste en chef B211

Anne Geenen Conseiller A211

Marc Geerts Informaticien A126

Freddy Goesaert Programmeur B124

Lobke Kerkhofs Adjointe du directeur A111

Veronique Lamont Assistante en chef D111

Tina Mafrans Adjointe du directeur A112

Geert Mareels Chef de section-chef de projet A286

Wim Martens Gestionnaire stratégique A286

Roland Melotte Programmeur B122

Bart Misseeuw Conseiller A251

Patrick Natus Informaticien A126

Ludwig Peetermans Spécialiste en chef senior B311

Lieven Raes Conseiller A251

Erika Sacre Assistante en chef D211

Bart Severi Conseiller A211

Marc Siemons Programmeur B124

54561BELGISCH STAATSBLAD — 18.07.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Henk Smets Conseiller-informaticien A221

Anne Teughels Conseiller A211

Chris Van de Vijver Gestionnaire financier et administratif A284

Wouter Van Den Bosch Informaticien A126

Jan Van den Bossche Informaticien A126

Paul Van den Keybus Informaticien A127

Maries Van der Auwera Conseiller-informaticien A221

Karla Van Landeghem Spécialiste B111

BaldwinVan Sande Conseiller-informaticien A221

André Van Vyve Adjoint du directeur A113

Dries Vandaele Adjoint du directeur A111

Jessica Vandendries Collaborateur en chef C211

Henk Vanderstraeten Conseiller A251

Benny Vanspringel Gestionnaire de contrat A286

Rita Vansteenkiste Assistant en chef senior D311

Hilde Verbeke Informaticien A126

Dirk Vergauwen Coordinateur gestion de relation IT A286

Serge Vermeir Conseiller A251

Caroline Vernaillen Conseiller A211

Annick Voets Collaboratrice C112

Ivo Wertelaers Informaticien A125

Vu pour être annexé à l’arrêté du gouvernement flamand du 4 juillet 2014 portant transfert des compétences, des
tâches et des membres du personnel de l’entité e-government et Gestion ICT à l’« agentschap Facilitair Bedrijf » et la
gestion du SGS « Informatie Vlaanderen ».

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS

Annexe 2. — Liste des membres du personnel contractuel dont question à l’article 6

prénom et nom de famille : grade échelle
de traitement

Alain Caers Informaticien A132

Mathias De Schrijver Informaticien A121

Paul De Vroede Conseiller-informaticien A221

Daniel Du Seuil Informaticien A121

Jan Heirman Informaticien A121

Filip Langenus Informaticien A121

Els Michielsen Adjointe du directeur A111

Seppe Santens Adjoint du directeur A111

Noël Van Herreweghe Conseiller-informaticien A221

Vania Vande Voorde Adjointe du directeur A111

Piet Verhenne Informaticien A132

Wai-Kong Yu Informaticien A132

Vu pour être annexé à l’arrêté du gouvernement flamand du 4 juillet 2014 portant transfert des compétences, des
tâches et des membres du personnel de l’entité e-government et Gestion ICT à l’ « agentschap Facilitair Bedrijf » et la
gestion du SGS « Informatie Vlaanderen ».

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29372]

3 AVRIL 2014. — Décret modifiant l’organisation de l’enseignement supérieur de promotion sociale

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Dispositions modificatives au décret du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale

Article 1er. Les mots « unités de formation » sont remplacés par les mots « unités d’enseignement » aux
articles 1er, § 3, alinéa 2, 1°, 5bis, alinéa 1, 2°b) et 6°, 12, alinéa 1er,13, § 2, alinéa 1er, et, à deux reprises, à l’alinéa 2, 14,
alinéa 1er, 29, 30, alinéas 4 et 5, 38, 46, alinéa 1er, 47, § 7 ( à deux reprises), 48, § 7, 2° et 3°, 49, § 4, 2° et 3°, 53, 59, alinéa 1,
1°, 61, § 5, 2° et 3°, 64, 69, 1°, 71, alinéa 3, 2° et 3°, 7 9, § 2, 1°, 2°, 3°, 5°, et § 3, 81 /2, §§ 3 et 4, 83, § 2, 1°, 87, alinéa 2,
91, alinéa 4, 91/4, § 1er, alinéa 1er (à deux reprises), 99, alinéa 1er (à deux reprises), 101, alinéa 3, et, à trois reprises, à
l’alinéa 4, 102, 109, 120, §§ 1er et 5, 123ter, § 1er, alinéa 2 (à deux reprises), 124, alinéa 1er, 2°, 126, alinéa 1er, 2°, 136,
alinéa 2 et (à deux reprises) à l’alinéa 3, et dans l’intitulé du chapitre II du décret du 16 avril 1991 organisant
l’enseignement de promotion sociale.

Art. 2. A l’article 1er, § 3, alinéa 2, du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

a) au 1°, les mots « à l’article 17, alinéa 2, 1° » sont remplacés par les mots « à l’article 79, § 2, 1° »;

b) un 7° est inséré rédigé comme suit : « 7° pour les établissements organisant de l’enseignement supérieur et pour
les unités et sections relevant de cet enseignement, se soumettre aux règles et aux normes qui leur seront applicables,
telles que définies par l’Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur, également dénommé l’« ARES », visée à
l’article 20 du décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation
académique des études. ».

Art. 3. A l’article 5bis du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

a) le 1° est remplacé par les mots « 1° Acquis d’apprentissage : énoncé de ce que l’étudiant doit savoir, comprendre
et être capable de réaliser au terme d’un processus d’apprentissage, d’un cursus ou d’une unité d’enseignement validée.
Les acquis d’apprentissage sont définis en termes de savoirs, d’aptitudes et de compétences. Les capacités terminales
évaluées à l’issue d’une unité d’enseignement telle que prévue au 9° de cet article sont exprimées en acquis
d’apprentissage. ».

b) au 2°, les mots « activités d’enseignement » sont complétés par les mots « comprises dans le dossier
pédagogique »;

c) au 8°, le mot « jury » est complété par les mots « d’épreuve intégrée »;

d) il est inséré un 19° rédigé comme suit :

« 19° : enseignement supérieur : enseignement visé à l’article 1er du décret du 7 novembre 2013 précité; »;

e) il est inséré un 20° rédigé comme suit :

« 20° : établissement d’enseignement supérieur : établissements visés à l’article 1er, § 1er, du décret du
7 novembre 2013 précité. »;

f) il est inséré un 21° rédigé comme suit : « 21° année académique : dans l’enseignement supérieur de promotion
sociale et, par dérogation à l’article 15, § 1er, alinéa 1er, 6°, du décret du 7 novembre 2013 précité, cycle dans
l’organisation des missions d’enseignement qui commence le 1er septembre et se termine le 31 août suivant; les activités,
décisions et actes liés à ces missions sont rattachés à une année académique, mais peuvent s’étendre en dehors de cette
période; »;

g) il est inséré un 22° rédigé comme suit :

« 22° : certificat : a) document visé à l’article 15, § 1er, alinéa 1er, 16°, du décret du 7 novembre 2013 précité;

b) document visé aux articles 30, 47, § 6, 2° et 51; »;

h) il est inséré un 23° rédigé comme suit : « 23° compétence : faculté évaluable pour un individu de mobiliser,
combiner, transposer et mettre en œuvre des ressources individuelles ou collectives dans un contexte particulier et à un
moment donné; par ressources, il faut entendre notamment les connaissances, les savoirs-faire, expériences, aptitudes,
savoir-être et attitudes;

i) il est inséré un 24° rédigé comme suit :

« 24° attestation de réussite : document qui, sans conférer de grade académique, peut octroyer des crédits et atteste
de la maîtrise des acquis d’apprentissage de l’unité d’enseignement concernée. ».

Art. 4. Les mots « unité de formation » sont remplacés par les mots « unité d’enseignement » aux articles 5bis,
alinéa 1, 5°, 7°, 8°, 9° (à deux reprises), 10° (à deux reprises), 11°, 12° (à deux reprises), 13°, 13, § 1er, alinéas 1 et 2, 14,
alinéa 3, 16, alinéa 2, 1°, 28, alinéas 1, 2 et 3, 32, alinéas 1 et 3, 33 alinéa 1er, 34, alinéa 1er, 46, alinéa 1er, 52, alinéas 1er et 3,
54, 63, alinéa 2, 65, 79, § 2, 1°, 87bis, § 1er, alinéa 1er, tirets 1, 2, 3, 4 et (à deux reprises) 5, 91 /4, § 1er, alinéa 2, § 2, alinéa 2,
99, alinéa 2 (à quatre reprises), 108, 123quater, § 1er, alinéa 4, et 136, alinéa 4, du même décret.

Art. 5. A l’article 19, alinéa 1, 1°, du même décret, les mots « ou du Conseil général » sont remplacés par les mots
« , du Conseil général ou d’une des structures composantes de l’ARES ».
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Art. 6. L’article 30, 2°, a), est remplacé par ce qui suit : « a) soit des titres délivrés à l’issue de section de moins de
900 périodes et qui ne répondent pas aux profils de formation élaborés par le Service francophone des métiers et des
qualifications, ci-après dénommé « SFMQ » ou, dans l’attente de finalisation des travaux du SFMQ, aux profils de
formation relevant de l’enseignement secondaire élaborés par la Commission communautaire des professions et des
qualifications, ci-après dénommée « CCPQ », et approuvés par le Parlement de la Communauté française; ».

Art. 7. L’article 30ter du même décret est complété comme suit :

« Les suppléments sont signés par un membre de la direction de l’établissement. ».

Art. 8. L’article 38 du même décret est complété par l’alinéa suivant :

« Les diplômes et les certificats sanctionnant la réussite d’une section sont délivrés par le jury d’épreuve intégrée.
Ils ne peuvent être délivrés qu’aux élèves qui ont été dûment proclamés par le jury d’épreuve intégrée, dans le respect
du règlement général des études visé à l’article 40.

Ils sont signés par les membres du jury d’épreuve intégrée. ».

Art. 9. L’intitulé de la section 1re du « CHAPITRE V. – De l’enseignement supérieur de promotion sociale » du
même décret est remplacé par les mots « Dispositions relatives à l’enseignement supérieur de promotion sociale ».

Art. 10. L’article 41 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Article 41. Les définitions de bachelier, cadre des certifications, certification, crédit, cursus, cycle, diplôme, grade
académique, master, passerelle, type, valorisation des acquis sont celles visées à l’article 15, § 1er, alinéa 1er, 10°, 11°, 13°,
17°, 24°, 25°, 26°, 27°, 41°, 46°, 47°, 51°, 64° et 66°, du décret du 7 novembre 2013 précité. Elles s’appliquent aux sections
délivrant des grades équivalents ainsi qu’aux autres formations de l’enseignement supérieur de promotion sociale.

La définition de crédit visée à l’alinéa 1er, est complétée par les dispositions de l’article 67 du décret du
7 novembre 2013 précité.

Par dérogation à l’article 15, § 1er, 58°, du décret du 7 novembre 2013 précité, il faut entendre par « programme
d’études » : l’ensemble des activités d’enseignement qui constituent les unités d’enseignement d’une section de
l’enseignement supérieur de promotion sociale. Le programme des sections délivrant les grades de bachelier, de master,
de bachelier de spécialisation, de master de spécialisation ou le brevet de l’enseignement supérieur précise les crédits
associés qui correspondent aux activités d’apprentissage de l’étudiant. ».

Art. 11. A l’article 42, alinéa 1er, les mots « article 2 du décret du 31 mars 2004 précité » sont remplacés par les
mots : « article 3 du décret 7 novembre 2013 précité ».

Art. 12. L’article 43 est remplacé par les termes suivants : « Les études de l’enseignement supérieur de promotion
sociale sont organisées dans les domaines d’études et dans les secteurs tels que définis à l’article 83 du décret du
7 novembre 2013 précité.

A titre transitoire et jusqu’à transformation des unités d’enseignement et des sections existantes, le Gouvernement
établit une table de correspondance entre les catégories suivantes :

1° l’enseignement supérieur technique;

2° l’enseignement supérieur économique;

3° l’enseignement supérieur agronomique;

4° l’enseignement supérieur paramédical;

5° l’enseignement supérieur social;

6° l’enseignement supérieur pédagogique;

7° l’enseignement supérieur maritime;

8° l’enseignement supérieur des arts appliqués,

et les domaines d’études visés à l’article 83, § 1er, du décret du 7 novembre 2013 précité. ».

Art. 13. L’article 44 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art.44. – Chaque unité d’enseignement est classée par le Conseil général visé à l’article 78, dans un des domaines
d’études visés à l’article 83, § 1er, du décret du 7 novembre 2013 précité. ».

Art. 14. L’article 45 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art.45. Chaque section de l’enseignement supérieur de promotion sociale est classée par le Conseil général visé
à l’article 78, dans un des domaines d’études visés à l’article 83, § 1er du décret du 7 novembre 2013 précité.

La liste des sections délivrant les grades de brevet d’enseignement supérieur, de bachelier, de bachelier de
spécialisation, de master et de master de spécialisation fait l’objet d’une annexe I au présent décret. Celle-ci peut être
modifiée par le Gouvernement et confirmée par le Parlement.

Les habilitations à organiser les sections visées au présent chapitre et à conférer les grades académiques qui les
sanctionnent sont octroyées à des établissements d’enseignement de promotion sociale organisés ou subventionnés par
la Communauté française. Ces habilitations sont arrêtées conformément aux dispositions prévues aux articles 86 à 91
du décret 7 novembre 2013 précité.

La liste des habilitations accordées aux établissements pour les formations qu’ils organisaient à la date du
1er janvier 2014 est fixée à l’annexe VI du décret du 7 novembre 2013 précité qui remplace l’annexe II du décret du
16 avril 1991 précité. ».
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Art. 15. A l’article 47 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

a) le § 1er, est complété comme suit :

« 3° soit par un certificat visé à l’article 15, § 1er, alinéa 1er, 16°, du décret du 7 novembre 2013 précité;

b) au § 2 :

« 3°, le mot « bachelier » est inséré entre les mots « Le grade de » et les mots « de spécialisation »;

- il est ajouté un 4° rédigé comme suit :

« 4° le grade de master de spécialisation. »;

c) au § 3, les mots « ou de spécialisation » sont remplacés par les mots « , de bachelier de spécialisation ou de
master de spécialisation »;

d) au § 4, le mot « bachelier » est inséré entre les mots « Les grades de bachelier ou » et les mots « de
spécialisation »;

e) le § 5 est remplacé par ce qui suit :

« Les conventions de coopération entre établissements d’enseignement supérieur sont conclues conformément aux
articles 82 et 130 du décret du 7 novembre 2013 précité. ».

Art. 16. L’article 48, § 1er, alinéa 3, du même décret est complété par ce qui suit :

« Le titre délivré à l’issue de ces sections relève de l’enseignement supérieur de type long. ».

Art. 17. A l’article 49 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

a) au § 1er :

- l’alinéa 1er est abrogé;

- l’alinéa 2 ancien devenu alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Les sections sanctionnées par le brevet de l’enseignement supérieur, ci-après dénommé « B.E.S. », ont un
caractère professionnalisant et donnent accès à un métier clairement identifié par la Chambre des Hautes Écoles et de
l’Enseignement supérieur de promotion sociale visée à l’article 37, alinéa 2, 2°, du décret du 7 novembre 2013 précité,
via le Conseil général visé à l’article 78, après consultation des milieux professionnels concernés. »;

- le dernier alinéa est abrogé;

b) au § 2, le 3° est abrogé;

c) le § 3 est abrogé;

d) au § 5, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit : « Les sections décernant un « B.E.S. » relèvent du premier cycle
de l’enseignement supérieur. ».

Art. 18. L’article 54 est remplacé par ce qui suit :

« Sous réserve de l’application des articles 107 à 110 du décret du 7 novembre 2013, l’admission dans
l’enseignement supérieur de promotion sociale de type court s’effectue dans une unité d’enseignement. ».

Art. 19. A L’article 59, alinéa 1, du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

a) au 2° :

- le mot « jury » est remplacé par les mots « jury d’épreuve intégrée »;

- le chiffre « 60 » est remplacé par « 50 »;

b) au 3°, le chiffre « 60 » est remplacé par « 50 ».

Art. 20. L’article 65 est remplacé par ce qui suit :

« Sous réserve de l’application des articles 111 à 114 du décret du 7 novembre 2013, l’admission dans
l’enseignement supérieur de promotion sociale de type long s’effectue dans une unité d’enseignement. ».

Art. 21. A l’article 71, alinéa 3, du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

a) au 1°, les mots « et, le cas échéant, un profil professionnel. » et la phrase « Le Conseil général décide, sur base
des avis des secteurs professionnels concernés, de l’opportunité d’intégrer un profil professionnel dans le dossier
pédagogique proposé à l’approbation du Gouvernement » sont abrogés;

b) au 3°, les mots « compétences terminales » sont remplacés par les mots « acquis d’apprentissage ».

Art. 22. L’intitulé de la section 1re du « CHAPITRE VI. – De l’intégration de l’enseignement supérieur de
promotion sociale dans l’espace européen de l’enseignement supérieur » du même décret est remplacé par les mots
« Section 1re. – Mobilité, collaborations et codiplomations ».

Art. 23. L’article 72 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Article 72. § 1er. La mobilité, les collaborations et les codiplomations sont régies par les articles 81, 82, 128, 129
et 130 du décret du 7 novembre 2013 précité et par les articles 8, 14 et 115.

§ 2. Conformément à l’article 86, § 2, du décret du 7 novembre 2013 précité, toute coorganisation d’un cycle
d’études, avec ou sans codiplômation, entre plusieurs établissements d’enseignement supérieur en Communauté
française visée à l’article 82, § 2 ou § 3, du décret du 7 novembre 2013 précité, est soumise à l’avis favorable de
l’« ARES ».
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§ 3. Les conventions de coorganisation ou de codiplomation peuvent également prévoir l’échange de membres du
personnel enseignant. Ces derniers conservent les mêmes droits qu’en activité de service dans leur établissement
d’origine. Le Gouvernement arrête le cadre et les modalités des conventions et particulièrement celles relatives à
l’échange des membres du personnel. ».

§ 4. Les conventions visées au § 3 conclues avant le 1er janvier 2014 restent en vigueur. ».

Art. 24. L’article 74 est abrogé.

Art. 25. A l’article 75 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

a) au § 1er :

- à l’alinéa 1er : les mots « le Conseil Général des Hautes Ecoles » sont remplacés par les mots « l’ARES » et la
dernière phrase est abrogée;

- à l’alinéa 3, les mots « Le Gouvernement » sont remplacés par les mots « Pour l’enseignement secondaire, le
Gouvernement »;

- un alinéa 5 est ajouté, rédigé comme suit :

« Pour l’enseignement supérieur, le Gouvernement déclare correspondants les ensembles de compétences prévus
à l’alinéa 1er au terme de la procédure visée à l’article 121, alinéa 4, du décret du 7 novembre 2013 précité. »;

b) au § 2 :

- à la première phrase, les mots « l’avis du Bureau permanent visé à l’article 74 est joint à l’avis conforme » sont
remplacés par les mots « l’avis de la Chambre des Hautes Écoles et de l’Enseignement supérieur de promotion sociale
visée à l’article 37, alinéa 2, 2°, du décret du 7 novembre 2013 précité est joint à l’avis »;

- les deuxièmes et troisièmes phrases sont abrogées.

Art. 26. A l’article 79, du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

a) le § 2, 1°, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Pour les sections de l’enseignement supérieur de promotion sociale, le dossier pédagogique est soumis à l’avis
de la chambre thématique visée à l’article 37 du décret du 7 novembre 2013 précité. Cet avis est transmis par l’« ARES »
à l’approbation du Gouvernement. »;

b) au § 5 :

- 1ère et 2ème phrase : les mots « profils de formation » sont remplacés par les mots « profils d’enseignement »;

- 2ème phrase : les mots « le Conseil général des Hautes Ecoles » sont remplacés par les mots « l’ARES ».

Art. 27. A l’article 123ter du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

a) au § 1er, alinéa 1er, les mots « le conseil des études réuni dans le cadre d’une unité de formation « épreuve
intégrée » ou d’une unité de formation déterminante organisée dans le cadre d’une section » sont remplacés par les
mots « le conseil des études (dans le cadre d’une unité d’enseignement déterminante organisée dans le cadre d’une
section) ou le jury d’épreuve intégrée. »;

b) au § 4, alinéa 1er,

- 1re phrase : le mot « jury » est remplacé par les mots « jury d’épreuve intégrée »;

- 4e phrase : les mots « d’épreuve intégrée » sont ajoutés après les mots « S’il échet, le chef d’établissement réunit
à nouveau le conseil des études ou le jury »; les mots « d’épreuve intégrée » sont insérés entre le mot « jury » et les mots
« quand ils comprennent plus de deux membres. »;

- 5e phrase : le mot « jury » est complété par les mots « d’épreuve intégrée »;

c) au § 4, alinéa 3, la 3e phrase est remplacée par « Ce recours est introduit dans un délai de sept jours calendrier
à compter du troisième jour ouvrable qui suit la date d’envoi de la décision relative au recours interne. »;

d) au § 4, alinéa 4, les mots « d’épreuve intégrée » sont insérés entre le mot « jury » et les mots « relatives à d’autres
étudiants ».

Art. 28. A l’article 123quater, § 1er, alinéa 3, du même décret, le mot « jury » est complété par les mots « d’épreuve
intégrée ».

Art. 29. A l’article 136, alinéa 1er, du même décret, les mots « Les sections et unités de formation » sont remplacés
par ce qui suit :

« A l’exception des sections de l’enseignement supérieur de promotion sociale et des unités d’enseignement de
l’enseignement supérieur de promotion sociale conduisant à l’octroi de crédits qui sont du ressort de l’« ARES », les
sections et unités d’enseignement ».

Art. 30. A l’article 137, les mots « de la Commission de concertation » sont remplacés par les mots « du Conseil
général ».

Art. 31. Un article 137quinquies rédigé comme suit est inséré dans le même décret :

« L’obligation contenue dans l’article 123 du décret du 7 novembre 2013 précité ne peut conduire à une diminution
des moyens. En cas d’obligation, le nombre de périodes-élèves et le nombre de périodes-élèves pondérées relatif aux
unités d’enseignement concernée s’obtient en multipliant le nombre total de périodes réservées à ces activités
respectivement par le nombre moyen de périodes-élèves et par le nombre moyen de périodes-élèves pondérées par
période organisée par l’établissement, ce nombre moyen étant, le cas échéant, arrondi à la deuxième décimale. ».
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Art. 32. Un article 137sexies rédigé comme suit est inséré dans le même décret :

« La déduction visée à l’article 87bis, §§ 2 et 3, du décret du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion
sociale n’est pas applicable aux mises en disponibilité ou aux pertes partielles de charge qui découlent de l’application
de l’article 88, § 2, du décret 7 novembre 2013 précité. Le Gouvernement détermine les mesures compensatoires aux
mises en disponibilité ou aux pertes partielles de charge précitées. Le Gouvernement fixe les modalités pratiques de
mise en œuvre de ces mesures ».

Art. 33. L’annexe 2 du même décret est abrogée.

CHAPITRE II. — Dispositions modificatives au décret du 7 novembre 2013
définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique des études

Art. 34. A l’article premier, § 2, alinéa 2, du décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement
supérieur et l’organisation académique des études, les modifications suivantes sont apportées :

a) les mots « Section première, article 124.-, » sont insérés entre les mots « CHAPITRE X.- , » et les mots
« Section 2 »;

b) les mots « et CHAPITRE XI.-. » sont remplacés par les mots « CHAPITRE XI.-, et du TITRE IV.- CHAPITRE IV.-,
articles 171, alinéa 2, et 172, alinéa 2. ».

Art. 35. Dans l’article 142 du même décret, un alinéa rédigé comme suit est inséré avant l’alinéa 3 :

« Par dérogation aux alinéas 1 et 2, dans l’enseignement supérieur de promotion sociale, les diplômes attestant les
grades académiques et les certificats sanctionnant la réussite d’études, sont délivrés par le jury d’épreuve intégrée visé
à l’article 5bis, 8°, du décret du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale. Ils ne peuvent être
délivrés qu’aux étudiants qui ont été dûment proclamés par le jury d’épreuve intégrée précité, dans le respect des
règlements généraux des études visés aux articles 60 et 70 dudit décret. ».

Art. 36. Dans l’article 144 du même décret, un alinéa rédigé comme suit est inséré avant l’alinéa 3 :

« Par dérogation à l’alinéa 1er, dans l’enseignement supérieur de promotion sociale, les diplômes et certificats sont
signés par les membres du jury d’épreuve intégrée. ».

Art. 37. Dans l’article 146 du même décret, un alinéa rédigé comme suit est inséré avant l’alinéa 3 :

« Par dérogation à l’alinéa 2, dans l’enseignement supérieur de promotion sociale, le supplément au diplôme est
signé par l’autorité académique ou son représentant. ».

Art. 38. Dans le même décret, il est inséré une annexe VI qui est jointe en annexe au présent décret.

CHAPITRE III. — Entrée en vigueur

Art. 39. Le décret entre en vigueur le 1er septembre 2014 à l’exception des articles 2, 5, 23, 24, 25, 26 et 29 qui
entrent en vigueur le 1er janvier 2014.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 3 avril 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté française,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Vice-Président et Ministre du Budget, des Finances et des Sports,
A. ANTOINE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur,
J.-Cl. MARCOURT

La Ministre de la Jeunesse,
Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale
Mme M.-M. SCHYNS

Note

Session 2013-2014

Documents du Parlement. Projet de décret, n° 626-1. — Rapport, n° 626-2.

Compte-rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du 2 avril 2014.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29372]

3 APRIL 2014 — Decreet tot wijziging van de organisatie van het hoger onderwijs voor sociale promotie

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 16 april 1991
houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie.

Artikel 1. De woorden « opleidingseenheden » worden vervangen door de woorden « onderwijseenheden » in de
artikelen 1, § 3, tweede lid, 1°, 5bis, eerste lid, 2°b) en 6°, 12, eerste lid, 13, § 2, eerste lid, en, twee keer, in het tweede
lid, 14, eerste lid, 29, 30, vierde en vijfde lid, 38, 46, eerste lid, 47, § 7 ( twee keer), 48, § 7, 2° en 3°, 49, § 4, 2° en 3°, 53,
59, eerste lid, 1°, 61, § 5, 2° en 3°, 64, 69, 1°, 71, derde lid, 2° en 3°, 7 9, § 2, 1°, 2°, 3°, 5°, en § 3, 81 /2, §§ 3 en 4, 83, § 2,
1°, 87, tweede lid, 91, vierde lid, 91/4, § 1er, eerste lid (twee keer), 99, eerste lid (twee keer), 101, derde lid, en, drie keer,
in het vierde lid, 102, 109; 120, §§ 1 en 5, 123 ter, § 1, tweede lid (twee keer), 124, eerste lid, 2°, 126, eerste lid, 2°, 136,
tweede lid en (twee keer) in het derde lid, en in het opschrift van hoofdstuk II van het decreet van 16 april 1991
houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie.

Art. 2. In artikel 1, § 3, tweede lid, van hetzelfde decreet, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in 1°, worden de woorden « in artikel 17, tweede lid, 1° » vervangen door de woorden « in artikel 79, § 2, 1° »;

b) er wordt een 7° ingevoegd, luidend als volgt : « 7° zich onderwerpen, voor de instellingen die het hoger
onderwijs organiseren en voor de eenheden en afdelingen die behoren tot dit onderwijs, aan de regels en normen die
op ze zullen worden toegepast, zoals bepaald door de « Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur », ook
« ARES » genoemd, bedoeld in artikel 20 van het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijs-
landschap en de academische organisatie van de studies”.

Art. 3. In artikel 5bis van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) 1° wordt vervangen als volgt « 1° Leerresultaten : vermelding van wat een student moet kennen, begrijpen en
kunnen doen op het einde van een leerproces, een cursus of een bekrachtigde onderwijseenheid. Leerresultaten worden
gedefinieerd in termen van kennis, vaardigheden en competenties. De eindbekwaamheden die op het einde van een
onderwijseenheid geëvalueerd worden, zoals bedoeld in 9° van dat artikel, worden in leerresultaten uitgedrukt; »;

b) in 2° worden de woorden « onderwijsactiviteiten » aangevuld met de woorden « opgenomen in het
pedagogisch dossier »;

c) in 8° wordt het woord « examencommissie » aangevuld met de woorden « voor geïntegreerde proef »;

d) er wordt een 19° ingevoegd, luidend als volgt :

« 19° : hoger onderwijs : onderwijs bedoeld in artikel 1 van het bovenvermelde decreet van 7 november 2013; »;

e) er wordt een 20° ingevoegd, luidend als volgt :

« 20° : instelling voor hoger onderwijs : instellingen bedoeld in artikel 1, § 1, van het bovenvermelde decreet van
7 november 2013. »;

f) er wordt een 21° ingevoegd, luidend als volgt : academiejaar : « 21° : in het hoger onderwijs voor sociale
promotie en, in afwijking van artikel 15, § 1, eerste lid, 6°, van het bovenvermelde decreet van 7 november 2013, cyclus
in de organisatie van de onderwijsopdrachten die op 1 september begint en op 31 augustus van het volgende jaar
eindigt; de activiteiten, beslissingen en handelingen in verband met deze opdrachten hebben betrekking op één
academiejaar, maar kunnen zich buiten die periode uitstrekken; »;

g) er wordt een 22° ingevoegd, luidend als volgt :

« 22° : getuigschrift : a) document bedoeld in artikel 15, § 1, eerste lid, 16°, van het bovenvermelde decreet van
7 november 2013;

b) document bedoeld in de artikelen 30, 47, § 6, 2° en 51; »;

h) er wordt een 23° ingevoegd, luidend als volgt : « 23° competentie : capaciteit, evalueerbaar voor een individu,
individuele of collectieve middelen in te zetten, te combineren, over te brengen en toe te passen in een bijzondere
context op een bepaald ogenblik; door middelen wordt onder meer verstaan : kennis, know-how, ervaringen,
vaardigheden, ingesteldheid en attitudes;

i) er wordt een 24° ingevoegd, luidend als volgt :

« 24° slaagattest : document dat, zonder een academische graad toe te kennen, studiepunten kan toekennen en het
bewijs levert dat de leerresultaten van de betrokken onderwijseenheid beheerst worden. ».

Art. 4. Het woord « opleidingseenheden » wordt vervangen door het woord « onderwijseenheden » in de
artikelen 5bis, eerste lid, 5°, 7°, 8°, 9° (twee keer), 10° (twee keer), 11°, 12° (twee keer), 13°, 13, § 1, eerste en tweede lid,
14, derde lid, 16, tweede lid, 1°, 28, eerste, tweede en derde lid, 32, eerste en derde lid, 33 eerste lid, 34, eerste lid, 46,
eerste lid, 52, eerste en derde lid, 54, 63, tweede lid, 65, 79, § 2, 1°, 87bis, § 1, eerste lid, streepjes 1, 2, 3, 4 en (twee keer)
5, 91 /4, § 1, tweede lid, § 2, tweede lid, 99, tweede lid (vier keer), 108, 123 quater, § 1, vierde lid, en 136, vierde lid,
van hetzelfde decreet.

Art. 5. In artikel 19, eerste lid, 1°, van hetzelfde decreet, worden de woorden « of van de Algemene Raad »
vervangen door de woorden « , van de Algemene Raad of van één van de samenstellende structuren van de “ARES”.
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Art. 6. Artikel 30, 2°, a), wordt vervangen als volgt : « a) ofwel door studiebewijzen uitgereikt na de afdeling met
minder dan 900 lestijden en die niet beantwoorden aan de opleidingsprofielen uitgewerkt door de “Service
francophone des métiers et des qualifications », hierna « SFMQ » genoemd of, in afwachting van de finalisering van
de werkzaamheden van de « SFMQ » , aan de opleidingsprofielen die behoren tot het secondair onderwijs en die
uitgewerkt worden door de “Commission communautaire des professions et des qualifications”, hierna de « CCPQ »
genoemd en die door het Parlement van de Franse Gemeenschap worden goedgekeurd; ».

Art. 7. Artikel 30ter van hetzelfde decreet wordt aangevuld als volgt :

« De supplementen worden ondertekend door een lid van de directie van de instelling. ».

Art. 8. Artikel 38 van hetzelfde decreet wordt aangevuld als volgt :

« De diploma’s en getuigschriften die het slagen voor een afdeling bekrachtigen, worden uitgereikt door de
examencommissie voor geïntegreerde proef. Ze kunnen slechts aan de leerlingen uitgereikt worden die behoorlijk
geproclameerd werden door de examencommissie voor geïntegreerde proef met inachtneming van het algemeen
studiereglement bedoeld in artikel 40.

Ze worden door de leden van de examencommissie voor geïntegreerde proef ondertekend. ».

Art. 9. Het opschrift van de afdeling I van « HOOFDSTUK V. – Hoger onderwijs voor sociale promotie » van
hetzelfde decreet wordt vervangen door de woorden « Bepalingen betreffende het hoger onderwijs voor sociale
promotie ».

Art. 10. Artikel 41 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :

« Artikel 41. De definities van bachelor, kwalificatiekader, kwalificatie, studiepunt, cursus, cyclus, diploma,
academische graad, master, overgang, type, valorisatie van de verworven kennis zijn deze bedoeld in artikel 15, § 1,
eerste lid, 10°, 11°, 13°, 17°, 24°, 25°, 26°, 27°, 41°, 46°, 47°, 51°, 64° en 66°, van het bovenvermelde decreet van
7 november 2013. Ze zijn van toepassing op de afdelingen die gelijkwaardige graden toekennen alsook op de andere
opleidingen van het hoger onderwijs voor sociale promotie.

De definitie van studiepunt bedoeld in het eerste lid, wordt aangevuld met de bepalingen van artikel 67 van het
bovenvermeld decreet van 7 november 2013.

In afwijking van artikel 15, § 1, 58°, van het bovenvermelde decreet van 7 november 2013, wordt verstaan onder
« studieprogramma » : het geheel van de onderwijsactiviteiten waaruit de onderwijseenheden van een afdeling van
het hoger onderwijs voor sociale promotie bestaan. Het programma van de afdelingen die de graden van bachelor,
master, bachelor specialisatie, master specialisatie of het brevet van het hoger onderwijs uitreiken, bepaalt de ermee
gepaard gaande studiepunten die overeenstemmen met de leeractiviteiten van de student. ».

Art. 11. In artikel 42, eerste lid, worden de woorden « artikel 2 van het bovenvermelde decreet van
31 maart 2004 » vervangen door de woorden : « artikel 3 van het bovenvermelde decreet van 7 november 2013 ».

Art. 12. Artikel 43 wordt vervangen als volgt : « De studies van het hoger onderwijs voor sociale promotie
worden georganiseerd in de studiegebieden en in de sectoren, zoals bepaald in artikel 83 van het bovenvermelde
decreet van 7 november 2013.

Bij wijze van overgangsmaatregel en tot de omzetting van de onderwijseenheden en de bestaande afdelingen stelt
de Regering een overeenstemmingstabel vast tussen de volgende categorieën :

1° het technisch hoger onderwijs;

2° het economisch hoger onderwijs;

3° het landbouwkundig hoger onderwijs;

4° het paramedisch hoger onderwijs;

5° het sociaal hoger onderwijs;

6° het pedagogisch hoger onderwijs;

7° het maritiem hoger onderwijs;

8° het hoger onderwijs voor toegepaste kunsten,

en de studiegebieden bedoeld in artikel 83, § 1, van het bovenvermelde decreet van 7 november 2013. ».

Art. 13. Artikel 44 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :

« Art.44. – Elke onderwijseenheid wordt gerangschikt door de Algemene Raad bedoeld in artikel 78, in één van de
studiegebieden bedoeld in artikel 83, § 1, van het bovenvermelde decreet van 7 november 2013. ».

Art. 14. Artikel 45 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :

« Art. 45. Elke afdeling van het hoger onderwijs voor sociale promotie wordt gerangschikt door de Algemene Raad
bedoeld in artikel 78, in één van de studiegebieden bedoeld in artikel 83, § 1 van het bovenvermelde decreet van
7 november 2013.

De lijst van de afdelingen die de graden van brevet voor hoger onderwijs, bachelor, bachelor specialisatie, master
en master specialisatie uitreiken, wordt opgenomen in een bijlage I van dit decreet. Deze kan gewijzigd worden door
de Regering en bekrachtigd worden door het Parlement.

De machtigingen die de afdelingen bedoeld in dit hoofdstuk organiseren en die de academische graden toekennen
die ze bekrachtigen, worden toegekend aan de instellingen van het onderwijs voor sociale promotie die georganiseerd
of gesubsidieerd worden door de Franse Gemeenschap. Deze machtigingen worden bepaald overeenkomstig de
bepalingen bedoeld in de artikelen 86 tot 91 van het bovenvermelde decreet van 7 november 2013.

De lijst van de machtigingen die toegekend worden aan de instellingen voor de opleidingen die ze organiseerden
op de datum van 1 januari 2014, wordt vastgesteld in bijlage VI van het bovenvermelde decreet van 7 november 2013
die bijlage II van het bovenvermelde decreet van 16 april 1991 vervangt. ».
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Art. 15. In artikel 47 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) § 1 wordt aangevuld als volgt :

« 3° ofwel door een getuigschrift bedoeld in artikel 15, § 1, eerste lid, 16°, van het bovenvermelde decreet van
7 november 2013;

b) in § 2 :

3°, wordt het woord « bachelor » ingevoegd tussen de woorden « De graad van » en het woord « specialisatie »;

- er wordt een 4° toegevoegd, luidend als volgt :

« 4° de graad van master specialisatie. »;

c) in § 3, worden de woorden « of specialisatie » vervangen door de woorden « , bachelor specialisatie of master
specialisatie »;

d) in § 4, wordt het woord « bachelor » ingevoegd tussen de woorden « De graden van bachelor of » en het woord
« specialisatie »;

e) § 5 wordt vervangen als volgt :

« De samenwerkingsovereenkomsten tussen de instellingen voor hoger onderwijs worden afgesloten overeen-
komstig de artikelen 82 en 130 van het bovenvermelde decreet van 7 november 2013. ».

Art. 16. Artikel 48, § 1, derde lid, van hetzelfde decreet, wordt aangevuld als volgt :

« Het bekwaamheidsbewijs dat uitgereikt wordt na deze afdelingen, behoort tot het hoger onderwijs van het lange
type. ».

Art. 17. In artikel 49 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in § 1 :

- wordt het eerste lid opgeheven;

- wordt het vroegere tweede lid dat het eerste lid is geworden, vervangen als volgt :

« De afdelingen die het Brevet Hoger Onderwijs bekrachtigen, hierna “B.E.S” genoemd, zijn beroepsgericht en
geven toegang tot een beroep dat duidelijk geïdentificeerd wordt door de Kamer van de Hogescholen en het Hoger
onderwijs voor sociale promotie bedoeld in artikel 37, tweede lid, 2°, van het bovenvermelde decreet van
7 november 2013 via de Algemene Raad bedoeld in artikel 78 na raadpleging van de betrokken beroepsomgevingen.”;

- wordt het laatste lid opgeheven;

b) in § 2, wordt 3° opgeheven;

c) wordt § 3 opgeheven;

d) in § 5, wordt het tweede lid vervangen als volgt : « De afdelingen die een Brevet hoger onderwijs uitreiken,
behoren tot de eerste cyclus van het hoger onderwijs. ».

Art. 18. Artikel 54 wordt vervangen als volgt :

« Onder voorbehoud van de toepassing van de artikelen 107 tot 110 van het decreet van 7 november 2013 gebeurt de
toelating tot het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type in een onderwijseenheid. ».

Art. 19. In artikel 59, eerste lid, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in 2° :

- wordt het woord « examencommissie » vervangen door de woorden « examencommissie voor geïntegreerde
proef »;

- wordt het cijfer « 60 » vervangen door « 50 »;

b) in 3° wordt het cijfer « 60 » vervangen door « 50 ».

Art. 20. Artikel 65 wordt vervangen als volgt :

« Onder voorbehoud van de toepassing van de artikelen 111 tot 114 van het decreet van 7 november 2013 gebeurt
de toelating tot het hoger onderwijs voor sociale promotie van het lange type in één onderwijseenheid. ».

Art. 21. In artikel 71, derde lid, van hetzelfde decreet, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in 1° worden de woorden « en, in voorkomend geval, een beroepsprofiel . » en de zin « De Algemene Raad
beslist, op basis van de adviezen van de betrokken beroepssectoren, over de mogelijkheid om een beroepsprofiel te
integreren in het pedagogisch dossier dat ter goedkeuring aan de Regering wordt voorgesteld », opgeheven.

b) in 3° worden de woorden « eindbekwaamheden » vervangen door het woord « leerresultaten ».

Art. 22. Het opschrift van de afdeling 1 van « HOOFDSTUK VI. – Integratie van het hoger onderwijs voor sociale
promotie in de Europese ruimte van het hoger onderwijs » van hetzelfde decreet wordt vervangen door de woorden
« Afdeling 1. – Mobiliteit, samenwerking en gezamenlijke diplomering ».

Art. 23. Artikel 72 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :

« Artikel 72. § 1. De mobiliteit, de samenwerking en de gezamenlijke diplomering worden geregeld bij de
artikelen 81, 82, 128, 129 en 130 van het bovenvermelde decreet van 7 november 2013 en bij de artikelen 8, 14 en 115.

§ 2. Overeenkomstig artikel 86, § 2, van het bovenvermelde decreet van 7 november 2013 wordt elke gezamenlijke
organisatie van een studiecyclus, met of zonder gezamenlijke diplomering, tussen verschillende instellingen voor hoger
onderwijs in de Franse Gemeenschap bedoeld in artikel 82, § 2 of § 3, van het bovenvermelde decreet van
7 november 2013, aan het gunstige advies van « ARES » voorgelegd.
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§ 3. De overeenkomsten van de gezamenlijke organisatie of de gezamenlijke diplomering kunnen ook de
uitwisseling van de leden van het onderwijzend personeel voorzien. De betrokken leden behouden dezelfde rechten als
in dienstactiviteit in hun oorspronkelijke instelling. De Regering bepaalt het kader en de nadere regels voor de
overeenkomsten en in het bijzonder deze in verband met de uitwisseling van de personeelsleden. ».

§ 4. De overeenkomsten bedoeld in § 3 die vóór 1 januari 2014 afgesloten worden, blijven van toepassing. ».

Art. 24. Artikel 74 wordt opgeheven.

Art. 25. In artikel 75 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in § 1 :

- in het eerste lid worden de woorden « de Algemene Raad voor Hogescholen » vervangen door de woorden « de
ARES » en wordt de laatste zin opgeheven;

- in het derde lid worden de woorden « De Regering » vervangen door de woorden « Voor het secundair onderwijs
verklaart de Regering »;

- wordt een vijfde lid toegevoegd, luidend als volgt :

« Voor het hoger onderwijs verklaart de Regering dat de globale compententies bedoeld in het eerste lid met elkaar
overeenstemmen na de procedure bedoeld in artikel 121, vierde lid, van het bovenvermelde decreet van
7 november 2013.”;

b) in § 2 :

- in de eerste zin worden de woorden « wordt het advies van het Vast bureau bedoeld in artikel 74 gevoegd bij het
eensluidend advies » vervangen door de woorden « wordt het advies van de Kamer van de Hogescholen en het Hoger
onderwijs voor sociale promotie bedoeld in artikel 37, tweede lid, 2°, van het bovenvermelde decreet van
7 november 2013 gevoegd bij het advies »;

- worden de tweede en derde zinnen opgeheven.

Art. 26. In artikel 79 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) § 2, 1°, wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt :

« Voor de afdelingen van het hoger onderwijs voor sociale promotie wordt het pedagogisch dossier voor advies
aan de thematische kamer bedoeld in artikel 37 van het bovenvermelde decreet van 7 november 2013 voorgelegd. Dit
advies wordt door de “ARES » ter goedkeuring van de Regering voorgelegd. »;

b) in § 5 :

- eerste en tweede zin wordt het woord « opleidingsprofielen » vervangen door het woord « onderwijsprofielen »;

- tweede zin worden de woorden « De algemene Raad voor Hogescholen » vervangen door de woorden « de
ARES ».

Art. 27. In artikel 123ter van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in § 1, eerste lid worden de woorden « de studieraad, bijeengeroepen in het kader van een opleidingseenheid
« geïntegreerde proef » of van een bepalende opleidingseenheid georganiseerd in het kader van een afdeling »
vervangen door de woorden « de studieraad (in het kader van een bepalende onderwijseenheid georganiseerd in het
kader van een afdeling) of de examencommissie voor geïntegreerde proef. »;

b) in § 4, eerste lid,

- eerste zin wordt het woord « examencommissie » vervangen door de woorden « examencommissie voor
geïntegreerde proef »;

- vierde zin worden de woorden « voor geïntegreerde proef » toegevoegd na de woorden « In voorkomend geval
roept het inrichtingshoofd opnieuw de studieraad of de examencommissie »; worden de woorden « voor geïntegreerde
proef » ingevoegd tussen het woord « examencommissie » en de woorden « wanneer ze uit meer dan twee leden
samengesteld zijn. »;

- vijfde zin wordt het woord « examencommissie » aangevuld met de woorden « voor geïntegreerde proef »;

c) in § 4, derde lid, wordt de derde zin vervangen door de woorden « Dit beroep wordt ingediend binnen een
termijn van zeven kalenderdagen te rekenen vanaf de derde werkdag volgend op de verzendingsdatum van de
beslissing betreffende het interne beroep. »;

d) in § 4, vierde lid, worden de woorden « voor geïntegreerde proef » ingevoegd tussen het woord
« examencommissie » en de woorden « met betrekking tot de andere studenten ».

Art. 28. In artikel 123quater, § 1, derde lid, van hetzelfde decreet wordt het woord « examencommissie »
aangevuld met de woorden « voor geïntegreerde proef ».

Art. 29. In artikel 136, eerste lid, van hetzelfde decreet, worden de woorden « De afdelingen en opleidingseen-
heden » vervangen als volgt :

« Met uitzondering van de afdelingen van het hoger onderwijs voor sociale promotie en de onderwijseenheden
van het hoger onderwijs voor sociale promotie die leiden tot de toekenning van studiepunten die behoren tot de
« ARES », worden de afdelingen en onderwijseenheden ».

Art. 30. In artikel 137 worden de woorden « van de Overlegcommissie » vervangen door de woorden « van de
Algemene Raad ».
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Art. 31. Er wordt een artikel 137quinquies in hetzelfde decreet ingevoegd, luidend als volgt :

« De verplichting omvat in artikel 123 van het bovenvermelde decreet van 7 november 2013 kan niet tot een
vermindering van de middelen leiden. In geval van een verplichting wordt het aantal lestijden-leerling en het aantal
gewogen lestijden-leerling betreffende de onderwijseenheden verkregen door het globale aantal lestijden voorbehou-
den aan deze activiteiten respectievelijk te vermenigvuldigen met het gemiddelde aantal lestijden-leerling en het
gemiddelde aantal gewogen lestijden-leerling per lestijd georganiseerd door de instelling ; dit gemiddelde aantal wordt
in voorkomend geval op de tweede decimaal afgerond. ».

Art. 32. Er wordt in hetzelfde decreet een artikel 137sexies ingevoegd, luidend als volgt :

« De vermindering bedoeld in artikel 87bis, §§ 2 en 3, van het decreet van 16 april 1991 houdende organisatie van
het onderwijs voor sociale promotie is niet van toepassing op de terbeschikkingstellingen of op de gedeeltelijke
verliezen van de opdracht voortvloeiend uit de toepassing van artikel 88, § 2, van het bovenvermelde decreet van
7 november 2013. De Regering bepaalt de bovenvermelde compenserende maatregelen tegen de terbeschikkingstel-
lingen of gedeeltelijke verliezen van de opdracht. De Regering bepaalt de praktische nadere regels voor de uitvoering
van deze maatregelen ».

Art. 33. Bijlage 2 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

HOOFDSTUK II — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 7 november 2013
tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische organisatie van de studies.

Art. 34. In artikel 1, § 2, tweede lid, van het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijs-
landschap en de academische organisatie van de studies, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) de woorden « Afdeling 1, artikel 124.-, » worden ingevoegd tussen de woorden « HOOFDSTUK X.- , » en de
woorden « Afdeling 2 »;

b) de woorden « en HOOFDSTUK XI.-. » worden vervangen door de woorden « HOOFDSTUK XI.-, en van
TITEL IV.- HOOFDSTUK IV.-, artikelen 171, tweede lid, en 172, tweede lid. ».

Art. 35. In artikel 142 van hetzelfde decreet wordt een lid ingevoegd vóór het derde lid :

« In afwijking van het eerste en tweede lid in het hoger onderwijs voor sociale promotie worden de diploma’s die
de academische graden bevestigen en de getuigschriften die het slagen voor de studies bekrachtigen, uitgereikt door
de examencommissie voor geïntegreerde proef bedoeld in artikel 5bis, 8°, van het decreet van 16 april 1991 houdende
organisatie van het onderwijs voor sociale promotie. Ze kunnen enkel uitgereikt worden aan studenten die behoorlijk
geproclameerd werden door de examencommissie voor bovenvermelde geïntegreerde proef, met inachtneming van de
algemene reglementen van de studies bedoeld in de artikelen 60 en 70 van het bovenvermelde decreet. ».

Art. 36. In artikel 144 van hetzelfde decreet wordt een lid ingevoegd vóór het derde lid, luidend als volgt :

« In afwijking van het eerste lid, in het hoger onderwijs voor sociale promotie, worden de diploma’s en
getuigschriften door de leden van de examencommissie voor geïntegreerde proef ondertekend. ».

Art. 37. In artikel 146 van hetzelfde decreet wordt een lid ingevoegd vóór het derde lid, luidend als volgt :

« In afwijking van het tweede lid, in het hoger onderwijs voor sociale promotie, wordt het diplomasupplement
door de academische overheid of haar vertegenwoordiger ondertekend. ».

Art. 38. In hetzelfde decreet wordt een bijlage VI ingevoegd die bij dit decreet gevoegd wordt.

HOOFDSTUK III — Inwerkingtreding.

Art. 39. Dit decreet treedt in werking op 1 september 2014 met uitzondering van de artikelen 2, 5, 23, 24, 25, 26
en 29 die op 1 januari 2014 in werking treden.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 3 april 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Kind, Onderzoek en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Vice-President en Minister van Begroting, Financiën en Sport,
A. ANTOINE

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Jeugd,
Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van Cultuur, Audiovisuele Sector, Gezondheid en Gelijke Kansen,
Mevr. F. LAANAND

De Minister van Leerplichtonderwijs en van Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-M. SCHYNS

Nota
Zitting 2013-2014

Stukken van het Parlement.- Ontwerp van decreet, nr. 626-1. - Verslag nr. 626-2. –

Integraal verslag.- Bespreking en aanneming.- Vergadering van 2 april 2014.
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29389]

8 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 12 septembre 2008 relatif à la collaboration entre les autorités mandantes et
l’ensemble des services du secteur de l’Aide à la Jeunesse et l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 15 mars 1999 relatif aux conditions générales d’agrément et d’octroi de subventions pour les
services visés à l’article 43 du décret du 4 mars 1991 relatif à l’aide à la jeunesse

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, les articles 20 et 87, § 1er;

Vu le décret du 4 mars 1991 relatif à l’aide à la jeunesse, le titre VI, modifié en dernier lieu par le décret du
29 novembre 2012 et l’article 44 complété par le décret du 29 novembre 2012;

Vu l’avis n° 141 du Conseil communautaire de l’aide à la jeunesse, donné le 3 février 2014;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 4 mars 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 27 mars 2014;

Vu l’avis n° 55.937/4 du Conseil d’Etat, donné le 29 avril 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant l’importance de favoriser l’accès des jeunes en danger, en difficulté ou ayant commis un fait qualifié
infraction, à l’aide spécialisée visée par le décret du 4 mars 1991, la loi du 8 avril 1965 et l’ordonnance du 29 avril 2004;

Considérant la nécessité d’organiser au mieux l’utilisation de l’offre de prise en charge au sein des services agréés;

Sur la proposition de la Ministre de la jeunesse;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 12 septembre 2008 relatif à
la collaboration entre les autorités mandantes et l’ensemble des services du secteur de l’Aide à la Jeunesse est remplacé
par ce qui suit :

« Article 1er. Pour l’application du présent arrêté il faut entendre :

1° autorité mandante : le conseiller de l’aide à la jeunesse ou le directeur de l’aide à la jeunesse ou l’instance
judiciaire compétente selon qu’elle intervient dans le cadre du décret du 4 mars 1991 relatif à l’aide à la jeunesse, de
l’ordonnance du 29 avril 2004 relative à l’aide à la jeunesse ou de la loi du 8 avril 1965 relative à la protection de la
jeunesse, à la prise en charge des mineurs ayant commis un fait qualifié infraction et à la réparation du dommage causé
par ce fait;

2° Ministre : le Ministre qui a l’Aide à la Jeunesse et la protection de la jeunesse dans ses attributions;

3° services agréés : les services agréés par l’aide à la jeunesse qui collaborent à l’application du décret ou qui
contribuent à l’encadrement de mesures de protection de la jeunesse en vertu de l’article 1er, 14°, du décret;

4° institution publique : l’institution publique de protection de la jeunesse, à régime ouvert et fermé de la
Communauté française;

5° S.A.M.I.O. : les sections éducatives visées à l’article 33bis du décret;

6° C.I.O.C. : Cellule d’Information, d’Orientation et de Coordination;

7° comité : comité de concertation;

8° conseil communautaire : le conseil communautaire de l’aide à la jeunesse;

9° administration compétente : l’administration de la Communauté française qui a l’aide à la jeunesse et la
protection de la jeunesse dans ses attributions;

10° Centre fédéral fermé : le Centre fédéral fermé pour le placement provisoire de mineurs ayant commis un fait
qualifié infraction visé par la loi du 1er mars 2002 relative au placement provisoire de mineurs ayant commis un fait
qualifié infraction;

11° décret : le décret du 4 mars 1991 relatif à l’aide à la jeunesse. ».

Art. 2. L’article 2 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. Il est institué une Cellule d’Information, d’Orientation et de Coordination au sein de l’administration
compétente. ».

Art. 3. L’article 3 est modifié comme suit :

1° le 1° est remplacé par « 1° de recueillir des données relatives à la situation des prises en charge disponibles et
en cours dans les institutions publiques, le Centre fédéral fermé, les S.A.M.I.O et les services agréés qui conformément
à leur projet pédagogique mettent en œuvre un dispositif d’urgence; »;

2° le 2° est remplacé par « 2° de donner les informations nécessaires aux autorités mandantes pour la recherche
d’une prise en charge au sein d’une institution publique, du Centre fédéral fermé, d’une S.A.M.I.O. ou d’un service
agréé visé au 1°;»;

3° le 4° est remplacé par « 4° de faciliter les relations entre les autorités mandantes et les institutions publiques, le
Centre fédéral fermé, les S.A.M.I.O. et les services agréés visés au 1° dans le cadre de la recherche de prises en charge;
»;

4° le 7° est remplacé par « 7° de participer à la coordination des différentes bases de données concernant les jeunes
pris en charge par les institutions publiques, le Centre fédéral fermé, les S.A.M.I.O. et les services agréés visés au 1°;»;

5° le 8° est remplacé par « 8° de fournir à sa hiérarchie des éléments sur la manière dont les institutions publiques,
le Centre fédéral fermé, les S.A.M.I.O., les services agréés visés au 1° et les autorités mandantes collaborent avec la
C.I.O.C., et sur les éventuels dysfonctionnements constatés ».
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Art. 4. L’article 4, alinéa 1er, est remplacé par l’alinéa suivant :

« Les institutions publiques, le directeur communautaire désigné par la Communauté française et compétent pour
l’encadrement pédagogique des jeunes placés dans la section francophone du centre fédéral fermé, les S.A.M.I.O. et les
services agréés visés à l’article 3, 1°, transmettent à la C.I.O.C. les données relatives aux prises en charge disponibles
et en cours, conformément aux modalités définies par le Ministre. ».

Art. 5. L’article 5 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 5. Annuellement, l’administration compétente adresse au conseil communautaire un rapport sur l’exercice
des missions de la C.I.O.C. telles qu’énumérées à l’article 3. ».

Art. 6. Un chapitre II/1 est inséré, comportant les articles 5/1 à 5/6, rédigé comme suit :

« CHAPITRE II/1- La capacité réservée et la capacité commune.

Art. 5/1.- § 1er . Une capacité réservée de prise en charge de jeunes est attribuée aux autorités mandantes d’un
même service d’aide à la jeunesse, de protection judiciaire ou d’un tribunal de la jeunesse.

§ 2. La capacité réservée se définit comme un nombre fixé de prises en charge de différents types à la disposition
exclusive des autorités mandantes d’un même service d’aide à la jeunesse, de protection judiciaire ou d’un tribunal de
la jeunesse. Cette capacité se répartit au sein de différents services agréés.

§ 3. La capacité de prise en charge des services agréés qui n’est pas réservée est commune et accessible à l’ensemble
des autorités mandantes.

§ 4. Les capacités réservées et les capacités communes sont arrêtées par le ministre chaque année, sur proposition
de l’administration compétente, et qui tient compte des nouveaux agréments, des modifications d’agréments et des
modifications de capacités agréées et subventionnées des services agréés.

L’évolution de la capacité réservée s’inscrit dans les principes suivants :

— les principes de programmation visés à l’article 43bis du décret;

— les principes de déjudiciarisation et de subsidiarité de l’aide contrainte par rapport à l’aide volontaire visés au 3°
du titre préliminaire du décret;

— une proportion minimale de 40 % de la capacité réservée de chaque catégorie de prise en charge, au sein de
chaque arrondissement, sera attribuée en vue de la mise en œuvre des décisions prises en application de l’article 36 du
décret.

Art. 5/2.- Au plus tard pour le 30 octobre 2015 et ensuite tous les ans, l’administration compétente procède à une
évaluation de l’utilisation de la capacité réservée visée à l’article 5bis en collaboration avec les autorités mandantes et
les services agréés. L’administration compétente, les autorités mandantes et les services agréés définissent
préalablement les objectifs et les critères de cette évaluation. L’évaluation examine notamment :

— l’adéquation des capacités réservées aux principes de programmation visés à l’article 43bis du décret,
compte-tenu de la localisation des services agréés existants;

— l’adéquation aux principes de déjudiciarisation et de subsidiarité visés au 3° du titre préliminaire du décret;

— la hauteur du taux d’occupation annuel des prises en charge au sein de chacune des capacités réservées;

— le respect des projets pédagogiques des services agréés;

— les délais de mise en œuvre des décisions des autorités mandantes;

— le nombre et la nature des décisions qui n’ont pas pu être mises en œuvre;

— l’adéquation de la répartition des capacités réservées au sein des services agréés.

Art. 5/3.- Les services d’aide à la jeunesse et les services de protection judiciaire recensent les délais de mise en
œuvre des décisions et les décisions qui n’ont pas pu être mises en œuvre faute de prise en charge disponible, selon
les modalités déterminées par le ministre.

Ils transmettent ce recensement à l’administration compétente avant le 30 avril de chaque année.

L’administration compétente en tient compte dans l’évaluation visée à l’article 5ter.

Art. 5/4.- Les services agréés visés à l’article 5bis, § 2, informent une fois par mois, selon les modalités fixées par
le Ministre, les autorités mandantes concernées, de l’utilisation effective des prises en charge. En outre, les services
agréés informent systématiquement et dès que possible les autorités mandantes des mandats qui vont prendre fin.

Art. 5/5. - Annuellement, l’administration compétente adresse au Ministre et au conseil communautaire un rapport
relatif à l’évaluation visée à l’article 5ter.

Art. 5/6. – Lorsque de désaccords récurrents entre une autorité mandante et un service agréé interviennent sur
l’acceptation de missions conformément à l’article 1, 11°, de l’arrêté du 15 mars 1999 relatif aux conditions générales
d’agrément et d’octroi des subventions pour les services visés à l’article 43 du décret du 4 mars 1991 relatif à l’aide à
la jeunesse, les parties peuvent saisir l’administration compétente qui a le pouvoir de déléguer les fonctionnaires visés
à l’article 52 du décret. ».

Art. 7. Le titre du chapitre III est remplacé par le titre suivant :

« CHAPITRE III. - Le comité de concertation entre les magistrats de la jeunesse et les conseillers et directeurs de
l’aide à la jeunesse, l’administration compétente et les services agréés. ».

Art. 8. L’article 6 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 6. Il est institué, au sein de l’administration compétente, un comité de concertation entre les magistrats de
la jeunesse, les conseillers et directeurs de l’aide à la jeunesse, l’administration compétente et les services agréés. ».

Art. 9. A l’article 7, alinéa 1er, sont apportées les modifications suivantes :

1° au point 1°, les mots « la Direction générale de l’Aide à la Jeunesse » sont remplacés par les mots
« l’administration compétente »;

2° au point 6°, les mots « les directeurs des I.P.P.J et le directeur pédagogique francophone du Centre de placement
provisoire pour mineurs ayant commis un fait qualifié infraction » sont remplacés par les mots « les directeurs des
institutions publiques et le directeur pédagogique du Centre fédéral fermé »;
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3° au point 10°, les mots «le Ministre ayant l’Aide à la Jeunesse dans ses attributions ou son représentant » sont
remplacés par les mots « le ministre ou son représentant ».

Art. 10. L’article 8 est remplacé par ce qui suit :

« Art.8. Le comité a pour mission d’assurer la concertation et la collaboration entre les autorités mandantes,
l’administration compétente et les services agréés. ».

Art. 11. L’article 13, alinéa 3, de l’arrêté du 15 mars 1999 relatif aux conditions générales d’agrément et d’octroi de
subventions pour les services visés à l’article 43 du décret du 4 mars 1991 relatif à l’aide à la jeunesse est abrogé.

Art. 12. Le ministre qui a l’Aide à la Jeunesse et la protection de la jeunesse dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 8 mai 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Jeunesse,
Mme E. HUYTEBROECK

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29389]
8 MEI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering

van de Franse Gemeenschap van 12 september 2008 betreffende de samenwerking tussen de opdrachtgevende
overheden en het geheel van de diensten van de sector van de Hulpverlening aan de Jeugd en het besluit van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 maart 1999 betreffende de algemene voorwaarden voor de
erkenning van en de toekenning van toelagen aan de diensten bedoeld bij artikel 43 van het decreet van
4 maart 1991 inzake hulpverlening aan de jeugd

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, de artikelen 20 en 87, § 1;
Gelet op het decreet van 4 maart 1991 inzake hulpverlening aan de jeugd, titel VI, laatst gewijzigd bij het decreet

va 29 november 2012 , en artikel 44, aangevuld bij het decreet van 29 november 2012;
Gelet op het advies nr. 141 van de Gemeenschapsraad voor hulpverlening aan de jeugd, gegeven op

3 februari 2014;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 4 maart 2014;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 27 maart 2014;
Gelet op het advies nr. 55.937/4 van de Raad van State, gegeven op 29 april 2014, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de op 12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Overwegende dat het belangrijk is de toegang van jongeren die in gevaar of in moeilijkheden verkeren of die een

als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd, tot de gespecialiseerde hulpverlening bedoeld bij het decreet van
4 maart 1991, de wet van 8 april 1965 en de ordonnantie van 29 april 2004, makkelijker te maken;

Overwegende dat het aanbod inzake opvang binnen de erkende diensten zo goed mogelijk moet worden
georganiseerd;

Op de voordracht van de Minister van Jeugd;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 september 2008
betreffende de samenwerking tussen de opdrachtgevende overheden en het geheel van de diensten van de sector van
de Hulpverlening aan de Jeugd wordt vervangen als volgt :

“Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit, dient te worden verstaan :

Voor de toepassing van dit besluit, wordt verstaan onder :

1° opdrachtgevende overheid : de adviseur voor hulpverlening aan de jeugd, de directeur voor hulpverlening aan
de jeugd, de gerechtelijke instantie die bevoegd is op grond van het decreet van 4 maart 1991 inzake hulpverlening aan
de jeugd, de ordonnantie van 29 april 2004 inzake hulpverlening aan jongeren of de wet van 8 april 1965 betreffende
de jeugdbescherming, het ten laste nemen van minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en
het herstel van de door dit feit veroorzaakte schade;

2° Minister : de Minister bevoegd voor de Hulpverlening aan de Jeugd en de Jeugdbescherming;

3° erkende diensten : de door de hulpverlening aan de jeugd erkende diensten die bijdragen tot de toepassing van
het decreet of die bijdragen tot de begeleiding van maatregelen tot jeugdbescherming krachtens artikel 1, 14° van het
decreet;

4° overheidsinstelling : de overheidsinstelling voor jeugdbescherming met open en gesloten regime van de Franse
Gemeenschap;

5° S.A.M.I.O. (Afdeling voor intensieve begeleiding en motivatie en voor observatie) : de opvoedingsafdeling
bedoeld bij artikel 33bis van het decreet;

6° C.I.O.C. : de Informatie-, Oriëntatie- en Coördinatiecel;

7 ° Comité : het Overlegcomité;

8° Gemeenschapsraad : de gemeenschapsraad voor hulpverlening aan de Jeugd;

9° bevoegd bestuur : het bestuur van de Franse Gemeenschap bevoegd voor de hulpverlening aan de jeugd en de
jeugdbescherming;
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10° gesloten federaal centrum : het gesloten federaal centrum voor de voorlopige plaatsing van minderjarigen die
een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd bedoeld bij de wet van 1 maart 2002 betreffende de voorlopige
plaatsing van minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd;

11° decreet : het decreet van 4 maart 1991 inzake hulpverlening aan de jeugd.”.

Art. 2. Artikel 2 wordt vervangen als volgt :

“Art. 2. Er wordt een Informatie-, Oriëntatie- en Coördinatiecel opgericht binnen het bevoegde bestuur.”.

Art. 3. Artikel 3 wordt gewijzigd als volgt :

1° 1° wordt vervangen door “1° gegevens in te zamelen betreffende de toestand van de beschikbare en aan de gang
zijnde opnames in de overheidsinstellingen, het gesloten centrum, de afdelingen voor intensieve begeleiding en
motivatie en voor observatie en de erkende diensten die overeenkomstig hun pedagogische project een dringend stelsel
invoeren;”;

2° 2° wordt vervangen door “2° informatie te geven die nodig is voor de opdrachtgevende overheden voor het
zoeken naar een opvangmogelijkheid binnen een overheidsinstelling, het gesloten federaal centrum, een afdeling voor
intensieve begeleiding en motivatie en voor observatie of een erkende dienst bedoeld bij 1°;”;

3° 4° wordt vervangen door “4° de betrekkingen tussen de opdrachtgevende overheden en de overheids-
instellingen, het gesloten federaal centrum, de afdelingen voor intensieve begeleiding en motivatie en voor observatie
en de erkende diensten te vergemakkelijken in het kader van het zoeken naar opvangmogelijkheden;

4° 7° wordt vervangen door “7° deel te nemen aan de coördinatie van de verschillende databanken betreffende
jongeren die worden opgevangen of begeleid door de overheidsinstellingen, het gesloten federaal centrum, de
afdelingen voor intensieve begeleiding en motivatie en voor observatie en de erkende diensten bedoeld bij 1°;”;

5° 8° wordt vervangen door “8° elementen te geven aan zijn hiërarchie over de manier waarop de
overheidsinstellingen, het gesloten federaal centrum, de afdelingen voor intensieve begeleiding en motivatie en voor
observatie en de erkende diensten en de opdrachtgevende overheden met de Informatie-, Oriëntatie- en Coördinatiecel
samenwerken en over de mogelijke vastgestelde dysfuncties”.

Art. 4. Artikel 4, eerste lid, wordt vervangen door het volgende lid :

“De overheidsinstellingen, de Gemeenschapsdirecteur die door de Franse Gemeenschap wordt aangewezen en die
bevoegd is voor de pedagogische begeleiding van jongeren die worden opgenomen in de Franstalige afdeling van het
gesloten federaal centrum , de afdelingen voor intensieve begeleiding en motivatie en voor observatie en de erkende
diensten bedoeld bij artikel 3, 1°, moeten de Informatie-, Oriëntatie- en Coördinatiecel de gegevens verschaffen in
verband met de beschikbare en lopende opnames overeenkomstig door de Minister nader te bepalen regels;”.

Art. 5. Artikel 5 wordt vervangen als volgt :

“Art. 5. Elk jaar bezorgt het bevoegde bestuur de Gemeenschapsraad een verslag over de uitoefening van de
opdrachten van de Informatie-, Oriëntatie- en Coördinatiecel, zoals opgesomd in artikel 3.

Art. 6. Er wordt een hoofdstuk II/1 , dat de artikelen 5/1 tot 5/6 inhoudt, ingevoegd, luidend als volgt :

“Hoofdstuk II/1. Gereserveerde capaciteit en gemeenschappelijke capaciteit.

Art. 5/1.- § 1. Er wordt een gereserveerde capaciteit voor het opvangen van jongeren toegekend aan de
opdrachtgevende overheden van één zelfde dienst voor hulpverlening aan de jeugd, rechterlijke bescherming of van
een jeugdrechtbank.

§ 2. De gereserveerde capaciteit wordt bepaald als een vastgesteld aantal opvangmogelijkheden van verschillende
typen die uitsluitend ter beschikking staan van de opdrachtgevende overheden van één zelfde dienst voor
hulpverlening aan de jeugd, gerechtelijke bescherming of een jeugdrechtbank. Die capaciteit wordt verdeeld over
verschillende erkende diensten.

§ 3. De niet gereserveerde opvangcapaciteit van de erkende diensten is gemeenschappelijk en toegankelijk voor het
geheel van de opdrachtgevende overheden.

§ 4. De gereserveerde capaciteit en de gemeenschappelijke capaciteit worden elk jaar door de minister vastgesteld,
op de voordracht van het bevoegde bestuur, rekening houdend met de nieuwe erkenningen, de erkenningswijzigingen
en de wijziging van de erkende gesubsidieerde capaciteiten van de erkende diensten.

De evolutie van de gereserveerde capaciteit geschiedt met inachtneming van de volgende beginselen :

- de programmatiebeginselen bedoeld in artikel 43bis van het decreet;

- de beginselen van onttrekking aan de gerechtelijke macht en subsidiariteit van de afdwingbare hulpverlening
tegenover de vrijwillige hulpverlening, zoals bedoeld bij 3° van de inleidende titel van het decreet

- minstens 40 % van de gereserveerde capaciteit van elke categorie van opvang binnen elk arrondissement zal
worden toegewezen voor de uitvoering van de beslissingen die met toepassing van artikel 36 van het decreet worden
genomen.

Art. 5/2. Uiterlijk voor 30 oktober 2015, en vervolgens elk jaar, evalueert het bevoegde bestuur het gebruik van de
gereserveerde capaciteit bedoeld bij artikel 5bis, met de medewerking van de opdrachtgevende overheden en de
erkende diensten. Het bevoegde bestuur, de opdrachtgevende overheden en de erkende diensten bepalen de
doelstellingen en de criteria voor die evaluatie vooraf. De evaluatie heeft inzonderheid betrekking op :

- de overeenstemming tussen de gereserveerde capaciteiten en de programmatiebeginselen bedoeld bij artikel 43
bis van het decreet;

- de beginselen van onttrekking aan de gerechtelijke macht en subsidiariteit, bedoeld in 3° van de inleidende titel
van het decreet;

- het jaarlijkse percentage van de bezetting voor de opvang binnen elk van de gereserveerde capaciteiten;

- de naleving van de pedagogische projecten van de erkende diensten;

- de termijn voor de uitvoering van de beslissingen van de opdrachtgevende overheden;

- het aantal en de aard van de beslissingen die niet konden worden uitgevoerd;

- de verdeling van de gereserveerde capaciteiten binnen de erkende diensten.
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Art. 5/3. De diensten voor hulpverlening aan de jeugd en de diensten voor gerechtelijke bescherming tellen de
termijnen voor de uitvoering van de beslissingen en de beslissingen die niet konden worden uitgevoerd bij gebrek aan
opvangmogelijkheden, volgens door de minister nader te bepalen regels.

Ze delen die telling mee aan het bevoegde bestuur vóór 30 april van elk jaar.

Het bevoegde bestuur houdt daar rekening mee bij de in artikel 5 ter bedoelde evaluatie.

Art. 5/4. De in artikel 5bis, § 2 erkende diensten informeren één keer per maand, volgens door de minister nader
te bepalen regels, de betrokken opdrachtgevende overheden over de realiteit van de opvang. De erkende diensten
informeren bovendien systematisch, en zodra dit mogelijk is, de opdrachtgevende overheden over de opdrachten die
zullen eindigen.

Art. 5/5. Jaarlijks deelt het bevoegde bestuur aan de minister en aan de Gemeenschapsraad een verslag over de
in artikel 5ter bedoelde evaluatie mee.

Art. 5/6. Wanneer een opdrachtgevende overheid en een erkende dienst het voortdurend niet eens zijn over de
aanvaarding van opdrachten overeenkomstig artikel 1, 11°, van het besluit van 15 maart 1999 betreffende de algemene
voorwaarden voor de erkenning van en de toekenning van toelagen aan de diensten bedoeld bij artikel 43 van het
decreet van 4 maart 1991 inzake hulpverlening aan de jeugd, kunnen de partijen de zaak voorleggen aan het bevoegde
bestuur, dat bevoegd is om de in artikel 52 van het decreet bedoelde ambtenaren te delegeren.”.

Art. 7. Het opschrift van hoofdstuk III wordt vervangen als volgt : “Hoofdstuk III. Comité voor overleg tussen de
jeugdmagistraten, de adviseurs en directeurs van hulpverlening aan de jeugd, het bevoegde bestuur en de erkende
diensten. ».

Art. 8. Artikel 6 wordt vervangen als volgt :

“Art. 6. Er wordt binnen het bevoegde bestuur een comité opgericht voor het overleg tussen de jeugdmagistraten,
de adviseurs en directeurs van hulpverlening aan de jeugd, het bevoegde bestuur en de erkende diensten.”.

Art. 9. In artikel 7, eerste lid, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 1°, worden de woorden “Algemene Directie voor Hulpverlening aan de Jeugd” vervangen door de
woorden “het bevoegde bestuur”;

2° in punt 6°, worden de woorden “de directeurs van de I.P.P.J’s en de Franstalige pedagogische directeur van het
Centrum voor de voorlopige plaatsing van minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd »
vervangen door de woorden « de directeurs van de overheidsinstellingen en de pedagogische directeur van het
gesloten federaal centrum »;

3° in punt 10°, worden de woorden « de Minister van Hulpverlening aan de Jeugd of zijn vertegenwoordiger »
vervangen door de woorden « de minister of diens vertegenwoordiger ».

Art. 10. Artikel 8 wordt vervangen als volgt : “Art. 8. Het Comité heeft als opdracht voor het overleg en de
samenwerking te zorgen tussen de opdrachtgevende overheden, het bevoegde bestuur en de erkende diensten.”.

Art. 11. Artikel 13, derde lid, van het besluit van 15 maart 1999 betreffende de algemene voorwaarden voor de
erkenning en de subsidiëring van de diensten bedoeld bij artikel 43 van het decreet van 4 maart 1991 inzake
hulpverlening aan de jeugd wordt opgeheven.

Art. 12. De minister bevoegd voor de Hulpverlening aan de Jeugd en de Jeugdbescherming wordt belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 8 mei 2014.

De Minister-President,
R.DEMOTTE

De Minister van Jeugd,
Mevr. E. HUYTTEBROECK

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2014/204328]
5. MAI 2014 — Dekret zur Abänderung des Dekrets vom 1. Juni 2004 über die Ausübung gewisser Zuständigkeiten
der Wallonischen Region im Bereich der untergeordneten Behörden durch die Deutschsprachige Gemeinschaft

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Artikel 1 - Artikel 1 Absatz 1 des Dekrets vom 1. Juni 2004 über die Ausübung gewisser Zuständigkeiten der
Wallonischen Region im Bereich der untergeordneten Behörden durch die Deutschsprachige Gemeinschaft, abgeändert
durch das Dekret vom 27. April 2009, wird wie folgt abgeändert:

1. Nummer 1 wird wie folgt ersetzt:

″1. Artikel 6 § 1 VIII. Absatz 1 Nummer 1 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen,
nachstehend das Sondergesetz genannt, begrenzt auf die Zusammensetzung, Organisation, Befugnis und Arbeitsweise
der kommunalen Einrichtungen;

1.1 Artikel 6 § 1 VIII. Absatz 1 Nummer 4 des Sondergesetzes, begrenzt auf die Wahl der kommunalen und
intrakommunalen Organe, einschließlich der Kontrolle der damit verbundenen Wahlausgaben und der Herkunft der
dafür verwendeten Gelder;

1.2 Artikel 6 § 1 VIII. Absatz 1 Nummer 5 des Sondergesetzes;
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1.3 Artikel 6 § 1 VIII. Absatz 1 Nummer 6 des Sondergesetzes;″
2. Folgende Nummer 2.1 wird eingefügt:

″2.1 Artikel 6 § 1 VIII. Absatz 1 Nummer 8 des Sondergesetzes, begrenzt auf die Vereinigungen von Gemeinden
zum Nutzen der Allgemeinheit, die ausschließlich aus Gemeinden des deutschen Sprachgebiets bestehen;″

3. Folgende Nummer 4.1 wird eingefügt:

″4.1 Artikel 6 § 1 VIII. Absatz 1 Nummer 11 des Sondergesetzes;″
4. In Nummer 5 wird die Wortfolge ″sowie die in Artikel 41 der Verfassung erwähnten intrakommunalen

territorialen Organe″ zwischen die Wortfolge ″die Gemeinden″ und die Wortfolge ″und die Mehrgemeindepolizeizo-
nen″ eingefügt und die Wortfolge ″, die Hilfeleistungszonen″ zwischen die Wortfolge ″und die Mehrgemeinde-
polizeizonen″ und die Wortfolge ″sowie die Interkommunalen″ eingefügt.

Art. 2 - In dasselbe Dekret wird folgender Artikel 3.1 eingefügt:

″Art. 3.1 - Bezüglich der Übertragung der Ausübung der Zuständigkeiten, auf die sich Artikel 1 bezieht, wird in
den Haushaltsplan der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2015 eine zusätzliche Dotation eingetragen, die der
Deutschsprachigen Gemeinschaft gewährt wird, um die Prämien für Laufbahnunterbrechungen des Personals dieser
untergeordneten Behörden zu decken.

Der Betrag der in Absatz 1 erwähnten zusätzlichen Dotation wird aufgrund eines gemeinsamen Beschlusses der
Wallonischen Regierung und der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft festgelegt.

Diese Dotation wird ab 2016 jährlich der in Artikel 3 § 3 aufgeführten Entwicklungsrate angepasst.″

Art. 3 - In dasselbe Dekret wird folgender Artikel 4.1 eingefügt:

″Art. 4.1 - Die Finanzierung der in Artikel 3.1 erwähnten Ausgaben bleibt zulasten der Wallonischen Region,
solange der Betrag der zusätzlichen Dotation nicht aufgrund eines gemeinsamen Beschlusses der Wallonischen
Regierung und der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft festgelegt wurde, und dies unter der Bedingung,
dass die Deutschsprachige Gemeinschaft keine Entscheidung trifft, die den Betrag oder die Rechte bezüglich der
Prämien für Laufbahnunterbrechungen des Personals dieser untergeordneten Behörden erhöht.″

Art. 4 - Vorliegendes Dekret tritt am 1. Januar 2015 in Kraft, vorausgesetzt, ein vom Wallonischen Parlament
verabschiedetes gleichlautendes Dekret tritt ebenfalls an diesem Datum in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 5. Mai 2014

Der Ministerpräsident,

Minister für lokale Behörden,
K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung,
O. PAASCH

Die Ministerin für Kultur, Medien und Tourismus,
I. WEYKMANS

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales,
H. MOLLERS

Fußnote

Sitzungsperiode 2013-2014
Nummerierte Dokumente: 222 (2013-2014) Nr. 1 Dekretentwurf + Erratum
Ausführlicher Bericht: 5. Mai 2014 - Nr. 65 Diskussion und Abstimmung

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2014/204328]
5 MAI 2014. — Décret modifiant le décret du 1er juin 2004 relatif à l’exercice, par la Communauté germanophone,

de certaines compétences de la Région wallonne en matière de pouvoirs subordonnés

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. A l’article 1er, alinéa 1er, du décret du 1er juin 2004 relatif à l’exercice, par la Communauté
germanophone, de certaines compétences de la Région wallonne en matière de pouvoirs subordonnés, modifié par le
décret du 27 avril 2009, les modifications suivantes sont apportées :

1o le 1o est remplacé par ce qui suit :

″1o à l’article 6, § 1er, VIII, alinéa 1er, 1o, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, ci-après
dénommée la loi spéciale, limité à la composition, l’organisation, la compétence et au fonctionnement des institutions
communales;

1.1 à l’article 6, § 1er, VIII, alinéa 1er, 4o, de la loi spéciale, limité à l’élection des organes communaux et intracommunaux,
en ce compris le contrôle des dépenses électorales y afférentes et l’origine des fonds qui y ont été affectés;

1.2 à l’article 6, § 1er, VIII, alinéa 1er, 5o, de la loi spéciale;

1.3 à l’article 6, § 1er, VIII, alinéa 1er, 6o, de la loi spéciale;″
2o il est inséré un 2.1, rédigé comme suit :

″2.1 à l’article 6, § 1er, VIII, alinéa 1er, 8o, de la loi spéciale, limité aux associations de communes dans un but
d’utilité publique composées exclusivement de communes situées sur le territoire de la région de langue allemande;″
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3o il est inséré un 4.1, rédigé comme suit :
″4.1 à l’article 6, § 1er, VIII, alinéa 1er, 11o, de la loi spéciale;″
4o dans le 5o, les mots ″, les organes territoriaux intracommunaux, visés à l’article 41 de la Constitution,″ sont

insérés entre les mots ″les communes″ et les mots ″et les zones de police pluricommunales″ et les mots ″, les zones de
secours″ sont insérés entre les mots ″les zones de police pluricommunales″ et les mots ″ainsi que les intercommunales″.

Art. 2. Dans le même décret, il est inséré un article 3.1, rédigé comme suit :

″Art. 3.1 - Relativement au transfert de l’exercice des compétences visées à l’article 1er, une dotation
complémentaire est inscrite au budget des recettes et des dépenses de la Région wallonne de l’exercice 2015 et est
octroyée à la Communauté germanophone, afin de couvrir les allocations pour interruption de carrière professionnelle
du personnel de ces pouvoirs subordonnés.

Le montant de la dotation complémentaire visée à l’alinéa 1er est déterminé sur la base d’une décision conjointe
du Gouvernement wallon et du Gouvernement de la Communauté germanophone.

Cette dotation sera adaptée annuellement du pourcentage d’évolution visé à l’article 3, § 3, à partir de 2016.″

Art. 3. Dans le même décret, il est inséré un article 4.1, rédigé comme suit :

″Art. 4.1 - Le financement des dépenses visées à l’article 3.1 reste à charge de la Région wallonne, aussi longtemps
que le montant de la dotation complémentaire n’a pas été déterminé sur la base d’une décision conjointe du
Gouvernement wallon et du Gouvernement de la Communauté germanophone et ce, à la condition que la
Communauté germanophone ne prenne aucune décision de nature à augmenter le montant ou les droits relatifs aux
allocations pour interruption de carrière professionnelle du personnel de ces pouvoirs subordonnés.″

Art. 4. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2015, pour autant qu’un décret identique adopté par le
Parlement wallon entre également en vigueur à cette date.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Eupen le 5 mai 2014.

Le Ministre-Président,

Ministre des Pouvoirs locaux,
K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi,
O. PAASCH

La Ministre de la Culture, des Médias et du Tourisme,
Mme I. WEYKMANS

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales
H. MOLLERS

Note

Session 2013-2014
Documents parlementaires : 222 (2013-2014) No 1 Projet de décret + Erratum
Compte rendu intégral : 5 mai 2014, No 65 Discussion et vote

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2014/204328]
5 MEI 2014. — Decreet tot wijziging van het decreet van 1 juni 2004 betreffende de uitoefening door de Duitstalige

Gemeenschap van sommige bevoegdheden van het Waalse Gewest inzake de ondergeschikte besturen

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. In artikel 1, eerste lid, van het decreet van 1 juni 2004 betreffende de uitoefening door de Duitstalige
Gemeenschap van sommige bevoegdheden van het Waalse Gewest inzake de ondergeschikte besturen, gewijzigd bij
het decreet van 27 april 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o de bepaling onder 1o wordt vervangen als volgt :

″1o in artikel 6, § 1, VIII, eerste lid, 1o, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen,
hierna bijzondere wet genoemd, beperkt tot de samenstelling, de organisatie, de bevoegdheid en de werking van de
gemeentelijke instellingen;

1.1 in artikel 6, § 1, VIII, eerste lid, 4o, van de bijzondere wet, beperkt tot de verkiezing van de gemeentelijke en
binnengemeentelijke organen, met inbegrip van de controle op de hierop betrekking hebbende verkiezingsuitgaven en
de herkomst van de geldmiddelen die daaraan zijn besteed;

1.2 in artikel 6, § 1, VIII, eerste lid, 5o, van de bijzondere wet;

1.3 in artikel 6, § 1, VIII, eerste lid, 6o, van de bijzondere wet;″
2o in het artikel wordt een bepaling onder 2.1 ingevoegd, luidende :

″2.1 in artikel 6, § 1, VIII, eerste lid, 8o, van de bijzondere wet, beperkt tot de verenigingen van gemeenten tot nut
van het algemeen die uitsluitend samengesteld zijn uit gemeenten van het Duitse taalgebied;″

3o in het artikel wordt een bepaling onder 4.1 ingevoegd, luidende :

″4.1 in artikel 6, § 1, VIII, eerste lid, 11o, van de bijzondere wet;″
4o de bepaling onder 5o wordt vervangen als volgt : ″in artikel 7 van de bijzondere wet, beperkt tot de organisatie

en uitoefening van het administratieve toezicht op de gemeenten, de intergemeentelijke territoriale organen vermeld
in artikel 41 van de Grondwet, de meergemeentelijke politiezones, de hulpverleningszones en de intercommunales die
uitsluitend samengesteld zijn uit de gemeenten gelegen op het Duitse taalgebied.″
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Art. 2. In hetzelfde decreet wordt een artikel 3.1 ingevoegd, luidende :

″Art. 3.1 - Met het oog op de overdracht van de uitoefening van de bevoegdheden bedoeld in artikel 1 wordt in
het begrotingsplan van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2015 een aanvullende dotatie ingeschreven die aan
de Duitstalige Gemeenschap wordt toegekend om de uitkeringen voor loopbaanonderbreking van het personeel van
die ondergeschikte besturen te dekken.

Het bedrag van de aanvullende dotatie vermeld in het eerste lid wordt vastgesteld op basis van een
gemeenschappelijk besluit van de Waalse Regering en de Regering van de Duitstalige Gemeenschap.

Die dotatie wordt vanaf 2016 jaarlijks aangepast aan het groeipercentage vermeld in artikel 3, § 3.″

Art. 3. In hetzelfde decreet wordt een artikel 4.1 ingevoegd, luidende :

″Art. 4.1 - De financiering van de in artikel 3.1 bedoelde uitgaven blijft ten laste van het Waalse Gewest zolang het
bedrag van de aanvullende dotatie niet bepaald is op grond van een gemeenschappelijk besluit van de Waalse Regering
en van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap, en dit, op voorwaarde dat de Duitstalige Gemeenschap geen
beslissing neemt die het bedrag of de rechten betreffende de uitkeringen voor loopbaanonderbreking van het personeel
van die ondergeschikte besturen zou doen toenemen.″

Art. 4. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2015 voor zover een gelijkluidend decreet aangenomen door het
Waals Parlement ook op deze datum in werking treedt.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Eupen, 5 mei 2014.

De Minister-President,

Minister van Lokale Besturen,
K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid,
O. PAASCH

De Minister van Cultuur, Media en Toerisme,
Mevr. I. WEYKMANS

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
H. MOLLERS

Nota

Zitting 2013-2014.
Parlementaire stukken : 222 (2013-2014) - Nr. 1 Ontwerp van decreet + Erratum
Integraal verslag : 5 mei 2014 - Nr. 65 Bespreking en aanneming

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2014/204329]

5. MAI 2014 — Dekret über die Zusammenarbeit der Verwaltungsbehörden im Bereich der Besteuerung (1)

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmungen
Artikel 1. Europaklausel
Dieses Dekret dient der Umsetzung der Richtlinie 2011/16/EU des Rates vom 15. Februar 2011 über die

Zusammenarbeit der Verwaltungsbehörden im Bereich der Besteuerung und zur Aufhebung der Richt-
linie 77/799/EWG.

Art. 2 - Gegenstand
§ 1 - Dieses Dekret legt die Regeln und Verfahren fest, gemäß denen die Deutschsprachige Gemeinschaft einerseits

und die zuständigen Behörden der Mitgliedstaaten der Europäischen Union andererseits untereinander im Hinblick
auf den Austausch von Informationen zusammenarbeiten, die für die Anwendung und Durchsetzung des
innerstaatlichen Rechts der Mitgliedstaaten über die in Artikel 3 genannten Steuern voraussichtlich erheblich sind.

Dieses Dekret legt ferner Bestimmungen für den Austausch der Informationen gemäß Absatz 1 auf elektronischem
Weg fest.

§ 2 - Dieses Dekret berührt nicht die Anwendung der Vorschriften über die gegenseitige Rechtshilfe in Strafsachen.
Sie berührt auch nicht die Erfüllung der Verpflichtungen, die der Deutschsprachigen Gemeinschaft in Bezug auf eine
umfassendere Zusammenarbeit der Verwaltungen aus anderen Rechtsinstrumenten, einschließlich bi- oder multi-
lateralen Abkommen, entstehen.

Art. 3 - Anwendungsbereich
Dieses Dekret gilt für Steuern aller Art, die von der Deutschsprachigen Gemeinschaft oder für die Deutsch-

sprachige Gemeinschaft erhoben werden und für Steuern aller Art, die von einem oder für einen Mitgliedstaat bzw. von
oder für gebiets- oder verwaltungsmäßige Gliederungseinheiten eines Mitgliedstaats, einschließlich der lokalen
Behörden, erhoben werden.

In keinem Fall sind die Steuern im Sinne von Absatz 1 dahin gehend auszulegen, dass sie Folgendes einschließen:
1. Gebühren, wie sie für von Behörden ausgestellte Bescheinigungen und andere Dokumente erhoben werden oder
2. vertragliche Gebühren, wie etwa Zahlungen an öffentliche Versorgungsbetriebe.
Dieses Dekret gilt für die in Absatz 1 genannten Steuern, die in dem Gebiet erhoben werden, auf das die Verträge

gemäß Artikel 52 des Vertrags über die Europäische Union und Artikel 355 des Vertrags über die Funktionsweise der
Europäischen Union Anwendung finden.
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Art. 4 - Begriffsbestimmungen
Für die Anwendung dieses Dekrets bezeichnet der Ausdruck:
1. ″Mitgliedstaat″, wenn nicht ausdrücklich anders angegeben, einen anderen Mitgliedstaat der Europäischen

Union als das Königreich Belgien;
2. ″zuständige Behörde″, die als solche von Belgien benannte Behörde. Das zentrale Verbindungsbüro,

eine Verbindungsstelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft oder ein zuständiger Bediensteter der Deutschsprachigen
Gemeinschaft, die gemäß diesem Dekret tätig werden, gelten bei Bevollmächtigung ebenfalls als zuständige Behörde;

3. ″zentrales Verbindungsbüro″ die als solche benannte Stelle, die für die Verbindungen zu den anderen
Mitgliedstaaten auf dem Gebiet der Zusammenarbeit der Verwaltungsbehörden hauptverantwortlich zuständig ist;

4. ″Verbindungsstelle″ jede andere Stelle als das zentrale Verbindungsbüro, die als solche benannt worden ist,
um nach Maßgabe dieses Dekrets Informationen direkt auszutauschen;

5. ″zuständiger Bedienstete″ jeden Bediensteten, der zum direkten Informationsaustausch nach Maßgabe dieses
Dekrets befugt ist;

6. ″ausländische Behörde″ das zentrale Verbindungsbüro, die Verbindungsstellen oder die zuständigen Bediens-
teten, die aufgrund einer Ermächtigung durch eine ausländische zuständige Behörde zum unmittelbaren Informati-
onsaustausch mit der zuständigen Behörde oder zu anderen Formen der Zusammenarbeit der Verwaltungsbehörden
im Sinne dieses Dekrets berechtigt sind;

7. ″ersuchende Behörde″ das zentrale Verbindungsbüro, eine Verbindungsstelle oder jeden zuständigen
Bediensteten eines Mitgliedstaats, der im Namen der zuständigen Behörde ein Amtshilfeersuchen stellt;

8. ″ersuchte Behörde″ das zentrale Verbindungsbüro, eine Verbindungsstelle oder jeden zuständigen Bediensteten
eines Mitgliedstaats, der im Namen der zuständigen Behörde ein Amtshilfeersuchen entgegennimmt;

9. ″behördliche Ermittlungen″ alle von der Deutschsprachigen Gemeinschaft oder den Mitgliedstaaten in
Ausübung ihrer Aufgaben vorgenommenen Kontrollen, Nachprüfungen und anderen Handlungen mit dem Ziel,
die ordnungsgemäße Anwendung der Steuervorschriften sicherzustellen;

10. ″Austausch von Informationen auf Ersuchen″ den Austausch von Informationen auf der Grundlage eines
Ersuchens, das der ersuchende Mitgliedstaat an den ersuchten Mitgliedstaat in einem bestimmten Fall stellt;

11. ″automatischer Austausch″ die systematische Übermittlung zuvor festgelegter Informationen an einen anderen
Mitgliedstaat ohne dessen vorheriges Ersuchen in regelmäßigen, im Voraus bestimmten Abständen. Im Sinne des
Artikels 10 sind verfügbare Informationen solche, die in den Steuerakten des die Informationen übermittelnden
Mitgliedstaats enthalten sind und die im Einklang mit den Verfahren für die Erhebung und Verarbeitung von
Informationen des betreffenden Mitgliedstaats abgerufen werden können;

12. ″spontaner Austausch″ die nicht systematische Übermittlung von Informationen zu jeder Zeit an einen anderen
Mitgliedstaat ohne dessen vorheriges Ersuchen;

13. ″Person″
a) eine natürliche Person;
b) eine juristische Person;
c) sofern diese Möglichkeit nach den geltenden Rechtsvorschriften besteht, eine Personenvereinigung, der die

Rechtsfähigkeit zuerkannt wurde, die aber nicht über die Rechtsstellung einer juristischen Person verfügt, oder
d) alle anderen Rechtsvereinbarungen gleich welcher Art und Form - mit oder ohne Rechtspersönlichkeit - die

Vermögensgegenstände besitzen oder verwalten, welche einschließlich der daraus erzielten Einkünfte einer der von
diesem Dekret erfassten Steuern unterliegen;

14. ″auf elektronischem Weg″ die Verwendung elektronischer Anlagen zur Verarbeitung (einschließlich der
Datenkomprimierung) und zum Speichern von Daten und unter Einsatz von Draht, Funk, optischer Technologien oder
anderer elektromagnetischer Verfahren.

Art. 5 - Unterrichtung des zentralen Verbindungsbüros
Wenn eine Verbindungsstelle oder ein zuständiger Bediensteter ein Ersuchen oder eine Antwort auf ein Ersuchen

um Zusammenarbeit übermittelt bzw. entgegennimmt, unterrichtet sie/er das zentrale Verbindungsbüro gemäß dem
nationalen festgelegten Verfahren.

Art. 6 - Weiterleitung an das zentrale Verbindungsbüro
Erhält eine Verbindungsstelle oder ein zuständiger Bediensteter ein Ersuchen um Zusammenarbeit, das eine

Tätigkeit außerhalb des ihr/ihm zugewiesenen Zuständigkeitsbereichs, der ihr/ihm gemäß den Rechtsvorschriften
oder innenpolitischen Grundsätzen der Deutschsprachigen Gemeinschaft zugewiesen ist, erfordert, übermittelt sie/er
dieses Ersuchen unverzüglich dem zentralen Verbindungsbüro und teilt dies der ersuchenden Behörde mit. In einem
solchen Fall beginnt die Frist gemäß Artikel 9 am Tag nach der Weiterleitung des Ersuchens um Zusammenarbeit an
das zentrale Verbindungsbüro.

KAPITEL 2 — Informationsaustausch

Abschnitt 1 — Informationsaustausch auf Ersuchen

Art. 7 - Ersuchen der zuständigen Behörde
In Bezug auf einen spezifischen Fall kann die zuständige Behörde eine ausländische Behörde um die Übermittlung

aller in Artikel 2 § 1 Absatz 1 genannten Informationen, die sie besitzt oder die sie im Anschluss an behördliche
Ermittlungen erhalten hat, ersuchen.

Das in Absatz 1 genannte Ersuchen kann ein begründetes Ersuchen um eine bestimmte behördliche Ermittlung
enthalten. Die zuständige Behörde kann die ersuchte Behörde darum bitten, ihr die Urschriften zu übermitteln.

Art. 8 - Ersuchen der ausländischen Behörde
Auf Ersuchen einer ausländischen Behörde übermittelt die zuständige Behörde in Bezug auf einen spezifischen

Fall alle in Artikel 2 § 1 Absatz 1 genannten Informationen, die sie besitzt oder die sie im Anschluss an behördliche
Ermittlungen, die durchgeführt wurden, um diese Informationen zu bekommen, erhalten hat.

Die zuständige Behörde trifft Vorkehrungen dafür, dass alle behördlichen Ermittlungen durchgeführt werden, die
zur Beschaffung der in Artikel 2 § 1 Absatz 1 genannten Informationen notwendig sind.

Das in Absatz 1 genannte Ersuchen kann ein begründetes Ersuchen um eine bestimmte behördliche Ermittlung
enthalten. Ist die zuständige Behörde der Auffassung, dass keine behördlichen Ermittlungen erforderlich sind, teilt sie
der ersuchenden Behörde unverzüglich die Gründe hierfür mit.
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Zur Beschaffung der erbetenen Informationen oder zur Durchführung der erbetenen behördlichen Ermittlungen
geht die zuständige Behörde nach denselben Verfahren vor, die sie anwenden würde, wenn sie von sich aus oder auf
Ersuchen einer anderen belgischen Behörde handeln würde.

Die zuständige Behörde übermittelt Urschriften, sofern die ersuchende Behörde eigens darum bittet und die
geltenden Rechtsvorschriften der Deutschsprachigen Gemeinschaft dem nicht entgegenstehen.

Art. 9 - Bearbeitung des Ersuchens

§ 1 - Die zuständige Behörde stellt die in Artikel 7 Absatz 1 genannten Informationen möglichst rasch, spätestens
jedoch sechs Monate nach dem Datum des Eingangs des Ersuchens zur Verfügung. Ist die zuständige Behörde jedoch
bereits im Besitz dieser Informationen, werden sie innerhalb von zwei Monaten ab jenem Datum zur Verfügung
gestellt.

In bestimmten besonders gelagerten Fällen können zwischen der zuständigen und der ersuchenden Behörde
andere als die in Absatz 1 vorgesehenen Fristen vereinbart werden.

§ 2 - Die zuständige Behörde bestätigt der ersuchenden Behörde unverzüglich, spätestens jedoch sieben
Arbeitstage nach Erhalt des Ersuchens, möglichst auf elektronischem Weg den Erhalt dieses Ersuchens.

§ 3 - Die zuständige Behörde unterrichtet die ersuchende Behörde innerhalb eines Monats nach Erhalt des
Ersuchens über eventuell bestehende Mängel in dem Ersuchen und gegebenenfalls erforderliche zusätzliche
Hintergrundinformationen. In diesem Fall beginnt die Frist gemäß § 1 am Tag nach dem Eingang der von der
zuständigen Behörde angeforderten zusätzlichen Informationen.

§ 4 - Ist die zuständige Behörde nicht in der Lage, auf ein Ersuchen fristgerecht zu antworten, unterrichtet sie die
ersuchende Behörde unverzüglich, spätestens jedoch innerhalb von drei Monaten nach Erhalt des Ersuchens, über die
Gründe, die einer fristgerechten Antwort entgegenstehen, sowie über den Zeitpunkt, an dem sie dem Ersuchen
voraussichtlich nachkommen kann.

§ 5 - Ist die zuständige Behörde nicht im Besitz der erbetenen Informationen und nicht in der Lage,
dem Informationsersuchen nachzukommen, oder lehnt sie es aus den in Artikel 23 genannten Gründen ab,
ihm nachzukommen, teilt sie der ersuchenden Behörde unverzüglich, spätestens jedoch innerhalb eines Monats nach
Erhalt des Ersuchens, die Gründe dafür mit.

Abschnitt 2 — Verpflichtender automatischer Informationsaustausch

Art. 10 - Umfang und Voraussetzungen des verpflichtenden automatischen Informationsaustauschs

Die zuständige Behörde übermittelt im Wege des automatischen Austauschs allen ausländischen Behörden
Informationen in Bezug auf Besteuerungszeiträume ab dem 1. Januar 2014, die über in jenem anderen Mitgliedstaat
ansässige Personen in Bezug auf die folgenden bestimmten Arten von Einkünften und Vermögen, wie sie jeweils im
Sinne des belgischen Rechts zu verstehen sind, verfügbar sind:

1. Entlohnung der Arbeitnehmer;

2. Aufsichtsrats- oder Verwaltungsratsvergütungen;

3. Lebensversicherungsprodukte, die nicht von anderen Rechtsakten der Union über den Austausch von
Informationen oder vergleichbare Maßnahmen erfasst sind;

4. Ruhegehälter;

5. Eigentum an unbeweglichem Vermögen und Einkünfte daraus.

Die Übermittlung der Informationen erfolgt mindestens einmal jährlich, innerhalb von sechs Monaten nach Ablauf
des Kalenderjahres, in dem die Information verfügbar wurde.

Abschnitt 3 — Spontaner Informationsaustausch

Art. 11 - Umfang und Voraussetzungen des spontanen Informationsaustauschs

Die zuständige Behörde übermittelt jeder anderen betroffenen ausländischen zuständigen Behörde die in Artikel 2
§ 1 Absatz 1 genannten Informationen in folgenden Fällen:

1. die zuständige Behörde hat Gründe für die Vermutung einer Steuerverkürzung in dem anderen Mitgliedstaat;

2. ein Steuerpflichtiger erhält eine Steuerermäßigung oder Steuerbefreiung in der Deutschsprachigen Gemein-
schaft, die eine Steuererhöhung oder eine Besteuerung in dem anderen Mitgliedstaat zur Folge haben würde;

3. Geschäftsbeziehungen zwischen einem Steuerpflichtigen der Deutschsprachigen Gemeinschaft und einem
Steuerpflichtigen eines anderen Mitgliedstaats werden über ein Land oder mehrere weitere Länder in einer Weise
geleitet, die in einem der beiden oder in beiden Mitgliedstaaten zur Steuerersparnis führen kann;

4. die zuständige Behörde hat Gründe für die Vermutung einer Steuerersparnis durch künstliche Gewinnverla-
gerungen innerhalb eines Konzerns;

5. im Zusammenhang mit Informationen, die von der ausländischen zuständigen Behörde übermittelt worden
sind, ist ein Sachverhalt ermittelt worden, der für die Steuerfestsetzung in dem anderen Mitgliedstaat erheblich sein
könnte.

Die zuständige Behörde kann den ausländischen zuständigen Behörden im Wege des spontanen Informations-
austauschs alle Informationen, von denen sie Kenntnis hat und die für die ausländischen zuständigen Behörden von
Nutzen sein können, übermitteln.

Die zuständige Behörde, für die die in Absatz 1 genannten Informationen verfügbar werden, übermittelt diese
Informationen so schnell wie möglich jeder anderen betroffenen ausländischen zuständigen Behörde, spätestens jedoch
einen Monat, nachdem sie verfügbar geworden sind.

Art. 12 - Empfangsbestätigung

Die zuständige Behörde, der Informationen nach Maßgabe des Artikels 11 übermittelt werden, bestätigt der
ausländischen Behörde, die die Informationen übermittelt hat, unverzüglich, spätestens jedoch sieben Arbeitstage nach
Eingang der Informationen, möglichst auf elektronischem Weg den Erhalt der Informationen.
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KAPITEL 3 — Sonstige Formen der Verwaltungszusammenarbeit

Abschnitt 1 — Anwesenheit in den Amtsräumen von Behörden
und Teilnahme an behördlichen Ermittlungen

Art. 13 - Umfang und Bedingungen betreffend Ersuchen der zuständigen Behörde
Die zuständige Behörde und eine ausländische Behörde können vereinbaren, dass unter den von letzterer

festgelegten Regelungen ordnungsgemäß durch die zuständige Behörde ermächtigte Bedienstete zum Zweck des
Informationsaustauschs gemäß Artikel 2 § 1 Absatz 1:

1. in den Amtsräumen zugegen sein dürfen, in denen die Verwaltungsbehörden des ersuchten Mitgliedstaats ihre
Tätigkeit ausüben;

2. bei den behördlichen Ermittlungen zugegen sein dürfen, die im Hoheitsgebiet des ersuchten Mitgliedstaats
durchgeführt werden.

Art. 14 - Umfang und Bedingungen betreffend Ersuchen einer ausländischen Behörde
§ 1 - Die zuständige Behörde und eine ausländische Behörde können vereinbaren, dass unter den von der

zuständigen Behörde festgelegten Regelungen ordnungsgemäß durch die ausländische Behörde ermächtigte befugte
Bedienstete zum Zweck des Informationsaustauschs gemäß Artikel 2 § 1 Absatz 1:

1. in den Amtsräumen zugegen sein dürfen, in denen die Verwaltungsbehörden der Deutschsprachigen
Gemeinschaft ihre Tätigkeit ausüben;

2. bei den behördlichen Ermittlungen zugegen sein dürfen, die von der Deutschsprachigen Gemeinschaft
durchgeführt werden.

Ist die erbetene Information in Unterlagen enthalten, zu denen die Bediensteten der zuständigen Behörde Zugang
haben, werden den Bediensteten der ersuchenden Behörde Kopien dieser Unterlagen ausgehändigt.

§ 2 - Die in § 1 genannte Vereinbarung darf nicht vorsehen, dass Bedienstete der ersuchenden Behörde, die bei
behördlichen Ermittlungen zugegen sind, Einzelpersonen befragen und Aufzeichnungen prüfen dürfen.

§ 3 - Befugte Bedienstete der ersuchenden Behörde müssen jederzeit eine schriftliche Vollmacht vorlegen können,
aus der ihre Identität und dienstliche Stellung hervorgehen.

Abschnitt 2 — Gleichzeitige Prüfungen

Art. 15 - Gleichzeitige Prüfungen
§ 1 - Vereinbaren die Deutschsprachige Gemeinschaft und ein oder mehrere Mitgliedstaat(en), jeweils in ihrem

Hoheitsgebiet gleichzeitige Prüfungen einer oder mehrerer Person(en) von gemeinsamem oder ergänzendem Interesse
durchzuführen, um die dabei erlangten Informationen auszutauschen, findet § 2 Anwendung.

§ 2 - Die zuständige Behörde bestimmt selbst, welche Personen sie für eine gleichzeitige Prüfung vorschlagen will.
Sie unterrichtet die ausländischen Behörden der betroffenen Mitgliedstaaten über die Fälle, für die sie eine gleichzeitige
Prüfung vorschlägt, und begründet ihre Wahl. Sie gibt an, in welchem Zeitraum derartige Prüfungen durchgeführt
werden sollen.

Wird der zuständigen Behörde eine gleichzeitige Prüfung vorgeschlagen, entscheidet sie, ob sie daran teilnehmen
will. Sie bestätigt der ausländischen Behörde, die eine gleichzeitige Prüfung vorgeschlagen hat, ihr Einverständnis oder
teilt ihre begründete Ablehnung mit.

Die zuständige Behörde benennt einen für die Beaufsichtigung und die Koordinierung der Prüfung verantwort-
lichen Vertreter.

Abschnitt 3 — Zustellung durch die Verwaltung

Art. 16 - Zustellungsersuchen der zuständigen Behörde
Die zuständige Behörde kann eine ausländische Behörde ersuchen, dem Adressaten alle Akte und Entscheidungen

von Verwaltungsbehörden der zuständigen Behörde zuzustellen, die mit der Anwendung der Rechtsvorschriften über
die in Artikel 3 genannten Steuern in dessen Hoheitsgebiet zusammenhängen. Diese Zustellung erfolgt nach Maßgabe
der Rechtsvorschriften für die Zustellung entsprechender Akte im ersuchten Mitgliedstaat.

Das Zustellungsersuchen enthält Angaben über den Gegenstand des zuzustellenden Akts oder der zuzustellenden
Entscheidung sowie Namen und Anschrift des Adressaten und alle weiteren Informationen, die die Identifizierung des
Adressaten erleichtern können.

Die zuständige Behörde stellt nur dann ein Zustellungsersuchen gemäß diesem Artikel, wenn sie nicht in der Lage
ist, die Zustellung nach Maßgabe der Rechtsvorschriften der Deutschsprachigen Gemeinschaft für die Zustellung der
betreffenden Akte vorzunehmen, oder wenn die Zustellung unverhältnismäßige Schwierigkeiten aufwerfen würde.
Die zuständige Behörde kann einer Person im Hoheitsgebiet eines anderen Mitgliedstaats jedes Dokument per
Einschreiben oder auf elektronischem Weg direkt zustellen.

Art. 17 - Zustellungsersuchen einer ausländischen Behörde
Auf Antrag einer ausländischen Behörde übermittelt die zuständige Behörde nach Maßgabe der Rechtsvorschrif-

ten der Deutschsprachigen Gemeinschaft für die Zustellung entsprechender Akte dem Adressaten alle Akte und
Entscheidungen von Verwaltungsbehörden des ersuchenden Mitgliedstaats, die mit der Anwendung der Rechts-
vorschriften über die in Artikel 3 genannten Steuern in dessen Hoheitsgebiet zusammenhängen.

Die ersuchte Behörde teilt der ersuchenden Behörde unverzüglich mit, was aufgrund des Zustellungsersuchens
veranlasst wurde, und insbesondere, an welchem Tag der Akt oder die Entscheidung dem Adressaten zugestellt wurde.

Abschnitt 4 — Rückmeldungen

Art. 18 - Rückmeldung der zuständigen Behörde
Übermittelt eine ausländische Behörde Informationen gemäß Artikel 7 oder 11, kann sie die zuständige Behörde,

die die Informationen erhält, um eine Rückmeldung dazu bitten. In diesem Fall übermittelt die zuständige Behörde,
unbeschadet der geltenden Vorschriften zum Schutz des Steuergeheimnisses und des Gesetzes vom 8. Dezember 1992
über den Schutz des Privatlebens hinsichtlich der Verarbeitung personenbezogener Daten der ausländischen Behörde,
die Rückmeldung sobald wie möglich und spätestens drei Monate nach Bekanntwerden des Ergebnisses der
Verwendung der erbetenen Informationen.

Die zuständige Behörde übermittelt den anderen betroffenen Mitgliedstaaten einmal jährlich nach bilateral
vereinbarten praktischen Regelungen eine Rückmeldung zum automatischen Informationsaustausch.
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Art. 19 - Rückmeldung der ausländischen Behörde
Übermittelt die zuständige Behörde Informationen gemäß Artikel 8 oder 11, kann sie die ausländische Behörde, die

die Informationen erhält, um eine Rückmeldung dazu bitten.

KAPITEL 4 — Bedingungen für die Zusammenarbeit der Verwaltungsbehörden

Abschnitt 1 — Weitergabe von Informationen und Schriftstücken

Art. 20 - Weitergabe und Verwendung von Informationen und Schriftstücken durch die zuständige Behörde
§ 1 - Die Informationen, über die die zuständige Behörde aufgrund dieses Dekrets verfügt, unterliegen der

Geheimhaltungspflicht und genießen den Schutz, den Artikel 337 des Einkommenssteuergesetzbuches 1992 für
vergleichbare Informationen gewährt.

§ 2 - Diese Informationen können verwendet werden:
1. zur Anwendung und Durchsetzung des Rechts der Deutschsprachigen Gemeinschaft über die in Artikel 3

genannten Steuern;
2. zur Festsetzung und Beitreibung anderer Steuern und Abgaben gemäß Artikel 2 der Richtlinie 2010/24/EU des

Rates vom 16. März 2010 über die Amtshilfe bei der Beitreibung von Forderungen in Bezug auf bestimmte
Steuern, Abgaben und sonstige Maßnahmen oder zur Festsetzung und Einziehung von Pflichtbeiträgen zu
Sozialversicherungen;

3. im Zusammenhang mit Gerichts- und Verwaltungsverfahren, die Sanktionen wegen Nichtbeachtung des
Steuerrechts zur Folge haben können, und zwar unbeschadet der allgemeinen Regelungen und Vorschriften über die
Rechte der Beklagten und Zeugen in solchen Verfahren.

Mit Zustimmung der ausländischen Behörde, die im Rahmen der in Artikel 1 genannten Richtlinie Informationen
übermittelt, und nur insoweit, als dies gemäß den Rechtsvorschriften der Deutschsprachigen Gemeinschaft zulässig ist,
können die erhaltenen Informationen und Schriftstücke für andere als in Absatz 1 genannte Zwecke verwendet werden.
Die Informationen dürfen auch durch die zuständige Behörde verwendet werden, wenn sie in dem Mitgliedstaat der
ausländischen Behörde für ähnliche Zwecke verwendet werden können.

Abweichend von Absatz 2 bittet die zuständige Behörde die ausländische zuständige Behörde aus dem
Mitgliedstaat, aus dem die Informationen ursprünglich stammen, um Zustimmung, wenn eine ausländische Behörde
die Informationen, die sie von der ausländischen Behörde eines anderen Mitgliedstaats erhalten hat, der zuständigen
Behörde übermittelt hat und die zuständige Behörde diese Informationen für andere als in Absatz 1 genannte Zwecke
verwenden will.

§ 3 - Ist die zuständige Behörde der Ansicht, dass Informationen, die sie von der ausländischen Behörde erhalten
hat, für die ausländische Behörde eines dritten Mitgliedstaats für die in § 2 Absatz 1 genannten Zwecke von Nutzen
sein könnten, kann sie diese Informationen der ausländischen zuständigen Behörde des dritten Mitgliedstaats unter der
Voraussetzung weitergeben, dass diese Weitergabe im Einklang mit den in diesem Dekret festgelegten Regeln und
Verfahren erfolgt. Sie teilt der ausländischen zuständigen Behörde des Mitgliedstaats, von dem die Informationen
stammen, ihre Absicht mit, die Informationen einem dritten Mitgliedstaat weiterzugeben. Die ausländische zuständige
Behörde des Mitgliedstaats, von dem die Informationen stammen, kann innerhalb von zehn Arbeitstagen nach Eingang
der Mitteilung über die beabsichtigte Weitergabe mitteilen, dass sie dieser Weitergabe der Informationen nicht
zustimmt.

§ 4 - Informationen, Berichte, Bescheinigungen und andere Schriftstücke oder beglaubigte Kopien von
Schriftstücken oder Auszüge daraus, die die ersuchte Behörde erhalten und der zuständigen Behörde im Einklang mit
diesem Dekret übermittelt hat, werden von der zuständigen Behörde in gleicher Weise als Beweismittel verwendet wie
entsprechende Informationen, Berichte, Bescheinigungen und andere Schriftstücke einer anderen belgischen Behörde.

Art. 21 - Weitergabe und Verwendung von Informationen und Schriftstücken durch eine ausländische Behörde
Die zuständige Behörde kann der Verwendung der Informationen und Schriftstücke gemäß diesem Dekret in dem

Mitgliedstaat, der sie empfängt, für andere als in Artikel 20 § 2 Absatz 1 genannte Zwecke zustimmen. Diese
Zustimmung wird erteilt, wenn die Informationen in der Deutschsprachigen Gemeinschaft für ähnliche Zwecke
verwendet werden können.

Teilt eine ausländische Behörde ihre Absicht mit, Informationen, die sie von der zuständigen Behörde erhalten hat,
einem dritten Mitgliedstaat weiterzugeben, weil sie für diesen Mitgliedstaat für die in Artikel 20 § 2 Absatz 1 genannten
Zwecke von Nutzen sein könnten, kann die zuständige Behörde der Weitergabe der Informationen durch die
ausländische Behörde an den dritten Mitgliedstaat zustimmen. Stimmt die zuständige Behörde der Weitergabe der
Informationen nicht zu, teilt sie dies innerhalb von zehn Arbeitstagen nach Eingang der Mitteilung über die
beabsichtigte Weitergabe mit.

Die zuständige Behörde kann ferner zustimmen, dass Informationen aus der Deutschsprachigen Gemeinschaft, die
gemäß Absatz 2 durch eine ausländische Behörde an eine ausländischen Behörde eines dritten Mitgliedstaat
weitergegeben werden, im dritten Mitgliedstaat für andere als die in Artikel 20 § 2 Absatz 1 genannten Zwecke
verwendet werden können.

Abschnitt 2 — Beschränkungen und Pflichten

Art. 22 - Beschränkungen
Ehe die zuständige Behörde um die in Artikel 7 genannten Informationen ersucht, bemüht sie sich zunächst, die

Informationen aus allen üblichen Informationsquellen auszuschöpfen, die sie unter den gegebenen Umständen zur
Erlangung der erbetenen Informationen genutzt haben könnte, ohne die Erreichung ihres Ziels zu gefährden.

Art. 23 - Ablehnungen
Die zuständige Behörde ist nicht verpflichtet zu Ermittlungen oder zur Übermittlung von Informationen, wenn die

Durchführung solcher Ermittlungen bzw. die Beschaffung der betreffenden Informationen für eigene Zwecke mit den
Rechtsvorschriften der Deutschsprachigen Gemeinschaft unvereinbar wäre.

In folgenden Fällen kann die zuständige Behörde die Übermittlung von Informationen ablehnen:
1. wenn die ersuchende Behörde aus rechtlichen Gründen nicht zur Übermittlung entsprechender Informationen

in der Lage ist;
2. wenn sie zur Preisgabe eines Handels-, Gewerbe- oder Berufsgeheimnisses oder eines Geschäftsverfahrens

führen würde;
3. wenn die Preisgabe der betreffenden Information die öffentliche Ordnung verletzen würde.
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Die zuständige Behörde teilt der ersuchenden Behörde die Gründe mit, aus denen ein Auskunftsersuchen
abgelehnt wurde.

Art. 24 - Pflichten

Die zuständige Behörde trifft die ihr zur Beschaffung von Informationen zur Verfügung stehenden Maßnahmen,
um sich die erbetenen Informationen zu verschaffen, auch wenn sie solche Informationen möglicherweise nicht für
eigene Steuerzwecke benötigt. Diese Verpflichtung gilt unbeschadet des Artikels 23 Absätze 1 und 2, der jedoch nicht
so ausgelegt werden kann, dass sich die zuständige Behörde darauf berufen kann, um die Bereitstellung der
Informationen allein deshalb abzulehnen, weil sie kein eigenes Interesse daran hat.

Artikel 23 Absätze 1 und 2 Nummern 2 und 3 ist in keinem Fall so auszulegen, dass die zuständige Behörde die
Erteilung von Informationen nur deshalb ablehnen kann, weil die Informationen sich bei einer Bank, einem sonstigen
Finanzinstitut, einem Bevollmächtigten, Vertreter oder Treuhänder befinden oder sich auf Eigentumsanteile an einer
Person beziehen.

Ungeachtet des Absatzes 2 kann die zuständige Behörde die Übermittlung der erbetenen Informationen
verweigern, wenn diese Informationen vor dem 1. Januar 2011 liegende Besteuerungszeiträume betreffen und wenn die
Übermittlung dieser Informationen auf der Grundlage des Artikels 8 Absatz 1 der Richtlinie 77/799/EWG hätte
verweigert werden können, falls vor dem 11. März 2011 um sie ersucht worden wäre.

Abschnitt 3 — Weitergehende Zusammenarbeit

Art. 25 - Ausdehnung einer umfassenderen Zusammenarbeit, die mit einem Drittland eingegangen wird

Geht die Deutschsprachige Gemeinschaft mit einem Drittland eine umfassendere Zusammenarbeit als in diesem
Dekret vorgesehen ein, kann sie es nicht ablehnen, mit anderen Mitgliedstaaten, die dies wünschen, eine solche
umfassendere gegenseitige Zusammenarbeit einzugehen.

Abschnitt 4 — Standardformblätter, elektronische Formate und CCN-Netz

Art. 26 - Standardformblätter und elektronische Formate

§ 1 - Ersuchen um Informationen und behördliche Ermittlungen gemäß Artikel 7 sowie die entsprechenden
Antworten, Empfangsbestätigungen, Ersuchen um zusätzliche Hintergrundinformationen und Mitteilungen über das
Unvermögen zur oder die Ablehnung der Erfüllung eines Ersuchens gemäß Artikel 8 und 9 werden soweit möglich mit
Hilfe eines Standardformblatts übermittelt, das die Europäische Kommission festlegt.

Dem Standardformblatt können Berichte, Bescheinigungen und andere Schriftstücke oder beglaubigte Kopien von
Schriftstücken oder Auszüge daraus beigefügt werden.

§ 2 - Das Standardformblatt gemäß § 1 beinhaltet zumindest die folgenden Informationen, die von der zuständigen
Behörde zu übermitteln sind:

1. die Bezeichnung der Person, der die Untersuchung oder Ermittlung gilt;

2. der steuerliche Zweck, zu dem die Informationen beantragt werden.

Die zuständige Behörde kann - soweit bekannt und im Einklang mit den Entwicklungen auf internationaler
Ebene - Name und Anschrift jeder Person, von der angenommen wird, dass sie über die gewünschten Informationen
verfügt, wie auch jede Angabe übermitteln, die die Beschaffung von Informationen durch die ersuchte Behörde
erleichtern könnte.

§ 3 - Der spontane Informationsaustausch und seine Bestätigung gemäß den Artikeln 11 und 12, Zustellungs-
ersuchen gemäß Artikel 16 und die Rückmeldungen gemäß Artikel 18 erfolgen mit Hilfe des in § 1 genannten
Standardformblatts.

§ 4 - Der automatische Informationsaustausch gemäß Artikel 10 erfolgt über ein von der Kommission
angenommenes elektronisches Standardformat, mit dem ein solcher automatischer Austausch erleichtert werden soll
und dem das bestehende elektronische Format gemäß Artikel 9 der Richtlinie 2003/48/EG des Rates vom 3. Juni 2003
im Bereich der Besteuerung von Zinserträgen zugrunde liegt, das für alle Arten des automatischen Informationsaus-
tauschs zu verwenden ist.

Art. 27 - Praktische Regelungen

Die Informationsübermittlung im Rahmen dieses Dekrets erfolgt soweit möglich auf elektronischem Weg mit Hilfe
des CCN-Netzes. Das CCN-Netz ist die gemeinsame Plattform auf der Grundlage des Gemeinsamen Kommunikati-
onsnetzes (common communication network - CCN), die von der Europäischen Union für jegliche elektronische
Datenübertragung zwischen den zuständigen Behörden im Bereich Zoll und Steuern entwickelt wurde.

KAPITEL 5 — Beziehungen zu Drittländern

Art. 28 - Beziehungen zu Drittländern

Erhält die zuständige Behörde von einem Drittland Informationen, die für die Anwendung und Durchsetzung der
Rechtsvorschriften der Deutschsprachigen Gemeinschaft über die in Artikel 3 genannten Steuern voraussichtlich
erheblich sind, kann diese Behörde diese Informationen - sofern dies aufgrund einer Vereinbarung mit dem
betreffenden Drittland zulässig ist - den ausländischen Behörden, für die diese Informationen von Nutzen sein könnten,
und allen ersuchenden Behörden zur Verfügung stellen.

Die zuständige Behörde kann, im Einklang mit dem Gesetz vom 8. Dezember 1992 über den Schutz des
Privatlebens hinsichtlich der Verarbeitung personenbezogener Daten, die im Einklang mit diesem Dekret erhaltenen
Informationen an ein Drittland weitergeben, sofern alle folgenden Bedingungen erfüllt sind:

1. die ausländische zuständige Behörde des Mitgliedstaats, von dem die Informationen stammen, ist mit der
Übermittlung einverstanden;

2. das betroffene Drittland hat sich zu der Zusammenarbeit verpflichtet, die für den Nachweis der Unregel-
mäßigkeit oder der Rechtswidrigkeit von mutmaßlich gegen die Steuervorschriften verstoßenden oder ihnen
zuwiderlaufenden Transaktionen erforderlich ist.
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KAPITEL 6 — Schlussbestimmungen
Art. 29 - Inkrafttreten
Dieses Dekret tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
In Abweichung von Absatz 1 tritt Artikel 10 am 1. Januar 2015 in Kraft.
Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Eupen, den 5. Mai 2014

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden

K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH

Die Ministerin für Kultur, Medien und Tourismus
Frau I. WEYKMANS

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
H. MOLLERS

Fußnote

Sitzungsperiode 2013-2014
Nummeriertes Dokument: 215 (2013-2014) Nr. 1 Dekretentwur.
Ausführlicher Bericht: 5. Mai 2014 Nr. 65 Diskussion und Abstimmung.

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2014/204329]
5 MAI 2014. — Décret relatif à la coopération administrative dans le domaine fiscal (1)

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Dispositions gébérales
Article 1er. Clause européenne
Ce décret transpose la Directive 2011/16/UE du Conseil du 15 février 2011 relative à la coopération administrative

dans le domaine fiscal et abrogeant la Directive 77/799/CEE.
Art. 2. Objet
§ 1er. Le présent décret établit les règles et procédures selon lesquelles la Communauté germanophone, d’une part,

et les autorités compétentes des Etats membres, d’autre part, coopèrent entre elles aux fins d’échanger les informations
vraisemblablement pertinentes pour l’administration et l’application de la législation interne des Etats membres
relative aux taxes et impôts visés à l’article 3.

Ce décret fixe en outre des dispositions pour l’échange électronique d’informations conformément au
premier alinéa.

§ 2. Ce décret n’affecte pas l’application des règles relatives à l’entraide judiciaire en matière pénale. Il ne porte pas
non plus atteinte à l’exécution de toute obligation de la Communauté germanophone quant à une coopération
administrative plus étendue qui résulterait d’autres instruments juridiques, y compris d’éventuels accords bilatéraux
ou multilatéraux.

Art. 3. Champ d’application
Le présent décret s’applique à tous les types de taxes et impôts prélevés par ou pour la Communauté

germanophone et à tous les types de taxes et impôts prélevés par un État membre, ou en son nom, ou par ses entités
territoriales ou administratives, ou en leur nom, y compris les autorités locales.

Les taxes et impôts visés au premier alinéa ne sauraient en aucun cas être interprétés comme incluant :
1o les droits tels que les droits perçus pour des certificats et d’autres documents délivrés par les pouvoirs publics

ou
2o les droits de nature contractuelle, tels que la contrepartie versée pour un service public.
Le présent décret s’applique aux taxes et impôts visés au premier alinéa qui sont perçus sur le territoire auquel les

traités s’appliquent en vertu de l’article 52 du traité sur l’Union européenne et de l’article 355 du traité sur le
fonctionnement de l’Union européenne.

Art. 4. Définitions
Aux fins du présent décret, on entend par :
1o ″Etat membre″ sans indication explicite : un autre Etat membre de l’Union européenne que le Royaume de

Belgique;
2o ″autorité compétente″ : l’autorité désignée comme telle par la Belgique. Lorsqu’ils agissent en vertu du présent

décret, le bureau central de liaison, un service de liaison de la Communauté germanophone ou un fonctionnaire
compétent de la Communauté germanophone agissant conformément au présent décret sont également considérés
comme une autorité compétente par délégation;

3o ″bureau central de liaison″ : le bureau qui a été désigné comme tel et qui est le responsable privilégié des contacts
avec les autres Etats membres dans le domaine de la coopération administrative;
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4o ″service de liaison″ : tout bureau autre que le bureau central de liaison qui a été désigné comme tel pour
échanger directement des informations en vertu du présent décret;

5o ″fonctionnaire compétent″ : tout fonctionnaire qui est autorisé à échanger directement des informations en vertu
du présent décret;

6o ″autorité étrangère″ : le bureau central de liaison, les services de liaison ou les fonctionnaires compétents qui,
en vertu d’une habilitation accordée par une autorité compétente étrangère, sont autorisés à pratiquer un échange direct
d’informations avec l’autorité compétente ou d’autres formes de coopération administrative au sens du présent décret;

7o ″autorité requérante″ : le bureau central de liaison, un service de liaison ou tout fonctionnaire compétent d’un
Etat membre qui formule une demande d’assistance au nom de l’autorité compétente;

8o ″autorité requise″ : le bureau central de liaison, un service de liaison ou tout fonctionnaire compétent d’un Etat
membre qui reçoit une demande d’assistance au nom de l’autorité compétente;

9o ″enquête administrative″ : l’ensemble des contrôles, vérifications et actions réalisés par la Communauté
germanophone ou les Etats membres dans l’exercice de leurs responsabilités en vue d’assurer la bonne application de
la législation fiscale;

10o ″échange d’informations sur demande″ : tout échange d’informations réalisé sur la base d’une demande
introduite par l’Etat membre requérant auprès de l’Etat membre requis dans un cas particulier;

11o ″échange automatique″ : la communication systématique, sans demande préalable, d’informations prédéfinies,
à intervalles réguliers préalablement fixés, à un autre Etat membre. Dans le cadre de l’article 10, les informations
disponibles désignent des informations figurant dans les dossiers fiscaux de l’Etat membre qui communique les
informations et pouvant être consultées conformément aux procédures de collecte et de traitement des informations
applicables dans cet Etat membre;

12o ″échange spontané″ : la communication ponctuelle, à tout moment et sans demande préalable, d’informations
à un autre Etat membre;

13o ″personne″ :
a) une personne physique;
b) une personne morale;
c) lorsque la législation en vigueur le prévoit, une association de personnes à laquelle est reconnue la capacité

d’accomplir des actes juridiques, mais qui ne possède pas le statut de personne morale, ou
d) toute autre construction juridique quelles que soient sa nature et sa forme, dotée ou non de la personnalité

juridique, possédant ou gérant des actifs qui, y compris le revenu qui en dérive, sont soumis à l’un des impôts relevant
du présent décret;

14o ″par voie électronique″ : au moyen d’équipements électroniques de traitement, y compris la compression
numérique, et de stockage des données, par liaison filaire, radio, procédés optiques ou tout autre procédé
électromagnétique.

Art. 5. Information du bureau central de liaison
Lorsqu’un service de liaison ou un fonctionnaire compétent transmet ou reçoit une demande de coopération ou

une réponse à une telle demande, il en informe le bureau central de liaison conformément aux procédures établies au
niveau national.

Art. 6. Transmission au bureau central de liaison
Lorsqu’un service de liaison ou un fonctionnaire compétent reçoit une demande de coopération nécessitant une

action qui ne relève pas de la compétence qui lui est attribuée conformément à la législation ou à la politique de la
Communauté germanophone, il la transmet sans délai au bureau central et en informe l’autorité requérante. En pareil
cas, le délai prévu à l’article 9 commence le jour suivant celui où la demande de coopération est transmise au bureau
central de liaison.

CHAPITRE 2. — Echange d’informations

Section 1re. — Echange d’informations sur demande

Art. 7. Demande de l’autorité compétente

En lien avec un dossier spécifique, l’autorité compétente peut demander à une autorité étrangère qu’elle lui
communique les informations visées à l’article 2, paragraphe 1er, alinéa 1er, dont elle dispose ou qu’elle obtient à la suite
d’enquêtes administratives.

La demande visée au premier alinéa peut comprendre une demande motivée portant sur une enquête
administrative précise. L’autorité compétente peut prier l’autorité requise de lui communiquer les documents
originaux.

Art. 8. Demande de l’autorité étrangère

A la demande d’une autorité étrangère et en lien avec un dossier spécifique, l’autorité compétente communique
toutes les informations visées à l’article 2, § 1er, alinéa 1er, dont elle dispose ou qu’elle a obtenues à la suite d’enquêtes
administratives menées à cette fin.

L’autorité compétente fait effectuer toute enquête administrative nécessaire à l’obtention des informations visées
à l’article 2, § 1er, alinéa 1er.

La demande visée au premier alinéa peut comprendre une demande motivée portant sur une enquête
administrative précise. Si l’autorité compétente estime qu’aucune enquête administrative n’est nécessaire, elle informe
immédiatement l’autorité requérante des raisons sur lesquelles elle se fonde.

Pour obtenir les informations demandées ou pour procéder à l’enquête administrative demandée, l’autorité
compétente suit les mêmes procédures que si elle agissait de sa propre initiative ou à la demande d’une autre autorité
belge.

Lorsque l’autorité requérante le demande expressément, l’autorité compétente communique les documents
originaux pour autant que les dispositions en vigueur en Communauté germanophone ne s’y opposent pas.
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Art. 9. Traitement de la demande
§ 1er. L’autorité requise effectue les communications visées à l’article 7, alinéa 1er, le plus rapidement possible, et

au plus tard six mois à dater de la réception de la demande. Toutefois, lorsque l’autorité compétente est déjà en
possession des informations concernées, les communications sont effectuées dans un délai de deux mois suivant cette
date.

Pour certains cas particuliers, des délais différents de ceux qui sont prévus au premier alinéa peuvent être fixés
d’un commun accord entre l’autorité compétente et l’autorité requérante.

§ 2. L’autorité compétente accuse réception de la demande immédiatement, si possible par voie électronique, et en
tout état de cause au plus tard sept jours ouvrables après l’avoir reçue.

§ 3. Dans un délai d’un mois suivant la réception de la demande, l’autorité compétente notifie à l’autorité
requérante les éventuelles lacunes constatées dans la demande ainsi que, le cas échéant, la nécessité de fournir d’autres
renseignements de caractère général. Dans ce cas, les délais fixés au § 1er débutent le jour suivant celui où l’autorité
compétente a reçu les renseignements additionnels dont elle a besoin.

§ 4. Lorsque l’autorité compétente n’est pas en mesure de répondre à la demande dans le délai prévu, elle informe
l’autorité requérante immédiatement, et en tout état de cause dans les trois mois suivant la réception de la demande,
des motifs qui expliquent le non-respect de ce délai ainsi que de la date à laquelle elle estime pouvoir y répondre.

§ 5. Lorsque l’autorité compétente ne dispose pas des informations demandées et n’est pas en mesure de répondre
à la demande d’informations ou refuse d’y répondre pour les motifs visés à l’article 23, elle informe l’autorité
requérante de ses raisons immédiatement, et en tout état de cause dans un délai d’un mois suivant la réception de la
demande.

Section 2. — Echange automatique et obligatoire d’informations

Art. 10. Champ d’application et conditions de l’échange automatique et obligatoire d’informations
L’autorité compétente communique à toutes les autorités étrangères compétentes, dans le cadre de l’échange

automatique, les informations se rapportant aux périodes imposables à compter du 1er janvier 2014 dont elle dispose
au sujet des personnes résidant dans cet autre Etat membre et qui concernent les catégories suivantes spécifiques de
revenu et de capital au sens de la législation belge :

1o rémunération des travailleurs;
2o jetons de présence au sein d’un conseil de tutelle ou d’un conseil d’administration;
3o produits d’assurance sur la vie non couverts par d’autres actes juridiques de l’Union concernant l’échange

d’informations et d’autres mesures similaires;
4o retraites;
5o propriété et revenus de biens immobiliers.
La communication des informations est effectuée au moins une fois par an, et au plus tard six mois après la fin de

l’année calendrier au cours de laquelle les informations sont devenues disponibles.

Section 3. — Echange spontané d’informations

Art. 11. Champ d’application et conditions de l’échange spontané d’informations
L’autorité compétente communique les informations visées à l’article 2, § 1er, alinéa 1er, à toute autorité étrangère

compétente intéressée, dans les cas suivants:
1o l’autorité compétente a des raisons de supposer qu’il peut exister une perte d’impôt ou de taxe dans l’autre Etat

membre;
2o un contribuable obtient, en Communauté germanophone, une réduction ou une exonération de taxe ou d’impôt

qui devrait entraîner pour lui une augmentation de taxe ou d’impôt ou un assujettissement à une taxe ou à l’impôt dans
l’autre Etat membre;

3o des affaires entre un contribuable de la Communauté germanophone et un contribuable d’un autre Etat membre
sont traitées dans un ou plusieurs autres pays, de manière à pouvoir entraîner une diminution de taxe ou d’impôt dans
l’un ou l’autre Etat membre ou dans les deux;

4o l’autorité compétente a des raisons de supposer qu’il peut exister une diminution de taxe ou d’impôt résultant
de transferts fictifs de bénéfices à l’intérieur de groupes d’entreprises;

5o à la suite des informations communiquées par l’autorité compétente sont recueillies des informations qui
peuvent être utiles à l’établissement d’une taxe ou de l’impôt dans un autre Etat membre.

L’autorité compétente peut communiquer, par échange spontané, aux autorités étrangères compétentes toutes les
informations dont elle a connaissance et qui peuvent être utiles à ces dernières.

L’autorité compétente qui dispose d’informations visées au premier alinéa les communique à l’autorité étrangère
compétente intéressée le plus rapidement possible, et au plus tard un mois après que lesdites informations sont
disponibles.

Art. 12. Accusé de réception
L’autorité compétente à laquelle des informations sont communiquées en vertu de l’article 11 en accuse réception,

si possible par voie électronique, auprès de l’autorité étrangère qui les lui a communiquées, immédiatement et en tout
état de cause au plus tard sept jours ouvrables après avoir reçu les informations en question.

CHAPITRE 3. — Formes particulières de coopération administrative

Section 1re. — Présence dans les bureaux administratifs et participation aux enquêtes administratives

Art. 13. Champ d’application et conditions quant aux demandes de l’autorité compétente
Moyennant accord entre l’autorité compétente et une autorité étrangère et conformément aux modalités fixées par

cette dernière, des fonctionnaires dûment habilités par l’autorité compétente peuvent, aux fins de l’échange des
informations visées à l’article 2, § 1er, alinéa 1er :

1o être présents dans les bureaux où les autorités administratives de l’Etat membre requis exécutent leurs tâches;
2o assister aux enquêtes administratives réalisées sur le territoire de l’Etat membre requis.
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Art. 14. Champ d’application et conditions quant aux demandes d’une autorité étrangère

§ 1er. Moyennant accord entre l’autorité compétente et une autorité étrangère et conformément aux modalités fixées
par l’autorité compétente, des fonctionnaires dûment habilités par l’autorité étrangère peuvent, aux fins de l’échange
des informations visées à l’article 2, § 1er, alinéa 1er :

1o être présents dans les bureaux où les autorités administratives de la Communauté germanophone exécutent
leurs tâches;

2o assister aux enquêtes administratives réalisées par des services de la Communauté germanophone.

Lorsque les informations demandées figurent dans des documents auxquels les fonctionnaires de l’autorité
compétente ont accès, les fonctionnaires de l’autorité requérante en reçoivent des copies.

§ 2 . L’accord visé au § 1er ne peut prévoir que des fonctionnaires de l’autorité requérante assistant aux enquêtes
administratives puissent interroger des personnes et examiner des documents.

§ 3. Les fonctionnaires habilités par l’autorité requérante sont toujours en mesure de présenter un mandat écrit
précisant leur identité et leur qualité officielle.

Section 2. — Contrôles simultanés

Art. 15. Contrôles simultanés

§ 1er. Lorsque la Communauté germanophone et un ou plusieurs Etats membres conviennent de procéder,
chacun sur son propre territoire, à des contrôles simultanés d’une ou de plusieurs personnes présentant pour eux un
intérêt commun ou complémentaire, en vue d’échanger les informations ainsi obtenues, le § 2 s’applique.

§ 2. L’autorité compétente identifie de manière indépendante les personnes qu’elle a l’intention de proposer pour
un contrôle simultané. Elle informe l’autorité étrangère des Etats membres concernés de tous les dossiers pour lesquels
elle propose un contrôle simultané, en motivant son choix. Elle indique le délai dans lequel ces contrôles doivent être
réalisés.

Si un contrôle simultané est proposé à l’autorité compétente, elle décide d’y participer ou non. Elle confirme son
accord à l’autorité étrangère ayant proposé un contrôle simultané ou lui signifie son refus en le motivant.

L’autorité compétente désigne un représentant chargé de superviser et de coordonner le contrôle.

Section 3. — Notification administrative

Art. 16. Demande de notification de l’autorité compétente

L’autorité compétente peut demander à une autorité étrangère de notifier au destinataire l’ensemble des actes et
décisions émanant des autorités administratives de l’autorité compétente et concernant l’application sur son territoire
de la législation relative aux taxes et impôts visés à l’article 3. Cette notification s’opère conformément aux règles
régissant la notification des actes correspondants dans l’Etat membre requis.

Les demandes de notification mentionnent l’objet de l’acte ou de la décision à notifier et indiquent le nom et
l’adresse du destinataire et tout autre renseignement susceptible de faciliter son identification.

L’autorité compétente n’adresse une demande de notification en vertu du présent article que lorsqu’elle n’est pas
en mesure de notifier conformément aux règles de la Communauté germanophone régissant la notification des actes
concernés ou lorsqu’une telle notification entraînerait des difficultés disproportionnées. L’autorité compétente peut
directement notifier les documents, par envoi recommandé ou par voie électronique, à une personne établie sur le
territoire d’un autre Etat membre.

Art. 17. Demandes de notification d’une autorité étrangère

A la demande d’une autorité étrangère, l’autorité compétente notifie au destinataire, conformément aux règles de
la Communauté germanophone régissant la notification des actes correspondants, l’ensemble des actes et décisions
émanant des autorités administratives de l’Etat membre requérant et concernant l’application sur son territoire de la
législation relative aux taxes et impôts visés à l’article 3.

L’autorité requise informe immédiatement l’autorité requérante de la suite qu’elle a donnée à la demande et en
particulier de la date à laquelle l’acte ou la décision a été notifié au destinataire.

Section 4. — Retour d’informations

Art. 18. Retour d’informations par l’autorité compétente

Lorsqu’une autorité étrangère communique des informations en application de l’article 7 ou de l’article 11,
elle peut demander à l’autorité compétente qui les reçoit de lui donner son avis en retour sur celles-ci. Dans ce cas,
l’autorité compétente le fournit, sans préjudice des règles applicables en matière de secret fiscal et de la loi du
8 décembre 1992 relative à la protection des données à l’égard des traitements de données à caractère personnel,
à l’autorité étrangère le plus rapidement possible et au plus tard trois mois après que les résultats de l’exploitation des
renseignements reçus sont connus.

L’autorité compétente fournit une fois par an aux autres Etats membres concernés un retour d’informations sur
l’échange automatique, selon les modalités pratiques convenues de manière bilatérale.

Art. 19. Retour d’informations par l’autorité étrangère

Lorsque l’autorité compétente communique des informations en application de l’article 8 ou de l’article 11,
elle peut demander à l’autorité étrangère qui les reçoit de lui donner son avis en retour sur celles-ci.

CHAPITRE 4. — Conditions régissant la coopération administrative

Section 1re. — Transmission d’informations et de documents

Art. 20. Transmission et utilisation d’informations et de documents par l’autorité compétente

§ 1er. Les informations dont l’autorité compétente dispose en vertu de ce décret sont couvertes par le secret officiel
et bénéficient de la protection accordée à des informations de même nature par l’article 337 du Code des impôts sur les
revenus 1992.
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§ 2. Ces informations peuvent être utilisées :

1o pour administrer et appliquer la législation de la Communauté germanophone relative aux taxes et impôts visés
à l’article 3;

2o pour établir et appliquer d’autres droits et taxes conformément à l’article 2 de la Directive 2010/24/UE du
Conseil du 16 mars 2010 concernant l’assistance mutuelle en matière de recouvrement des créances relatives aux taxes,
impôts, droits et autres mesures, ou pour établir et recouvrer des cotisations sociales obligatoires;

3o à l’occasion de procédures judiciaires et administratives pouvant entraîner des sanctions, engagées à la suite
d’infractions à la législation en matière fiscale, sans préjudice des règles générales et des dispositions légales régissant
les droits des prévenus et des témoins dans le cadre de telles procédures.

Moyennant l’accord de l’autorité étrangère communiquant des informations dans le cadre de la directive
mentionnée à l’article 1er et seulement dans la mesure où cela est autorisé par la législation de la Communauté
germanophone, les informations et documents reçus peuvent être utilisés à des fins autres que celles visées au premier
alinéa. Les informations peuvent aussi être utilisées par l’autorité compétente si elles peuvent être utilisées à des fins
similaires dans l’Etat membre de l’autorité étrangère.

Par dérogation au deuxième alinéa, l’autorité compétente demande l’accord de l’autorité étrangère compétente de
l’État membre à l’origine des informations lorsqu’une autorité étrangère a communiqué à l’autorité compétente les
informations qu’elle a obtenues de l’autorité étrangère d’un autre Etat membre et que l’autorité compétente veut les
utiliser à d’autres fins que celles mentionnées au premier alinéa.

§ 3. Lorsque l’autorité compétente considère que les informations qu’elle a reçues de l’autorité étrangère sont
susceptibles d’être utiles à l’autorité étrangère d’un troisième Etat membre pour les fins visées au § 2, alinéa 1er,
elle peut les transmettre à cette dernière pour autant qu’elle respecte à cet effet les règles et procédures établies dans
le présent décret. Elle informe l’autorité étrangère compétente de l’Etat membre à l’origine des informations de son
intention de communiquer ces informations à un troisième Etat membre. L’autorité étrangère compétente de l’Etat
membre à l’origine des informations peut s’y opposer dans un délai de dix jours ouvrables à compter de la réception
de la communication du souhait de communiquer les informations.

§ 4. Les informations, rapports, attestations et tous autres documents, ou les copies certifiées conformes ou extraits
de ces derniers, obtenus par l’autorité requise et transmis à l’autorité compétente conformément au présent décret sont
utilisés comme éléments de preuve par l’autorité compétente au même titre que les informations, rapports, attestations
et tous autres documents équivalents fournis par une autre autorité belge.

Art. 21. Transmission et utilisation d’informations et de documents par une autorité étrangère

L’autorité compétente peut marquer son accord sur le fait que les informations et documents soient, dans l’Etat
membre qui les obtient, utilisés conformément à ce décret à d’autres fins que celles visées à l’article 20, § 2, alinéa 1er.
Un tel accord est octroyé si les informations peuvent être utilisées à des fins similaires en Communauté germanophone.

Si une autorité étrangère communique son intention de transmettre à un troisième Etat membre les informations
qu’elles a obtenues de l’autorité compétente, et ce parce qu’elles peuvent être utiles pour cet Etat membre aux fins
visées à l’article 20, § 2, alinéa 1er, l’autorité compétente peut marquer son accord sur le fait que les informations soient
transmises par l’autorité étrangère au troisième Etat membre. Si l’autorité compétente s’oppose à cette transmission,
elle le fait dans un délai de dix jours ouvrables à compter de la réception de la communication du souhait de
communiquer les informations.

L’autorité compétente peut par ailleurs marquer son accord sur le fait que des informations émanant de la
Communauté germanophone et communiquées par une autorité étrangère à l’autorité étrangère d’un troisième Etat
membre conformément à l’alinéa 2, soient utilisées dans ce troisième Etat membre à d’autres fins que celles visées à
l’article 20, § 2, alinéa 1er.

Section 2. — Restrictions et obligations

Art. 22. Restrictions

Avant de demander les informations visées à l’article 7, l’autorité compétente essaie d’abord d’exploiter toutes les
sources habituelles d’information auxquelles elle peut avoir recours pour obtenir les informations demandées sans
risquer de nuire à la réalisation de ses objectifs.

Art. 23. Refus

L’autorité compétente n’a pas l’obligation de procéder à des enquêtes ou de transmettre des informations dès lors
que la réalisation de telles enquêtes ou la collecte des informations en question à ses propres fins serait contraire à la
législation de la Communauté germanophone.

L’autorité compétente peut refuser la transmission d’informations dans les cas suivants :

1o lorsque l’autorité requérante, pour des raisons légales, n’est pas en mesure de transmettre des informations
équivalentes;

2o lorsqu’elle conduirait à divulguer un secret commercial, industriel ou professionnel ou un procédé commercial;

3o lorsque la divulgation de l’information serait contraire à l’ordre public.

L’autorité compétente informe l’autorité requérante des motifs justifiant le rejet de la demande d’informations.

Art. 24. Obligations

L’autorité compétente met en œuvre son dispositif de collecte de renseignements afin d’obtenir les informations
demandées, même si ces dernières ne lui sont pas nécessaires pour ses propres besoins fiscaux. Cette obligation
s’applique sans préjudice de l’article 23, alinéas 1er et 2, dont les dispositions ne sauraient en aucun cas être interprétées
comme autorisant l’autorité compétente à refuser de fournir des informations au seul motif que ces dernières ne
présentent pour elle aucun intérêt.
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L’article 23, alinéas 1er et 2, 2o et 3o, ne saurait en aucun cas être interprété comme autorisant l’autorité compétente
à refuser de fournir des informations au seul motif que ces informations sont détenues par une banque, un autre
établissement financier, un mandataire ou une personne agissant en tant qu’agent ou fiduciaire, ou qu’elles se
rapportent à une participation au capital d’une personne.

Nonobstant l’alinéa 2, l’autorité compétente peut refuser de transmettre des informations demandées lorsque
celles-ci portent sur des périodes d’imposition antérieures au 1er janvier 2011 et que la transmission de ces informations
aurait pu être refusée sur la base de l’article 8, paragraphe 1er, de la Directive 77/799/CEE si elle avait été demandée
avant le 11 mars 2011.

Section 3. — Extension de la coopération

Art. 25. Extension de la coopération étendue à un pays tiers

Lorsque la Communauté germanophone offre à un pays tiers une coopération plus étendue que celle prévue par
le présent décret, elle ne peut pas refuser cette coopération étendue à un autre Etat membre souhaitant prendre part à
une telle forme de coopération mutuelle plus étendue.

Section 4. — Formulaires types, formats informatiques standard et réseau CCN

Art. 26. Formulaires types et formats informatiques standard

§ 1er. Les demandes d’informations et d’enquêtes administratives introduites en vertu de l’article 7 ainsi que les
réponses correspondantes, les accusés de réception, les demandes de renseignements supplémentaires de caractère
général et les déclarations d’incapacité ou de refus au titre des articles 8 et 9 sont, dans la mesure du possible, transmis
au moyen d’un formulaire type fixé par la Commission européenne.

Les formulaires types peuvent être accompagnés de rapports, d’attestations et de tous autres documents, ou de
copies certifiées conformes ou extraits de ces derniers.

§ 2. Les formulaires types visés au § 1er comportent au moins les informations suivantes, que doit fournir l’autorité
compétente :

1o l’identité de la personne faisant l’objet d’un contrôle ou d’une enquête;

2o la finalité fiscale des informations demandées.

L’autorité compétente peut, dans la mesure où ils sont connus et conformément à l’évolution de la situation
internationale, fournir les nom et adresse de toute personne dont il y a lieu de penser qu’elle est en possession des
informations demandées, ainsi que tout élément susceptible de faciliter la collecte des informations par l’autorité
requise.

§ 3. Les informations échangées spontanément et l’accusé de réception les concernant, au titre, respectivement, des
articles 11 et 12, les demandes de notification administrative au titre de l’article 16 et les retours d’information au titre
de l’article 18 sont transmis à l’aide du formulaire type mentionné au § 1er.

§ 4. Les échanges automatiques d’informations au titre de l’article 10 sont effectués dans un format informatique
standard adopté par la Commission pour faciliter cet échange automatique et basé sur le format informatique existant
en vertu de l’article 9 de la Directive 2003/48/CE du Conseil du 3 juin 2003 en matière de fiscalité des revenus de
l’épargne sous forme de paiements d’intérêts, qui doit être utilisé pour tous les types d’échanges automatiques
d’informations.

Art. 27. Modalités pratiques

Les informations communiquées au titre du présent décret sont, dans la mesure du possible, fournies par voie
électronique au moyen du réseau CCN. Le ″réseau CCN″ est la plate-forme commune fondée sur le réseau commun
de communication (CCN), mise au point par l’Union européenne pour assurer toutes les transmissions par voie
électronique entre autorités compétentes dans les domaines douanier et fiscal.

CHAPITRE 5. — Relations avec les pays tiers

Art. 28. Relations avec les pays tiers

Lorsque des informations vraisemblablement pertinentes pour l’administration et l’application de la législation de
la Communauté germanophone relative aux taxes et impôts visés à l’article 3 sont communiquées par un pays tiers à
l’autorité compétente, cette dernière peut, dans la mesure où un accord avec ce pays tiers l’autorise, transmettre ces
informations aux autorités étrangères auxquelles ces informations pourraient être utiles et à toutes les autorités
requérantes.

L’autorité compétente peut transmettre à un pays tiers, conformément à la loi du 8 décembre 1992 relative à la
protection des données à l’égard des traitements de données à caractère personnel, les informations obtenues en
application du présent décret, pour autant que l’ensemble des conditions suivantes soient remplies :

1o l’autorité étrangère compétente de l’Etat membre d’où proviennent les informations a donné son accord
préalable;

2o le pays tiers concerné s’est engagé à coopérer pour réunir des éléments prouvant le caractère irrégulier ou illégal
des opérations qui paraissent être contraires ou constituer une infraction à la législation fiscale.
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CHAPITRE 6. — Dispositions finales
Art. 29. Entrée en vigueur
Le présent décret entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.
Par dérogation au premier alinéa, l’article 10 entre en vigueur le 1er janvier 2015.
Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Eupen, le 5 mai 2014.

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux,

K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi,
O. PAASCH

La Ministre de la Culture, des Médias et du Tourisme,
Mme I. WEYKMANS

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
H. MOLLERS

Note

(1) Session 2013-2014.
Document parlementaire : 215 (2013-2014), no 1. Projet de décret.
Compte rendu intégral : 5 mai 2014, no 65. Discussion et vote.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2014/204329]
5 MEI 2014. — Decreet betreffende de administratieve samenwerking

op het gebied van belastingen (1)

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen
Artikel 1. Europese clausule
Dit decreet voorziet in de omzetting van Richtlijn 2011/16/EU van de Raad van 15 februari 2011 betreffende de

administratieve samenwerking op het gebied van de belastingen en tot intrekking van Richtlijn 77/799/EEG.
Art. 2. Onderwerp
§ 1. Dit decreet legt de voorschriften en procedures vast voor de onderlinge samenwerking tussen enerzijds de

Duitstalige Gemeenschap en anderzijds de bevoegde autoriteiten van de lidstaten van de Europese Unie, met het oog
op de uitwisseling van inlichtingen die naar verwachting van belang zijn voor de administratie en de handhaving van
de nationale wetgeving van de lidstaten met betrekking tot de in artikel 3 bedoelde belastingen.

Dit decreet legt tevens de bepalingen vast voor de elektronische uitwisseling van de inlichtingen vermeld in het
eerste lid.

§ 2. Dit decreet laat de toepassing van de regels inzake wederzijdse rechtshulp in strafzaken onverlet. Het laat
eveneens onverlet de verplichtingen van de Duitstalige Gemeenschap inzake ruimere administratieve samenwerking,
welke voortvloeien uit andere rechtsinstrumenten, waaronder bilaterale en multilaterale overeenkomsten.

Art. 3. Toepassingsgebied
Dit decreet is van toepassing op alle belastingen die worden geheven door of ten behoeve van de Duitstalige

Gemeenschap en op alle belastingen die worden geheven door of ten behoeve van een lidstaat of een van zijn
territoriale of bestuurlijke onderdelen, waaronder lokale overheden.

In geen geval worden de belastingen bedoeld in het eerste lid uitgelegd als omvattende :
1o leges, bijvoorbeeld voor certificaten en andere door autoriteiten uitgereikte stukken;
2o contractueel verschuldigde bedragen, zoals retributies voor openbare nutsvoorzieningen.
Dit decreet is van toepassing op de belastingen vermeld in het eerste lid die worden geheven op het grondgebied

waarop de Verdragen overeenkomstig artikel 52 van het Verdrag betreffende de Europese Unie en artikel 355 van het
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie van toepassing zijn.

Art. 4. Definities
Voor de toepassing van dit decreet wordt verstaan onder :
1o lidstaat : tenzij uitdrukkelijk anders is vermeld, een andere lidstaat van de Europese Unie dan het koninkrijk

België;
2o bevoegde autoriteit : de door België als zodanig aangewezen autoriteit. Het centraal verbindingsbureau,

een verbindingsdienst van de Duitstalige Gemeenschap of een bevoegd personeelslid van de Duitstalige Gemeenschap
die op grond van dit decreet optreden, worden bij delegatie ook beschouwd als bevoegde autoriteit;

3o centraal verbindingsbureau : het bureau dat als zodanig is aangewezen en is belast met de primaire zorg voor
de contacten met de andere lidstaten op het gebied van de administratieve samenwerking;

4o verbindingsdienst : elk ander bureau dan het centraal verbindingsbureau dat als zodanig is aangewezen om op
grond van dit decreet rechtstreeks inlichtingen uit te wisselen;

5o bevoegd personeelslid : elk personeelslid van een overheidsinstantie dat op grond van dit decreet gemachtigd
is rechtstreeks inlichtingen uit te wisselen;
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6o buitenlandse autoriteit : het centrale verbindingsbureau, de verbindingsdiensten of de bevoegde personeels-
leden die door een buitenlandse bevoegde autoriteit gemachtigd zijn om over te gaan tot de rechtstreekse uitwisseling
van inlichtingen met de bevoegde autoriteit of andere vormen van administratieve samenwerking in de zin van dit
decreet;

7o verzoekende autoriteit : het centrale verbindingsbureau, een verbindingsdienst, of elk bevoegd personeelslid
van een lidstaat dat of die namens de bevoegde autoriteit om bijstand verzoekt;

8o aangezochte autoriteit : het centrale verbindingsbureau, een verbindingsdienst of elk bevoegd personeelslid van
een lidstaat dat of die namens de bevoegde autoriteit om bijstand wordt verzocht;

9o administratief onderzoek : alle door de Duitstalige Gemeenschap of de lidstaten bij het vervullen van hun taken
verrichte controles, onderzoeken en acties ter waarborging van de juiste toepassing van de belastingwetgeving;

10o uitwisseling van inlichtingen op verzoek : de uitwisseling van inlichtingen in antwoord op een verzoek van de
verzoekende lidstaat aan de aangezochte lidstaat met betrekking tot een specifiek geval;

11o automatische uitwisseling : de systematische verstrekking van vooraf bepaalde inlichtingen aan een andere
lidstaat, zonder voorafgaand verzoek, met regelmatige, vooraf vastgestelde tussenpozen. In de context van artikel 10
betekent ″beschikbare inlichtingen″ inlichtingen die zich in de belastingdossiers van de inlichtingen verstrekkende
lidstaat bevinden en die opvraagbaar zijn overeenkomstig de procedures voor het verzamelen en verwerken van
inlichtingen in die lidstaat;

12o spontane uitwisseling : het niet-systematisch, te eniger tijd en ongevraagd verstrekken van inlichtingen aan een
andere lidstaat;

13o persoon :
a) een natuurlijk persoon;
b) een rechtspersoon;
c) indien de geldende wetgeving in die mogelijkheid voorziet, een vereniging van personen die bevoegd is

rechtshandelingen te verrichten, maar niet de status van rechtspersoon bezit, of
d) een andere juridische constructie, ongeacht de aard of de vorm, met of zonder rechtspersoonlijkheid, die activa,

met inbegrip van de daardoor gegenereerde inkomsten, bezit of beheert welke aan belastingen in de zin van dit decreet
zijn onderworpen;

14o langs elektronische weg : door middel van elektronische apparatuur voor gegevensverwerking (met inbegrip
van digitale compressie) en gegevensopslag, met gebruikmaking van kabels, radio, optische technologie of andere
elektromagnetische middelen.

Art. 5. Kennisgeving aan het centrale verbindingsbureau
De verbindingsdienst of het bevoegde personeelslid die of dat een verzoek of een antwoord op een verzoek om

samenwerking verzendt of ontvangt, stelt volgens de nationale procedures het centrale verbindingsbureau hiervan in
kennis.

Art. 6. Doorzending aan het centrale verbindingsbureau
Indien een verbindingsdienst of een bevoegd personeelslid een verzoek om samenwerking ontvangt dat een

optreden vereist buiten de bevoegdheid die hem krachtens de regelgeving of het beleid van de Duitstalige
Gemeenschap verleend is, geeft hij het verzoek onverwijld door aan het centrale verbindingsbureau en stelt hij de
verzoekende autoriteit hiervan in kennis. In dat geval gaat de in artikel 9 gestelde termijn in op de dag nadat het
verzoek om samenwerking aan het centrale verbindingsbureau is doorgezonden.

HOOFDSTUK 2. — Uitwisseling van inlichtingen

Afdeling 1. — Uitwisseling van inlichtingen op verzoek

Art. 7. Verzoek van de bevoegde autoriteit
Met betrekking tot een specifiek geval kan de bevoegde autoriteit een buitenlandse autoriteit om de mededeling

verzoeken van alle inlichtingen vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, die ze in haar bezit heeft of naar aanleiding van een
administratief onderzoek verkrijgt.

Het verzoek vermeld in het eerste lid kan een met redenen omkleed verzoek om een bepaald administratief
onderzoek omvatten. De bevoegde autoriteit kan de aangezochte autoriteit verzoeken haar de originele stukken te
bezorgen.

Art. 8. Verzoek van de buitenlandse autoriteit
De bevoegde autoriteit verstrekt op verzoek van een buitenlandse autoriteit met betrekking tot een specifiek geval

alle inlichtingen vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, die zij in haar bezit heeft of verkregen heeft naar aanleiding van
een administratief onderzoek dat werd ingesteld om die inlichtingen te verkrijgen.

De bevoegde autoriteit laat elk administratief onderzoek verrichten dat noodzakelijk is om de inlichtingen vermeld
in artikel 2, § 1, eerste lid, te kunnen verkrijgen.

Het verzoek vermeld in het eerste lid kan een met redenen omkleed verzoek om een bepaald administratief
onderzoek omvatten. In voorkomend geval deelt de bevoegde autoriteit de verzoekende autoriteit mee op welke
gronden zij een administratief onderzoek niet noodzakelijk acht.

Voor het verkrijgen van de gevraagde inlichtingen of het verrichten van het gevraagde administratieve onderzoek
gaat de bevoegde autoriteit te werk volgens dezelfde procedures als handelde zij uit eigen beweging of op verzoek van
een andere Belgische overheidsinstantie.

Op specifiek verzoek van de verzoekende autoriteit deelt de bevoegde autoriteit originele stukken aan de
verzoekende autoriteit mee, tenzij de geldende regelgeving van de Duitstalige Gemeenschap zich hiertegen verzet.

Art. 9. Behandeling van het verzoek
§ 1. De inlichtingen vermeld in artikel 7, eerste lid, worden door de bevoegde autoriteit zo spoedig mogelijk,

doch uiterlijk zes maanden na de datum van ontvangst van het verzoek verstrekt. Indien de bevoegde autoriteit
evenwel de inlichtingen al in haar bezit heeft, verstrekt zij deze binnen twee maanden.

In bijzondere gevallen kunnen de bevoegde en de verzoekende autoriteit andere termijnen overeenkomen dan de
termijnen voorgeschreven in het eerste lid.

§ 2. De ontvangst van het verzoek wordt door de bevoegde autoriteit aan de verzoekende autoriteit onmiddellijk,
en in elk geval uiterlijk zeven werkdagen na ontvangst, indien mogelijk langs elektronische weg bevestigd.

54615BELGISCH STAATSBLAD — 18.07.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



§ 3. De bevoegde autoriteit laat in voorkomend geval, uiterlijk een maand na ontvangst van het verzoek, aan de
verzoekende autoriteit weten welke tekortkomingen het verzoek vertoont en welke aanvullende achtergrondinformatie
zij verlangt. De in § 1 gestelde termijnen gaan in dit geval in op de datum waarop de bevoegde autoriteit de nodige
aanvullende informatie ontvangt.

§ 4. Indien de bevoegde autoriteit niet binnen de gestelde termijn aan het verzoek kan voldoen, deelt zij de redenen
hiervoor onmiddellijk, en in elk geval uiterlijk drie maanden na ontvangst van het verzoek, aan de verzoekende
autoriteit mee, met vermelding van de datum waarop zij denkt aan het verzoek te kunnen voldoen.

§ 5. Indien de bevoegde autoriteit niet over de gevraagde inlichtingen beschikt en niet aan het verzoek om
inlichtingen kan voldoen of het verzoek om de in artikel 23 genoemde redenen afwijst, deelt zij de redenen hiervoor
onmiddellijk, en in elk geval uiterlijk een maand na ontvangst van het verzoek, aan de verzoekende autoriteit mee.

Afdeling 2. — Verplichte automatische uitwisseling van inlichtingen

Art. 10. Reikwijdte en voorwaarden van de verplichte automatische uitwisseling van inlichtingen
De bevoegde autoriteit verstrekt alle buitenlandse autoriteiten met betrekking tot belastingtijdvakken vanaf

1 januari 2014 automatisch de inlichtingen waarover zij ten aanzien van ingezetenen van die andere lidstaat beschikt
inzake de volgende specifieke inkomsten- en vermogenscategorieën, op te vatten in de zin van de Belgische wetgeving :

1o bezoldigingen van werknemers;
2o directiehonoraria;
3o levensverzekeringsproducten die niet vallen onder andere uniale rechtsinstrumenten inzake de uitwisseling van

inlichtingen noch onder soortgelijke voorschriften;
4o pensioenen;
5o eigendom van en inkomsten uit onroerend goed.
De inlichtingen worden ten minste eenmaal per jaar verstrekt, binnen zes maanden na het verstrijken van het

kalenderjaar in de loop waarvan de inlichtingen beschikbaar zijn geworden.

Afdeling 3. — Spontane uitwisseling van inlichtingen

Art. 11. Reikwijdte en voorwaarden van de spontane uitwisseling van inlichtingen
In elk van de volgende gevallen verstrekt de bevoegde autoriteit de inlichtingen vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid,

aan elke andere betrokken buitenlandse bevoegde autoriteit :
1o de bevoegde autoriteit heeft redenen om aan te nemen dat in de andere lidstaat een derving van belasting

bestaat;
2o een belastingplichtige verkrijgt in de Duitstalige Gemeenschap een vrijstelling of vermindering van belasting die

een belastingplicht of een hogere belasting in de andere lidstaat zou meebrengen;
3o transacties tussen een belastingplichtige van de Duitstalige Gemeenschap en een belastingplichtige in een

andere lidstaat worden over een of meer andere landen geleid, op zodanige wijze dat daardoor in een van beide of in
beide lidstaten een belastingbesparing kan ontstaan;

4o de bevoegde autoriteit heeft redenen om aan te nemen dat er belastingbesparing ontstaat door een kunstmatige
verschuiving van winsten binnen een groep van ondernemingen;

5o de inlichtingen die door de buitenlandse bevoegde autoriteit zijn verstrekt, hebben informatie opgeleverd die
van nut kan zijn voor de vaststelling van de belastingschuld in de andere lidstaat.

De bevoegde autoriteit kan met de buitenlandse bevoegde autoriteiten spontaan alle inlichtingen uitwisselen
waarvan zij kennis heeft en die voor de buitenlandse bevoegde autoriteiten van nut kunnen zijn.

De bevoegde autoriteit die over inlichtingen vermeld in het eerste lid beschikt, verstrekt deze inlichtingen zo snel
mogelijk, en uiterlijk binnen een maand nadat deze beschikbaar zijn, aan elke betrokken buitenlandse bevoegde
autoriteit.

Art. 12. Ontvangstbevestiging
De ontvangst van de in artikel 11 bedoelde inlichtingen wordt door de bevoegde autoriteit onmiddellijk en in elk

geval binnen zeven werkdagen na ontvangst, indien mogelijk langs elektronische weg, aan de verstrekkende
buitenlandse autoriteit bevestigd.

HOOFDSTUK 3. — Andere vormen van administratieve samenwerking

Afdeling 1. — Aanwezigheid in de administratiekantoren en deelname aan administratief onderzoek

Art. 13. Reikwijdte van en voorwaarden voor het verzoek van de bevoegde autoriteit
De bevoegde autoriteit en een buitenlandse autoriteit kunnen overeenkomen dat door de bevoegde autoriteit

gemachtigde personeelsleden, onder de door de buitenlandse autoriteit gestelde voorwaarden, ter uitwisseling van de
in artikel 2, § 1, eerste lid, bedoelde inlichtingen :

1o aanwezig kunnen zijn in de kantoren waar de administratieve autoriteiten van de lidstaat van de aangezochte
autoriteit hun taken vervullen;

2o aanwezig kunnen zijn bij administratief onderzoek op het grondgebied van de aangezochte lidstaat.
Art. 14. Reikwijdte van en voorwaarden voor het verzoek van een buitenlandse autoriteit
§ 1. De bevoegde autoriteit en een buitenlandse autoriteit kunnen overeenkomen dat door de buitenlandse

autoriteit gemachtigde en bevoegde personeelsleden, onder de door de bevoegde autoriteit gestelde voorwaarden, ter
uitwisseling van de in artikel 2, § 1, eerste lid, bedoelde inlichtingen :

1o aanwezig kunnen zijn in de kantoren waar de administratieve autoriteiten van de Duitstalige Gemeenschap hun
taken vervullen;

2o aanwezig kunnen zijn bij administratief onderzoek dat door de Duitstalige Gemeenschap verricht wordt.
Indien de verlangde inlichtingen vermeld staan in bescheiden waartoe de personeelsleden van de bevoegde

autoriteit toegang hebben, ontvangen de personeelsleden van de verzoekende autoriteit een afschrift van die
bescheiden.

§ 2. Op grond van de overeenkomst vermeld in § 1 mogen de bij een administratief onderzoek aanwezige
personeelsleden van de verzoekende autoriteit geen personen ondervragen en geen dossiers onderzoeken.

§ 3. Bevoegde personeelsleden van de verzoekende autoriteit dienen te allen tijde een schriftelijke opdracht te
kunnen overleggen waaruit hun identiteit en hun officiële hoedanigheid blijken.
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Afdeling 2. — Gelijktijdige controles

Art. 15. Gelijktijdige controles
§ 1. In de gevallen waarin de Duitstalige Gemeenschap en een of meer lidstaten overeenkomen om gelijktijdig,

elk op het eigen grondgebied, bij een of meer personen te wier aanzien zij een gezamenlijk of complementair belang
hebben, controles te verrichten en de aldus verkregen inlichtingen uit te wisselen, is § 2 van toepassing.

§ 2. De bevoegde autoriteit bepaalt autonoom welke personen zij voor een gelijktijdige controle wil voorstellen.
Zij deelt de buitenlandse autoriteiten van de betrokken lidstaten met opgave van redenen mee welke dossiers zij voor
een gelijktijdige controle voorstelt. Zij bepaalt binnen welke termijn die controles moeten plaatsvinden.

Indien aan de bevoegde autoriteit een gelijktijdige controle voorgesteld wordt, beslist die autoriteit of ze daaraan
wil deelnemen. Zij doet de buitenlandse autoriteit die de controle voorstelt een bevestiging van deelname of een
gemotiveerde weigering toekomen.

De bevoegde autoriteit wijst een vertegenwoordiger aan die wordt belast met de leiding en de coördinatie van de
controle.

Afdeling 3. — Administratieve kennisgeving

Art. 16. Verzoek om kennisgeving, uitgaande van de bevoegde autoriteit
De bevoegde autoriteit kan een buitenlandse autoriteit verzoeken om over te gaan tot kennisgeving aan de

geadresseerde van alle door de bevoegde autoriteit afgegeven akten en besluiten die betrekking hebben op de
toepassing op diens grondgebied van regelgeving betreffende belastingen als vermeld in artikel 3. Deze kennisgeving
geschiedt overeenkomstig de in de aangezochte lidstaat geldende voorschriften voor de kennisgeving van soortgelijke
akten.

Het verzoek tot kennisgeving vermeldt de naam en het adres van de geadresseerde, evenals alle overige informatie
ter identificatie van de geadresseerde, en het onderwerp van de akte of het besluit waarvan kennis moet worden
gegeven.

Het verzoek tot kennisgeving wordt door de bevoegde autoriteit slechts gedaan indien de kennisgeving van de
betrokken akte niet volgens de regelgeving van de Duitstalige Gemeenschap kan geschieden of buitensporige
problemen zou veroorzaken. De bevoegde autoriteit kan, per aangetekende brief of langs elektronische weg,
rechtstreeks van een document kennis geven aan een persoon op het grondgebied van een andere lidstaat.

Art. 17. Verzoek om kennisgeving, uitgaande van een buitenlandse autoriteit
Op verzoek van een buitenlandse autoriteit gaat de bevoegde autoriteit, overeenkomstig de in de Duitstalige

Gemeenschap geldende voorschriften voor de kennisgeving van soortgelijke akten, over tot kennisgeving aan de
geadresseerde van alle door de administratieve autoriteiten van de verzoekende lidstaat afgegeven akten en besluiten
die betrekking hebben op de toepassing op haar grondgebied van regelgeving betreffende belastingen als vermeld in
artikel 3.

De aangezochte autoriteit stelt de verzoekende autoriteit onverwijld in kennis van het aan het verzoek gegeven
gevolg en, in het bijzonder, van de datum waarop de akte of het besluit de geadresseerde ter kennis is gebracht.

Afdeling 4. — Terugmelding

Art. 18. Terugmelding van de bevoegde autoriteit
De buitenlandse autoriteit die overeenkomstig artikel 7 of artikel 11 inlichtingen verstrekt, kan de ontvangende

bevoegde autoriteit om terugmelding betreffende de ontvangen inlichtingen verzoeken. In dat geval doet de bevoegde
autoriteit, zo spoedig mogelijk, doch uiterlijk drie maanden nadat het resultaat van het gebruik van de verlangde
inlichtingen bekend is, een terugmelding aan de buitenlandse autoriteit, zonder afbreuk te doen aan de geldende
voorschriften inzake fiscale geheimhoudingsplicht en de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke
levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens.

De bevoegde autoriteit doet eenmaal per jaar, overeenkomstig bilateraal overeengekomen praktische afspraken,
een terugmelding over de automatische inlichtingenuitwisseling naar de andere betrokken lidstaten.

Art. 19. Terugmelding van de buitenlandse autoriteit
De bevoegde autoriteit die overeenkomstig artikel 8 of artikel 11 inlichtingen verstrekt, kan de ontvangende

buitenlandse autoriteit om terugmelding betreffende de ontvangen inlichtingen verzoeken.

HOOFDSTUK 4. — Voorwaarden voor de administratieve samenwerking

Afdeling 1. — Doorgifte van inlichtingen en bescheiden

Art. 20. Doorgifte en gebruik van inlichtingen en bescheiden door de bevoegde autoriteit
§ 1. De inlichtingen waarover de bevoegde autoriteit krachtens dit decreet beschikt, vallen onder de

geheimhoudingsplicht en genieten de bescherming waarin artikel 337 van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen
1992 voorziet met betrekking tot soortgelijke inlichtingen.

§ 2. Die inlichtingen kunnen worden gebruikt :
1o voor de toepassing en de handhaving van de regelgeving van de Duitstalige Gemeenschap met betrekking tot

de belastingen vermeld in artikel 3;
2o voor de vaststelling en invordering van andere belastingen en rechten vallend onder artikel 2 van

Richtlijn 2010/24/EU van de Raad van 16 maart 2010 betreffende de wederzijdse bijstand inzake de invordering van
schuldvorderingen die voortvloeien uit bepaalde belastingen, rechten en andere maatregelen en voor de vaststelling en
invordering van verplichte socialezekerheidsbijdragen;

3o in mogelijk tot bestraffing leidende gerechtelijke en administratieve procedures wegens overtreding van de
belastingwetgeving, met behoud van de toepassing van de algemene regels en de bepalingen betreffende de rechten
van de verdachten en getuigen in dergelijke procedures.

Na toestemming van de buitenlandse autoriteit die overeenkomstig de richtlijn vermeld in artikel 1 inlichtingen
verstrekt en voor zover het in de Duitstalige Gemeenschap wettelijk is toegestaan, kunnen de inlichtingen en
bescheiden die deze autoreit heeft ontvangen, worden gebruikt voor andere doeleinden dan de doeleinden vermeld in
het eerste lid. Die inlichtingen mogen ook gebruikt worden door de bevoegde autoriteit indien ze in de lidstaat van de
buitenlandse autoriteit voor soortgelijke doeleinden kunnen worden gebruikt.
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In afwijking van het tweede lid vraagt de bevoegde autoriteit de instemming van de buitenlandse bevoegde
autoriteit van de lidstaat waarvan de inlichtingen oorspronkelijk afkomstig zijn, wanneer een buitenlandse autoriteit
aan de bevoegde autoriteit inlichtingen heeft verstrekt die ze heeft gekregen van de buitenlandse autoriteit van een
andere lidstaat en wanneer de bevoegde autoriteit die inlichtingen voor andere doeleinden dan die vermeld in het
eerste lid wil gebruiken.

§ 3. Wanneer de bevoegde autoriteit van oordeel is dat de inlichtingen die ze van de buitenlandse autoriteit
ontvangen heeft, van nut kunnen zijn voor de buitenlandse autoriteit van een derde lidstaat voor de doeleinden
vermeld in § 2, eerste lid, dan mag ze die inlichtingen aan de buitenlandse bevoegde autoriteit van de derde lidstaat
doorgeven, op voorwaarde dat dat in overeenstemming is met de in dit decreet vastgelegde voorschriften en
procedures. Zij stelt de buitenlandse bevoegde autoriteit van de inlichtingen verstrekkende lidstaat in kennis van haar
voornemen om die inlichtingen met een derde lidstaat te delen. De buitenlandse bevoegde autoriteit van de
inlichtingen verstrekkende lidstaat kan zich hiertegen verzetten binnen tien werkdagen na de datum van ontvangst van
de kennisgeving van de lidstaat die de inlichtingen wenst te delen.

§ 4. Inlichtingen, verslagen, verklaringen en andere bescheiden, alsook voor eensluidend gewaarmerkte afschriften
of uittreksels daarvan, die door de aangezochte autoriteit zijn verkregen en overeenkomstig dit decreet aan de
bevoegde autoriteit zijn doorgegeven, worden door de bevoegde autoriteit op dezelfde voet als bewijs aangevoerd als
soortgelijke inlichtingen, verslagen, verklaringen en andere bescheiden die door een andere Belgische autoriteit zijn
verstrekt.

Art. 21. Doorgifte en gebruik van inlichtingen en bescheiden door een buitenlandse autoriteit

De bevoegde autoriteit kan toestaan dat de inlichtingen en bescheiden die met toepassing van dit decreet zijn
verstrekt, in de lidstaat die ze ontvangt, gebruikt worden voor andere doeleinden dan de doeleinden vermeld in
artikel 20, § 2, eerste lid. Die toestemming wordt verleend indien de inlichtingen, in de Duitstalige Gemeenschap voor
soortgelijke doeleinden kunnen worden gebruikt.

Indien een buitenlandse autoriteit haar voornemen bekendmaakt om de van de bevoegde autoriteit verkregen
inlichtingen door te geven aan de buitenlandse autoriteit van een derde lidstaat, omdat ze voor die lidstaat van nut
kunnen zijn voor de doeleinden vermeld in artikel 20, § 2, eerste lid, kan de bevoegde autoriteit instemming verlenen
aan die buitenlandse autoriteit om deze inlichtingen te delen met de derde lidstaat. Indien de bevoegde autoriteit niet
instemt met de doorgifte van de inlichtingen, deelt ze dat binnen tien werkdagen na de datum van ontvangst van de
kennisgeving van de beoogde doorgifte mee.

De bevoegde autoriteit kan voorts toestaan dat inlichtingen afkomstig uit de Duitstalige Gemeenschap die
overeenkomstig het tweede lid door een buitenlandse autoriteit aan een buitenlandse autoriteit van een derde lidstaat
doorgegeven worden, in die derde lidstaat gebruikt worden voor andere doeleinden dan de doeleinden vermeld in
artikel 20, § 2, eerste lid.

Afdeling 2. — Beperkingen en verplichtingen

Art. 22. Beperkingen

Alvorens om de inlichtingen vermeld in artikel 7 te verzoeken, tracht de bevoegde autoriteit eerst de inlichtingen
te verkrijgen uit alle gebruikelijke bronnen die zij in de gegeven omstandigheden kan aanspreken zonder dat het
beoogde resultaat in het gedrang dreigt te komen.

Art. 23. Weigeringen

De bevoegde autoriteit is niet verplicht onderzoek in te stellen of inlichtingen te verstrekken wanneer de in de
Duitstalige Gemeenschap geldende regelgeving haar niet toestaat voor eigen doeleinden het onderzoek in te stellen of
de gevraagde inlichtingen te verzamelen.

In elk van de volgende gevallen kan de bevoegde autoriteit weigeren inlichtingen te verstrekken :

1o indien de verzoekende autoriteit, op juridische gronden, soortgelijke inlichtingen niet kan verstrekken;

2o indien dit zou leiden tot de openbaarmaking van een handels-, bedrijfs-, nijverheids- of beroepsgeheim of een
fabrieks- of handelswerkwijze;

3o indien het inlichtingen betreft waarvan de onthulling in strijd zou zijn met de openbare orde.

De bevoegde autoriteit deelt de verzoekende autoriteit mee op welke gronden zij het verzoek om inlichtingen
afwijst.

Art. 24. Verplichtingen

De bevoegde autoriteit wendt de middelen aan waarover zij beschikt om de gevraagde inlichtingen te verzamelen,
zelfs indien zij de inlichtingen niet voor eigen belastingdoeleinden nodig heeft. Die verplichting geldt onverminderd
het eerste en het tweede lid van artikel 23, die, wanneer er een beroep op wordt gedaan, in geen geval zo kunnen
worden uitgelegd dat de bevoegde autoriteit kan weigeren inlichtingen te verstrekken uitsluitend omdat zij geen
binnenlands belang bij deze inlichtingen heeft.

In geen geval wordt artikel 23, eerste en tweede lid, 2o en 3o, zo uitgelegd dat de bevoegde autoriteit kan weigeren
inlichtingen te verstrekken, uitsluitend op grond dat deze berusten bij een bank, een andere financiële instelling, een
gevolmachtigde of een persoon die als vertegenwoordiger of trustee optreedt, of dat zij betrekking hebben op
eigendomsbelangen in een persoon.

Met behoud van de toepassing van het tweede lid kan de bevoegde autoriteit weigeren de gevraagde inlichtingen
toe te zenden indien deze betrekking hebben op belastingtijdvakken vóór 1 januari 2011 en de toezending van de
inlichtingen geweigerd had kunnen worden op grond van artikel 8, lid 1, van Richtlijn 77/799/EEG indien daarom was
verzocht vóór 11 maart 2011.

Afdeling 3. — Verder reikende samenwerking

Art. 25. Uitbreiding van een verder reikende samenwerking met een derde land

Indien de Duitstalige Gemeenschap voorziet in een samenwerking met een derde land die verder reikt dan de bij
dit decreet geregelde samenwerking, kan zij de verder reikende samenwerking niet weigeren aan een andere lidstaat
die met haar deze verder reikende, wederzijdse samenwerking wenst aan te gaan.
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Afdeling 4. — Standaardformulieren, geautomatiseerde formaten en het CCN-netwerk

Art. 26. Standaardformulieren en geautomatiseerde formaten

§ 1. Het verzoek om inlichtingen of om een administratief onderzoek op grond van artikel 7 en het desbetreffende
antwoord, de ontvangstbevestiging, het verzoek om aanvullende achtergrondinformatie en de mededeling dat aan een
verzoek niet kan of zal worden voldaan, overeenkomstig de artikelen 8 en 9, worden voor zover mogelijk verzonden
met gebruikmaking van een door de Europese Commissie vastgesteld standaardformulier.

Het standaardformulier kan vergezeld gaan van verslagen, verklaringen en andere bescheiden, of van voor
eensluidend gewaarmerkte afschriften of uittreksels daarvan.

§ 2. Het in § 1 bedoelde standaardformulier bevat ten minste de volgende door de bevoegde autoriteit te
verstrekken informatie :

1o de identiteit van de persoon naar wie het onderzoek of de controle is ingesteld;

2o het fiscale doel waarvoor de informatie wordt opgevraagd.

De bevoegde autoriteit kan namen en adressen van personen die worden verondersteld in het bezit te zijn van de
verlangde informatie, alsook andere elementen die het verzamelen van de informatie door de aangezochte autoriteit
vereenvoudigen, doorgeven, voor zover deze bekend zijn en deze praktijk aansluit bij internationale ontwikkelingen.

§ 3. Voor de spontane uitwisseling van inlichtingen en de desbetreffende ontvangstbevestiging, op grond van de
artikelen 11 en 12, het in artikel 16 bedoelde verzoek tot administratieve kennisgeving, en de in artikel 18 bedoelde
terugmelding, wordt gebruik gemaakt van het in § 1 vermelde standaardformulier.

§ 4. Bij de automatische inlichtingenuitwisseling in de zin van artikel 10 wordt gebruik gemaakt van het door de
Commissie vastgestelde geautomatiseerde standaardformaat dat dergelijke automatische uitwisseling moet vergemak-
kelijken en dat gebaseerd is op het bestaande geautomatiseerde formaat in de zin van artikel 9 van Richt-
lijn 2003/48/EG van de Raad van 3 juni 2003 betreffende belastingheffing op inkomsten uit spaargelden in de vorm van
rentebetaling, dat bij elke vorm van automatische inlichtingenuitwisseling moet worden gebruikt.

Art. 27. Praktische regelingen

De krachtens dit decreet verstrekte inlichtingen worden zoveel mogelijk verzonden langs elektronische weg,
via het CCN-netwerk. Het CCN-netwerk is het op het gemeenschappelijke communicatienetwerk (common
communication network - CCN) gebaseerde gemeenschappelijke platform dat de Europese Unie heeft ontwikkeld voor
het elektronische berichtenverkeer tussen autoriteiten die bevoegd zijn op het gebied van douane en belastingen.

HOOFDSTUK 5. — Betrekkingen met derde landen
Art. 28. Betrekkingen met derde landen
De bevoegde autoriteit die van een derde land inlichtingen ontvangt welke naar verwachting van belang zijn voor

de administratie en de handhaving van de regelgeving van de Duitstalige Gemeenschap betreffende de in artikel 3
bedoelde belastingen, kan deze inlichtingen verstrekken aan de buitenlandse autoriteiten voor welke die inlichtingen
van nut kunnen zijn, en aan elke verzoekende autoriteit, mits dat krachtens een overeenkomst met dat derde land is
toegestaan.

De bevoegde autoriteit kan, met inachtneming van de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens, de overeenkomstig dit decreet
ontvangen inlichtingen doorgeven aan een derde land, op voorwaarde dat aan elk van de volgende voorwaarden is
voldaan :

1o de buitenlandse bevoegde autoriteit van de lidstaat waaruit de inlichtingen afkomstig zijn, heeft daarin
toegestemd;

2o het derde land heeft zich ertoe verbonden de medewerking te verlenen die nodig is om bewijsmateriaal bijeen
te brengen omtrent het ongeoorloofde of onwettige karakter van verrichtingen die blijken in strijd te zijn met of een
misbruik te vormen van de belastingwetgeving.

HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen
Art. 29. Inwerkingtreding
Dit decreet treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
In afwijking van het eerste lid treedt artikel 10 in werking op 1 januari 2015.
Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.
Eupen, 5 mei 2014.

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen,

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid,
O. PAASCH

De Minister van Cultuur, Media en Toerisme,
Mevr. I. WEYKMANS

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
H. MOLLERS

Nota

(1) Zitting 2013-2014.
Parlementair stuk : 215 (2013-2014), nr. 1. Ontwerpdecreet.
Integraal verslag : 5 mei 2014. nr. 65. Bespreking en aanneming.
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MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2014/203962]
6. MAI 2014 — Dekret zur Billigung des Zusammenarbeitsabkommens vom 17. Juli 2013 zwischen dem

Föderalstaat, der Flämischen Gemeinschaft, der Französischen Gemeinschaft, der Deutschsprachigen Gemein-
schaft, der Flämischen Region, der Wallonischen Region, der Region Brüssel-Hauptstadt, der Französischen
Gemeinschaftskommission und der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission zur Umsetzung der Richt-
linie 2006/123/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 12. Dezember 2006 über Dienstleistungen
im Binnenmarkt (1)

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Zusammenarbeitsabkommen vom 17. Juli 2013 zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen
Gemeinschaft, der Französischen Gemeinschaft, der Deutschsprachigen Gemeinschaft, der Flämischen Region,
der Wallonischen Region, der Region Brüssel-Hauptstadt, der Französischen Gemeinschaftskommission und der
Gemeinsamen Gemeinschaftskommission zur Umsetzung der Richtlinie 2006/123/EG des Europäischen Parlaments
und des Rates vom 12. Dezember 2006 über Dienstleistungen im Binnenmarkt wird gebilligt.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Eupen, den 6. Mai 2014

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden

K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH

Die Ministerin für Kultur, Medien und Tourismus
Frau I. WEYKMANS

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
H. MOLLERS

Fußnote

(1) Sitzungsperiode 2013-2014
Nummerierte Dokumente: 216 (2013-2014) Nr. 1 Dekretentwurf + Erratum.
Ausführlicher Bericht: 6. Mai 2014 Nr. 66 Diskussion und Abstimmun.

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2014/203962]
6 MAI 2014. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération du 17 juillet 2013 entre l’Etat fédéral, la

Communauté flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone, la Région flamande, la
Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale, la Commission communautaire française et la Commission
communautaire commune relatif à la mise en œuvre de la Directive 2006/123/CE du Parlement européen et du
Conseil du 12 décembre 2006 relative aux services dans le marché intérieur (1)

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Article unique. Il est donné assentiment à l’accord de coopération entre l’Etat fédéral, la Communauté flamande,

la Communauté française, la Communauté germanophone, la Région flamande, la Région wallonne, la Région de
Bruxelles-Capitale, la Commission communautaire française et la Commission communautaire commune relatif à la
mise en œuvre de la Directive 2006/123/CE du Parlement européen et du Conseil du 12 décembre 2006 relative aux
services dans le marché intérieur.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Eupen, le 6 mai 2014.

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux,

K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi,
O. PAASCH

La Ministre de la Culture, des Médias et du Tourisme,
Mme I. WEYKMANS

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
H. MOLLERS

Note

(1) Session 2013-2014.
Documents parlementaires : 216 (2013-2014), no 1. Projet de décret + Erratum.
Compte rendu intégral : 6 mai 2014, no 66. Discussion et vote.

54620 BELGISCH STAATSBLAD — 18.07.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2014/203962]
6 MEI 2014. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 17 juli 2013 tussen de Federale

Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Vlaamse Gewest,
het Waalse Gewest, het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, de Franse Gemeenschapscommissie en de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie betreffende de implementatie van de Richtlijn 2006/123/EG van
het Europees Parlement en de Raad van 12 december 2006 betreffende de diensten op de interne markt (1)

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig artikel. Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord van 17 juli 2013 tussen de Federale

Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Vlaamse Gewest,
het Waalse Gewest, het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, de Franse Gemeenschapscommissie en de Gemeenschappe-
lijke Gemeenschapscommissie betreffende de implementatie van de Richtlijn 2006/123/EG van het Europees Parlement
en de Raad van 12 december 2006 betreffende de diensten op de interne markt.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.
Eupen, 6 mei 2014.

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen,

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid,
O. PAASCH

De Minister van Cultuur, Media en Toerisme,
Mevr. I. WEYKMANS

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
H. MOLLERS

Nota

(1) Zitting 2013-2014.
Parlementaire stukken : 216 (2013-2014), nr. 1. Ontwerp van decreet + Erratum.
Integraal verslag : 6 mei 2014, nr. 66. Bespreking en aanneming.

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2014/204051]

6. MAI 2014 — Dekret zur Zustimmung zu dem Vertrag zwischen dem Königreich Belgien und dem Königreich der
Niederlande für die Entwicklung der Zusammenarbeit und der gegenseitigen Amtshilfe im Bereich der
sozialen Sicherheit, geschehen zu Brüssel am 6. Dezember 2010

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Einziger Artikel - Der Vertrag zwischen dem Königreich Belgien und dem Königreich der Niederlande für die
Entwicklung der Zusammenarbeit und der gegenseitigen Amtshilfe im Bereich der sozialen Sicherheit, geschehen zu
Brüssel am 6. Dezember 2010, ist uneingeschränkt wirksam.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 6. Mai 2014

Der Ministerpräsident,

Minister für lokale Behörden
K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH

Die Ministerin für Kultur, Medien und Tourismus
Frau I. WEYKMANS

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
H. MOLLERS

Fußnote

Sitzungsperiode 2013-2014
Nummerierte Dokumente: 225 (2013-2014) Nr. 1 Dekretentwurf
Ausführlicher Bericht: 6. Mai 2014 - Nr. 66 Diskussion und Abstimmung
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2014/204051]
6 MAI 2014. — Décret portant assentiment au Traité entre le Royaume de Belgique et le Royaume des Pays-Bas pour

le développement de la coopération et de l’entraide administrative en matière de sécurité sociale, fait à
Bruxelles le 6 décembre 2010

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Article unique. Le Traité entre le Royaume de Belgique et le Royaume des Pays-Bas pour le développement de la

coopération et de l’entraide administrative en matière de sécurité sociale, fait à Bruxelles le 6 décembre 2010, sortira son
plein et entier effet.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Eupen le 6 mai 2014.

Le Ministre-Président, Ministre des Pouvoirs locaux,
K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi,
O. PAASCH

La Ministre de la Culture, des Médias et du Tourisme,
Mme I. WEYKMANS

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
H. MOLLERS

Note

Session 2013-2014
Documents parlementaires : 225 (2013-2014) No 1 Projet de décret
Compte rendu intégral : 6 mai 2014, No 66 Discussion et vote

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2014/204051]
6 MEI 2014. — Decreet houdende instemming met het Verdrag tussen het Koninkrijk België en het Koninkrijk der

Nederlanden voor de ontwikkeling van de samenwerking en van de wederzijdse administratieve bijstand op
het gebied van de sociale zekerheid, gedaan te Brussel op 6 december 2010

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig artikel. Het Verdrag tussen het Koninkrijk België en het Koninkrijk der Nederlanden voor de ontwikkeling

van de samenwerking en van de wederzijdse administratieve bijstand op het gebied van de sociale zekerheid, gedaan
te Brussel op 6 december 2010, zal volkomen gevolg hebben.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.
Eupen, 6 mei 2014.

De Minister-President, Minister van Lokale Besturen
K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid,
O. PAASCH

De Minister van Cultuur, Media en Toerisme,
Mevr. I. WEYKMANS

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
H. MOLLERS

Nota

Zitting 2013-2014
Parlementaire stukken : 225 (2013-2014) Nr. 1 Ontwerp van decreet
Integraal verslag : 6 mei 2014 - Nr. 66 Bespreking en aanneming

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2014/204052]
6. MAI 2014 — Dekret zur Zustimmung zu dem Abkommen zwischen der Regierung des Königreichs Belgien und

der Regierung der französischen Republik für die Entwicklung der Zusammenarbeit und der gegenseitigen
Amtshilfe im Bereich der sozialen Sicherheit, geschehen zu Paris am 17. November 2008

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Abkommen zwischen der Regierung des Königreichs Belgien und der Regierung der
französischen Republik für die Entwicklung der Zusammenarbeit und der gegenseitigen Amtshilfe im Bereich der
sozialen Sicherheit, geschehen zu Paris am 17. November 2008, ist uneingeschränkt wirksam.
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Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Eupen, den 6. Mai 2014

Der Ministerpräsident,

Minister für lokale Behörden
K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH

Die Ministerin für Kultur, Medien und Tourismus
Frau I. WEYKMANS

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
H. MOLLERS

Fußnote

Sitzungsperiode 2013-2014
Nummerierte Dokumente: 224 (2013-2014) Nr. 1 Dekretentwurf
Ausführlicher Bericht: 6. Mai 2014 - Nr. 66 Diskussion und Abstimmung

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2014/204052]
6 MAI 2014. — Décret portant assentiment au Traité entre le Royaume de Belgique et la République française pour

le développement de la coopération et de l’entraide administrative en matière de sécurité sociale, fait à Paris le
17 novembre 2008

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Article unique. Le Traité entre le Royaume de Belgique et la République française pour le développement de la coopération et

de l’entraide administrative en matière de sécurité sociale, fait à Paris le 17 novembre 2008, sortira son plein et entier effet.
Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Eupen, le 6 mai 2014.

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux,

K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi,
O. PAASCH

La Ministre de la Culture, des Médias et du Tourisme,
Mme I. WEYKMANS

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
H. MOLLERS

Note

Session 2013-2014
Documents parlementaires : 224 (2013-2014) No 1 Projet de décret
Compte rendu intégral : 6 mai 2014, No 66 Discussion et vote

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2014/204052]
6 MEI 2014. — Decreet houdende instemming met het Akkoord tussen de Regering van de Republiek Frankrijk en

de Regering van het Koninkrijk België voor de ontwikkeling van de samenwerking en van de wederzijdse
administratieve bijstand op het gebied van de sociale zekerheid, gedaan te Parijs op 17 november 2008

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig artikel. Het Akkoord tussen de Regering van de Republiek Frankrijk en de Regering van het Koninkrijk

België voor de ontwikkeling van de samenwerking en van de wederzijdse administratieve bijstand op het gebied van
de sociale zekerheid, gedaan te Parijs op 17 november 2008, zal volkomen gevolg hebben.
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Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.
Eupen, 6 mei 2014.

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen,

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid,
O. PAASCH

De Minister van Cultuur, Media en Toerisme,
Mevr. I. WEYKMANS

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
H. MOLLERS

Nota

Zitting 2013-2014
Parlementaire stukken: 224 (2013-2014) Nr. 1 Ontwerp van decreet
Integraal verslag: 6 mei 2014 - Nr. 66 Bespreking en aanneming

*

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2014/204053]
6. MAI 2014 — Dekret zur Billigung des Zusammenarbeitsabkommens vom 19. Dezember 2013 zwischen der

Französischen Gemeinschaft, der Deutschsprachigen Gemeinschaft, der Wallonischen Region und der
Französischen Gemeinschaftskommission der Region Brüssel-Hauptstadt über die Gründung des Rates für
Internationale Kooperation Wallonie-Brüssel (1)

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Zusammenarbeitsabkommen vom 19. Dezember 2013 zwischen der Französischen
Gemeinschaft, der Deutschsprachigen Gemeinschaft, der Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschafts-
kommission der Region Brüssel-Hauptstadt über die Gründung des Rates für Internationale Kooperation Wallonie-
Brüssel wird gebilligt.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Eupen, den 6. Mai 2014

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden

K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH

Die Ministerin für Kultur, Medien und Tourismus
Frau I. WEYKMANS

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
H. MOLLERS

Fußnote

Sitzungsperiode 2013-2014
Nummerierte Dokumente: 217 (2013-2014) Nr. 1 Dekretentwurf.
Ausführlicher Bericht: 6. Mai 2014 - Nr. 66 Diskussion und Abstimmung.

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2014/204053]
6 MAI 2014. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération du 19 décembre 2013 entre la Communauté

française, la Communauté germanophone, la Région wallonne et la Commission communautaire française de
la Région de Bruxelles-Capitale relatif à la création du Conseil Wallonie-Bruxelles de la Coopération
internationale (1)

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Article unique. Il est donné assentiment à l’accord de coopération du 19 décembre 2013 entre la Communauté

française, la Communauté germanophone, la Région wallonne et la Commission communautaire française de la Région
de Bruxelles-Capitale relatif à la création du Conseil Wallonie-Bruxelles de la Coopération internationale.
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Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Eupen le 6 mai 2014.

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux,

K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi,
O. PAASCH

La Ministre de la Culture, des Médias et du Tourisme,
Mme I. WEYKMANS

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
H. MOLLERS

Note

(1) Session 2013-2014.
Documents parlementaires : 217 (2013-2014), no 1. Projet de décret.
Compte rendu intégral : 6 mai 2014, no 66. Discussion et vote.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2014/204053]
6 MEI 2014. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 19 december 2013 tussen de

Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de oprichting van de Raad Wallonië-Brussel voor
internationale samenwerking (1)

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig artikel. Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord van 19 december 2013 tussen de Franse

Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de oprichting van de Raad Wallonië-Brussel voor internationale
samenwerking.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.
Eupen, 6 mei 2014.

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen,

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid,
O. PAASCH

De Minister van Cultuur, Media en Toerisme,
Mevr. I. WEYKMANS

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
H. MOLLERS

Nota

(1) Zitting 2013-2014.
Parlementaire stukken : 217 (2013-2014), nr. 1. Ontwerp van decreet.
Integraal verslag : 6 mei 2014, nr. 66. Bespreking en aanneming.

*

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2014/204054]

6. MAI 2014 — Dekret zur Billigung des Zusammenarbeitsabkommens vom 19. Dezember 2013 zwischen der
Französischen Gemeinschaft, der Deutschsprachigen Gemeinschaft, der Wallonischen Region und der
Französischen Gemeinschaftskommission der Region Brüssel-Hauptstadt über die Einsetzung des Rates für
Internationale Kooperation Wallonie-Brüssel (1)

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Zusammenarbeitsabkommen vom 19. Dezember 2013 zwischen der Französischen
Gemeinschaft, der Deutschsprachigen Gemeinschaft, der Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschafts-
kommission der Region Brüssel-Hauptstadt über die Einsetzung des Rates für Internationale Kooperation Wallonie-
Brüssel wird gebilligt.
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Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Eupen, den 6. Mai 2014

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden

K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH

Die Ministerin für Kultur, Medien und Tourismus
Frau I. WEYKMANS

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
H. MOLLERS

Fußnote

(1) Sitzungsperiode 2013-2014
Nummerierte Dokumente: 218 (2013-2014) Nr. 1 Dekretentwurf.
Ausführlicher Bericht: 6. Mai 2014 - Nr. 66 Diskussion und Abstimmung.

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2014/204054]
6 MAI 2014. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération du 19 décembre 2013 entre la Communauté

française, la Communauté germanophone, la Région wallonne et la Commission communautaire française de
la Région de Bruxelles-Capitale relatif à l’installation du Conseil Wallonie-Bruxelles de la Coopération
internationale (1)

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Article unique. Il est donné assentiment à l’accord de coopération du 19 décembre 2013 entre la Communauté

française, la Communauté germanophone, la Région wallonne et la Commission communautaire française de la Région
de Bruxelles-Capitale relatif à l’installation du Conseil Wallonie-Bruxelles de la Coopération internationale.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Eupen, le 6 mai 2014.

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux,

K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi,
O. PAASCH

La Ministre de la Culture, des Médias et du Tourisme,
Mme I. WEYKMANS

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
H. MOLLERS

Note

(1) Session 2013-2014.
Documents parlementaires : 218 (2013-2014), no 1. Projet de décret.
Compte rendu intégral : 6 mai 2014, no 66. Discussion et vote.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2014/204054]
6 MEI 2014. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 19 december 2013 tussen de

Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de installatie van de Raad Wallonië-Brussel voor
internationale samenwerking (1)

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig artikel. Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord van 19 december 2013 tussen de Franse

Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de installatie van de Raad Wallonië-Brussel voor internationale
samenwerking.
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Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.
Eupen, 6 mei 2014.

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen,

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid,
O. PAASCH

De Minister van Cultuur, Media en Toerisme,
Mevr. I. WEYKMANS

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
H. MOLLERS

Nota

(1) Zitting 2013-2014.
Parlementaire stukken : 218 (2013-2014), nr. 1. Ontwerp van decreet.
Integraal verslag : 6 mei 2014. nr. 66. Bespreking en aanneming.

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2014/203913]

24. APRIL 2014 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 21. März 2002 zur
Bezuschussung von Personal- und Funktionskosten in der Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in
kleinen und mittleren Unternehmen

DIE REGIERUNG DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT,
Aufgrund des Dekrets vom 16. Dezember 1991 über die Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen

und mittleren Unternehmen, Artikel 38, abgeändert durch das Dekret vom 14. Februar 2000;
Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 21. März 2002 zur Bezuschussung von Personal- und Funktionskosten

in der Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen;
Aufgrund des Gutachtens des Instituts für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren

Unternehmen vom 13. Januar 2014;
Aufgrund des Gutachtens des Finanzinspektors vom 4. Februar 2014;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministerpräsidenten, zuständig für den Haushalt vom 10. Februar 2014;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 55.704/2 des Staatsrates, das am 7. April 2014 in Anwendung von Artikel 84 § 1

Absatz 1 Nr.2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegeben wurde;
Auf Vorschlag des für die Ausbildung zuständigen Ministers;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - In Artikel 2 des Erlasses der Regierung vom 21. März 2002 zur Bezuschussung von Personal- und

Funktionskosten in der Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen wird
folgender Paragraf 4 eingefügt:

″§ 4 Für die Berechnung der maximal bezuschussbaren Gehaltskosten der voll- oder teilzeitbeschäftigten
Lehrkräfte, die ab dem 1. Januar 2014 eingestellt werden, finden je nach Qualifikation der einzustellenden Lehrkraft die
dem vorliegenden Erlass im Anhang unter den Kennnummern II, II+ oder I beigefügten Gehaltstabellen Anwendung.″

Art. 2 - Artikel 3 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Regierung vom 4. Juni 2009, wird wie folgt
abgeändert:

1. in Paragraf 4, eingefügt durch den Erlass der Regierung vom 4. Juni 2009, wird die Wortfolge ″Kennnummern II
oder II+″ durch die Wortfolge ″Kennnummern II, II+ oder I″ ersetzt;

2. folgender Paragraf 5 wird eingefügt:

″§ 5. Für vertraglich teilzeitig eingestellte Lehrkräfte in Fachkunde, die in einem Fachgebiet kurs- und
gegebenenfalls zentrumsübergreifend Koordinations- und Leitungsaufgaben wahrnehmen, können den ZAWM im
Rahmen der verfügbaren finanziellen Mittel Zuschüsse zur Zahlung einer zusätzlichen Prämie in Höhe von 294,- Euro
pro Monat für einen 30/38tel Arbeitsvertrag durch das IAWM gewährt werden. Der Jahresurlaub der vorgenannten
Lehrkräfte entspricht abweichend von den Schulferien der für den Privatsektor geltenden Regelung.

Der in Absatz 1 angeführte Betrag ist gemäß dem Gesetz vom 1. März 1977 zur Einführung einer Regelung zur
Koppelung gewisser Ausgaben im öffentlichen Sektor an den Verbraucherpreisindex des Königreichs an die
Schwankungen des Verbraucherpreisindexes gebunden.″

Art. 3 - In Kapitel II Abschnitt 1 Unterabschnitt 1 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Regierung
vom 4. Juni 2009, wird folgender Artikel 5bis eingefügt:

″Art. 5bis - Mitarbeiter für unterrichtsbezogene Logistik

Für vertraglich voll- oder teilzeitig eingestellte Mitarbeiter, die im Rahmen einer Beschäftigungsmaßnahme der
Deutschsprachigen Gemeinschaft in den ZAWM unterrichtsbezogene logistische Aufgaben wahrnehmen, können den
ZAWM im Rahmen der verfügbaren finanziellen Mittel Zuschüsse zur Zahlung der Gehälter sowie der daraus
resultierenden sozialen und gesetzlichen Verpflichtungen durch das IAWM gewährt werden. Der Zuschuss des IAWM
beträgt 80 % der bezuschussbaren Gehaltskosten, nachdem die finanzielle Beteiligung in den betreffenden
Gehaltskosten von Seiten anderer öffentlicher Einrichtungen abgezogen wurde.

Die Gewährung des maximal bezuschussbaren Stellenkontingentes je ZAWM sowie die Überprüfung der
Einhaltung der mittelständischen Einstellungsbedingungen erfolgt durch das IAWM.

54627BELGISCH STAATSBLAD — 18.07.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Für die Berechnung der maximal bezuschussbaren Gehaltskosten der Mitarbeiter für unterrichtsbezogene Logistik
finden je nach Berufseinstufung des einzustellenden Mitarbeiters die entsprechenden Barematabellen Anwendung, die
im Rahmen der kollektiven Arbeitsabkommen zwecks Festlegung der Gehaltsbedingungen für gewisse Sektoren der
Paritätischen Unterkommission für den soziokulturellen Bereich in der Deutschsprachigen Gemeinschaft von der
Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft festlegt werden.″

Art. 4 - Artikel 8 Paragraf 1 Nummer 3 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:
″3. das tatsächlich ausbezahlte Urlaubsgeld gemäß der Gesetzgebung über den Jahresurlaub für Angestellte;″.
Art. 5 - In Artikel 10 Paragraf 1 Absatz 2 desselben Erlasses wird vor dem Wortlaut ″erhalten″ die Wortfolge ″sowie

Lehrkräfte zur dualen Vorbereitung auf die Prüfung zum Abschluss der Oberstufe des Sekundarunterrichts″ eingefügt.
Art. 6 - Artikel 10bis Paragraf 2 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Regierung vom

20. Dezember 2012, wird wie folgt ersetzt:

″§ 2 Für die im Rahmen der Grundausbildung tätigen Lehrkräfte der ZAWM werden folgende Entschädigungen
pro geleisteter Unterrichts- beziehungsweise Prüfungsstunde ausgezahlt:

1. Für die Zeitspanne vom 1. Januar 2013 bis 31. Dezember 2013:

a) in der Lehre für Inhaber des pädagogischen Befähi-
gungsnachweises 40,95 Euro

b) in der Lehre für Nichtinhaber des pädagogischen
Befähigungsnachweises

37,20 Euro

c) in der Meisterausbildung für Inhaber des pädagogi-
schen Befähigungsnachweises

46,39 Euro

d) in der Meisterausbildung für Nichtinhaber des
pädagogischen Befähigungsnachweises

40,95 Euro

2. Für die Zeitspanne vom 1. Januar 2014 bis 31. Dezember 2017:

a) in der Lehre für Inhaber des pädagogischen Befähi-
gungsnachweises 40,54 Euro

b) in der Lehre für Nichtinhaber des pädagogischen
Befähigungsnachweises

36,83 Euro

c) in der Meisterausbildung für Inhaber des pädagogi-
schen Befähigungsnachweises

45,93 Euro

d) in der Meisterausbildung für Nichtinhaber des
pädagogischen Befähigungsnachweises

40,54 Euro

3. Für die Zeitspanne vom 1. Januar 2018 bis 31. Dezember 2018:

a) in der Lehre für Inhaber des pädagogischen Befähi-
gungsnachweises 40,95 Euro

b) in der Lehre für Nichtinhaber des pädagogischen
Befähigungsnachweises

37,20 Euro

c) in der Meisterausbildung für Inhaber des pädagogi-
schen Befähigungsnachweises

46,39 Euro

d) in der Meisterausbildung für Nichtinhaber des
pädagogischen Befähigungsnachweises

40,95 Euro

4. Ab dem 1. Januar 2019:

a) in der Lehre für Inhaber des pädagogischen Befähi-
gungsnachweises 41,36 Euro

b) in der Lehre für Nichtinhaber des pädagogischen
Befähigungsnachweises

37,57 Euro

c) in der Meisterausbildung für Inhaber des pädagogi-
schen Befähigungsnachweises

46,58 Euro

d) in der Meisterausbildung für Nichtinhaber des
pädagogischen Befähigungsnachweises

41,36 Euro

Lehrkräfte, die im Stadium der Lehre Kurse in angewandter Betriebslehre oder die im Stadium der Ausbildung
zum Meister die Schnellkurse in Betriebsführungskenntnisse erteilen, sowie Lehrkräfte zur dualen Vorbereitung auf die
Prüfung zum Abschluss der Oberstufe des Sekundarunterrichts erhalten die für die Meisterausbildung vorgesehenen
Entschädigungen.″

In Paragraf 4 desselben Artikels wird die Wortfolge ″unterliegen den Indexierungsrichtlinien″ durch die Wortfolge
″sind anwendbar ab dem 1. Januar 2010 und unterliegen ab diesem Zeitpunkt den Indexierungsrichtlinien″ sowie die
Wortfolge ″bei In-Kraft-Treten des vorliegenden Erlasses″ durch ″am 1. Januar 2010″ ersetzt.

In Paragraf 6 desselben Artikels wird die Wortfolge ″spätestens nach Ablauf eines jeden Quartals″ durch die
Wortfolge ″spätestens acht Arbeitstage nach Ablauf eines jeden Quartals″ ersetzt.

Art. 7 - Artikel 12 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:
″Art. 12 - Die berufliche Weiterbildung
§ 1. Für vom IAWM vorab genehmigte Weiterbildungsangebote, insbesondere Konferenzen, Studientage und

Seminare, die unter der Leitung eines Referenten organisiert werden, erhalten die ZAWM bzw. die beruflichen oder
überberuflichen Vereinigungen einen Pauschalzuschuss in Höhe von 75,33 S je Weiterbildungsstunde.
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§ 2. Das IAWM zahlt den vorgenannten Pauschalzuschuss in voller Höhe für Weiterbildungen aus, an denen
mindestens zehn Leiter oder Mitarbeiter von verschiedenen mittelständischen oder kleinen und mittleren Unterneh-
men oder Vertreter freier Berufe regelmäßig teilgenommen haben. Die Teilnahme wird als regelmäßig betrachtet, wenn
der Teilnehmer bei mindestens der Hälfte der Weiterbildungsstunden anwesend war.

§ 3. Mitarbeiter von gemeinnützigen Einrichtungen und öffentlichen Diensten, sowie beim Arbeitsamt der
Deutschsprachigen Gemeinschaft eingetragene entschädigte Arbeitsuchende bzw. als Arbeitsuchende in der Berufs-
eingliederungszeit geführte Personen werden ebenfalls als Teilnehmer berücksichtigt. Zur Normerfüllung von zehn
Teilnehmern im Sinne von § 2 können diese Personengruppen jedoch höchstens vier Teilnehmer stellen.

§ 4. Für den Fall, dass eine Weiterbildung weniger als zehn reguläre und regelmäßige Teilnehmer aufweist, kann
das IAWM auf begründeten Antrag des betreffenden ZAWM einen Zuschuss gewähren, insofern die Zahl von sechs
regulären und regelmäßigen Weiterbildungsteilnehmern, die die Bedingungen des § 2 erfüllen, nicht unterschritten
wird. Der Zuschuss wird in diesem Fall folgendermaßen ermittelt:

A x B x C = E
10

- wobei A die effektive Zahl regulärer und regelmäßiger Teilnehmer ist;
- wobei B der in § 1 erwähnte Pauschalzuschuss ist;
- wobei C die Anzahl Weiterbildungsstunden sind;
- wobei E der auszuzahlende Weiterbildungszuschuss ist.″
Art. 8 - Artikel 13 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:
″Art. 13 - Die Kongresse und Kolloquien
Kongresse und Kolloquien können im Rahmen der verfügbaren finanziellen Mittel und nach vorheriger

Beantragung vom IAWM auf Grundlage einer vom ZAWM oder von der betreffenden beruflichen oder überberuflichen
Vereinigung eingereichten detaillierten Finanzabrechnung bezuschusst werden, die alle aus dem Projekt resultierenden
Einnahmen und Ausgaben aufschlüsselt. Der Zuschuss beträgt im Prinzip 50 % der zu belegenden Ausgaben. Das
IAWM legt einen Höchstzuschuss je Veranstaltung fest.″

Art. 9 - In Artikel 18 § 2 desselben Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Regierung vom 8. Dezember 2011, wird
die Wortfolge ″oder das ZAWM mietfrei Nutzer der Räumlichkeiten oder des Gebäudes ist″ aufgehoben.

Art. 10 - In Artikel 25 desselben Erlasses wird folgender Absatz 2 eingefügt:
″Das IAWM gewährt Lehrlingen, die den Kursen eines vom IAWM anerkannten Organisators außerhalb der

Deutschsprachigen Gemeinschaft folgen, auf vorherigen Antrag einen Zuschuss für die Fahrtkosten zu diesem
Organisator von Kursen. Der Zuschuss beträgt 50 % der genehmigten Kosten der für den Kursbesuch notwendigen
Hin- und Rückfahrten und wird abzüglich der von Dritten gewährten Zuschüsse gemäß dem bei der Nationalgesell-
schaft der Belgischen Eisenbahnen gültigen Fahrtarif für Reisende zweiter Klasse auf Grundlage der entsprechenden
Belege ausgezahlt.″

Art. 11 - Der Anhang desselben Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Regierung vom 20. Dezember 2012, wird
durch die Anhänge I bis IV des vorliegenden Erlasses ersetzt.

Art. 12 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Januar 2014 in Kraft mit Ausnahme von:
1. Artikel 3, der mit Wirkung vom 1. September 2013 in Kraft tritt;
2. Artikel 9, der mit Wirkung vom 1. September 2013 in Kraft tritt;
3. Artikel 11, der mit Wirkung vom 1. Januar 2013 in Kraft tritt.
Art. 13 - Der für die Ausbildung zuständige Minister wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses

beauftragt.
Eupen, den 24. April 2014

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident, Minister für lokale Behörden
K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH

Anhang I zum Erlass der Regierung 4570/EX/VII/B/II vom 24. April 2014 zur Abänderung des Erlasses der Regierung
vom 21. März 2002 zur Bezuschussung von Personal- und Funktionskosten in der Aus- und Weiterbildung im
Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen

Anhang zum Erlass der Regierung vom 21. März 2002 zur Bezuschussung von Personal- und Funktionskosten
in der Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen

Ab dem 1. Januar 2013 gelten folgende Gehaltstabellen:

182 183 301 511 521 II II+ I

Minimum 16.327,32 15.955,71 16.349,21 27.310,27 23.007,88 17.551,28 17.984,13 21.218,35

Maximum 26.708,29 26.329,26 28.937,38 44.230,54 39.303,40 26.329,26 28.937,38 36.895,86

03 (1) x
524,65

03 (1) x
524,62

03 (1) x
546,42

03 (1) x
735,63

03 (1) x
691,06

11 (2) x
731,49

11 (2) x
912,77

01 (1) x
73,05

01 (2) x
721,34

01 (2) x
721,34

01 (2) x
896,25

11 (2) x
1.337,58

11 (2) x
1.292,94

01 (2) x
731,54

01 (2) x
912,78

02 (1) x
691,06

01 (2) x
729,38

01 (2) x
722,05

01 (2) x
912,96

11 (2) x
1.292,94

10 (2) x
735,63

10 (2) x
735,63

10 (2) x
913,97

Dienstalter
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182 183 301 511 521 II II+ I

0 16.327,32 15.955,71 16.349,21 27.310,27 23.007,88 17.551,28 17.984,13 21.218,35

1 16.851,97 16.480,33 16.895,63 28.045,90 23.698,94 21.291,40

2 17.376,62 17.004,95 17.442,05 28.781,53 24.390,00 18.282,78 18.896,90 21.982,46

3 17.901,27 17.529,57 17.988,47 29.517,16 25.081,06 22.673,52

4 19.014,27 19.809,67

5 18.622,61 18.250,91 18.884,72 30.854,74 26.374,00 23.966,46

6 19.745,76 20.722,44

7 19.351,99 18.972,96 19.797,68 32.192,32 27.666,94 25.259,40

8 20.477,25 21.635,21

9 20.087,62 19.708,59 20.711,65 33.529,90 28.959,88 26.552,34

10 21.208,74 22.547,98

11 20.823,25 20.444,22 21.625,62 34.867,48 30.252,82 27.845,28

12 21.940,23 23.460,75

13 21.558,88 21.179,85 22.539,59 36.205,06 31.545,76 29.138,22

14 22.671,72 24.373,52

15 22.294,51 21.915,48 23.453,56 37.542,64 32.838,70 30.431,16

16 23.403,21 25.286,29

17 23.030,14 22.651,11 24.367,53 38.880,22 34.131,64 31.724,10

18 24.134,71 26.199,06

19 23.765,77 23.386,74 25.281,50 40.217,80 35.424,58 33.017,04

20 24.866,20 27.111,83

21 24.501,40 24.122,37 26.195,47 41.555,38 36.717,52 34.309,98

22 25.597,69 28.024,60

23 25.237,03 24.858,00 27.109,44 42.892,96 38.010,46 35.602,92

24 26.329,26 28.937,38

25 25.972,66 25.593,63 28.023,41 44.230,54 39.303,40 36.895,86

26

27 26.708,29 26.329,26 28.937,38

Gesehen, um dem Erlass der Regierung 4570/EX/VII/B/II vom 24. April 2014 zur Abänderung des Erlasses der
Regierung vom 21. März 2002 zur Bezuschussung von Personal- und Funktionskosten in der Aus- und Weiterbildung
im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen beigefügt zu werden.

Eupen, den 24. April 2014
Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident, Minister für lokale Behörden
K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH

Anhang II zum Erlass der Regierung 4570/EX/VII/B/II vom 24. April 2014 zur Abänderung des Erlasses der
Regierung vom 21. März 2002 zur Bezuschussung von Personal- und Funktionskosten in der Aus- und
Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen

Anhang zum Erlass der Regierung vom 21. März 2002 zur Bezuschussung von Personal- und Funktionskosten
in der Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen

Ab dem 1. Januar 2014 gelten folgende Gehaltstabellen:

182 183 301 511 521 II II+ I

Minimum 16.162,40 15.794,54 16.184,06 27.034,42 22.775,47 17.374,00 17.802,47 21.004,03

Maximum 26.438,51 26.063,31 28.645,09 43.783,76 38.906,39 26.063,31 28.645,09 36.523,18

03 (1) x
524,65

03 (1) x
524,62

03 (1) x
546,42

03 (1) x
735,63

03 (1) x
691,06

11 (2) x
731,49

11 (2) x
912,77

01 (1) x
72,31

01 (2) x
721,34

01 (2) x
721,34

01 (2) x
896,25

11 (2) x
1.337,58

11 (2) x
1.292,94

01 (2) x
731,54

01 (2) x
912,78

02 (1) x
684,08
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182 183 301 511 521 II II+ I

01 (2) x
729,38

01 (2) x
722,05

01 (2) x
912,96

11 (2) x
1.279,88

10 (2) x
735,63

10 (2) x
735,63

10 (2) x
913,97

Dienstalter

0 16.162,40 15.794,54 16.184,06 27.034,42 22.775,47 17.374,00 17.802,47 21.004,03

1 16.681,75 16.313,86 16.724,96 27.762,61 23.459,55 21.076,34

2 17.201,10 16.833,18 17.265,86 28.490,80 24.143,63 18.098,10 18.706,02 21.760,42

3 17.720,45 17.352,50 17.806,76 29.218,99 24.827,71 22.444,50

4 18.822,20 19.609,57

5 18.434,50 18.066,56 18.693,95 30.543,06 26.107,59 23.724,38

6 19.546,31 20.513,12

7 19.156,51 18.781,31 19.597,69 31.867,13 27.387,47 25.004,26

8 20.270,41 21.416,68

9 19.884,71 19.509,51 20.502,43 33.191,20 28.667,35 26.284,14

10 20.994,51 22.320,23

11 20.612,91 20.237,71 21.407,17 34.515,27 29.947,23 27.564,02

12 21.718,61 23.223,78

13 21.341,11 20.965,91 22.311,91 35.839,34 31.227,11 28.843,90

14 22.442,72 24.127,33

15 22.069,31 21.694,11 23.216,65 37.163,41 32.506,99 30.123,78

16 23.166,82 25.030,88

17 22.797,51 22.422,31 24.121,39 38.487,48 33.786,87 31.403,66

18 23.890,92 25.934,43

19 23.525,71 23.150,51 25.026,13 39.811,55 35.066,75 32.683,54

20 24.615,02 26.837,98

21 24.253,91 23.878,71 25.930,87 41.135,62 36.346,63 33.963,42

22 25.339,13 27.741,53

23 24.982,11 24.606,91 26.835,61 42.459,69 37.626,51 35.243,30

24 26.063,31 28.645,09

25 25.710,31 25.335,11 27.740,35 43.783,76 38.906,39 36.523,18

26

27 26.438,51 26.063,31 28.645,09

Gesehen, um dem Erlass der Regierung 4570/EX/VII/B/II vom 24. April 2014 zur Abänderung des Erlasses der
Regierung vom 21. März 2002 zur Bezuschussung von Personal- und Funktionskosten in der Aus- und Weiterbildung
im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen beigefügt zu werden.

Eupen, den 24. April 2014
Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident, Minister für lokale Behörden
K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH

Anhang III zum Erlass der Regierung 4570/EX/VII/B/II vom 24. April 2014 zur Abänderung des Erlasses der
Regierung vom 21. März 2002 zur Bezuschussung von Personal- und Funktionskosten in der Aus- und
Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen

Anhang zum Erlass der Regierung vom 21. März 2002 zur Bezuschussung von Personal- und Funktionskosten
in der Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen

Ab dem 1. Januar 2018 gelten folgende Gehaltstabellen:

182 183 301 511 521 II II+ I

Minimum 16.327,32 15.955,71 16.349,21 27.310,27 23.007,88 17.551,28 17.984,13 21.218,35
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182 183 301 511 521 II II+ I

Maximum 26.708,29 26.329,26 28.937,38 44.230,54 39.303,40 26.329,26 28.937,38 36.895,86

03 (1) x
524,65

03 (1) x
524,62

03 (1) x
546,42

03 (1) x
735,63

03 (1) x
691,06

11 (2) x
731,49

11 (2) x
912,77

01 (1) x
73,05

01 (2) x
721,34

01 (2) x
721,34

01 (2) x
896,25

11 (2) x
1.337,58

11 (2) x
1.292,94

01 (2) x
731,54

01 (2) x
912,78

02 (1) x
691,06

01 (2) x
729,38

01 (2) x
722,05

01 (2) x
912,96

11 (2) x
1.292,94

10 (2) x
735,63

10 (2) x
735,63

10 (2) x
913,97

Dienstalter

0 16.327,32 15.955,71 16.349,21 27.310,27 23.007,88 17.551,28 17.984,13 21.218,35

1 16.851,97 16.480,33 16.895,63 28.045,90 23.698,94 21.291,40

2 17.376,62 17.004,95 17.442,05 28.781,53 24.390,00 18.282,78 18.896,90 21.982,46

3 17.901,27 17.529,57 17.988,47 29.517,16 25.081,06 22.673,52

4 19.014,27 19.809,67

5 18.622,61 18.250,91 18.884,72 30.854,74 26.374,00 23.966,46

6 19.745,76 20.722,44

7 19.351,99 18.972,96 19.797,68 32.192,32 27.666,94 25.259,40

8 20.477,25 21.635,21

9 20.087,62 19.708,59 20.711,65 33.529,90 28.959,88 26.552,34

10 21.208,74 22.547,98

11 20.823,25 20.444,22 21.625,62 34.867,48 30.252,82 27.845,28

12 21.940,23 23.460,75

13 21.558,88 21.179,85 22.539,59 36.205,06 31.545,76 29.138,22

14 22.671,72 24.373,52

15 22.294,51 21.915,48 23.453,56 37.542,64 32.838,70 30.431,16

16 23.403,21 25.286,29

17 23.030,14 22.651,11 24.367,53 38.880,22 34.131,64 31.724,10

18 24.134,71 26.199,06

19 23.765,77 23.386,74 25.281,50 40.217,80 35.424,58 33.017,04

20 24.866,20 27.111,83

21 24.501,40 24.122,37 26.195,47 41.555,38 36.717,52 34.309,98

22 25.597,69 28.024,60

23 25.237,03 24.858,00 27.109,44 42.892,96 38.010,46 35.602,92

24 26.329,26 28.937,38

25 25.972,66 25.593,63 28.023,41 44.230,54 39.303,40 36.895,86

26

27 26.708,29 26.329,26 28.937,38

Gesehen, um dem Erlass der Regierung 4570/EX/VII/B/II vom 24. April 2014 zur Abänderung des Erlasses der
Regierung vom 21. März 2002 zur Bezuschussung von Personal- und Funktionskosten in der Aus- und Weiterbildung
im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen beigefügt zu werden.

Eupen, den 24. April 2014

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident, Minister für lokale Behörden
K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH
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Anhang IV zum Erlass der Regierung 4570/EX/VII/B/II vom 24. April 2014 zur Abänderung des Erlasses der
Regierung vom 21. März 2002 zur Bezuschussung von Personal- und Funktionskosten in der Aus- und
Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen

Anhang zum Erlass der Regierung vom 21. März 2002 zur Bezuschussung von Personal- und Funktionskosten
in der Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen

Ab dem 1. Januar 2019 gelten folgende Gehaltstabellen:

182 183 301 511 521 II II+ I

Minimum 16.492,24 16.116,88 16.514,35 27.586,14 23.240,28 17.728,57 18.165,79 21.432,68

Maximum 26.978,07 26.595,21 29.229,68 44.677,31 39.700,40 26.595,21 29.229,68 37.268,55

03 (1) x
524,65

03 (1) x
524,62

03 (1) x
546,42

03 (1) x
735,63

03 (1) x
691,06

11 (2) x
731,49

11 (2) x
912,77

01 (1) x
73,79

01 (2) x
721,34

01 (2) x
721,34

01 (2) x
896,25

11 (2) x
1.337,58

11 (2) x
1.292,94

01 (2) x
731,54

01 (2) x
912,78

02 (1) x
698,04

01 (2) x
729,38

01 (2) x
722,05

01 (2) x
912,96

11 (2) x
1.306,00

10 (2) x
735,63

10 (2) x
735,63

10 (2) x
913,97

Dienstalter

0 16.492,24 16.116,88 16.514,35 27.586,14 23.240,28 17.728,57 18.165,79 21.432,68

1 17.022,19 16.646,80 17.066,30 28.329,20 23.938,32 21.506,47

2 17.552,14 17.176,72 17.618,25 29.072,26 24.636,36 18.467,45 19.087,78 22.204,51

3 18.082,09 17.706,64 18.170,20 29.815,32 25.334,40 22.902,55

4 19.206,33 20.009,77

5 18.810,72 18.435,27 19.075,50 31.166,41 26.640,40 24.208,55

6 19.945,21 20.931,76

7 19.547,47 19.164,61 19.997,68 32.517,50 27.946,40 25.514,55

8 20.684,09 21.853,75

9 20.290,53 19.907,67 20.920,88 33.868,59 29.252,40 26.820,55

10 21.422,97 22.775,74

11 21.033,59 20.650,73 21.844,08 35.219,68 30.558,40 28.126,55

12 22.161,85 23.697,73

13 21.776,65 21.393,79 22.767,28 36.570,77 31.864,40 29.432,55

14 22.900,73 24.619,72

15 22.519,71 22.136,85 23.690,48 37.921,86 33.170,40 30.738,55

16 23.639,61 25.541,71

17 23.262,77 22.879,91 24.613,68 39.272,95 34.476,40 32.044,55

18 24.378,49 26.463,70

19 24.005,83 23.622,97 25.536,88 40.624,04 35.782,40 33.350,55

20 25.117,37 27.385,69

21 24.748,89 24.366,03 26.460,08 41.975,13 37.088,40 34.656,55

22 25.856,25 28.307,68

23 25.491,95 25.109,09 27.383,28 43.326,22 38.394,40 35.962,55

24 26.595,21 29.229,68

25 26.235,01 25.852,15 28.306,48 44.677,31 39.700,40 37.268,55

26

27 26.978,07 26.595,21 29.229,68

Gesehen, um dem Erlass der Regierung 4570/EX/VII/B/II vom 24. April 2014 zur Abänderung des Erlasses der
Regierung vom 21. März 2002 zur Bezuschussung von Personal- und Funktionskosten in der Aus- und Weiterbildung
im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen beigefügt zu werden.

Eupen, den 24. April 2014

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident, Minister für lokale Behörden
K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2014/203913]
24 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du Gouvernement du 21 mars 2002 portant

subventionnement des frais de personnel et de fonctionnement relatifs à la formation et la formation continue
dans les Classes moyennes et les petites et moyennes entreprises

LE GOUVERNEMENT DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE,

Vu le décret du 16 décembre 1991 relatif à la formation et la formation continue dans les classes moyennes et les
P.M.E., article 38, modifié par le décret du 14 février 2000;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 21 mars 2002 portant subventionnement des frais de personnel et de
fonctionnement relatifs à la formation et la formation continue dans les Classes moyennes et les petites et moyennes
entreprises;

Vu l’avis de l’Institut pour la formation et la formation continue dans les Classes moyennes et les P.M.E., donné
le 13 janvier 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 4 février 2014;
Vu l’accord du Ministre-Président, compétent en matière de Budget, donné le 10 février 2014;
Vu l’avis 55.704/2 du Conseil d’État, donné le 7 avril 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre compétent en matière de Formation;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er - L’article 2 de l’arrêté du Gouvernement du 21 mars 2002 portant subventionnement des frais de

personnel et de fonctionnement relatifs à la formation et la formation continue dans les Classes moyennes et les petites
et moyennes entreprises est complété par un § 4 rédigé comme suit :

″ § 4 - Selon la qualification de l’enseignant à engager, le montant maximal subsidiable des frais de traitement
encourus pour les enseignants occupés à temps plein ou à temps partiel, engagés à partir du 1er janvier 2014, est calculé
sur la base des échelles de traitement II, II+ ou I figurant dans l’annexe au présent arrêté.″

Art. 2 - A l’article 3 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement du 4 juin 2009, les modifications
suivantes sont apportées :

1o dans le § 4, inséré par l’arrêté du Gouvernement du 4 juin 2009, les mots ″II ou II+″ sont remplacés par les
mots ″II, II+ ou I″;

2o l’article est complété par un § 5, rédigé comme suit :
″ § 5 - Pour les enseignants contractuels qui dispensent des cours spéciaux dans le cadre d’une occupation à temps

partiel et assument, tous cours et, le cas échéant, tous centres confondus, des tâches de coordination et de direction dans
une spécialité, l’IAWM peut accorder aux ZAWM, dans la limite des moyens financiers disponibles, des subventions
destinées au paiement d’une prime complémentaire s’élevant à 294,- euros par mois pour un contrat de travail de
30/38e. Les congés annuels desdits enseignants correspondent, par dérogation aux congés scolaires, au régime
applicable au secteur privé.

Le montant dont question au premier alinéa est soumis aux fluctuations de l’indice des prix à la consommation
conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation du
Royaume de certaines dépenses dans le secteur public.″

Art. 3 - Dans le chapitre II, section 1re, sous-section 1re, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement du
4 juin 2009, il est inséré un article 5bis, rédigé comme suit :

″Art. 5bis - Collaborateurs chargés de la logistique pédagogique
Pour les collaborateurs contractuels, occupés à temps plein ou à temps partiel, qui sont chargés de missions

relatives à la logistique pédagogique dans les ZAWM dans le cadre d’une mesure favorisant l’emploi prise par la
Communauté germanophone, l’IAWM peut accorder aux ZAWM, dans la limite des moyens financiers disponibles, des
subventions destinées au paiement des traitements ainsi que des obligations sociales et légales qui en découlent. La
subvention octroyée par l’IAWM s’élève à 80 % des frais de traitement subsidiables, déduction faite de l’intervention
financière d’autres organismes publics dans ces frais de traitement.

L’IAWM est chargé d’octroyer à chaque ZAWM le capital emplois maximal subsidiable et de contrôler le respect
des conditions en matière d’engagement dans les Classes moyennes.

Selon la classification professionnelle du collaborateur à engager, le montant maximal subsidiable des frais de
traitement encourus pour les collaborateurs chargés de la logistique pédagogique est calculé sur la base des échelles de
traitement correspondantes, telles que fixées par le Gouvernement de la Communauté germanophone dans le cadre des
conventions collectives de travail fixant les conditions de traitement pour certains secteurs de la sous-commission
paritaire pour le secteur socioculturel dépendant de la Communauté germanophone.″

Art. 4 - L’article 8, § 1er, 3o, du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
″3o le pécule de vacances effectivement liquidé, conformément à la législation relative au pécule de vacances pour

les employés;″
Art. 5 - Dans l’article 10, § 1er, alinéa 2, du même arrêté, les mots ″, ainsi que les enseignants préparant, dans la

formation en alternance, à l’examen de fin d’études de l’enseignement secondaire supérieur″ sont insérés entre les mots
″de chef d’entreprise″ et les mots ″reçoivent les indemnités″.

Art. 6 - L’article 10bis, § 2, du même arrêté, modifié par l’arrêté du 20 décembre 2012, est remplacé par ce qui suit :
″ § 2 - Pour les enseignants des ZAWM occupés dans le cadre de la formation de base, les indemnités suivantes

sont liquidées pour chaque heure de cours ou d’examen prestée :
1o Pour la période allant du 1er janvier 2013 au 31 décembre 2013

a) en apprentissage pour les titulaires du certificat
d’aptitude pédagogique : 40,95 euros

b) en apprentissage pour les enseignants non titulaires
du certificat d’aptitude pédagogique :

37,20 euros
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a) en apprentissage pour les titulaires du certificat
d’aptitude pédagogique : 40,95 euros

c) dans la formation de chef d’entreprise pour les
titulaires du certificat d’aptitude pédagogique :

46,39 euros

d) dans la formation de chef d’entreprise pour les
enseignants non titulaires du certificat d’aptitude péda-
gogique :

40,95 euros

2o Pour la période allant du 1er janvier 2014 au 31 décembre 2017

a) en apprentissage pour les titulaires du certificat
d’aptitude pédagogique : 40,54 euros

b) en apprentissage pour les enseignants non titulaires
du certificat d’aptitude pédagogique :

36,83 euros

c) dans la formation de chef d’entreprise pour les
titulaires du certificat d’aptitude pédagogique :

45,93 euros

d) dans la formation de chef d’entreprise pour les
enseignants non titulaires du certificat d’aptitude péda-
gogique :

40,54 euros

3o Pour la période allant du 1er janvier 2018 au 31 décembre 2018

a) en apprentissage pour les titulaires du certificat
d’aptitude pédagogique : 40,95 euros

b) en apprentissage pour les enseignants non titulaires
du certificat d’aptitude pédagogique :

37,20 euros

c) dans la formation de chef d’entreprise pour les
titulaires du certificat d’aptitude pédagogique :

46,39 euros

d) dans la formation de chef d’entreprise pour les
enseignants non titulaires du certificat d’aptitude péda-
gogique :

40,95 euros

4o à partir du 1er janvier 2019

a) en apprentissage pour les titulaires du certificat
d’aptitude pédagogique : 41,36 euros

b) en apprentissage pour les enseignants non titulaires
du certificat d’aptitude pédagogique :

37,57 euros

c) dans la formation de chef d’entreprise pour les
titulaires du certificat d’aptitude pédagogique :

46,58 euros

d) dans la formation de chef d’entreprise pour les
enseignants non titulaires du certificat d’aptitude péda-
gogique :

41,36 euros

Les enseignants qui dispensent des cours en gestion d’entreprise appliquée au stade de l’apprentissage ou des
cours accélérés de gestion au stade de la formation de chef d’entreprise, ainsi que les enseignants préparant, dans la
formation en alternance, à l’examen de fin d’études de l’enseignement secondaire supérieur reçoivent les indemnités
prévues pour la formation de chef d’entreprise.″

Dans le § 4 du même article, les mots ″sont soumises aux directives en matière d’indexation″ et ″à l’entrée en
vigueur du présent arrêté″ sont respectivement remplacés par les mots ″sont applicables à partir du 1er janvier 2010 et
soumises aux directives en matière d’indexation″ et ″au 1er janvier 2010″.

Dans le § 6 du même article, les mots ″au plus tard après la fin de chaque trimestre″ sont remplacés par les mots
″au plus tard 8 jours ouvrables après la fin de chaque trimestre″.

Art. 7 - L’article 12 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
″Art. 12 - Perfectionnement
§ 1er - Pour les offres préalablement approuvées par l’IAWM, notamment les conférences, journées d’étude et

séminaires organisés sous la direction d’un conférencier, les ZAWM ou associations professionnelles ou interprofes-
sionnelles reçoivent une subvention forfaitaire de 75,33 euros par heure de formation continue.

§ 2 - L’IAWM liquide la totalité de la subvention forfaitaire pour les formations continues auxquelles ont
régulièrement participé au moins dix chefs ou collaborateurs de différentes P.M.E. ou représentants de professions
libérales. La participation est considérée comme régulière lorsque les participants étaient au moins présents à la moitié
des heures de formation continue.

§ 3 - Les collaborateurs d’organismes d’intérêt public et de services publics, ainsi que les demandeurs d’emploi
indemnisés inscrits auprès de l’Office de l’emploi de la Communauté germanophone ou les personnes en stage
d’insertion professionnelle considérées comme demandeurs d’emploi sont également pris en considération comme
participants. Ces groupes de personnes ne peuvent toutefois compter que pour quatre participants au plus pour remplir
la norme de dix participants au sens du § 2.

§ 4 - Dans le cas où une formation continue compte un nombre de participants réguliers inférieurs à dix, l’IAWM
peut, sur demande motivée du ZAWM concerné, accorder une subvention pour autant qu’il y ait au moins 6
participants réguliers remplissant les conditions du § 2. Dans ce cas, la subvention est calculée comme suit :

A X B X C = E
10

- A étant le nombre effectifs de participants réguliers;

54635BELGISCH STAATSBLAD — 18.07.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



- B la subvention forfaitaire visée au § 1er;
- C le nombre d’heures de formation continue;
- E la subvention de formation continue à liquider.
Art. 8 - L’article 13 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
″Art. 13 - Congrès et colloques
Dans les limites des crédits disponibles, les colloques et congrès peuvent, sur demande préalable, être

subventionnés par l’IAWM sur la base d’un décompte financier détaillé reprenant toutes les recettes et dépenses
résultant du projet; ce décompte est introduit par le ZAWM ou l’association professionnelle ou interprofessionnelle
concernée. La subvention s’élève en principe à 50 % des dépenses à justifier. L’IAWM fixe un plafond de
subventionnement par manifestation.″

Art. 9 - Dans l’article 18, § 2, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement du 8 décembre 2011, les mots
″ ou sont mis gracieusement à sa disposition″ sont abrogés.

Art. 10 - L’article 25 du même arrêté est complété par un second alinéa, rédigé comme suit :
″Sur demande préalable, l’IAWM octroie aux apprentis suivant les cours en dehors de la Communauté

germanophone auprès d’un organisateur reconnu par l’IAWM un subside pour les frais de déplacement encourus pour
se rendre à ces cours. Le subside représente 50 % des coûts approuvés encourus pour les allers-retours nécessaires à la
fréquentation des cours; il est liquidé sur présentation des justificatifs, conformément au tarif appliqué par la Société
nationale des chemins de fers belges pour les voyageurs de deuxième classe, déduction faite des subsides octroyés par
des tiers.″

Art. 11 - L’annexe du même arrêté, remplacée par l’arrêté du Gouvernement du 20 décembre 2012, est remplacée
par les annexes I à IV jointes au présent arrêté.

Art. 12 - Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014, à l’exception :
1. de l’article 3, qui produit ses effets le 1er septembre 2013;
2. de l’article 9, qui produit ses effets le 1er septembre 2013;
3. de l’article 11, qui produit ses effets le 1er janvier 2013;
Art. 13 - Le Ministre compétent en matière de Formation est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Eupen, le 24 avril 2014.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président, Ministre des Pouvoirs locaux,
K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi,
O. PAASCH

Annexe Ire à l’arrêté du Gouvernement 4570/EX/VII/B/II du 24 avril 2014 modifiant l’arrêté du Gouvernement du
21 mars 2002 portant subventionnement des frais de personnel et de fonctionnement relatifs à la formation et la
formation continue dans les Classes moyennes et les petites et moyennes entreprises

Annexe à l’arrêté du Gouvernement du 21 mars 2002 portant subventionnement des frais de personnel et de
fonctionnement relatifs à la formation et la formation continue dans les Classes moyennes et les petites et
moyennes entreprises
Les échelles de traitement suivantes s’appliquent à partir du 1er janvier 2013 :

182 183 301 511 521 II II+ I

Minimum 16.327,32 15.955,71 16.349,21 27 310,27 23.007,88 17 551,28 17.984,13 21 218,35

Maximum 26.708,29 26.329,26 28.937,38 44 230,54 39.303,40 26 329,26 28.937,38 36.895,86

03 (1) x
524,65

03 (1) x
524,62

03 (1) x
546,42

03 (1) x
735,63

03 (1) x
691,06

11 (2) x
731,49

11 (2) x
912,77

01 (1) x
73,05

01 (2) x
721,34

01 (2) x
721,34

01 (2) x
896,25

11 (2) x
1.337,58

11 (2) x
1.292,94

01 (2) x
731,54

01 (2) x
912,78

02 (1) x
691,06

01 (2) x
729,38

01 (2) x
722,05

01 (2) x
912,96

11 (2) x
1.292,94

10 (2) x
735,63

10 (2) x
735,63

10 (2) x
913,97

Ancienneté

0 16 327,32 15.955,71 16.349,21 27.310,27 23.007,88 17.551,28 17.984,13 21 218,35

1 16 851,97 16.480,33 16.895,63 28.045,90 23.698,94 21.291,40

2 17.376,62 17.004,95 17.442,05 28.781,53 24.390,00 18.282,78 18.896,90 21 982,46

3 17.901,27 17.529,57 17.988,47 29.517,16 25.081,06 22.673,52

4 19.014,27 19.809,67

5 18.622,61 18.250,91 18.884,72 30.854,74 26.374,00 23.966,46

6 19.745,76 20.722,44

7 19.351,99 18.972,96 19.797,68 32.192,32 27.666,94 25.259,40

8 20.477,25 21.635,21

9 20.087,62 19.708,59 20.711,65 33.529,90 28.959,88 26.552,34
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182 183 301 511 521 II II+ I

10 21.208,74 22.547,98

11 20.823,25 20.444,22 21.625,62 34.867,48 30.252,82 27.845,28

12 21.940,23 23.460,75

13 21.558,88 21.179,85 22.539,59 36.205,06 31.545,76 29.138,22

14 22.671,72 24.373,52

15 22.294,51 21.915,48 23.453,56 37.542,64 32.838,70 30.431,16

16 23.403,21 25.286,29

17 23.030,14 22.651,11 24.367,53 38.880,22 34.131,64 31.724,10

18 24.134,71 26.199,06

19 23.765,77 23.386,74 25.281,50 40.217,80 35.424,58 33.017,04

20 24.866,20 27.111,83

21 24.501,40 24.122,37 26.195,47 41.555,38 36.717,52 34.309,98

22 25.597,69 28.024,60

23 25.237,03 24.858,00 27.109,44 42.892,96 38.010,46 35.602,92

24 26.329,26 28.937,38

25 25.972,66 25.593,63 28.023,41 44.230,54 39.303,40 36.895,86

26

27 26.708,29 26.329,26 28.937,38

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement 4570/EX/VII/B/II du 24 avril 2014 modifiant l’arrêté du
Gouvernement du 21 mars 2002 portant subventionnement des frais de personnel et de fonctionnement relatifs à la
formation et la formation continue dans les Classes moyennes et les petites et moyennes entreprises.

Eupen, le 24 avril 2014.
Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président, Ministre des Pouvoirs locaux,
K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi,
O. PAASCH

Annexe II à l’arrêté du Gouvernement 4570/EX/VII/B/II du 24 avril 2014 modifiant l’arrêté du Gouvernement du
21 mars 2002 portant subventionnement des frais de personnel et de fonctionnement relatifs à la formation et la
formation continue dans les Classes moyennes et les petites et moyennes entreprises

Annexe à l’arrêté du Gouvernement du 21 mars 2002 portant subventionnement des frais de personnel et de
fonctionnement relatifs à la formation et la formation continue dans les Classes moyennes et les petites et
moyennes entreprises
Les échelles de traitement suivantes s’appliquent à partir du 1er janvier 2014 :

182 183 301 511 521 II II+ I

Minimum 16.162,40 15.794,54 16.184,06 27.034,42 22.775,47 17.374,00 17.802,47 21.004,03

Maximum 26.438,51 26.063,31 28.645,09 43.783,76 38.906,39 26.063,31 28.645,09 36.523,18

03 (1) x
524,65

03 (1) x
524,62

03 (1) x
546,42

03 (1) x
735,63

03 (1) x
691,06

11 (2) x
731,49

11 (2) x
912,77

01 (1) x
72,31

01 (2) x
721,34

01 (2) x
721,34

01 (2) x
896,25

11 (2) x
1.337,58

11 (2) x
1.292,94

01 (2) x
731,54

01 (2) x
912,78

02 (1) x
684,08

01 (2) x
729,38

01 (2) x
722,05

01 (2) x
912,96

11 (2) x
1.279,88

10 (2) x
735,63

10 (2) x
735,63

10 (2) x
913,97

Ancienneté

0 16.162,40 15.794,54 16.184,06 27.034,42 22.775,47 17.374,00 17.802,47 21.004,03

1 16.681,75 16 313,86 16.724,96 27.762,61 23.459,55 21 076,34

2 17.201,10 16.833,18 17.265,86 28.490,80 24.143,63 18.098,10 18.706,02 21.760,42

3 17.720,45 17.352,50 17.806,76 29.218,99 24.827,71 22.444,50

4 18.822,20 19.609,57
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182 183 301 511 521 II II+ I

5 18.434,50 18.066,56 18.693,95 30.543,06 26.107,59 23.724,38

6 19.546,31 20.513,12

7 19.156,51 18.781,31 19.597,69 31.867,13 27.387,47 25.004,26

8 20.270,41 21.416,68

9 19.884,71 19.509,51 20.502,43 33.191,20 28.667,35 26.284,14

10 20.994,51 22.320,23

11 20.612,91 20.237,71 21.407,17 34.515,27 29.947,23 27.564,02

12 21.718,61 23.223,78

13 21.341,11 20.965,91 22.311,91 35.839,34 31.227,11 28.843,90

14 22.442,72 24.127,33

15 22.069,31 21.694,11 23.216,65 37.163,41 32.506,99 30.123,78

16 23.166,82 25.030,88

17 22.797,51 22.422,31 24.121,39 38.487,48 33.786,87 31.403,66

18 23.890,92 25.934,43

19 23.525,71 23.150,51 25.026,13 39.811,55 35.066,75 32.683,54

20 24.615,02 26.837,98

21 24.253,91 23.878,71 25.930,87 41.135,62 36.346,63 33.963,42

22 25.339,13 27.741,53

23 24.982,11 24.606,91 26.835,61 42.459,69 37.626,51 35.243,30

24 26.063,31 28.645,09

25 25.710,31 25.335,11 27.740,35 43.783,76 38.906,39 36.523,18

26

27 26.438,51 26.063,31 28.645,09

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement 4570/EX/VII/B/II du 24 avril 2014 modifiant l’arrêté du
Gouvernement du 21 mars 2002 portant subventionnement des frais de personnel et de fonctionnement relatifs à la
formation et la formation continue dans les Classes moyennes et les petites et moyennes entreprises.

Eupen, le 24 avril 2014.
Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président, Ministre des Pouvoirs locaux,
K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi,
O. PAASCH

Annexe III à l’arrêté du Gouvernement 4570/EX/VII/B/II du 24 avril 2014 modifiant l’arrêté du Gouvernement du
21 mars 2002 portant subventionnement des frais de personnel et de fonctionnement relatifs à la formation et la
formation continue dans les Classes moyennes et les petites et moyennes entreprises

Annexe à l’arrêté du Gouvernement du 21 mars 2002 portant subventionnement des frais de personnel et de
fonctionnement relatifs à la formation et la formation continue dans les Classes moyennes et les petites et
moyennes entreprises

Les échelles de traitement suivantes s’appliquent à partir du 1er janvier 2018 :

182 183 301 511 521 II II+ I

Minimum 16.327,32 15 955,71 16.349,21 27 310,27 23.007,88 17 551,28 17.984,13 21 218,35

Maximum 26.708,29 26 329,26 28.937,38 44 230,54 39.303,40 26 329,26 28.937,38 36 895,86

03 (1) x
524,65

03 (1) x
524,62

03 (1) x
546,42

03 (1) x
735,63

03 (1) x
691,06

11 (2) x
731,49

11 (2) x
912,77

01 (1) x
73,05

01 (2) x
721,34

01 (2) x
721,34

01 (2) x
896,25

11 (2) x
1.337,58

11 (2) x
1.292,94

01 (2) x
731,54

01 (2) x
912,78

02 (1) x
691,06

01 (2) x
729,38

01 (2) x
722,05

01 (2) x
912,96

11 (2) x
1.292,94

10 (2) x
735,63

10 (2) x
735,63

10 (2) x
913,97

Ancienneté

0 16.327,32 15.955,71 16.349,21 27.310,27 23.007,88 17.551,28 17.984,13 21.218,35
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182 183 301 511 521 II II+ I

1 16.851,97 16.480,33 16.895,63 28.045,90 23.698,94 21.291,40

2 17.376,62 17.004,95 17.442,05 28.781,53 24.390,00 18.282,78 18.896,90 21.982,46

3 17.901,27 17.529,57 17.988,47 29.517,16 25.081,06 22.673,52

4 19.014,27 19.809,67

5 18.622,61 18.250,91 18.884,72 30.854,74 26.374,00 23.966,46

6 19.745,76 20.722,44

7 19.351,99 18.972,96 19.797,68 32.192,32 27.666,94 25.259,40

8 20.477,25 21.635,21

9 20.087,62 19.708,59 20.711,65 33.529,90 28.959,88 26.552,34

10 21.208,74 22.547,98

11 20.823,25 20.444,22 21.625,62 34.867,48 30.252,82 27.845,28

12 21.940,23 23.460,75

13 21.558,88 21.179,85 22.539,59 36.205,06 31.545,76 29.138,22

14 22.671,72 24.373,52

15 22.294,51 21.915,48 23.453,56 37.542,64 32.838,70 30.431,16

16 23.403,21 25.286,29

17 23.030,14 22.651,11 24.367,53 38.880,22 34.131,64 31.724,10

18 24.134,71 26 199,06

19 23 765,77 23.386,74 25.281,50 40.217,80 35.424,58 33.017,04

20 24.866,20 27 111,83

21 24 501,40 24.122,37 26.195,47 41.555,38 36.717,52 34.309,98

22 25.597,69 28 024,60

23 25 237,03 24.858,00 27.109,44 42.892,96 38.010,46 35.602,92

24 26.329,26 28 937,38

25 25 972,66 25.593,63 28.023,41 44.230,54 39.303,40 36.895,86

26

27 26 708,29 26.329,26 28.937,38

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement 4570/EX/VII/B/II du 24 avril 2014 modifiant l’arrêté du
Gouvernement du 21 mars 2002 portant subventionnement des frais de personnel et de fonctionnement relatifs à la
formation et la formation continue dans les Classes moyennes et les petites et moyennes entreprises.

Eupen, le 24 avril 2014.
Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président, Ministre des Pouvoirs locaux,
K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi,
O. PAASCH

Annexe IV à l’arrêté du Gouvernement 4570/EX/VII/B/II du 24 avril 2014 modifiant l’arrêté du Gouvernement du
21 mars 2002 portant subventionnement des frais de personnel et de fonctionnement relatifs à la formation et la
formation continue dans les Classes moyennes et les petites et moyennes entreprises

Annexe à l’arrêté du Gouvernement du 21 mars 2002 portant subventionnement des frais de personnel et de
fonctionnement relatifs à la formation et la formation continue dans les Classes moyennes et les petites et
moyennes entreprises
Les échelles de traitement suivantes s’appliquent à partir du 1er janvier 2019 :

182 183 301 511 521 II II+ I

Minimum 16.492,24 16 116,88 16.514,35 27 586,14 23.240,28 17 728,57 18.165,79 21 432,68

Maximum 26.978,07 26 595,21 29.229,68 44 677,31 39.700,40 26 595,21 29.229,68 37 268,55

03 (1) x
524,65

03 (1) x
524,62

03 (1) x
546,42

03 (1) x
735,63

03 (1) x
691,06

11 (2) x
731,49

11 (2) x
912,77

01 (1) x
73,79

01 (2) x
721,34

01 (2) x
721,34

01 (2) x
896,25

11 (2) x
1.337,58

11 (2) x
1.292,94

01 (2) x
731,54

01 (2) x
912,78

02 (1) x
698,04
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182 183 301 511 521 II II+ I

01 (2) x
729,38

01 (2) x
722,05

01 (2) x
912,96

11 (2) x
1.306,00

10 (2) x
735,63

10 (2) x
735,63

10 (2) x
913,97

Ancienneté

0 16 492,24 16.116,88 16 514,35 27.586,14 23 240,28 17.728,57 18 165,79 21.432,68

1 17.022,19 16 646,80 17.066,30 28 329,20 23.938,32 21.506,47

2 17 552,14 17.176,72 17 618,25 29.072,26 24 636,36 18.467,45 19 087,78 22.204,51

3 18.082,09 17 706,64 18.170,20 29.815,32 25.334,40 22.902,55

4 19.206,33 20.009,77

5 18.810,72 18 435,27 19.075,50 31.166,41 26.640,40 24.208,55

6 19.945,21 20.931,76

7 19.547,47 19 164,61 19.997,68 32.517,50 27.946,40 25.514,55

8 20.684,09 21.853,75

9 20.290,53 19 907,67 20.920,88 33.868,59 29.252,40 26.820,55

10 21.422,97 22.775,74

11 21.033,59 20 650,73 21.844,08 35.219,68 30.558,40 28.126,55

12 22.161,85 23.697,73

13 21.776,65 21 393,79 22.767,28 36.570,77 31.864,40 29.432,55

14 22.900,73 24.619,72

15 22.519,71 22.136,85 23.690,48 37.921,86 33.170,40 30.738,55

16 23.639,61 25.541,71

17 23.262,77 22.879,91 24.613,68 39.272,95 34.476,40 32.044,55

18 24.378,49 26.463,70

19 24.005,83 23.622,97 25.536,88 40.624,04 35.782,40 33.350,55

20 25.117,37 27.385,69

21 24.748,89 24.366,03 26.460,08 41.975,13 37.088,40 34.656,55

22 25.856,25 28.307,68

23 25.491,95 25.109,09 27.383,28 43.326,22 38.394,40 35.962,55

24 26.595,21 29.229,68

25 26.235,01 25.852,15 28.306,48 44.677,31 39.700,40 37.268,55

26

27 26.978,07 26.595,21 29.229,68

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement 4570/EX/VII/B/II du 24 avril 2014 modifiant l’arrêté du
Gouvernement du 21 mars 2002 portant subventionnement des frais de personnel et de fonctionnement relatifs à la
formation et la formation continue dans les Classes moyennes et les petites et moyennes entreprises.

Eupen, le 24 avril 2014.
Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président, Ministre des Pouvoirs locaux,
K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi,
O. PAASCH

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2014/203913]
24 APRIL 2014. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Regering van 21 maart 2002

houdende subsidiëring van de personeels- en werkingskosten met betrekking tot de opleiding en de
voortgezette opleiding in de middenstand en de K.M.O.’s

DE REGERING VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP,

Gelet op het decreet van 16 december 1991 betreffende de opleiding en de voortgezette opleiding in de
middenstand en de K.M.O.’s, artikel 38, gewijzigd bij het decreet van 14 februari 2000;

Gelet op het besluit van de Regering van 21 maart 2002 houdende subsidiëring van de personeels- en
werkingskosten met betrekking tot de opleiding en de voortgezette opleiding in de middenstand en de K.M.O.’s;
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Gelet op het advies van het Instituut voor de opleiding en de voortgezette opleiding in de middenstand en de
K.M.O.’s, gegeven op 13 januari 2014;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op 4 februari 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister-President, bevoegd voor Begroting, d.d. 10 februari 2014;

Gelet op advies 55.704/2 van de Raad van State, gegeven op 7 april 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Opleiding;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1 - Artikel 2 van het besluit van de Regering van 21 maart 2002 houdende subsidiëring van de personeels-
en werkingskosten met betrekking tot de opleiding en de voortgezette opleiding in de middenstand en de K.M.O.’s
wordt aangevuld met een paragraaf 4, luidende :

″ § 4 - Voor de berekening van de maximale subsidieerbare weddekosten van de voltijdse of deeltijdse leerkrachten
die met ingang van 1 januari 2014 worden aangesteld, worden - naargelang van de kwalificatie van de aan te stellen
leerkrachten - de in de bijlage bij dit besluit opgenomen weddeschalen II, II+ of I toegepast.″

Art. 2 - In artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Regering van 4 juni 2009, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 4, ingevoegd bij het besluit van de Regering van 4 juni 2009, worden de woorden ″schaalnummers II
of II+″ vervangen door de woorden ″schaalnummers II, II+ of I″;

2o het artikel wordt aangevuld met een § 5, luidende :

″ § 5 - Voor contractuele leerkrachten bijzondere vakken met een deeltijdse betrekking die binnen een vakgebied
cursusoverschrijdend en eventueel centrumoverschrijdend coördinerende en leidinggevende taken uitoefenen, kan het
IAWM, binnen de perken van de beschikbare financiële middelen, aan de ZAWM subsidies toekennen voor de betaling
van een aanvullende premie van 294 euro per maand voor een arbeidsovereenkomst van 30/38sten. De jaarlijkse
vakantie van de voormelde leerkrachten wijkt af van de schoolvakanties en stemt overeen met de regeling in de
privé-sector.

Het bedrag vermeld in het eerste lid is gekoppeld aan de schommelingen van het indexcijfer van de
consumptieprijzen, overeenkomstig de wet van 1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige
uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk worden gekoppeld.″

Art. 3 - Hoofdstuk II, afdeling I, onderafdeling I, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Regering
van 4 juni 2009, wordt aangevuld met een artikel 5bis, luidende :

″Art. 5bis - Medewerkers voor onderwijslogistiek

Binnen de perken van de beschikbare financiële middelen kan het IAWM de ZAWM toelagen toekennen voor de
betaling van de wedden alsmede van de eruit voortvloeiende sociale en wettelijke verplichtingen, wat de contractuele
medewerkers met een voltijdse of deeltijdse betrekking betreft die in het kader van een tewerkstellingsbevorderende
maatregel van de Duitstalige Gemeenschap taken inzake onderwijslogistiek in de ZAWM vervullen. De toelage
toegekend door het IAWM beloopt 80 % van de subsidieerbare weddekosten na aftrek van de financiële
tegemoetkoming van andere openbare instellingen in deze weddekosten.

Het IAWM zorgt voor de toekenning van het maximaal subsidieerbare betrekkingenpakket per ZAWM alsmede
voor het toezicht op de naleving van de aanstellingsvoorwaarden in middenstandsondernemingen.

Voor de berekening van de maximaal subsidieerbare weddekosten van de medewerkers voor onderwijslogistiek
worden, naargelang van de beroepsclassificatie van de aan te stellen medewerkers, de overeenkomstige barematabellen
gebruikt die de Regering van de Duitstalige Gemeenschap voor de socio-culturele sector in de Duitstalige
Gemeenschap vaststelt in het kader van de collectieve arbeidsovereenkomst voor het vaststellen van de weddevoor-
waarden in bepaalde sectoren van het paritair subcomité.″

Art. 4 - In artikel 8, § 1, van hetzelfde besluit wordt de bepaling onder 3o vervangen als volgt :

″3o het werkelijk uitbetaalde vakantiegeld overeenkomstig de wetgeving inzake jaarlijks vakantieverlof voor
bedienden;″

Art. 5 - In artikel 10, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit worden tussen het woord ″onderrichten,″ en het woord
″verkrijgen″ de woorden ″alsook leerkrachten voor de duale voorbereiding op het examen om het getuigschrift van het
hoger secundair onderwijs te behalen,″ ingevoegd.

Art. 6 - Artikel 10bis, § 2, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Regering van 20 december 2012,
wordt vervangen als volgt :

″ § 2 - Voor de leerkrachten van de ZAWM die werkzaam zijn in het kader van de basisopleiding worden volgende
vergoedingen uitbetaald per uur gepresteerd voor het onderricht of voor de examens :

1. Voor de periode van 1 januari 2013 tot 31 december 2013 :

a) in de leertijd voor de leerkrachten die houder zijn van
het getuigschrift van pedagogische bekwaamheid 40,95 euro

b) in de leertijd voor de leerkrachten die geen houder
zijn van het getuigschrift van pedagogische bekwaam-
heid

37,20 euro

c) in de opleiding tot ondernemingshoofd voor de
leerkrachten die houder zijn van het getuigschrift van
pedagogische bekwaamheid

46,39 euro

d) in de opleiding tot ondernemingshoofd voor de
leerkrachten die geen houder zijn van het getuigschrift
van pedagogische bekwaamheid

40,95 euro
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2. Voor de periode van 1 januari 2014 tot 31 december 2017 :

a) in de leertijd voor de leerkrachten die houder zijn van
het getuigschrift van pedagogische bekwaamheid 40,54 euro

b) in de leertijd voor de leerkrachten die geen houder
zijn van het getuigschrift van pedagogische bekwaam-
heid

36,83 euro

c) in de opleiding tot ondernemingshoofd voor de
leerkrachten die houder zijn van het getuigschrift van
pedagogische bekwaamheid

45,93 euro

d) in de opleiding tot ondernemingshoofd voor de
leerkrachten die geen houder zijn van het getuigschrift
van pedagogische bekwaamheid

40,54 euro

3. Voor de periode van 1 januari 2018 tot 31 december 2018 :

a) in de leertijd voor de leerkrachten die houder zijn van
het getuigschrift van pedagogische bekwaamheid

40,95 euro

b) in de leertijd voor de leerkrachten die geen houder
zijn van het getuigschrift van pedagogische bekwaam-
heid

37,20 euro

c) in de opleiding tot ondernemingshoofd voor de
leerkrachten die houder zijn van het getuigschrift van
pedagogische bekwaamheid

46,39 euro

d) in de opleiding tot ondernemingshoofd voor de
leerkrachten die geen houder zijn van het getuigschrift
van pedagogische bekwaamheid

40,95 euro

4. Vanaf 1 januari 2019 :

a) in de leertijd voor de leerkrachten die houder zijn van
het getuigschrift van pedagogische bekwaamheid 41,36 euro

b) in de leertijd voor de leerkrachten die geen houder
zijn van het getuigschrift van pedagogische bekwaam-
heid

37,57 euro

c) in de opleiding tot ondernemingshoofd voor de
leerkrachten die houder zijn van het getuigschrift van
pedagogische bekwaamheid

46,58 euro

d) in de opleiding tot ondernemingshoofd voor de
leerkrachten die geen houder zijn van het getuigschrift
van pedagogische bekwaamheid

41,36 euro

Leerkrachten die in het stadium van de leertijd cursussen toegepast bedrijfsbeheer of in het stadium van de
opleiding tot ondernemingshoofd versnelde cursussen bedrijfsbeheer onderrichten, verkrijgen de vergoedingen
bepaald voor de opleiding tot ondernemingshoofd.″

In paragraaf 4 van hetzelfde artikel worden de woorden ″zijn onderworpen aan de richtlijnen inzake de
indexering″ vervangen door de woorden ″zijn van toepassing vanaf 1 januari 2010 en zijn vanaf dat tijdstip
onderworpen aan de richtlijnen inzake indexering″ en worden de woorden ″op het ogenblik van de inwerkingtreding
van voorliggend besluit″ vervangen door de woorden ″vanaf 1 januari 2010″.

In paragraaf 6 van hetzelfde artikel worden de woorden ″uiterlijk op het einde van elk kwartaal″ vervangen door
de woorden ″uiterlijk acht werkdagen na afloop van elk kwartaal″.

Art. 7 - Artikel 12 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
″Art. 12 - Beroepsbijscholing
§ 1 - Voor voortgezette opleidingen die vooraf door het IAWM goedgekeurd zijn, in het bijzonder conferenties,

studiedagen en seminaries, die onder de leiding van een voordrachtgever georganiseerd worden, verkrijgen de ZAWM
en/of de professionele of interprofessionele verenigingen een forfaitaire toelage van 75,33 euro per uur voortgezette
opleiding.

§ 2 - Het IAWM betaalt het volledige bedrag van de voormelde forfaitaire toelage uit voor voortgezette opleidingen
waaraan minstens tien leidinggevenden of medewerkers van verschillende middenstandsondernemingen of kleine en
middelgrote ondernemingen of vertegenwoordigers van vrije beroepen regelmatig hebben deelgenomen. De deelname
wordt als regelmatig beschouwd indien de deelnemer minstens de helft van de opleidingsuren aanwezig was.

§ 3 - Medewerkers van instellingen van openbaar nut, medewerkers van overheidsdiensten, alsook bij de Dienst
voor Arbeidsbemiddeling van de Duitstalige Gemeenschap ingeschreven uitkeringsgerechtigde werklozen of
werkzoekenden die zich in de beroepsinschakelingstijd bevinden, worden ook als deelnemers in aanmerking genomen.
Voor de vervulling van de norm van tien deelnemers in de zin van § 2, mogen echter hoogstens vier deelnemers uit
die groepen van personen komen.

§ 4 - In het geval dat een voortgezette opleiding minder dan tien reguliere en regelmatige deelnemers telt, kan het
IAWM, op gemotiveerd verzoek van het betrokken ZAWM, een toelage toekennen, voor zover er minstens zes reguliere
en regelmatige deelnemers zijn die aan de in § 2 gestelde voorwaarden voldoen. De toelage wordt in dat geval als volgt
berekend :

A x B x C = E
10

- waarbij A het werkelijke aantal reguliere en regelmatige deelnemers is;
- waarbij B de in § 1 vermelde forfaitaire toelage is;
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- waarbij C het aantal uren voortgezette opleiding is;
- waarbij E de toelage is die voor de voortgezette opleiding moet worden uitbetaald.″
Art. 8 - Artikel 13 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
″Art. 13 -Congressen en colloquia
Binnen de perken van de beschikbare financiële middelen en op voorafgaande aanvraag kunnen colloquia en

congressen door het IAWM gesubsidieerd worden op basis van een door het ZAWM of de betrokken professionele of
interprofessionele vereniging ingediende gedetailleerde financiële afrekening die alle ontvangsten en uitgaven
voortvloeiend uit het project indeelt. De toelage beloopt in principe 50 % van de uitgaven waarvoor bewijsstukken
moeten worden ingediend. Het IAWM bepaalt een maximale toelage per congres of colloquium.″

Art. 9 - In Artikel 18, § 2, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Regering van 8 december 2011,
worden de woorden ″of het ZAWM geen huurgeld voor die lokalen of dat gebouw hoeft te betalen″ opgeheven.

″Art. 10 - Artikel 25 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een tweede lid, luidende :
″Leerlingen die cursussen van een door het IAWM erkende organisator buiten de Duitstalige Gemeenschap

volgen, verkrijgen van het IAWM op voorafgaande aanvraag een subsidie voor de reiskosten naar die organisator van
cursussen. De subsidie bedraagt 50 % van de goedgekeurde kosten voor de heen- en terugreis naar de cursus en wordt
na aftrek van door derden toegekende subsidies uitbetaald overeenkomstig het bij de Nationale Maatschappij der
Belgische Spoorwegen geldende tarief voor reizigers in tweede klas op basis van het betaalbewijs.″

Art. 11 - In hetzelfde besluit wordt de bijlage, vervangen bij het besluit van de Regering van 20 december 2012,
vervangen door de bijlagen I tot IV gevoegd bij dit besluit.

Art. 12 - Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2014, met uitzondering van :
1. artikel 3, dat uitwerking heeft met ingang van 1 september 2013;
2. artikel 9, dat uitwerking heeft met ingang van 1 september 2013;
3. artikel 11, dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2013.
Art. 13 - De minister bevoegd voor Opleiding is belast met de uitvoering van dit besluit.
Eupen, 24 april 2014.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President, Minister van Lokale Besturen,
K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid,
O. PAASCH

Bijlage I bij het besluit van de Regering 4570/EX/VII/B/II van 24 april 2014 tot wijziging van het besluit van de
Regering van 21 maart 2002 houdende subsidiëring van de personeels- en werkingskosten met betrekking tot de
opleiding en de voortgezette opleiding in de middenstand en de K.M.O.’s

Bijlage bij het besluit van de Regering van 21 maart 2002 houdende subsidiëring van de personeels- en werkingskosten
met betrekking tot de opleiding en de voortgezette opleiding in de middenstand en de K.M.O.’s
Met ingang van 1 januari 2013 zijn de volgende weddeschalen toepasselijk :

182 183 301 511 521 II II+ I

Minimum 16.327,32 15.955,71 16.349,21 27.310,27 23.007,88 17.551,28 17.984,13 21.218,35

Maximum 26.708,29 26.329,26 28.937,38 44.230,54 39.303,40 26.329,26 28.937,38 36.895,86

03 (1) x
524,65

03 (1) x
524,62

03 (1) x
546,42

03 (1) x
735,63

03 (1) x
691,06

11 (2) x
731,49

11 (2) x
912,77

01 (1) x
73,05

01 (2) x
721,34

01 (2) x
721,34

01 (2) x
896,25

11 (2) x
1.337,58

11 (2) x
1.292,94

01 (2) x
731,54

01 (2) x
912,78

02 (1) x
691,06

01 (2) x
729,38

01 (2) x
722,05

01 (2) x
912,96

11 (2) x
1.292,94

10 (2) x
735,63

10 (2) x
735,63

10 (2) x
913,97

Anciënniteit

0 16.327,32 15.955,71 16.349,21 27.310,27 23.007,88 17.551,28 17.984,13 21.218,35

1 16.851,97 16.480,33 16.895,63 28.045,90 23.698,94 21.291,40

2 17.376,62 17.004,95 17.442,05 28.781,53 24.390,00 18.282,78 18.896,90 21.982,46

3 17.901,27 17.529,57 17.988,47 29.517,16 25.081,06 22.673,52

4 19.014,27 19.809,67

5 18.622,61 18.250,91 18.884,72 30.854,74 26.374,00 23.966,46

6 19.745,76 20.722,44

7 19.351,99 18.972,96 19.797,68 32.192,32 27.666,94 25.259,40

8 20.477,25 21.635,21

9 20.087,62 19.708,59 20.711,65 33.529,90 28.959,88 26.552,34

10 21.208,74 22.547,98

11 20.823,25 20.444,22 21.625,62 34.867,48 30.252,82 27.845,28
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182 183 301 511 521 II II+ I

12 21.940,23 23.460,75

13 21.558,88 21.179,85 22.539,59 36.205,06 31.545,76 29.138,22

14 22.671,72 24.373,52

15 22.294,51 21.915,48 23.453,56 37.542,64 32.838,70 30.431,16

16 23.403,21 25.286,29

17 23.030,14 22.651,11 24.367,53 38.880,22 34.131,64 31.724,10

18 24.134,71 26.199,06

19 23.765,77 23.386,74 25.281,50 40.217,80 35.424,58 33.017,04

20 24.866,20 27.111,83

21 24.501,40 24.122,37 26.195,47 41.555,38 36.717,52 34.309,98

22 25.597,69 28.024,60

23 25.237,03 24.858,00 27.109,44 42.892,96 38.010,46 35.602,92

24 26.329,26 28.937,38

25 25.972,66 25.593,63 28.023,41 44.230,54 39.303,40 36.895,86

26

27 26.708,29 26.329,26 28.937,38

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Regering 4570/EX/VII/B/II van 24 april 2014 tot wijziging
van het besluit van de Regering van 21 maart 2002 houdende subsidiëring van de personeels- en werkingskosten met
betrekking tot de opleiding en de voortgezette opleiding in de middenstand en de K.M.O.’s.

Eupen, 24 april 2014.
Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President, Minister van Lokale Besturen,
K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid,
O. PAASCH

Bijlage II bij het besluit van de Regering 4570/EX/VII/B/II van 24 april 2014 tot wijziging van het besluit van de
Regering van 21 maart 2002 houdende subsidiëring van de personeels- en werkingskosten met betrekking tot de
opleiding en de voortgezette opleiding in de middenstand en de K.M.O.’s

Bijlage bij het besluit van de Regering van 21 maart 2002 houdende subsidiëring van de personeels- en werkingskosten
met betrekking tot de opleiding en de voortgezette opleiding in de middenstand en de K.M.O.’s
Met ingang van 1 januari 2014 zijn de volgende weddeschalen toepasselijk :

182 183 301 511 521 II II+ I

Minimum 16.162,40 15.794,54 16.184,06 27.034,42 22.775,47 17.374,00 17.802,47 21.004,03

Maximum 26.438,51 26.063,31 28.645,09 43.783,76 38.906,39 26.063,31 28.645,09 36.523,18

03 (1) x
524,65

03 (1) x
524,62

03 (1) x
546,42

03 (1) x
735,63

03 (1) x
691,06

11 (2) x
731,49

11 (2) x
912,77

01 (1) x
72,31

01 (2) x
721,34

01 (2) x
721,34

01 (2) x
896,25

11 (2) x
1.337,58

11 (2) x
1.292,94

01 (2) x
731,54

01 (2) x
912,78

02 (1) x
684,08

01 (2) x
729,38

01 (2) x
722,05

01 (2) x
912,96

11 (2) x
1.279,88

10 (2) x
735,63

10 (2) x
735,63

10 (2) x
913,97

Anciënniteit

0 16.162,40 15.794,54 16.184,06 27.034,42 22.775,47 17.374,00 17.802,47 21.004,03

1 16.681,75 16.313,86 16.724,96 27.762,61 23.459,55 21.076,34

2 17.201,10 16.833,18 17.265,86 28.490,80 24.143,63 18.098,10 18.706,02 21.760,42

3 17.720,45 17.352,50 17.806,76 29.218,99 24.827,71 22.444,50

4 18.822,20 19.609,57

5 18.434,50 18.066,56 18.693,95 30.543,06 26.107,59 23.724,38

6 19.546,31 20.513,12
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182 183 301 511 521 II II+ I

7 19.156,51 18.781,31 19.597,69 31.867,13 27.387,47 25.004,26

8 20.270,41 21.416,68

9 19.884,71 19.509,51 20.502,43 33.191,20 28.667,35 26.284,14

10 20.994,51 22.320,23

11 20.612,91 20.237,71 21.407,17 34.515,27 29.947,23 27.564,02

12 21.718,61 23.223,78

13 21.341,11 20.965,91 22.311,91 35.839,34 31.227,11 28.843,90

14 22.442,72 24.127,33

15 22.069,31 21.694,11 23.216,65 37.163,41 32.506,99 30.123,78

16 23.166,82 25.030,88

17 22.797,51 22.422,31 24.121,39 38.487,48 33.786,87 31.403,66

18 23.890,92 25.934,43

19 23.525,71 23.150,51 25.026,13 39.811,55 35.066,75 32.683,54

20 24.615,02 26.837,98

21 24.253,91 23.878,71 25.930,87 41.135,62 36.346,63 33.963,42

22 25.339,13 27.741,53

23 24.982,11 24.606,91 26.835,61 42.459,69 37.626,51 35.243,30

24 26.063,31 28.645,09

25 25.710,31 25.335,11 27.740,35 43.783,76 38.906,39 36.523,18

26

27 26.438,51 26.063,31 28.645,09

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Regering 4570/EX/VII/B/II van 24 april 2014 tot wijziging
van het besluit van de Regering van 21 maart 2002 houdende subsidiëring van de personeels- en werkingskosten met
betrekking tot de opleiding en de voortgezette opleiding in de middenstand en de K.M.O.’s.

Eupen, 24 april 2014.
Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President, Minister van Lokale Besturen,
K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid,
O. PAASCH

Bijlage III bij het besluit van de Regering 4570/EX/VII/B/II van 24 april 2014 tot wijziging van het besluit van de
Regering van 21 maart 2002 houdende subsidiëring van de personeels- en werkingskosten met betrekking tot de
opleiding en de voortgezette opleiding in de middenstand en de K.M.O.’s

Bijlage bij het besluit van de Regering van 21 maart 2002 houdende subsidiëring van de personeels- en werkingskosten
met betrekking tot de opleiding en de voortgezette opleiding in de middenstand en de K.M.O.’s
Met ingang van 1 januari 2018 zijn de volgende weddeschalen toepasselijk :

182 183 301 511 521 II II+ I

Minimum 16.327,32 15.955,71 16.349,21 27.310,27 23.007,88 17.551,28 17.984,13 21.218,35

Maximum 26.708,29 26.329,26 28.937,38 44.230,54 39.303,40 26.329,26 28.937,38 36.895,86

03 (1) x
524,65

03 (1) x
524,62

03 (1) x
546,42

03 (1) x
735,63

03 (1) x
691,06

11 (2) x
731,49

11 (2) x
912,77

01 (1) x
73,05

01 (2) x
721,34

01 (2) x
721,34

01 (2) x
896,25

11 (2) x
1.337,58

11 (2) x
1.292,94

01 (2) x
731,54

01 (2) x
912,78

02 (1) x
691,06

01 (2) x
729,38

01 (2) x
722,05

01 (2) x
912,96

11 (2) x
1.292,94

10 (2) x
735,63

10 (2) x
735,63

10 (2) x
913,97

Anciënniteit

0 16.327,32 15.955,71 16.349,21 27.310,27 23.007,88 17.551,28 17.984,13 21.218,35

1 16.851,97 16.480,33 16.895,63 28.045,90 23.698,94 21.291,40

2 17.376,62 17.004,95 17.442,05 28.781,53 24.390,00 18.282,78 18.896,90 21.982,46
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182 183 301 511 521 II II+ I

3 17.901,27 17.529,57 17.988,47 29.517,16 25.081,06 22.673,52

4 19.014,27 19.809,67

5 18.622,61 18.250,91 18.884,72 30.854,74 26.374,00 23.966,46

6 19.745,76 20.722,44

7 19.351,99 18.972,96 19.797,68 32.192,32 27.666,94 25.259,40

8 20.477,25 21.635,21

9 20.087,62 19.708,59 20.711,65 33.529,90 28.959,88 26.552,34

10 21.208,74 22.547,98

11 20.823,25 20.444,22 21.625,62 34.867,48 30.252,82 27.845,28

12 21.940,23 23.460,75

13 21.558,88 21.179,85 22.539,59 36.205,06 31.545,76 29.138,22

14 22.671,72 24.373,52

15 22.294,51 21.915,48 23.453,56 37.542,64 32.838,70 30.431,16

16 23.403,21 25.286,29

17 23.030,14 22.651,11 24.367,53 38.880,22 34.131,64 31.724,10

18 24.134,71 26.199,06

19 23.765,77 23.386,74 25.281,50 40.217,80 35.424,58 33.017,04

20 24.866,20 27.111,83

21 24.501,40 24.122,37 26.195,47 41.555,38 36.717,52 34.309,98

22 25.597,69 28.024,60

23 25.237,03 24.858,00 27.109,44 42.892,96 38.010,46 35.602,92

24 26.329,26 28.937,38

25 25.972,66 25.593,63 28.023,41 44.230,54 39.303,40 36.895,86

26

27 26.708,29 26.329,26 28.937,38

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Regering 4570/EX/VII/B/II van 24 april 2014 tot wijziging
van het besluit van de Regering van 21 maart 2002 houdende subsidiëring van de personeels- en werkingskosten met
betrekking tot de opleiding en de voortgezette opleiding in de middenstand en de K.M.O.’s.

Eupen, 24 april 2014.
Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President, Minister van Lokale Besturen,
K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid,
O. PAASCH

Bijlage IV bij het besluit van de Regering 4570/EX/VII/B/II van 24 april 2014 tot wijziging van het besluit van de
Regering van 21 maart 2002 houdende subsidiëring van de personeels- en werkingskosten met betrekking tot de
opleiding en de voortgezette opleiding in de middenstand en de K.M.O.’s

Bijlage bij het besluit van de Regering van 21 maart 2002 houdende subsidiëring van de personeels- en werkingskosten
met betrekking tot de opleiding en de voortgezette opleiding in de middenstand en de K.M.O.’s
Met ingang van 1 januari 2019 zijn de volgende weddeschalen toepasselijk :

182 183 301 511 521 II II+ I

Minimum 16.492,24 16.116,88 16.514,35 27.586,14 23.240,28 17.728,57 18.165,79 21.432,68

Maximum 26.978,07 26.595,21 29.229,68 44.677,31 39.700,40 26.595,21 29.229,68 37.268,55

03 (1) x
524,65

03 (1) x
524,62

03 (1) x
546,42

03 (1) x
735,63

03 (1) x
691,06

11 (2) x
731,49

11 (2) x
912,77

01 (1) x
73,79

01 (2) x
721,34

01 (2) x
721,34

01 (2) x
896,25

11 (2) x
1.337,58

11 (2) x
1.292,94

01 (2) x
731,54

01 (2) x
912,78

02 (1) x
698,04

01 (2) x
729,38

01 (2) x
722,05

01 (2) x
912,96

11 (2) x
1.306,00

10 (2) x
735,63

10 (2) x
735,63

10 (2) x
913,97
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182 183 301 511 521 II II+ I

Anciënniteit

0 16.492,24 16.116,88 16.514,35 27.586,14 23.240,28 17.728,57 18.165,79 21.432,68

1 17.022,19 16.646,80 17.066,30 28.329,20 23.938,32 21.506,47

2 17.552,14 17.176,72 17.618,25 29.072,26 24.636,36 18.467,45 19.087,78 22.204,51

3 18.082,09 17.706,64 18.170,20 29.815,32 25.334,40 22.902,55

4 19.206,33 20.009,77

5 18.810,72 18.435,27 19.075,50 31.166,41 26.640,40 24.208,55

6 19.945,21 20.931,76

7 19.547,47 19.164,61 19.997,68 32.517,50 27.946,40 25.514,55

8 20.684,09 21.853,75

9 20.290,53 19.907,67 20.920,88 33.868,59 29.252,40 26.820,55

10 21.422,97 22.775,74

11 21.033,59 20.650,73 21.844,08 35.219,68 30.558,40 28.126,55

12 22.161,85 23.697,73

13 21.776,65 21.393,79 22.767,28 36.570,77 31.864,40 29.432,55

14 22.900,73 24.619,72

15 22.519,71 22.136,85 23.690,48 37.921,86 33.170,40 30.738,55

16 23.639,61 25.541,71

17 23.262,77 22.879,91 24.613,68 39.272,95 34.476,40 32.044,55

18 24.378,49 26.463,70

19 24.005,83 23.622,97 25.536,88 40.624,04 35.782,40 33.350,55

20 25.117,37 27.385,69

21 24.748,89 24.366,03 26.460,08 41.975,13 37.088,40 34.656,55

22 25.856,25 28.307,68

23 25.491,95 25.109,09 27.383,28 43.326,22 38.394,40 35.962,55

24 26.595,21 29.229,68

25 26.235,01 25.852,15 28.306,48 44.677,31 39.700,40 37.268,55

26

27 26.978,07 26.595,21 29.229,68

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Regering 4570/EX/VII/B/II van 24 april 2014 tot wijziging
van het besluit van de Regering van 21 maart 2002 houdende subsidiëring van de personeels- en werkingskosten met
betrekking tot de opleiding en de voortgezette opleiding in de middenstand en de K.M.O.’s.

Eupen, 24 april 2014.
Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President, Minister van Lokale Besturen,
K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid,
O. PAASCH

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2014/203907]
8. MAI 2014 — Erlass der Regierung zur Änderung von Artikel 3 des Erlasses der Regierung vom 20. Juli 2009 zur

Festlegung des digitalen RRC-06 Funkfrequenzplans der Deutschsprachigen Gemeinschaft in den Rundfunk-
Frequenzbändern III, IV und V und zur Regelung der Übergangszeit

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekretes vom 27. Juni 2005 über die audiovisuellen Mediendienste und die Kinovorstellungen,
Artikel 49;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 20. Juli 2009 zur Festlegung des digitalen RRC-06 Funkfrequenzplans
der Deutschsprachigen Gemeinschaft in den Rundfunk-Frequenzbändern III, IV und V und zur Regelung der
Übergangszeit, abgeändert durch die Erlasse der Regierung vom 27. Oktober 2011 und vom 21. Dezember 2012;

Auf Vorschlag des Ministers für Medien,
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 3 des Erlasses der Regierung vom 20. Juli 2009 zur Festlegung des digitalen RRC-06
Funkfrequenzplans der Deutschsprachigen Gemeinschaft in den Rundfunk-Frequenzbändern III, IV und V und zur
Regelung der Übergangszeit, abgeändert durch die Erlasse der Regierung vom 27. Oktober 2011 und vom
21. Dezember 2012, wird die Zahl ″2013″ durch die Zahl ″2014″ ersetzt.

Art. 2 - Dieser Erlass tritt am Tage seiner Verabschiedung in Kraft.
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Art. 3 - Der für Medien zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Eupen, den 8. Mai 2014

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Der Ministerpräsident, Minister für lokale Behörden,
K.-H. LAMBERTZ

Die Ministerin für Kultur, Medien und Tourismus,
Frau I. WEYKMANS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2014/203907]
8 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement du 20 juillet 2009 fixant

le plan de fréquences numérique RRC-06 de la Communauté germanophone dans les bandes de fréquences III,
IV et V et réglant la période transitoire

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 27 juin 2005 sur les services de médias audiovisuels et les représentations cinématographiques,
article 49;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 20 juillet 2009 fixant le plan de fréquences numérique RRC-06 de la Communauté
germanophone dans les bandes de fréquences III, IV et V et réglant la période transitoire, modifié par les arrêtés du
Gouvernement des 27 octobre 2011 et 21 décembre 2012;

Sur la proposition du Ministre des Médias;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement du 20 juillet 2009 fixant le plan de fréquences numérique
RRC-06 de la Communauté germanophone dans les bandes de fréquences III, IV et V et réglant la période transitoire,
modifié par les arrêtés du Gouvernement des 2 octobre 2011 et 21 décembre 2012, les mots ″Jusqu’au 31 décembre 2013,″
sont remplacés par les mots ″Jusqu’au 31 décembre 2014,″.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.

Art. 3. Le Ministre compétent en matière de Médias est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 8 mai 2014.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président, Ministre des Pouvoirs locaux,
K.-H. LAMBERTZ

La Ministre de la Culture, des Médias et du Tourisme,
Mme I. WEYKMANS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2014/203907]
8 MEI 2014. — Besluit van de Regering tot wijziging van artikel 3 van het besluit van de Regering van 20 juli 2009

tot vastlegging van het digitale RRC-06-radiofrequentieplan van de Duitstalige Gemeenschap in de
radio-omroep-frequentiebanden III, IV en V en tot regeling van de overgangsperiode

Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 27 juni 2005 over de audiovisuele mediadiensten en de filmvoorstellingen, artikel 49;
Gelet op het besluit van de Regering van 20 juli 2009 tot vastlegging van het digitale RRC-06-radiofrequentieplan

van de Duitstalige Gemeenschap in de radio-omroep-frequentiebanden III, IV en V en tot regeling van de
overgangsperiode, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van 27 oktober 2011 en 21 december 2012;

Op de voordracht van de Minister van Media;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 3 van het besluit van de Regering van 20 juli 2009 tot vastlegging van het digitale
RRC-06-radiofrequentieplan van de Duitstalige Gemeenschap in de radio-omroep-frequentiebanden III, IV en V en tot
regeling van de overgangsperiode, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van 27 oktober 2011 en 21 december 2012,
worden de woorden ″Tot 31 december 2013″ vervangen door de woorden ″Tot 31 december 2014″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Art. 3. De minister bevoegd voor Media is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 8 mei 2014.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President, Minister van Lokale Besturen,
K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Cultuur, Media en Toerisme,
Mevr. I. WEYKMANS

54648 BELGISCH STAATSBLAD — 18.07.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204604]
4 JUILLET 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er février 2007

relatif au cadre organique du Service public de Wallonie en ce qui concerne le Secrétariat général

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 87, § 3, remplacé par la loi spéciale du
8 août 1988;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er février 2007 relatif au cadre organique du Service public de Wallonie,
modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 5 décembre 2008 et 18 avril 2013;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 25 mars 2014;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 18 avril 2014;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 30 avril 2014;
Vu l’avis du Comité supérieur de concertation, donné le 18 juin 2014;
Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er février 2007 relatif au cadre organique du
Service public de Wallonie, le cadre des emplois de directeur général, d’inspecteur général, d’inspecteur général expert,
de directeur et des emplois d’encadrement du Secrétariat général est remplacé par ce qui suit :

« SECRETARIAT GENERAL

Secrétaire général 1

Direction fonctionnelle et d’appui

Directeur 1

Direction de la Chancellerie et de la Traduction

Directeur 1

Premier attaché 1

Direction interdépartementale de la Cohésion sociale

Directeur 1

Service interne pour la prévention et la protection au travail

Directeur 1

Premier attaché 2

Premier assistant 2

Service extérieur Luxembourg

Premier attaché 1

Service extérieur Hainaut-I

Premier attaché 1

Service extérieur Liège

Premier attaché 1

Service extérieur Hainaut-II

Premier attaché 1

Service extérieur Namur

Premier attaché 1

Direction de la Stratégie d’organisation, de la Gestion des processus et du Support statistique

Directeur 1

Direction Centre régional de Crise

Directeur 1

Département du Support de la Fonction publique régionale

Inspecteur général 1

Direction des Ressources humaines

Directeur 1

Direction de la Sélection

Directeur 1

Direction de la Formation du personnel

Directeur 1

Direction de la Fonction publique

Directeur : 1

Département de la Gestion du personnel
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Inspecteur général : 1

Direction de l’Administration du personnel

Directeur 1

Direction de la Gestion pécuniaire

Directeur 1

Direction des Conditions de travail

Directeur : 1

Département des Affaires juridiques

Inspecteur général expert 1

Direction du Support juridique

Directeur 1

Direction du Contentieux général

Directeur 1

Direction des Marchés publics

Directeur 1

Département du Développement durable

Inspecteur général 1

Direction des Stratégies du Développement durable

Directeur 1

Direction opérationnelle du Développement durable

Directeur 1

Département de la Coordination des Fonds structurels

Inspecteur général expert 1

Direction de la Gestion des programmes « Fonds structurels »

Directeur 1

Direction de l’Animation et de l’Evaluation des programmes « Fonds structurels »

Directeur 1

Direction du Contrôle de premier niveau des projets « Fonds structurels »

Directeur 1

Département de l’Audit

Inspecteur général 1

Direction de l’Audit des Fonds européens

Directeur 1

Direction de l’Audit interne de fonctionnement

Directeur 1

Département de la Communication

Inspecteur général 1

Direction de la Communication externe

Directeur 1

Premier attaché 1

Direction de la Communication interne

Directeur 1

Direction Identité et Publications

Directeur 1

Direction de la Documentation et des Archives régionales

Directeur 1

Département de la Géomatique

Inspecteur général expert 1

Direction de la Géométrologie

Directeur 1

Direction de l’Intégration des géodonnées

Directeur 1 »
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Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er jour de mois qui suit celui au cours duquel il est publié.

La Direction de la Formation du personnel et l’emploi de directeur de cette Direction sont supprimés à partir du
1er janvier 2016.

A partir du 1er janvier 2016, la Direction des Ressources humaines est remplacée par la Direction des Ressources
humaines et des Formations spécifiques.

Art. 3. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 4 juillet 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/204604]
4. JULI 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

1. Februar 2007 zur Festlegung des Stellenplans des Öffentlichen Dienstes der Wallonie was das Generalse-
kretariat betrifft

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, insbesondere des durch das
Sondergesetz vom 8. August 1988 ersetzten Artikels 87, § 3;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 1. Februar 2007 zur Festlegung des Stellenplans des
Öffentlichen Dienstes der Wallonie, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 5. Dezember 2008
und 18. April 2013;

Aufgrund des am 25. März 2014 gegebenen Einverständnisses des Ministers für den öffentlichen Dienst;
Aufgrund des am 18. April 2014 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 30. April 2014 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des am 18. Juni 2014 abgegebenen Gutachtens des hohen Konzertierungsausschusses;
Auf Vorschlag des Ministers für den öffentlichen Dienst;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 1. Februar 2007 zur Festlegung des
Stellenplans des öffentlichen Dienstes der Wallonie wird der Stellenplan der Stellen als Generaldirektor, Generalin-
spektor, Generalinspektor-Sachverständiger, Direktor sowie der Führungsstellen des Generalsekretariats durch
Folgendes ersetzt:

″GENERALSEKRETARIAT

Generalsekretär 1

Funktionelle und Unterstützungsdirektion

Direktor 1

Direktion der Kanzlei und der Übersetzung

Direktor 1

Erster Attaché 1

Interdepartementale Direktion für soziale Kohäsion

Direktor 1

Interner Dienst für Gefahrenverhütung und Schutz am Arbeitsplatz

Direktor 1

Erster Attaché 2

Erster Assistent 2

Außendienststelle Luxemburg

Erster Attaché 1

Außendienststelle Hennegau-I

Erster Attaché 1

Außendienststelle Lüttich

Erster Attaché 1

Außendienststelle Hennegau-II

Erster Attaché 1

Außendienststelle Namur

Erster Attaché 1

Direktion der Organisationsstrategie, Prozessverwaltung und statistischen Unterstützung

Direktor 1

54651BELGISCH STAATSBLAD — 18.07.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Direktion Regionales Krisenzentrum

Direktor 1

Abteilung Unterstützung des regionalen öffentlichen Dienstes

Generalinspektor 1

Direktion des Personalwesens

Direktor 1

Direktion der Personalauswahl

Direktor 1

Direktion der Personalausbildung

Direktor 1

Direktion des öffentlichen Dienstes

Direktor 1

Abteilung Personalverwaltung

Generalinspektor 1

Direktion der Humanressourcen

Direktor 1

Direktion der finanziellen Verwaltung

Direktor 1

Direktion der Arbeitsbedingungen

Direktor 1

Abteilung Rechtsangelegenheiten

Generalinspektor-Sachverständiger 1

Direktion der juristischen Unterstützung

Direktor 1

Direktion der allgemeinen Streitsachen

Direktor 1

Direktion der öffentlichen Aufträge

Direktor 1

Abteilung Nachhaltige Entwicklung

Generalinspektor 1

Direktion der Strategien der nachhaltigen Entwicklung

Direktor 1

Operative Direktion der nachhaltigen Entwicklung

Direktor 1

Abteilung Koordinierung der Strukturfonds

Generalinspektor-Sachverständiger 1

Direktion der Verwaltung der Programme ″Strukturfonds″
Direktor 1

Direktion der Aktivierung und Bewertung der Programme ″Strukturfonds″
Direktor 1

Direktion der Kontrolle ersten Niveaus der Projekte ″Strukturfonds″
Direktor 1

Abteilung Audit

Generalinspektor 1

Direktion des Audits der europäischen Fonds

Direktor 1

Direktion des internen Betriebsaudits

Direktor 1

Abteilung Kommunikation

Generalinspektor 1

Direktion der externen Kommunikation

Direktor 1

Erster Attaché 1

Direktion der internen Kommunikation

Direktor 1

Direktion Identität und Veröffentlichungen

Direktor 1
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Direktion der Dokumentation und des regionalen Archivs

Direktor 1

Abteilung Geomatik

Generalinspektor-Sachverständiger 1

Direktion der Geometrologie

Direktor 1

Direktion der Integration der Geodaten

Direktor 1″.

Art. 2 - Der vorliegende Titel tritt am ersten Tag des Monats, der auf den Monat seiner Veröffentlichung folgt, in
Kraft.

Die Direktion der Personalausbildung und die an diese Direktion gebundene Stelle eines Direktors werden ab dem
1. Januar 2016 gestrichen.

Ab dem 1. Januar 2016 wird die Direktion des Personalwesens durch die Direktion des Personalwesens und der
spezifischen Ausbildungen ersetzt.

Art. 3 - Der Minister für den öffentlichen Dienst wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Namur, den 4. Juli 2014

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/204604]

4 JULI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
1 februari 2007 betreffende de organieke personeelsformatie van de Waalse Overheidsdienst wat betreft het
Secretariaat-generaal

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 87, § 3,
vervangen bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 1 februari 2007 betreffende de organieke personeelsformatie van
de Waalse Overheidsdienst, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 5 december 2008 en 18 april 2013;

Gelet op de instemming van de Minister van Ambtenarenzaken, gegeven op 25 maart 2014;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 18 april 2014;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 30 april 2014;

Gelet op het advies van het Hoger overlegcomité van 18 juni 2014;

Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 1 februari 2007 betreffende de organieke
personeelsformaties van de Waalse Overheidsdienst, wordt het kader van de betrekkingen van directeur-generaal,
inspecteur-generaal, inspecteur-generaal expert, directeur en van de staffuncties van het Secretariaat-generaal door wat
volgt :

« SECRETARIAAT-GENERAAL

Secretaris-generaal 1

Functionele en steundirectie

Directeur 1

Directie Kanselarij en Vertaling

Directeur 1

Eerste attaché 1

Interdepartementale Directie Sociale Samenhang

Directeur 1
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Interne Dienst voor preventie en bescherming op het werk

Directeur 1

Eerste attaché 2

Eerste assistent 2

Buitendienst Luxemburg

Eerste attaché 1

Buitendienst Henegouwen-I

Eerste attaché 1

Buitendienst Luik

Eerste attaché 1

Buitendienst Henegouwen II

Eerste attaché 1

Buitendienst Namen

Eerste attaché 1

Directie Organisatiestrategie, Processenbeheer en Statistieke ondersteuning

Directeur 1

Gewestelijk crisiscentrum

Directeur 1

Departement Ondersteuning Gewestelijk Ambtenarenapparaat

Inspecteur-general 1

Departement Human Resources

Directeur 1

Directie Selectie

Directeur 1

Directie Opleiding van het personeel

Directeur 1

Directie Ambtenarenzaken

Directeur : 1

Departement Personeelsbeheer

inspecteur-generaal: 1

Directie Beheer van het personeel

Directeur 1

Directie Geldelijk Beheer

Directeur 1

Directie Arbeidsomstandigheden

Directeur : 1

Departement Juridische Zaken

Inspecteur-generaal expert 1

Directie Juridische Bijstand

Directeur 1

Directie Algemene geschillen

Directeur 1

Directie Overheidsopdrachten

Directeur 1

Departement Duurzame Ontwikkeling

Inspecteur-general 1

Directie Strategieën Duurzame Ontwikkeling

Directeur 1

Operationele Directie Duurzame Ontwikkeling

Directeur 1

Departement Coördinatie Structuurfondsen

Inspecteur-generaal expert 1

Directie Beheer Programma’s Structuurfondsen

Directeur 1

Directie Opbouw en Evaluatie Programma’s Structuurfondsen

Directeur 1

Directie Controle eerste niveau Projecten ″structuurfondsen″
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Directeur 1

Departement Audit

Inspecteur-general 1

Directie Audit Europese fondsen

Directeur 1

Directie Interne Werkingsaudit

Directeur 1

Departement Communicatie

Inspecteur-general 1

Directie Externe Communicatie

Directeur 1

Eerste attaché 1

Directie Interne Communicatie

Directeur 1

Direction Identiteit en Publicaties

Directeur 1

Directie Regionale Documentatie en Archief

Directeur 1

Departement Geomatica

Inspecteur-generaal expert 1

Directie Geometrologie

Directeur 1

Directie Opneming Geogegevens

Directeur 1 ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de maand volgend op de maand waarin de bekendmaking
is verricht.

De Directie Personeelsvorming en de betrekking van directeur bij deze Directie worden te rekenen van
1 januari 2016 afgeschaft.

Vanaf 1 januari 2016 wordt de Directie Human Ressources vervangen door de Directie Human Ressources en
Specifieke Vormingen.

Art. 3. De Minister van Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 4 juli 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31593]

24 APRIL 2014. — Ontwerp van Besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering tot aanwijzing van de instantie belast met de
handhaving van de Verordening (EU) nr. 181/2011 van het Europees
Parlement en van de Raad van 16 februari 2011 betreffende de
rechten van autobus- en touringcarpassagiers en tot wijziging van
Verordening (EG) nr. 2006/2004

De Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,

Gelet op de Verordening (EU) nr. 181/2011 van het Europees
Parlement en van de Raad van 16 februari 2011 betreffende de rechten
van autobus- en touringcarpassagiers en tot wijziging van Verorde-
ning (EG) nr. 2006/2004 ;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen en in het bijzonder haar artikel 6, § 1, X, 8° gewijzigd bij de
bijzondere wetten van 8 augustus 1988, en 16 juli 1993 ;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31593]

24 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale désignant l’autorité chargée de l’application
du Règlement (UE) n° 181/2011 du Parlement européen et du
Conseil du 16 février 2011 concernant les droits des passagers dans
le transport par autobus et autocars et modifiant le Règlement (CE)
n° 2006/2004

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu le Règlement (UE) n° 181/2011 du Parlement européen et du
Conseil du 16 février 2011 concernant les droits des passagers dans le
transport par autobus et autocars et modifiant le Règlement (CE)
n° 2006/2004 ;

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, et plus
particulièrement son article 6, § 1er, X, 8°, modifié par les lois spéciales
du 8 août 1988 et du 16 juillet 1993 ;

54655BELGISCH STAATSBLAD — 18.07.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Gelet op de wet van 18 februari 1969 betreffende de maatregelen ter
uitvoering van de internationale verdragen en akten inzake vervoer
over de weg, de spoorweg of de waterweg;

Gelet op het advies nr. 56.326/4 van de Raad van State, gegeven op
4 juni 2014;

Op voorstel van de Minister belast met openbare werken en vervoer,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De Directie Strategie van de Administratie Uitrusting en
Vervoer (Mobiel Brussels) wordt:

1° belast met de handhaving van de Verordening (EU) 181/2011 van
het Europees Parlement en van de Raad van 16 februari 2011
betreffende de rechten van autobus- en touringcarpassagiers en tot
wijziging van Verordening (EG) nr. 2006/2004, voor wat betreft de
regelmatige diensten bedoeld in artikel 66, § 1, 8° van de bijzondere wet
van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen ;

2° aangewezen als verhaalinstantie voor de klachten ingediend door
elke reiziger bij de Maatschappij voor Intercommunaal Vervoer te
Brussel (MIVB) voor een schending van dezelfde Verordening (EU)
181/2011.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop zij in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor het vervoer is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 april 2014.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamenwer-
king,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Openbare Werken en Vervoer,

Mevr. B. GROUWELS

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2014/204241]
Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 8 mei 2014 wordt Mevr. Dechamps,
Françoise, M.J.F., directeur-generaal Coördinatie en Juridische
Zaken (N-1) bij de Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste
Minister, bevorderd tot Commandeur in de Leopoldsorde, met rang-
inneming op 8 april 2014.

Bij koninklijk besluit van 8 mei 2014 wordt Mevr. Butaye, Ingrid,
M.C., administratief medewerker bij de Federale Overheidsdienst
Kanselarij van de Eerste Minister, benoemd tot Ridder in de Orde van
Leopold II, met ranginneming op 8 april 2014.

Bij koninklijk besluit van 25 april 2014 wordt de heer Vander Beke,
Dieter, G., attaché bij het Federaal Instituut voor Duurzame Ontwikke-
ling bij de Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister,
benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde, met ranginneming op
8 april 2013.

Vu la loi du 18 février 1969 relative aux mesures d’exécution des
traités et actes internationaux en matière de transport par route, par
chemin de fer ou par voie navigable ;

Vu l’avis n° 56.326/4 du Conseil d’Etat, donné le 4 juin 2014 ;

Sur la proposition de la Ministre en charge des transports et des
travaux publics,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La Direction Stratégie de l’Administration de l’Equipe-
ment et des Déplacements (Bruxelles Mobilité) est :

1° chargée de l’application du Règlement (UE) 181/2011 du Parle-
ment européen et du Conseil concernant les droits des passagers
dans le transport par autobus et autocar et modifiant le Règle-
ment (CE) n° 2006/2004, pour ce qui concerne les services réguliers
visés à l’article 6, § 1er, 8° de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles ;

2° désignée comme instance de recours pour les plaintes déposées
auprès de la Société des Transports Intercommunaux de Bruxelles
(STIB), par tout usager pour violation du même Règlement (UE)
181/2011.

Art. 2. Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a les transports dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 24 avril 2014.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la
Coopération au Développement,

R. VERVOORT

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Travaux publics et des Transports,

Mme B. GROUWELS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2014/204241]
Ordres nationaux

Par arrêté royal du 8 mai 2014, Mme Dechamps, Françoise, M.J.F.,
directrice générale Coordination et Affaires Juridiques (N-1) au Service
public fédéral Chancellerie du Premier Ministre, est promue Comman-
deur de l’Ordre de Léopold, avec prise de rang au 8 avril 2014.

Par arrêté royal du 8 mai 2014, Mme Butaye, Ingrid, M.C.,
collaborateur administratif au Service public fédéral Chancellerie du
Premier Ministre, est nommée Chevalier de l’Ordre de Léopold II, avec
prise de rang au 8 avril 2014.

Par arrêté royal du 25 avril 2014, M. Vander Beke, Dieter, G., attaché
à l’Institut fédéral pour le Développement durable auprès du Service
public fédéral Chancellerie du Premier Ministre, est nommé Chevalier
de l’Ordre de Léopold, avec prise de rang au 8 avril 2013.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00612]
29 JUNI 2014. — Koninklijk besluit tot benoeming van de effectieve

en plaatsvervangende leden van de raad van bestuur van het
federaal Centrum voor de analyse van de migratiestromen, de
bescherming van de grondrechten van de vreemdelingen en de
strijd tegen mensenhandel

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 februari 1993 tot oprichting van een federaal
Centrum voor de analyse van de migratiestromen, de bescherming van
de grondrechten van de vreemdelingen en de strijd tegen de mensen-
handel, artikel 5/1, ingevoegd bij de wet van 17 augustus 2013 tot
aanpassing van de wet van 15 februari 1993 tot oprichting van een
Centrum voor gelijkheid van kansen en voor racismebestrijding met het
oog op de omvorming ervan tot een federaal Centrum voor de analyse
van de migratiestromen, de bescherming van de grondrechten van de
vreemdelingen en de strijd tegen mensenhandel;

Gelet op de benoemingen die hebben plaatsgevonden tijdens de
plenaire vergadering van de Kamer van Volksvertegenwoordigers van
24 april 2014;

Gelet op artikel 8, § 1, 4°, van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het
bepalingen van autoregulering betreft;

Op de voordracht van de Minister van Gelijke Kansen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Worden tot effectieve Franstalige leden van de Raad van
Bestuur benoemd :

- De heer Serge LIPSZYC;

- Mevr. Sotieta NGO;

- Mevr. Christine Nina NIYONSAVYE;

- Mevr. Bernadette RENAULD;

- De heer Thierry DELAVAL.

Art. 2. Worden tot effectieve Nederlandstalige leden van de Raad
van Bestuur benoemd :

- Mevr. Shaireen AFTAB;

- De heer Paolo DE FRANCESCO;

- Mevr. Els SCHELFHOUT;

- De heer Herman VAN GOETHEM;

- De heer Jogchum VRIELINK.

Art. 3. Worden tot plaatsvervangende Franstalige leden van de
Raad van Bestuur benoemd :

- Mevr. Maïté DE RUE;

- Mevr. Christine KULAKOWSKI;

- De heer Louis-Léon CHRISTIANS;

- De heer Patrick WAUTELET;

- Mevr. Claire GODDING.

Art. 4. Worden tot plaatsvervangende Nederlandstalige leden van
de Raad van Bestuur benoemd :

- De heer Yves AERTS;

- Mevr. Naima CHARKAOUI;

- Mevr. Jacqueline GOEGEBEUR;

- De heer Bernard HUBEAU;

- De heer Jesse STROOBANTS.

Art. 5. De minister bevoegd voor Gelijke Kansen is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 juni 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Gelijke Kansen,
Mevr. J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00612]
29 JUIN 2014. — Arrêté royal portant nomination des membres

effectifs et suppléants du conseil d’administration du Centre
fédéral pour l’analyse des flux migratoires, la protection des droits
fondamentaux des étrangers et la lutte contre la traite des êtres
humains

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 février 1993 créant un Centre fédéral pour l’analyse
des flux migratoires, la protection des droits fondamentaux des
étrangers et la lutte contre la traite des êtres humains, l’article 5/1,
inséré par la loi du 17 août 2013 adaptant la loi du 15 février 1993 créant
un Centre pour l’Egalité des chances et la lutte contre le racisme en vue
de le transformer en un Centre fédéral pour l’analyse des flux
migratoires, la protection des droits fondamentaux des étrangers et la
lutte contre la traite des êtres humains;

Vu les nominations dont il a été procédé par la Chambre des
représentants en sa séance plénière du 24 avril 2014;

Vu l’article 8, § 1er, 4°, de la loi du 15 décembre 2013 portant des
dispositions diverses en matière de simplification administrative, le
présent arrêté est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation,
s’agissant de dispositions d’autorégulation;

Sur la proposition de la Ministre de l’Egalité des chances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont nommés membres effectifs francophones du Conseil
d’administration :

- M. Serge LIPSZYC;

- Mme Sotieta NGO;

- Mme Christine Nina NIYONSAVYE;

- Mme Bernadette RENAULD;

- M. Thierry DELAVAL.

Art. 2. Sont nommés membres effectifs néerlandophones du Conseil
d’administration :

- Mme Shaireen AFTAB;

- M. Paolo DE FRANCESCO;

- Mme Els SCHELFHOUT;

- M. Herman VAN GOETHEM;

- M. Jogchum VRIELINK.

Art. 3. Sont nommés membres suppléants francophones du Conseil
d’administration :

- Mme Maïté DE RUE;

- Mme Christine KULAKOWSKI;

- M. Louis-Léon CHRISTIANS;

- M. Patrick WAUTELET;

- Mme Claire GODDING.

Art. 4. Sont nommés membres suppléants néerlandophones du
Conseil d’administration :

- M. Yves AERTS;

- Mme Naima CHARKAOUI;

- Mme Jacqueline GOEGEBEUR;

- M. Bernard HUBEAU;

- M. Jesse STROOBANTS.

Art. 5. Le ministre qui a l’Egalité des chances dans ses attributions,
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 juin 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Egalité des chances,
Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/203892]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 29 juni 2014 wordt aan de heer HUART
François op het einde van de maand juni 2014, in de loop van dewelke
hij de leeftijdsgrens zal bereiken, eervol ontslag verleend uit het ambt
van werkend rechter in sociale zaken, als werkgever bij de Arbeids-
rechtbank van Luik.

Belanghebbende wordt ertoe gemachtigd de eretitel van het ambt te
voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09425]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 9 juli 2014, is de aanwijzing van
de heer Plas D., tot het mandaat van eerste voorzitter van het
arbeidshof te Bergen, hernieuwd voor een termijn van vijf jaar met
ingang van 22 juli 2014.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat, 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09420]
Rechterlijke Orde. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 25 juni 2014, bladzijde 47934, regel 56,
lezen : “Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging
welke niet kan geschieden vóór 1 juli 2014, en komt ten einde op
14 augustus 2014 ‘s avonds” i.p.v. “Dit besluit treedt in werking op de
datum van de eedaflegging welke niet kan geschieden vóór 1 juli 2014,
en komt ten einde op 31 juli 2014 ‘s avonds”.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11430]
Verlenging van de vergunning voor de aanleg

van elektriciteitskabels
EB-2011-0018bis-A

Het ministerieel besluit van 26 juni 2014 verlengt de vergunning,
toegekend bij het ministerieel besluit EB-2011-0018-A van 26 juni 2012
houdende toekenning aan de NV NORTHER van een vergunning voor
de aanleg van één of twee elektriciteitskabels van 150 kV of 220 kV voor
de aansluiting op het elektriciteitsnet van de installaties voor productie
van elektriciteit uit het water, de stromen en de winden die het
voorwerp uitmaken van de domeinconcessie in de zeegebieden ten
zuiden van de Thorntonbank, afgeleverd bij ministerieel besluit
EB-2009-0015-A van 5 oktober 2009 alsook van elektriciteitskabels van
33 kV tot 66 kV tussen deze installaties, tot 9 juli 2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/203892]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 29 juin 2014, démission honorable de ses fonctions
de juge social effectif au titre d’employeur au tribunal du travail de
Liège est accordée, à M. HUART François à la fin du mois de juin 2014,
au cours duquel il atteindra la limite d’âge.

L’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09425]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 9 juillet 2014, la désignation de M. Plas D., au
mandat de premier président de la cour du travail de Mons est
renouvelée pour un terme de cinq ans prenant cours le 22 juillet 2014.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête
doit être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science, 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09420]
Ordre judiciaire. — Erratum

Au Moniteur belge du 25 juin 2014, page 47934, ligne 56, lire : « Le
présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment,
laquelle ne peut avoir lieu avant le 1er juillet 2014 et prend fin le 14 août
au soir » au lieu de « Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la
prestation de serment, laquelle ne peut avoir lieu avant le 1er juillet 2014
et prend fin le 31 juillet au soir ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11430]
Prorogation de l’autorisation de pose

de câbles d’énergie électrique
EB-2011-0018bis-A

L’arrêté ministériel du 26 juin 2014 proroge l’autorisation, accordée
par l’arrêté ministériel EB-2011-0018-A du 26 juin 2012 portant octroi à
la SA NORTHER d’une autorisation de pose d’un ou deux câbles
d’énergie électrique de 150 kV ou 220 kV pour le raccordement au
réseau électrique des installations de production d’électricité à partir de
l’eau, des courants et des vents, faisant l’objet de la concession
domaniale dans les espaces marins au sud du Thorntonbank délivrée
par l’arrêté ministériel EB-2009-0015-A du 5 octobre 2009, ainsi que des
câbles d’énergie électrique de 33 kV à 66 kV entre ces installations,
jusqu’au 9 juillet 2017.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35942]
Provinciebestuur van Antwerpen. — Gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen

BERLAAR. — Het besluit van de deputatie van de provincie Antwerpen van 22 mei 2014 verleent goedkeuring aan
het ruimtelijk uitvoeringsplan « KMO-zone De hutten » dat de gemeenteraad van Berlaar op 18 maart 2014 definitief
vastgesteld heeft.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35941]
Provinciebestuur van Antwerpen. — Gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen

BERLAAR. — Het besluit van de deputatie van de provincie Antwerpen van 22 mei 2014 verleent goedkeuring aan
het ruimtelijk uitvoeringsplan « Zonevreemde bedrijven - fase 1 » dat de gemeenteraad van Berlaar op 18 maart 2014
definitief vastgesteld heeft.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35943]
Provinciebestuur van Antwerpen. — Gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen

OLEN. — Het besluit van de deputatie van de provincie Antwerpen van 15 mei 2014 verleent goedkeuring aan het
ruimtelijk uitvoeringsplan « Olen-Centrum » dat de gemeenteraad van Olen op 5 maart 2014 definitief vastgesteld
heeft.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35944]
Provinciebestuur van Antwerpen. — Gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen

ZOERSEL. — Het besluit van de deputatie van de provincie Antwerpen van 24 april 2014 verleent goedkeuring
aan het ruimtelijk uitvoeringsplan « Gemeenschapsvoorzieningen Achterstraat - 2e herziening » dat de gemeenteraad
van Zoersel op 21 januari 2014 definitief vastgesteld heeft.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35711]
Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Zonevreemde recreatie fase 1’ te Tremelo

Bij besluit van 12 juni 2014 heeft de deputatie van de provincie Vlaams-Brabant het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ‘Zonevreemde recreatie fase 1’ te Tremelo, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad bij besluit
van 22 mei 2014, bestaande uit een plan van de bestaande en juridische toestand, een grafisch plan, stedenbouwkundige
voorschriften en een toelichtingsnota, goedgekeurd.
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2014/35446]
8 APRIL 2014. — Besluit van de administrateur-generaal

tot erkenning van organisaties voor bijzondere jeugdzorg

De administrateur-generaal van het Agentschap Jongerenwelzijn,

Gelet op het decreet van 7 maart 2008 inzake bijzondere jeugdbijstand, inzonderheid op de artikelen 48 en 49,
gewijzigd bij het decreet van 12 juli 2013;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 1994 inzake de erkenningsvoorwaarden en de
subsidienormen voor de voorzieningen van de bijzondere jeugdbijstand, laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 14 februari 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van de
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006 en 5 september 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2008 tot uitvoering van het decreet van 7 maart 2008
inzake bijzondere jeugdbijstand en het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003, gewijzigd bij de besluiten van
de Vlaamse Regering van 21 mei 2010, 24 september 2010, 19 april 2013, 21 juni 2013, 6 september 2013 en
8 november 2013;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009, 4 december 2009, 6 juli 2010,
7 juli 2010, 24 september 2010, 19 november 2010, 13 mei 2011, 10 juni 2011, 9 september 2011 en 14 oktober 2011;

Gelet op het advies van de inspectie van financiën, gegeven op 24 maart 2014,

Besluit :

Artikel 1. De in de bijlage bij dit besluit opgenomen organisaties voor bijzondere jeugdzorg worden volgens de
naast hun naam vermelde modaliteiten erkend als organisaties voor de bijzondere jeugdzorg tot en met
31 december 2015.

Art. 2. De erkenningen van volgende voorzieningen – en indien van toepassing hun afdelingen - werden
stopgezet met ingang van 1 januari 2014 :

Provincie Antwerpen

- Begeleidingstehuis Den Engel

- Begeleidingstehuis Leeuwenwelp

- Begeleidingstehuis Dageraad

- Begeleidingstehuis Jeugddorp

- Begeleidingstehuis De Link

- Thuisbegeleidingsdienst Passerella

- Thuisbegeleidingsdienst HTA Plus, Humanistische Thuisbegeleidingsdienst Antwerpen, thuisbegeleidingsdienst
Kordaat

- Dagcentrum De Wip

- Dagcentrum De Touter, Dagcentrum De Tandem, BZW Tangram, Thuisbegeleiding Terra, Thuisbegeleiding
Terrabis

Provincie Limburg

- Begeleidingstehuis Ons Kinderhuis

- Begeleidingstehuis Huis De Weijers

- Dagcentrum Houthalen, Thuisbegeleiding Heusden-Zolder, Thuisbegeleiding Peer

- Begeleidingstehuis De Oever categorie 1, begeleidingstehuis De oever categorie 1bis, begeleidingstehuis De Oever
NBBM, Dagcentrum De Sluis, BZW De Kering, BZW De Dijk, thuisbegeleidingsdienst De Kering

- Begeleidingstehuis Jeugdtehuis, dagcentrum ‘t Veer

Provincie Vlaams-Brabant en het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest

- Begeleidingstehuis ’t Spiegeltje

- Thuisbegeleidingsdienst De Loper, Dienst Begeleid Zelfstandig Wonen De Loper

- Thuisbegeleidingsdienst Cocon-Vilvoorde

Provincie Oost-Vlaanderen

- Begeleidingstehuis Raveling

- Begeleidingstehuis Home Magnolia

- Begeleidingstehuis Rozengaard

- Begeleidingstehuis Steevliet

- Begeleidingstehuis Liaan, Thuisbegeleidingsdienst Dienst voor Gezinsbegeleiding Denderstreek, dagcentrum De
Vlier

- Begeleidingstehuis Home Sint-Elisabeth

- Begeleidingstehuis ’t Roborstje

- Begeleidingstehuis Huize Ten Berg, begeleidingstehuis De Kiezel, dagcentrum De Marbol, thuisbegeleidings-
dienst Mee-ander

- Begeleidingstehuis Kindervreugd

- Begeleidingstehuis De Steiger, Thuisbegeleidingsdienst Mobile
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Provincie West-Vlaanderen

- Begeleidingstehuis Huize Godtschalck, dagcentrum De Keper

- Begeleidingstehuis De Brem

- Begeleidingstehuis Centrum voor Integrale Begeleiding, Dagcentrum voor Integrale Gezinsbegeleiding,
Dagcentrum De Tamboer, Integrale Begeleide Zelfstandigheid De Stapsteen, Dienst voor Integrale Thuisbegeleiding De
Route

- Oikonde Tielt-Regionaal Centrum voor Thuisbegeleiding

- Begeleidingstehuis Zonnewende

- Begeleidingstehuis Kompani

- Dagcentrum De Takel

Brussel, 8 april 2014.

De administrateur-generaal van het intern verzelfstandigd agentschap Jongerenwelzijn,
St. VAN MULDERS

ORGANISATIES VOOR BIJZONDERE JEUGDZORG

Legende
(1) (2) (3) (4) : typemodule verblijf
De typemodule verblijf voorziet in, conform de bepalingen in artikel 1, punt 42° van het besluit van de Vlaamse

Regering van 13 juli 1994 inzake de erkenningsvoorwaarden en de subsidienormen voor de voorzieningen van de
bijzondere jeugdbijstand, een aangepaste woon- en leefomgeving onder toezicht en begeleiding van een hulpverlener.

(1) V– Het aantal typemodules verblijf voor 0- tot 12-jarigen waarvoor de organisatie voor bijzondere
jeugdzorg erkend is;
(2) V Het aantal typemodules verblijf voor 0- tot 18-jarigen waarvoor de organisatie voor bijzondere jeugdzorg
erkend is;
(3) V+ Het aantal typemodules verblijf voor 12- tot 18-jarigen waarvoor de organisatie voor bijzondere
jeugdzorg erkend is;
(4) (V 1bis) Het aantal typemodules verblijf, inbegrepen in het totaal van kolom (3) dat erkend wordt in
toepassing van artikel 13, 2° van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 1994 inzake de
erkenningsvoorwaarden en de subsidienormen voor de voorzieningen van de bijzondere jeugdbijstand.

(5) D : typemodule dagbegeleiding
Het aantal typemodules dagbegeleiding waarvoor de organisatie voor bijzondere jeugdzorg erkend is, en die,

conform de bepalingen in artikel 1, punt 44° van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 1994 inzake de
erkenningsvoorwaarden en de subsidienormen voor de voorzieningen van de bijzondere jeugdbijstand, voorziet in de
breedsporige ondersteuning van de minderjarige gedurende een bepaald deel van de dag in een aangepaste omgeving.

(6) (7) (8) (9) : typemodule contextbegeleiding
De typemodule contextbegeleiding voorziet in, conform de bepalingen in artikel 1, punt 43° van het besluit van de

Vlaamse Regering van 13 juli 1994 inzake de erkenningsvoorwaarden en de subsidienormen voor de voorzieningen van
de bijzondere jeugdbijstand, de breedsporige ondersteuning van de minderjarige en alle relevante betrokkenen uit zijn
gezins- en opvoedingsmilieu en andere belangrijke levensdomeinen.

(6) tot. C Het aantal typemodules contextbegeleiding waarvoor de organisatie voor bijzondere jeugdzorg
erkend is en waarin ook de contextbegeleiding in functie van autonoom wonen (cf. infra) vervat zit;
(7) C B Het aantal typemodules contextbegeleiding met basisintensiteit waarvoor de organisatie voor
bijzondere jeugdzorg erkend is;
(8) C M Het aantal typemodules contextbegeleiding met midden intensiteit waarvoor de organisatie voor
bijzondere jeugdzorg erkend is;
(9) C H Het aantal typemodules contextbegeleiding met hoge intensiteit waarvoor de organisatie voor
bijzondere jeugdzorg erkend is.

(10) (11) (12) : typemodule contextbegeleiding in functie van autonoom wonen
De typemodule contextbegeleiding in functie van autonoom wonen heeft betrekking op de wat vóór het

experimenteel modulair kader gekend was als de diensten begeleid zelfstandig wonen, zoals bedoeld in artikel 20 van
het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 1994 inzake de erkenningsvoorwaarden en de subsidienormen voor de
voorzieningen van de bijzondere jeugdbijstand.

(10) CB AW Het aantal typemodules contextbegeleiding in functie van autonoom wonen waarvoor de organisatie
voor bijzondere jeugdzorg erkend is;

(11) CB AW B Het aantal typemodules contextbegeleiding in functie van autonoom wonen met basisintensiteit
waarvoor de organisatie voor bijzondere jeugdzorg erkend is;

(12) CB AW M Het aantal typemodules contextbegeleiding in functie van autonoom wonen met midden intensiteit
waarvoor de organisatie voor bijzondere jeugdzorg erkend is.

(13) O : typemodule ondersteunende begeleiding
Het aantal typemodules ondersteunende begeleiding waarvoor de organisatie voor bijzondere jeugdzorg erkend

is, en die, conform de bepalingen in artikel 1, punt 45° van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 1994 inzake
de erkenningsvoorwaarden en de subsidienormen voor de voorzieningen van de bijzondere jeugdbijstand, voorziet in
de breedsporige ondersteuning die zich richt op specifieke problematieken waarmee de minderjarige en zijn context in
een lopend hulpverleningstraject te maken krijgen.

(14) bijk erk : bijkomende erkenning
De bijkomende erkenning is de erkende capaciteit, inbegrepen in de totale capaciteit, zoals bedoeld in artikel 3, § 4

van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 1994 inzake de erkenningsvoorwaarden en de subsidienormen
voor de voorzieningen van de bijzondere jeugdbijstand.

De modaliteiten inzake de leeftijd en het geslacht van de minderjarigen die de organisatie kan opnemen en of
begeleiden worden opgenomen onder de vermelde capaciteit van de betrokken typemodule.
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DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2014/203915]

17. APRIL 2014 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 21. Februar 2013
zur Einsetzung des Beirates für Gesundheitsförderung

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekrets vom 1. Juni 2004 zur Gesundheitsförderung und zur medizinischen Prävention, Artikel 8
§ 3;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 21. Februar 2013 zur Einsetzung des Beirates für Gesundheitsförderung;

Aufgrund des Vorschlags des Beirates für Gesundheitsförderung vom 27. März 2014;

Auf Vorschlag des Ministers für Gesundheit;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Im Erlass der Regierung vom 21. Februar 2013 zur Einsetzung des Beirates für Gesundheitsförderung
wird folgender Artikel 3.1 abgeändert:

″Art. 3.1 - Frau Alexandra Nols wird als Vorsitzende des Beirates bestellt.″

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am 17. April 2014 in Kraft.

Art. 3 - Der für Gesundheit zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Eupen, den 17. April 2014

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident, Minister für lokale Behörden
K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
H. MOLLERS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2014/203915]

17 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du Gouvernement du 21 février 2013
instituant le Conseil consultatif pour la promotion de la santé

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 1er juin 2004 relatif à la promotion de la santé et à la prévention médicale, l’article 8, § 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 21 février 2013 instituant le Conseil consultatif pour la promotion de la santé;

Vu la proposition du Conseil consultatif pour la promotion de la santé en date du 27 mars 2014;

Sur la proposition du Ministre de la Santé,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement du 21 février 2013 instituant le Conseil consultatif pour la promotion
de la santé, l’article 3.1 est remplacé par ce qui suit :

″Art. 3.1 - Madame Alexandra Nols est désignée présidente du conseil consultatif.″

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 17 avril 2014.

Art. 3. Le Ministre compétent en matière de Santé est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 17 avril 2014.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président, Ministre des Pouvoirs locaux,
K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
H. MOLLERS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2014/203915]
17 APRIL 2014. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Regering van 21 februari 2013

tot instelling van de Adviesraad voor Gezondheidspromotie

Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 1 juni 2004 betreffende de gezondheidspromotie en inzake medische preventie, artikel 8,
§ 3;

Gelet op het besluit van de Regering van 21 februari 2013 tot instelling van de Adviesraad voor Gezondheids-
promotie;

Gelet op de voordracht van de Adviesraad voor Gezondheidspromotie, gedaan op 27 maart 2014;
Op de voordracht van de Minister van Gezondheid,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het besluit van de Regering van 21 februari 2013 tot instelling van de Adviesraad voor
Gezondheidspromotie wordt artikel 3.1 vervangen als volgt:

″Art. 3.1 - Mevrouw Alexandra Nols wordt aangewezen als voorzitter van de adviesraad.″

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 17 april 2014.

Art. 3. De minister bevoegd voor Gezondheid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 17 april 2014.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President, Minister van Lokale Besturen,
K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
H. MOLLERS

*

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2014/204363]

22. MAI 2014 — Erlass der Regierung zur Bestellung der Mitglieder der Kommission
für die Namensgebung öffentlicher Wege

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekrets vom 10. Mai 1999 über die Namensgebung öffentlicher Wege, Artikel 3, abgeändert durch
das Dekret vom 24. Februar 2014;

Aufgrund des Einverständnisses des Ministerpräsidenten, zuständig für den Haushalt, vom 22. Mai 2014;
Auf Vorschlag des Ministers für lokale Behörden;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Folgende Personen werden für die Dauer von fünf Jahren zu Mitgliedern der Kommission für die
Namensgebung öffentlicher Wege bestellt:

Herr Otto Wiesemes aus St. Vith;

Herr August Mauel aus Raeren;

Herr Herbert Lennertz aus Kelmis.

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am 22. Mai 2014 in Kraft.

Art. 3 - Der für die Namensgebung öffentlicher Wege zuständige Minister ist mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Eupen, den 22. Mai 2014

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident, Minister für lokale Behörden
K.-H. LAMBERTZ

Die Ministerin für Kultur, Medien und Tourismus
Frau I. WEYKMANS
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2014/204363]

22 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement portant désignation des membres de la Commission de toponymie

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 10 mai 1999 relatif à la dénomination des voies publiques, article 3, modifié par le décret du 24
février 2014;

Vu l’accord du Ministre-Président, compétent en matière de Budget, donné le 22 mai 2014;

Sur la proposition du Ministre des Pouvoirs locaux;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les personnes suivantes sont désignées comme membres de la Commission de toponymie pour une
durée de cinq ans :

M. Otto Wiesemes de Saint-Vith;

M. August Mauel de Raeren;

M. Herbert Lennertz de La Calamine.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 22 mai 2014.

Art. 3. Le Ministre compétent en matière de toponymie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 22 mai 2014.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président, Ministre des Pouvoirs locaux,
K.-H. LAMBERTZ

La Ministre de la Culture, des Médias et du Tourisme,
Mme I. WEYKMANS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2014/204363]

22 MEI 2014. — Besluit van de Regering tot aanwijzing van de leden van de Commissie voor toponymie

Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 10 mei 1999 betreffende de benaming van de openbare wegen, artikel 3, gewijzigd bij het
decreet van 24 februari 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister-President, bevoegd voor Begroting, d.d. 22 mei 2014;

Op de voordracht van de Minister van Lokale Besturen;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden voor een duur van vijf jaar aangewezen als lid van de Commissie voor
toponymie:

de heer Otto Wiesemes uit St. Vith;

de heer August Mauel uit Raeren;

de heer Herbert Lennertz uit Kelmis.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 22 mei 2014.

Art. 3. De minister bevoegd voor toponymie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 22 mei 2014.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President, Minister van Lokale Besturen
K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Cultuur, Media en Toerisme
Mevr. I. WEYKMANS
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MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2014/204364]
5. JUNI 2014 — Ministerieller Erlass zur Anerkennung auf unbestimmte Dauer des ÖSHZ Eupen

als Träger der Notaufnahmewohnung gelegen in 4700 Eupen, Nörether Straße 114

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales,

Aufgrund von Artikel 4 bis 6 des Dekretes vom 9. Mai 1994 über Notaufnahmewohnungen, zuletzt abgeändert
durch das Dekret vom 25. Februar 2013;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 3. Juli 2009 zur Übertragung von Entscheidungsbefugnisse an die
Minister;

Aufgrund des Antrags auf Anerkennung des ÖSHZ Eupen vom 28. Februar 2014;
Aufgrund der Inspektion der Notaufnahmewohnung am 20. März 2014 und des dazu erstellten Berichtes vom

3. Juni 2014,

Beschließt:

Artikel 1 - Das ÖSHZ Eupen wird als Träger der Notaufnahmewohnung, gelegen in 4700 Eupen, Nörether
Straße 114 auf unbestimmte Dauer anerkannt.

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt mit Wirkung vom 1. Mai 2014 in Kraft.

Art. 3 - Das ÖSHZ Eupen ist für die soziale Begleitung der in der Notaufnahmewohnung untergebrachten
Personen zuständig.

Art. 4 - Der Träger der o.e. Notaufnahmewohnung erhält eine Abschrift des vorliegenden Erlasses.

Eupen, den 5. Juni 2014

H. MOLLERS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2014/204364]
5 JUIN 2014. — Arrêté ministériel portant agréation, pour une durée indéterminée, du CPAS d’Eupen

comme pouvoir organisateur de l’habitation destinée à l’accueil d’urgence, sise Nörether Straße 114, 4700 Eupen

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales

Vu les articles 4 à 6 du décret du 9 mai 1994 relatif aux habitations destinées à l’accueil d’urgence, modifié en
dernier lieu par le décret du 25 février 2013;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 3 juillet 2009 relatif au transfert de pouvoirs de décision aux Ministres;
Vu la demande d’agréation introduite le 28 février 2014 par le CPAS d’Eupen;
Vu l’inspection de l’habitation destinée à l’accueil d’urgence en date du 20 mars 2014 et le rapport y relatif établi

le 3 juin 2014;

Arrête :

Article 1er. Le CPAS d’Eupen est agréé, pour une durée indéterminée, comme pouvoir organisateur de
l’habitation destinée à l’accueil d’urgence sise Nörether Straße 114, 4700 Eupen.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mai 2014.

Art. 3. Le CPAS d’Eupen est compétent pour l’accompagnement social des personnes hébergées dans l’habitation
destinée à l’accueil d’urgence.

Art. 4. Le pouvoir organisateur de l’habitation destinée à l’accueil d’urgence susvisée reçoit copie du présent
arrêté.

Eupen, le 5 juin 2014.

H. MOLLERS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2014/204364]
5 JUNI 2014. — Ministerieel besluit houdende erkenning voor onbepaalde duur van het OCMW Eupen

als inrichtende macht van de noodopvangwoning gelegen te 4700 Eupen, Nörether Straße 114

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden

Gelet op het decreet van 9 mei 1994 betreffende de noodopvangwoningen, artikelen 4 tot 6, laatstelijk gewijzigd bij
het decreet van 25 februari 2013;

Gelet op het besluit van de Regering van 3 juli 2009 houdende overdracht van beslissingsbevoegdheden aan de
Ministers;

Gelet op de aanvraag om erkenning die het OCMW Eupen op 28 februari 2014 heeft ingediend;
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Gelet op de inspectie van de noodopvangwoning op 20 maart 2014 en het desbetreffende verslag van 3 juni 2014,

Besluit :

Artikel 1. Het OCMW Eupen wordt voor onbepaalde duur erkend als inrichtende macht van een noodopvang-
woning gelegen te 4700 Eupen, Nörether Straße 114.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 mei 2014.

Art. 3. Het OCMW Eupen is bevoegd voor de sociale begeleiding van de personen die in de noodopvangwoning
ondergebracht zijn.

Art. 4. De inrichtende macht van de bovengenoemde noodopvangwoning krijgt een afschrift van dit besluit.

Eupen, 5 juni 2014.

H. MOLLERS

*

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2014/204366]
16. JUNI 2014 — Ministerieller Erlass zur Anerkennung auf unbestimmte Dauer der VoG OIKOS als Träger von

fünf Einzelnotaufnahmewohnungen und einer Gemeinschaftsnotaufnahmewohnung mit zwei Wohneinhei-
ten, gelegen in 4700 Eupen, Haasberg 15

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales,

Aufgrund des Dekretes vom 9. Mai 1994 über die Notaufnahmewohnungen, zuletzt abgeändert durch das Dekret
vom 25. Februar 2013;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 3. Juli 2009 zur Übertragung von Entscheidungsbefugnissen an die
Minister;

Aufgrund des Antrags der VoG OIKOS auf Anerkennung als Träger einer Gemeinschaftsnotaufnahmewohnung
mit zwei Wohneinheiten und auf Verlängerung der Anerkennung als Träger von fünf Einzelnotaufnahmewohnungen
im Haasberg 15 in Eupen vom 2. Juni 2014;

In Erwägung, dass der Erlass vom 10. Dezember 2012 vorsah, dass bis zum 30.06.2013 die im Schreiben des
Öffentlichen Dienstes Wallonie, Abteilung Wohnungswesen vom 5. Oktober 2012 auferlegten Maßnahmen über die
Einhaltung der Wohnzuträglichkeitskriterien und die im Bericht des Feuerwehrkommandanten vom 16. März 2012
enthaltenen Brandschutzauflagen umgesetzt werden müssen;

In Erwägung, dass aus dem Schreiben vom 27. November 2013 der Stadt Eupen hervorgeht, dass die empfohlenen
Maßnahmen umgesetzt wurden;

In Erwägung, dass die Stadt Eupen am 19. Mai 2014 OIKOS eine Mietgenehmigung für die Gemeinschaftswoh-
nung gelegen Haasberg 15 in 4700 Eupen ausgestellt hat,

Beschließt:

Artikel 1 - Die VoG OIKOS wird als Träger von fünf Einzelnotaufnahmewohnungen und einer Gemeinschafts-
notaufnahmewohnung mit zwei Wohneinheiten, gelegen Haasberg 15 in 4700 Eupen, auf unbestimmte Dauer
anerkannt.

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt mit Wirkung zum 1. Juli 2013 in Kraft.

Art. 3 - Die VoG OIKOS ist für die soziale Begleitung der in den Notaufnahmewohnungen untergebrachten
Personen zuständig.

Art. 4 - Der Träger der o.e. Notaufnahmewohnungen erhält eine Abschrift des vorliegenden Erlasses.

Eupen, den 16. Juni 2014

H. MOLLERS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2014/204366]
16 JUIN 2014. — Arrêté ministériel portant agréation, pour une durée indéterminée, de l’ASBL OIKOS comme

pouvoir organisateur d’habitations destinées à l’accueil d’urgence (cinq logements individuels et un logement
collectif comportant deux unités), sises Haasberg 15, 4700 Eupen

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales

Vu le décret du 9 mai 1994 relatif aux habitations destinées à l’accueil d’urgence, modifié en dernier lieu par le
décret du 25 février 2013;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 3 juillet 2009 relatif au transfert de pouvoirs de décision aux Ministres;
Vu la demande introduite le 2 juin 2014 par l’Asbl OIKOS en vue de son agréation comme pouvoir organisateur

d’une habitation destinée à l’accueil d’urgence (logement collectif comportant deux unités) et de la prolongation de son
agréation comme pouvoir organisateur de cinq habitations destinées à l’accueil d’urgence (logements individuels),
toutes sises Haasberg 15 à Eupen;
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Considérant que l’arrêté du 10 décembre 2012 prévoit que les mesures imposées par le Service public de Wallonie,
Division du Logement, dans sa lettre du 5 octobre 2012 quant au respect des critères de salubrité et les obligations en
matière de protection incendie contenues dans le rapport établi le 16 mars 2012 par le commandant des pompiers
doivent être mises en œuvre pour le 30 juin 2013 au plus tard;

Considérant qu’il ressort de la lettre adressée le 27 novembre 2013 par la Ville d’Eupen que les mesures
recommandées ont été mises en œuvre;

Considérant que la Ville d’Eupen a, le 19 mai 2014, délivré à l’Asbl OIKOS un permis de location pour le logement
collectif sis Haasberg 15, 4700 Eupen;

Arrête :

Article 1er. L’Asbl OIKOS est agréée pour une durée indéterminée comme pouvoir organisateur de cinq
habitations destinées à l’accueil d’urgence (logements individuels) et d’une habitation destinée à l’accueil d’urgence
(logement collectif comprenant deux unités), sises Haasberg 15, 4700 Eupen.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2013.

Art. 3. L’Asbl OIKOS est compétente pour l’accompagnement social des personnes hébergées dans les habitations
destinées à l’accueil d’urgence.

Art. 4. Le pouvoir organisateur des habitations destinées à l’accueil d’urgence susvisées reçoit copie du présent
arrêté.

Eupen, le 16 juin 2014.

H. MOLLERS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2014/204366]
16 JUNI 2014. — Ministerieel besluit houdende erkenning voor onbepaalde duur van de VZW OIKOS als

inrichtende macht van vijf individuele noodopvangwoningen en één gemeenschappelijke noodopvangwoning
met twee wooneenheden gelegen te 4700 Eupen, Haasberg 15

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden

Gelet op het decreet van 9 mei 1994 betreffende de noodopvangwoningen, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van
25 februari 2013;

Gelet op het besluit van de Regering van 3 juli 2009 houdende overdracht van beslissingsbevoegdheden aan de
Ministers;

Gelet op de aanvraag die de vzw OIKOS op 2 juni 2014 heeft ingediend met het oog op erkenning als inrichtende
macht van een gemeenschappelijke noodopvangwoning met twee wooneenheden en met het oog op verlenging van
haar erkenning als inrichtende macht van vijf individuele noodopvangwoningen, gelegen Haasberg 15 te Eupen;

Overwegende dat het besluit van 10 december 2012 bepaalt dat de maatregelen die de Overheidsdienst Wallonië,
afdeling Huisvesting, in zijn brief van 5 oktober 2012 in verband met de naleving van de bewoonbaarheidscriteria heeft
opgelegd en de maatregelen inzake brandveiligheid die de brandweercommandant in zijn verslag van 16 maart 2012
heeft vermeld, tegen 30 juni 2013 moeten worden uitgevoerd;

Overwegende dat uit de brief d.d. 27 november 2013 van de stad Eupen blijkt dat de aanbevolen maatregelen
werden uitgevoerd;

Overwegende dat de stad Eupen op 19 mei 2014 een huurvergunning voor de gemeenschappelijke woning gelegen
Haasberg 15 te 4700 Eupen heeft afgegeven aan OIKOS,

Besluit :

Artikel 1. De vzw OIKOS wordt voor onbepaalde duur erkend als inrichtende macht van vijf individuele
noodopvangwoningen en één gemeenschappelijke noodopvangwoning met twee wooneenheden, gelegen Haasberg 15
te 4700 Eupen.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2013.

Art. 3. De vzw OIKOS is bevoegd voor de sociale begeleiding van de personen die in de noodopvangwoningen
ondergebracht zijn.

Art. 4. De inrichtende macht van de bovengenoemde noodopvangwoningen krijgt een afschrift van dit besluit.

Eupen, 16 juni 2014.

H. MOLLERS

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31480]

Personeel. — Aanwijzing

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 23 mei 2014
wordt dhr. DUTRY, Sébastien, aangewezen om het mandaat van
Adjunct Directeur-Generaal bij het Brussels Hoofdstedelijk Parkeer-
agentschap - Rang A4+ - uit te oefenen met ingang van 1 juni 2014.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31480]

Personnel. — Désignation

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
23 mai 2014, M. DUTRY, Sébastien, est désigné pour exercer le mandat
de Directeur Général adjoint à l’Agence du stationnement de la Région
de Bruxelles-Capitale - Rang A4+ - à partir du 1er juin 2014.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2014/204022]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arresten nrs. 227.219, 227.217 en 227.218 van 29 april 2014 in zake Brigitte Vermer en anderen, in zake Christiaan
De Wandeleer en in zake Willebrordus Luyten en Augusta Van Regenmortel, allen tegen het Vlaamse Gewest, waarvan
de expedities ter griffie van het Hof zijn ingekomen op 7 mei 2014, heeft de Raad van State de volgende prejudiciële
vragen gesteld :

« Schenden de artikelen 6.1.6, § 2, tweede lid, en 6.1.21, § 1, VCRO

1) de regels die door of krachtens de Grondwet zijn vastgesteld voor het bepalen van de onderscheiden
bevoegdheid van de Staat, de Gemeenschappen en de Gewesten;

2) de artikelen 10, 11, 13 en/of 179 van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met de artikelen 6.1 en 13
EVRM, artikel 1 van het Aanvullend Protocol EVRM en artikel 14 van het Verdrag inzake Burgerrechten en Politieke
Rechten door aan een orgaan van het actief bestuur, de Hoge Raad voor het Handhavingsbeleid (artikel 6.1.6, § 2, eerste
lid, VCRO), de bevoegdheid te verlenen tot het nemen van ’ beslissingen ’ in de fase van een rechterlijke veroordeling,
die te allen tijde moeten steunen op motieven bedoeld in artikel 6.1.6, § 2, tweede lid, VCRO - meer bepaald de in Titel
VI van de VCRO bedoelde ’ specifieke bevoegdheid inzake de invordering van dwangsommen ’ waarbij de Hoge Raad
op gemotiveerd verzoek kan beslissen dat een opeisbaar geworden dwangsom - die op vordering van de
stedenbouwkundig inspecteur en/of het college van burgemeester en schepenen door de rechtbank wordt bepaald
voor het geval dat aan de door die besturen gevorderde hoofdveroordeling bedoeld in artikel 6.1.41 VCRO niet wordt
voldaan - slechts gedeeltelijk wordt ingevorderd of dat deze invordering tijdelijk wordt opgeschort na overeenkomstig
artikel 6.1.21, § 1, eerste lid, VCRO ’ in het bijzonder ’ rekening te hebben gehouden met de door de veroordeelde
overtreder gestelde handelingen en genomen engagementen met het oog op een correcte uitvoering van de
hoofdveroordeling, en in voorkomend geval, na een negatief of ongunstig schriftelijk advies of bij ontstentenis van een
advies van het bestuur dat instaat voor de invordering van de dwangsom (artikel 6.1.21, § 3, VCRO) ? ».

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 5896, 5897 en 5898 van de rol van het Hof, werden samengevoegd.

De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2014/204022]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêts nos 227.219, 227.217 et 227.218 du 29 avril 2014 en cause de Brigitte Vermer et autres, en cause de
Christiaan De Wandeleer et en cause de Willebrordus Luyten et Augusta Van Regenmortel, tous contre la Région
flamande, dont les expéditions sont parvenues au greffe de la Cour le 7 mai 2014, le Conseil d’Etat a posé les questions
préjudicielles suivantes :

« Les articles 6.1.6, § 2, alinéa 2, et 6.1.21, § 1er, du Code flamand de l’aménagement du territoire violent-ils

1) les règles qui sont établies par la Constitution ou en vertu de celle-ci pour déterminer les compétences
respectives de l’Etat, des communautés et des régions;

2) les articles 10, 11, 13 et/ou 179 de la Constitution, combinés ou non avec les articles 6.1 et 13 de la Convention
européenne des droits de l’homme, avec l’article 1er du Premier Protocole additionnel à la Convention européenne des
droits de l’homme et avec l’article 14 du Pacte international relatif aux droits civils et politiques en habilitant un organe
de l’administration active, le Conseil supérieur de la politique de maintien (article 6.1.6, § 2, alinéa 1er, du Code flamand
de l’aménagement du territoire), à rendre des ’ décisions ’ , dans la phase d’une condamnation judiciaire, qui doivent
toujours être fondées sur des motifs visés à l’article 6.1.6, § 2, alinéa 2, du Code flamand de l’aménagement du territoire
- plus précisément en conférant à ce Conseil supérieur la ’ compétence spécifique en matière de recouvrement
d’astreintes ’ visée au titre VI du Code flamand de l’aménagement du territoire, qui lui permet de décider, sur la base
d’une requête motivée, qu’une astreinte devenue exigible - qui est fixée par le tribunal, à la demande de l’inspecteur
urbaniste et/ou du collège des bourgmestre et échevins, pour le cas où il n’est pas satisfait à la condamnation principale
visée à l’article 6.1.41 du Code flamand de l’aménagement du territoire, demandée par ces administrations - ne sera
recouvrée que partiellement ou que ce recouvrement sera temporairement suspendu, après avoir, conformément à
l’article 6.1.21, § 1er, alinéa 1er, du Code flamand de l’aménagement du territoire, ’ spécifiquement ’ tenu compte des
actions entreprises et des engagements pris par le contrevenant condamné en vue d’assurer une exécution correcte de
la condamnation principale, et, le cas échéant, après un avis écrit négatif ou défavorable ou en l’absence d’un avis de
l’administration responsable du recouvrement de l’astreinte (article 6.1.21, § 3, du Code flamand de l’aménagement du
territoire) ? ».

Ces affaires, inscrites sous les numéros 5896, 5897 et 5898 du rôle de la Cour, ont été jointes.

Le greffier,

F. Meersschaut
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[C − 2014/204022]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinen Entscheiden Nrn. 227.219, 227.217 und 227.218 vom 29. April 2014 in Sachen Brigitte Vermer und anderer,
in Sachen Christiaan De Wandeleer und in Sachen Willebrordus Luyten und Augusta Van Regenmortel, alle gegen die
Flämische Region, deren Ausfertigungen am 7. Mai 2014 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen sind, hat der
Staatsrat folgende Vorabentscheidungsfragen gestellt:

«Verstoßen die Artikel 6.1.6 § 2 Absatz 2 und 6.1.21 § 1 des Flämischen Raumordnungskodex gegen
1) die durch die Verfassung oder kraft derselben zur Bestimmung der jeweiligen Zuständigkeiten von Staat,

Gemeinschaften und Regionen festgelegten Vorschriften,
2) die Artikel 10, 11, 13 und/oder 179 der Verfassung, an sich oder in Verbindung mit den Artikeln 6 Absatz 1 und

13 der Europäischen Menschenrechtskonvention, Artikel 1 des Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechts-
konvention und Artikel 14 des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte, indem er einem Organ
der aktiven Verwaltung, dem Hohen Rat für die Rechtsdurchsetzungspolitik (Artikel 6.1.6. § 2 Absatz 1 des Flämischen
Raumordnungskodex) die Zuständigkeit erteilt, ’ Entscheidungen ’ in der Phase einer gerichtlichen Verurteilung zu
treffen, die jederzeit auf in Artikel 6.1.6. § 2 Absatz 2 des Flämischen Raumordnungskodex erwähnten Gründen
beruhen müssen, insbesondere die in Kapitel VI des Flämischen Raumordnungskodex erwähnte ’ spezifische
Zuständigkeit in Bezug auf die Eintreibung von Zwangsgeldern ’, wobei der Hohe Rat auf einen mit Gründen
versehenen Antrag hin entscheiden kann, dass ein fällig gewordenes Zwangsgeld - das auf Antrag des Städtebauin-
spektors und/oder des Bürgermeister- und Schöffenkollegiums vom Gericht festgelegt wird für den Fall, dass der
durch diese Verwaltungen geforderten Hauptverurteilung im Sinne von Artikel 6.1.41 des Flämischen Raumordnungs-
kodex nicht nachgekommen wird - nur teilweise eingetrieben wird oder dass diese Eintreibung zeitweilig ausgesetzt
wird, nachdem gemäß Artikel 6.1.21 § 1 Absatz 1 des Flämischen Raumordnungskodex ’ insbesondere ’ die vom
verurteilten Zuwiderhandelnden getätigten Handlungen und eingegangenen Verpflichtungen im Hinblick auf eine
korrekte Durchführung der Hauptverurteilung berücksichtigt wurden, und gegebenenfalls nach einer negativen oder
ungünstigen schriftlichen Stellungnahme oder in Ermangelung einer Stellungnahme der mit der Eintreibung des
Zwangsgeldes beauftragten Verwaltung (Artikel 6.1.21 § 3 des Flämischen Raumordnungskodex)?».

Diese unter den Nummern 5896, 5897 und 5898 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragenen Rechtssachen
wurden verbunden.

Der Kanzler
F. Meersschaut

*

GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2014/204023]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 26 mei 2014 in zake T.P., waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 28 mei 2014,
heeft het Arbeidshof Gent, afdeling Gent, de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 1675/2, laatste lid Gerechtelijk Wetboek, zoals gewijzigd door artikel 78 van de Wet van
14 januari 2013 houdende diverse bepalingen inzake werklastvermindering binnen Justitie, het standstillbeginsel
vervat in artikel 23 van de Grondwet, doordat de schuldenaar die herroepen werd op grond van artikel 1675/15, § 1,
eerste lid, 2o Gerechtelijk Wetboek niet meer in de mogelijkheid gesteld wordt een verzoekschrift tot het verkrijgen van
een collectieve schuldenregeling in te dienen gedurende een periode van vijf jaar volgend op het vonnis van herroeping
op grond van artikel 1675/15, § 1, eerste lid, 2o Gerechtelijk Wetboek, hoewel hij geen bedrieglijke handelingen stelde
die de herroeping tot gevolg hadden ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5909 van de rol van het Hof.

De griffier,
F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2014/204023]
Avis pescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 26 mai 2014 en cause de T.P., dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 28 mai 2014, la Cour
du travail de Gand, division Gand, a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 1675/2, dernier alinéa, du Code judiciaire, modifié par l’article 78 de la loi du 14 janvier 2013 portant
diverses dispositions relatives à la réduction de la charge de travail au sein de la justice viole-t-il le principe de standstill
inscrit à l’article 23 de la Constitution, en ce que le débiteur révoqué en application de l’article 1675/15, § 1er, alinéa 1er,
2o, du Code judiciaire n’a plus la possibilité d’introduire une requête visant à obtenir un règlement collectif de dettes
pendant une période de cinq ans à dater du jugement de révocation en application de l’article 1675/15, § 1er, alinéa 1er,
2o, du Code judiciaire, bien qu’il n’ait pas posé d’actes frauduleux entraînant la révocation ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5909 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[C − 2014/204023]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid vom 26. Mai 2014 in Sachen T.P., dessen Ausfertigung am 28. Mei 2014 in der Kanzlei des
Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Arbeitsgerichtshof Gent, Abteilung Gent, folgende Vorabentscheidungsfrage
gestellt:

«Verstößt Artikel 1675/2 letzter Absatz des Gerichtsgesetzbuches, abgeändert durch Artikel 78 des Gesetzes vom
14. Januar 2013 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen über die Senkung der Arbeitslast im Gerichtswesen,
gegen das in Artikel 23 der Verfassung verankerte Stillhalteprinzip, indem der Schuldner, der Gegenstand einer
Widerrufung aufgrund von Artikel 1675/15 § 1 Absatz 1 war, keinen Antrag auf kollektive Schuldenregelung mehr
einreichen kann während einer Zeitspanne von fünf Jahren nach dem Widerrufungsurteil aufgrund von Arti-
kel 1675/15 § 1 Absatz 1 Nr. 2 des Gerichtsgesetzbuches, obwohl er keine betrügerischen Handlungen getätigt hat, die
die Widerrufung zur Folge hatten?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5909 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler

F. Meersschaut

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2014/204574]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest nr. 227.652 van 6 juni 2014 in zake de nv « Thomas Cook Airlines Belgium » tegen het Brusselse
Hoofdstedelijke Gewest, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 18 juni 2014, heeft de Raad van
State de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 39bis van de ordonnantie van 25 maart 1999 betreffende de opsporing, de vaststelling,
de vervolging en de bestraffing van misdrijven inzake leefmilieu de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in zoverre het
met betrekking tot de termijn voor het instellen van een beroep tegen een veroordeling tot de betaling van een
administratieve geldboete niet erin voorziet dat de vervaldag wordt verplaatst op de eerstvolgende werkdag indien die
vervaldag een zaterdag, een zondag of een wettelijke feestdag is, zodanig dat sommige rechtsonderhorigen die zo een
beroep indienen over een kortere termijn beschikken dan de anderen ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5931 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/204574]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt no 227.652 du 6 juin 2014 en cause de la SA « Thomas Cook Airlines Belgium » contre la Région de
Bruxelles-Capitale, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 18 juin 2014, le Conseil d’Etat a posé la
question préjudicielle suivante :

« L’article 39bis de l’ordonnance du 25 mars 1999 relative à la recherche, la constatation, la poursuite et la
répression des infractions en matière d’environnement viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution, dans la mesure
où, en ce qui concerne le délai pour introduire un recours contre une condamnation au paiement d’une amende
administrative, il ne prévoit pas le report du jour de l’échéance au plus prochain jour ouvrable si le jour de l’échéance
tombe un samedi, un dimanche ou un jour férié légal, de sorte que certains justiciables qui introduisent un tel recours
disposent d’un délai plus bref que les autres ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5931 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/204574]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid Nr. 227.652 vom 6. Juni 2014 in Sachen der «Thomas Cook Airlines Belgium» AG gegen die
Region Brüssel-Hauptstadt, dessen Ausfertigung am 18. Juni 2014 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist,
hat der Staatsrat folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 39bis der Ordonnanz vom 25. März 1999 über die Ermittlung, Feststellung, Verfolgung und
Ahndung von Umweltstraftaten gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem er in Bezug auf die Frist für die
Einreichung einer Beschwerde gegen eine Verurteilung zur Zahlung einer administrativen Geldbuße nicht vorsieht,
dass der Tag des Fristablaufs auf den nächstfolgenden Werktag verschoben wird, wenn er auf einen Samstag, einen
Sonntag oder einen gesetzlichen Feiertag fällt, so dass gewisse Rechtsunterworfene, die eine solche Beschwerde
einlegen, über eine kürzere Frist verfügen als die anderen?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5931 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut
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RAAD VAN STATE

[C − 2014/18248]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Philip VANHAMEL, die woonplaats kiest bij Mr. Luc SAVELKOUL,
advocaat, met kantoor te 3583 Paal-Beringen, Paalsesteenweg 133, heeft
op 21 mei 2014 de nietigverklaring gevorderd van het besluit van de
Minister van Justitie van 25 april 2014 waarbij de heer Marc DREES-
SEN, kandidaat-gerechtsdeurwaarder, wordt benoemd tot gerechtsdeur-
waarder.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 8 mei 2014.
Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 212.549/IX-

8383.

Namens de Hoofdgriffier,

I. DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2014/18248]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Philip VANHAMEL, der bei Herrn Luc SAVELKOUL, Rechtsanwalt in 3583 Paal-Beringen, Paalsesteenweg 133
Domizil erwählt hat, hat am 21. Mai 2014 die Nichtigerklärung des Erlasses der Ministerin der Justiz vom
25. April 2014, mit dem Herr Marc DREESSEN, Gerichtsvollzieheranwärter, als Gerichtsvollzieher ernannt wird,
beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 8. Mai 2014 veröffentlicht.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A.212.549/IX-8383 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,

I. DEMORTIER,
Hauptsekretär.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18259]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De heer Antoine d’OULTREMONT heeft de nietigverklaring gevor-
derd van het besluit van de Waalse Regering van 1 maart 2012 tot
definitieve aanneming van de herziening van het gewestplan Luik
(bladen 34/6, 34/7, 41/4, 41/8, 42/1 en 42/5) met het oog op de
ontwikkeling van de luchthavenactiviteit van Luik-Bierset en de
daaraan verbonden activiteit.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 15 mei 2012.
Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 212.709/XIII-

7007.

Voor de Hoofdgriffier,

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2014/18259]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Herr Antoine d’OULTREMONT hat die Nichtigerklärung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
1. März 2012 zur endgültigen Verabschiedung der Revision des Sektorenplans Lüttich (Karten 34/6, 34/7, 41/4, 41/8,
42/1, 42/5) zwecks der Entwicklung der Flughafentätigkeit von Lüttich-Bierset und der damit verbundenen
Tätigkeiten beantragt.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18248]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Philip VANHAMEL, ayant élu domicile chez Me Luc SAVELKOUL,
avocat, ayant son cabinet à 3583 Paal-Beringen, Paalsesteenweg 133, a
demandé l’annulation de l’arrêté de la Ministre de la Justice du
25 avril 2014 nommant M. Marc DREESSEN, candidat-huissier de
justice, en qualité d’huissier de justice.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 8 mai 2014.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 212.549/IX-

8383.

Au nom du Greffier en chef,

I. DEMORTIER,
Secrétaire en chef.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18259]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

M. Antoine d’OULTREMONT a demandé l’annulation de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 1er mars 2012 adoptant définitivement la
révision du plan de secteur de Liège (planches 34/6, 34/7, 41/4, 41/8,
42,1, 42/5) en vue du développement de l’activité aéroportuaire de
Liège-Bierset et de l’activité qui lui est liée.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 15 mai 2012.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 212.709/XIII-

7007.

Pour le Greffier en chef :

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.
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Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 15. Mai 2012 veröffentlicht.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 212.709/XIII-7007 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

Chr. Stassart,
Hauptsekretär.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18257]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

De Belgische beroepsvereniging van de geneesheren-specialisten in
de urgentiegeneeskunde en de acute geneeskunde, de Belgische
beroepsvereniging van geneesheren-specialisten in anesthesie-
reanimatie, de Belgische beroepsvereniging van geneesheren-
specialisten in intensieve zorgen, Jan Stroobants, René Heylen en Jan
Verbeke, die allen woonplaats kiezen bij Mr. An VIJVERMAN, advo-
caat, met kantoor te 3000 Leuven, Mechelsestraat 107-109, hebben op
17 juni 2014 de schorsing en de nietigverklaring gevorderd van het
koninklijk besluit van 2 april 2014 houdende vaststelling van de
normen waaraan het zorgprogramma voor kinderen moet voldoen om
erkend te worden.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 18 april 2014.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A
212.801/VII-39.142.

Namens de Hoofdgriffier,

I. DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2014/18257]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat

Der Berufsverband ‘Belgische beroepsvereniging van de geneesheren-specialisten in de urgentiegeneeskunde en
de acute geneeskunde/Union professionnelle belge des médecins spécialistes en médecine d’urgence et en médecine
aiguë’, der Berufsverband ‘Belgische beroepsvereniging van de geneesheren-specialisten in anesthesie-
reanimatie/Association professionnelle belge des médecins spécialistes en anesthésie-réanimation’, der Berufsverband
‘Belgische beroepsvereniging van de geneesheren-specialisten in intensieve zorgen/Union professionnelle belge des
médecins spécialistes en soins intensifs’, Jan Stroobants, René Heylen und Jan Verbeke, die alle bei Frau An
VIJVERMAN, Rechtsanwältin in 3000 Löwen, Mechelsestraat 107-109, Domizil erwählt haben, haben am 17. Juni 2014
die Aussetzung und die Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom 2. April 2014 zur Festlegung der Normen,
denen das Behandlungsprogramm für Kinder zwecks Anerkennung genügen muss, beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 18. April 2014 veröffentlicht.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 212.801/VII-39.142 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,

I. DEMORTIER,
Hauptsekretär.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18257]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal
du 5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le
Conseil d’Etat

L’Union professionnelle belge des médecins spécialistes en médecine
d’urgence et en médecine aiguë, l’Association professionnelle belge des
médecins spécialistes en anesthésie-réanimation, l’Union profession-
nelle belge des médecins spécialistes en soins intensifs, Jan Stroobants,
René Heylen et Jan Verbeke, ayant tous élu domicile chez Me An
VIJVERMAN, avocat, ayant son cabinet à 3000 Louvain, Mechelsestraat
107-109, ont demandé le 17 juin 2014 la suspension et l’annulation de
l’arrêté royal du 2 avril 2014 fixant les normes auxquelles un
programme de soins pour enfants doit répondre pour être agréé.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 18 avril 2014.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 212.801/VII-
39.142.

Au nom du Greffier en chef :

I. DEMORTIER,
Secrétaire en chef.
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RAAD VAN STATE

[C − 2014/18256]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

De VZW Ziekenhuis Netwerk Antwerpen, de Beroepsvereniging van
de geneesheren verbonden aan de ziekenhuizen van het Ziekenhuis-
netwerk Antwerpen, Lieve Swennen, Bart Devriendt, Dirk Vervloes-
sem, Johan Berghmans, Mania De Praeter, Muriël Koninckx, An Bael en
Dirk Puylaert, die allen woonplaats kiezen bij Mr. An VIJVERMAN,
advocaat, met kantoor te 3000 Leuven, Mechelsestraat 107-109, hebben
op 17 juni 2014 de schorsing en de nietigverklaring gevorderd van het
koninklijk besluit van 2 april 2014 houdende vaststelling van de
normen waaraan het zorgprogramma voor kinderen moet voldoen om
erkend te worden.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 18 april 2014.
Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 212.804/VII-

39.143.

Namens de Hoofdgriffier,

I. DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2014/18256]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat

Die Ziekenhuis Netwerk Antwerpen VoG, der Berufsverband der Ärzte, die mit den Krankenhäusern des
Ziekenhuis Netwerk Antwerpen verbunden sind, Lieve Swennen, Bart Devriendt, Dirk Vervloessem, Johan Berghmans,
Mania De Praeter, Muriël Koninckx, An Bael und Dirk Puylaert, die alle bei Frau An VIJVERMAN, Rechtsanwältin in
3000 Löwen, Mechelsestraat 107-109, Domizil erwählt haben, haben am 17. Juni 2014 die Aussetzung und die
Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom 2. April 2014 zur Festlegung der Normen, denen das Behandlungs-
programm für Kinder zwecks Anerkennung genügen muss, beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 18. April 2014 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 212.804/VII-39.143 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,

I. DEMORTIER,
Hauptsekretär.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18255]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

Het AZ Sint-Jan Brugge-Oostende, Marc Bourgeois, Marc Nauwynck,
Nicolas Müller, Carine Vandycke, Emmanuel Bekaert, Birgit De Wulf,
Bram Dewulf, Thomas Verhaeghen, Ann-Marie Matthys en Patricia
Coucke, die allen woonplaats kiezen bij Mr. Tom De Gendt, advocaat,
met kantoor te 3000 Leuven, Sint-Geertruiabdij 8 bus 2, hebben op
17 juni 2014 de schorsing en de nietigverklaring gevorderd van het
koninklijk besluit van 2 april 2014 houdende vaststelling van de
normen waaraan het zorgprogramma voor kinderen moet voldoen om
erkend te worden.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 18 april 2014.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 212.813/VII-
39.144.

Namens de Hoofdgriffier,
I. DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18256]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le
Conseil d’Etat

L’ASBL Ziekenhuis Netwerk Antwerpen, l’Union professionnelle des
médecins liée aux hôpitaux du Ziekenhuis Netwerk Antwerpen, Lieve
Swennen, Bart Devriendt, Dirk Vervloessem, Johan Berghmans, Mania
De Praeter, Muriël Koninckx, An Bael et Dirk Puylaert, ayant tous élu
domicile chez Me An VIJVERMAN, avocat, ayant son cabinet à 3000
Louvain, Mechelsestraat 107-109, ont demandé le 17 juin 2014 la
suspension et l’annulation de l’arrêté royal du 2 avril 2014 fixant les
normes auxquelles un programme de soins pour enfants doit répondre
pour être agréé.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 18 avril 2014.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 212.804/VII-

39.143.

Au nom du Greffier en chef :

I. DEMORTIER,
Secrétaire en chef.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18255]

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le
Conseil d’Etat

L’AZ Sint-Jan Brugge-Oostende, Marc Bourgeois, Marc Nauwynck,
Nicolas Müller, Carine Vandycke, Emmanuel Bekaert, Birgit De Wulf,
Bram Dewulf, Thomas Verhaeghen, Ann-Marie Matthys et Patricia
Coucke, ayant tous élu domicile chez Me Tom De Gendt, avocat, ayant
son cabinet à 3000 Louvain, Sint-Geertruiabdij 8, bte 2, ont demandé le
17 juin 2014 la suspension et l’annulation de l’arrêté royal du
2 avril 2014 fixant les normes auxquelles un programme de soins pour
enfants doit répondre pour être agréé.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 18 avril 2014.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 212.813/VII-
39.144.

Au nom du Greffier en chef,
I. DEMORTIER,

Secrétaire en chef.

54732 BELGISCH STAATSBLAD — 18.07.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



STAATSRAT

[C − 2014/18255]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat

Das AZ Sint-Jan Brugge-Oostende, Marc Bourgeois, Marc Nauwynck, Nicolas Müller, Carine Vandycke, Emmanuel
Bekaert, Birgit De Wulf, Bram Dewulf, Thomas Verhaeghen, Ann-Marie Matthys und Patricia Coucke, die alle bei Herrn
Tom De Gendt, Rechtsanwalt in 3000 Löwen, Sint-Geertruiabdij 8, Briefkasten 2, Domizil erwählt haben, haben am
17. Juni 2014 die Aussetzung und die Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom 2. April 2014 zur Festlegung der
Normen, denen das Behandlungsprogramm für Kinder zwecks Anerkennung genügen muss, beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 18. April 2014 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 212.813/VII-39.144 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,
I. DEMORTIER,

Hauptsekretär.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18254]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

De VZW Ziekenhuisnetwerk Antwerpen, de VZW Gasthuiszusters
Antwerpen, de VZW Onze-Lieve-Vrouwziekenhuis, het AZ Sint-Jan
Brugge-Oostende, de VZW Heilig-Hartziekenhuis Roeselare-Menen en
de VZW Zorgnet Vlaanderen, die allen woonplaats kiezen bij Mr. Tom
De Gendt, advocaat, met kantoor te 3000 Leuven, Sint-Geertruiabdij 8
bus 2, hebben op 17 juni 2014 de schorsing en de nietigverklaring
gevorderd van het koninklijk besluit van 2 april 2014 houdende
vaststelling van de normen waaraan het zorgprogramma voor kinderen
moet voldoen om erkend te worden.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 18 april 2014.
Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 212.816/VII-

39.145.

Namens de Hoofdgriffier,
I. DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2014/18254]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat

Die Ziekenhuisnetwerk Antwerpen VoG, die Gasthuiszusters Antwerpen VoG, die Onze-Lieve-Vrouwziekenhuis
VoG, das AZ Sint-Jan Brugge-Oostende, die Heilig-Hartziekenhuis Roeselare-Menen VoG und die Zorgnet Vlaanderen
VoG, die alle bei Herrn Tom De Gendt, Rechtsanwalt in 3000 Löwen, Sint-Geertruiabdij 8, Briefkasten 2, Domizil
erwählt haben, haben am 17. Juni 2014 die Aussetzung und die Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom
2. April 2014 zur Festlegung der Normen, denen das Behandlungsprogramm für Kinder zwecks Anerkennung genügen
muss, beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 18. April 2014 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 212.816/VII-39.145 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,
I. DEMORTIER,

Hauptsekretär.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/204615]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige adviseurs algemeen
beheer (m/v) (niveau A3) voor het Algemeen Rijksarchief en de
Rijksarchieven in de Provinciën (ANG14250)

Na de selectie wordt een lijst met alle geslaagden aangelegd, die
één jaar geldig blijft.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18254]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le
Conseil d’Etat

L’ASBL Ziekenhuisnetwerk Antwerpen, l’ASBL Gasthuiszusters
Antwerpen, l’ASBL Onze-Lieve-Vrouwziekenhuis, l’AZ Sint-Jan Brugge-
Oostende, l’ASBL Heilig-Hartziekenhuis Roeselare-Menen et l’ASBL
Zorgnet Vlaanderen, ayant tous élu domicile chez Me Tom De Gendt,
avocat, ayant son cabinet à 3000 Louvain, Sint-Geertruiabdij 8, bte 2, ont
demandé le 17 juin 2014 la suspension et l’annulation de l’arrêté royal
du 2 avril 2014 fixant les normes auxquelles un programme de soins
pour enfants doit répondre pour être agréé.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 18 avril 2014.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 212.816/VII-

39.145.

Au nom du Greffier en chef :
I. DEMORTIER,

Secrétaire en chef.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/204615]

Sélection comparative de conseiller gestion générale (m/f) (niveau A3),
francophones, pour les Archives générales du Royaume et Archives
de l’Etat dans les provinces (AFG14238)

Une liste de lauréats qui correspondent aux exigences de la fonction,
valable un an, sera établie après la sélection.
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Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• Diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-
geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, architect,
meester (basisopleiding van 2e cycli), erkend en uitgereikt door de
Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs van
het lange type, voor zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat,
of door een door de Staat of een van de Gemeenschappen ingestelde
examencommissies.

• Getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van
burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum: minimum
zes jaar relevante professionele ervaring in ten minste twee van
onderstaande domeinen :

• management : leiding over een team van minimum 15 personen;

• projectbeheer : een project volledig beheerd hebben van A tot Z;

• financiën en boekhouding: een financiële dienst in een overheid-
sinstelling geleid hebben;

• human resources : een HR-dienst geleid hebben.

3. Deze functie is ook toegankelijk of via promotie of via mobiliteit,
voor statutaire federale ambtenaren die aan volgende condities vol-
doen :

• via promotie :

o hetzij minstens vier jaar anciënniteit in de klasse A2;

o hetzij met een anciënniteit van zes jaar in totaal in klasses A1
en A2 (of eventueel zes jaar anciënniteit enkel in klasse A1).

• via mobiliteit :

o hetzij benoemd zijn in klasse A3;

o hetzij minstens vier jaar anciënniteit in de klasse A2;

o hetzij met een anciënniteit van zes jaar in totaal in klasses A1
en A2 (of eventueel zes jaar anciënniteit enkel in klasse A1).

Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A1,
A2, of A3 (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad,
bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedafleg-
ging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige
professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van
benoeming al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet
opnieuw doen.

Federale ambtenaren die zich kandidaat stellen via promotie of
mobiliteit dienen geen stage te doen.

Federale ambtenaren die zich kandidaat stellen via promotie of
mobiliteit dienen de diplomavoorwaarden niet in te vullen.

Solliciteren kan tot 8 augustus via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• Diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-
nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du
2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au moins
quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou l’une des Communau-
tés.

• Certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

2. Une expérience professionnelle pertinente de minimum six années
dans au moins deux des domaines suivants :

• management : gestion d’équipe de minimum 15 personnes;

• gestion de projet : avoir géré un projet complètement ″de A à Z″;

• finances et comptabilité : avoir géré un service financier dans une
institution;

• ressources. humaines : avoir géré un service de ressources humai-
nes.

3. Cette fonction est également accessible par promotion ou par
mobilité aux fonctionnaires fédéraux remplissant les conditions suivan-
tes :

• promotion :

o soit minimum quatre ans d’ancienneté dans la classe A2;

o soit minimum six ans d’ancienneté dans les classes A1 et A2 au
total (ou éventuellement 6 ans d’ancienneté seulement dans la
classe A1).

• mobilité :

o soit être nommé en classe A3;

o soit minimum quatre ans d’ancienneté dans la classe A2;

o soit minimum six ans d’ancienneté dans les classes A1 et A2 au
total (ou éventuellement six ans d’ancienneté seulement dans la
classe A1).

Les fonctionnaires fédéraux de niveau A3 qui travaillent pour
l’organisme recruteur ne peuvent pas participer à cette sélection. Si
vous êtes déjà fonctionnaire fédéral, téléchargez une preuve de
nomination de niveau A1, A2 et A3 (arrêté de nomination, extrait du
Moniteur belge, preuve de votre employeur, prestation de serment ou
arrêté d’accession) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération. Si vous
ne parvenez pas à télécharger votre preuve de nomination, vous
pouvez contacter la personne de contact mentionnée sous « Données
de contact SELOR ».

Les fonctionnaires fédéraux qui satisfont aux conditions de partici-
pation et qui postulent via la mobilité interne ou la promotion ne
doivent pas faire de stage.

Les fonctionnaires fédéraux qui s’inscrivent via la mobilité interne ou
la promotion ne doivent pas remplir les conditions liées au diplôme.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 8 août 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag
[2014/204709]

Vergelijkende selectie van Franstalige traducteur-reviseur
FR-NL-ANG

De vergelijkende selectie van Franstalige traducteur-reviseur FR-NL-
ANG (m/v) niveau A voor de IBPT (l’Institut belge des Services
postaux et des Télécommunications) (AFG14194) werd afgesloten op
3 juli 2014.

Er zijn 6 geslaagden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2014/42407]
Indexcijfers van de kostprijs

van het beroepsgoederenvervoer over de weg

De Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer deelt hierna de
indexcijfers van de kostprijs van het beroepsgoederenvervoer over de
weg mede voor de maand juli 2014 (basis 31 december 2003 = 100) :

Indexcijfer
juli 2014

Voortschrijdend
gemiddelde
3 maanden

Indice
juillet 2014

Moyenne
mobile
3 mois

Nationaal vervoer Transport national

Stukgoed 140,29 139,99 Messagerie 140,29 139,99

Algemeen 141,24 140,85 Général 141,24 140,85

Algemeen internationaal vervoer Transport international général

België - Duitsland 150,94 150,68 Belgique - Allemagne 150,94 150,68

België - Frankrijk 139,55 139,33 Belgique - France 139,55 139,33

België - Italië 142,90 142,68 Belgique - Italie 142,90 142,68

België - Spanje 140,82 140,49 Belgique - Espagne 140,82 140,49

Standaardindexcijfer
(andere gevallen)

142,82 142,55 Indice standard
(autres cas)

142,82 142,55

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09404]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 18 juni 2014, is machtiging verleend aan
Mevr. Şenyüz, Jilda Diana, geboren te Istanbul (Republiek Turkije) op
15 juni 1968, wonende te Brussel, wonende te, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van
« Nazaretyan » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09405]

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen
Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 18 juni 2014, is machtiging verleend aan de
genaamde Ma, Wen, geboren te Anderlecht op 31 augustus 2010,
wonende te Nijvel, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar geslachtsnaam in die van « Zhou » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat
[2014/204709]

Sélection comparative de traducteur-réviseur FR-NL-ANG,
francophone

La sélection comparative de traducteur-réviseur FR-NL-ANG (m/f)
niveau A, francophone, pour l’Institut belge des Services postaux et des
Télécommunications (AFG14194) a été clôturée le 3 juillet 2014.

Le nombre de lauréats s’élève à 6.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2014/42407]
Indices du prix de revient

du transport professionnel de marchandises par route

Le Service public fédéral Mobilité et Transports communique ci-après
les indices du prix de revient du transport professionnel de marchan-
dises par route pour le mois de juillet 2014 (base 31 décem-
bre 2003 = 100) :

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09404]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publication

Par arrêté royal du 18 juin 2014, Mme Şenyüz, Jilda Diana, née à
Istanbul (République de Turquie) le 15 juin 1968, demeurant à
Bruxelles, est autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Naza-
retyan », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09405]

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms
Publications

Par arrêté royal du 18 juin 2014, la nommée Ma, Wen, née à
Anderlecht le 31 août 2010, demeurant à Nivelles, est autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Zhou », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 18 juni 2014, is machtiging verleend aan
juffrouw Gobbe, Audrey Claude Martine, geboren te Virton op
2 februari 1988, wonende te Thonne-la-Long (Frankrijk), om, behou-
dens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in
die van « Laime » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 18 juni 2014, is machtiging verleend aan de
heer Eliuygun, Erdogan, geboren te Fatsa (Republiek Turkije) op
13 december 1954, wonende te Gent, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Ergün » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 18 juni 2014, is machtiging verleend aan de
genaamde Bodart, Liam, geboren te Marche-en-Famenne op 15 novem-
ber 2011, wonende te Rochefort, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Alluin » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 18 juni 2014, is machtiging verleend aan de
genaamde Pigeon, Dayal Indra, geboren te Brussel op 20 februari 2011,
wonende te Sint-Pieters-Woluwe, om, behoudens tijdig verzet waar-
over zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Thomas » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 18 juni 2014, is machtiging verleend aan de
heer Graux, Thomas Dominique Patrick Ghislain, geboren te Etterbeek
op 18 december 1992, wonende te Bevekom, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van
« Gérard » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 18 juni 2014, is machtiging verleend aan de
heer Pepa, Rémy, geboren te Cluses (Frankrijk) op 29 februari 1988,
wonende te Marnaz (Frankrijk), om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Delvaux » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 18 juni 2014, zijn machtiging verleend aan
de heer Mariaul, Pierre-Paul Jean Baptiste François, geboren te
Moeskroen op 19 januari 1994, en juffrouw Mariaul, Salomé Marie Anne
Fabienne, geboren te Moeskroen op 23 juli 1997, beiden wonende te
Estaimpuis, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
hun geslachtsnaam in die van « Gaillet » te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Par arrêté royal du 18 juin 2014, Mlle Gobbe, Audrey Claude Martine,
née à Virton le 2 février 1988, demeurant à Thonne-la-Long (France), est
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Laime », après l’expira-
tion du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 18 juin 2014, M. Eliuygun, Erdogan, né à Fatsa
(République de Turquie) le 13 décembre 1954, demeurant à Gand, est
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Ergün », après l’expira-
tion du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 18 juin 2014, le nommé Bodart, Liam, né à
Marche-en-Famenne le 15 novembre 2011, demeurant à Rochefort, est
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Alluin », après l’expira-
tion du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 18 juin 2014, le nommé Pigeon, Dayal Indra, né à
Bruxelles le 20 février 2011, demeurant à Woluwe-Saint-Pierre, est
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Thomas », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 18 juin 2014, M. Graux, Thomas Dominique
Patrick Ghislain, né à Etterbeek le 18 décembre 1992, est autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de «Gérard», après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 18 juin 2014, M. Pepa, Rémy, né à Cluses (France)
le 29 février 1988, demeurant à Marnaz (France), est autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Delvaux », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 18 juin 2014, M. Mariaul, Pierre-Paul Jean Baptiste
François, né à Mouscron le 19 janvier 1994, et Mademoiselle Mariaul,
Salomé Marie Anne Fabienne, née à Mouscron le 23 juillet 1997, tous
deux demeurant à Estaimpuis, sont autorisés, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique
celui de « Gaillet », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de
la présente insertion.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204698]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van interne communicatieverantwoordelijke
bij het departement Mobiliteit en Openbare Werken - vacatuurnummer : 19952

Onze organisatie
Het Departement Mobiliteit en Openbare Werken staat voor een duurzame ontwikkeling van de mobiliteit in

Vlaanderen. Het realiseert heel wat projecten en biedt daarnaast beleidsondersteuning op het vlak van mobiliteit,
verkeersveiligheid, investeringen, beheer en exploitatie van de transport- en de haveninfrastructuur.

De functie van interne communicatieverantwoordelijke situeert zich binnen van de afdeling Waterbouwkundig
Laboratorium van het Departement. Deze afdeling is een onderzoekscentrum dat algemene theoretische en
experimentele studies in verband met hydrologie, rivier- en kustbeheer (hydromorfologie), waterbouwkunde
(hydraulica en hydrodynamica) en scheepsbewegingen (nautica) uitvoert met het oog op het ontwerpen van havens,
scheepvaartwegen, waterbouwkundige kunstwerken, waterbeheersingswerken, ...

Jouw functie
Als interne communicatieverantwoordelijke sta je in voor de interne communicatie binnen de afdeling door middel

van onder meer nieuwsbrieven en communicatierondes. Je bent verantwoordelijk voor de opbouw en het onderhoud
van de website van de afdeling en voor de organisatie van geleide bezoeken in het Waterbouwkundig Laboratorium.

Het verzorgd publiceren van de resultaten van de afdeling is een substantieel onderdeel van je takenpakket
(rapporten, posters, publicaties, jaarboeken...).

Je implementeert de nieuwe huisstijl van de Vlaamse Overheid binnen de afdeling.
Je organiseert allerlei activiteiten die de afdeling zichtbaar maken naar de buitenwereld, zoals opendeurdagen,

workshops, conferenties.... Je bent standhouder op beurzen en congressen, ...
Je ondersteunt het Departement MOW en Het Eigen Vermogen Flanders Hydraulics bij allerlei communicatie-

initiatieven. Je vormt de interface met de departementale communicatiecel.
Jouw profiel
Formele deelnemingsvoorwaarden :
• je behoort tot een statutaire wervingsreserve (opgesteld door SELOR) van deskundige voor de diensten van de

Vlaamse overheid;
• of je hebt een vrijstelling voor het generieke gedeelte omdat je behoorde tot een wervingsreserve opgesteld door

SELOR of Jobpunt Vlaanderen (onder bevoegdheidsdelegatie van SELOR) voor de diensten van de Vlaamse overheid
voor de graad van deskundige waarvan de geldigheidsduur op 1 januari 2006 nog niet was verstreken, of die dateert
van na 1 januari 2006;

• of je bent ambtenaar bij de diensten van de Vlaamse overheid en geslaagd voor een loopbaanselectie voor de
graad van deskundige;

• of je werkt als statutair ambtenaar in de rang B1 of hoger bij de diensten van de Vlaamse overheid.
Je diploma :
• Je hebt een diploma bachelor communicatiemanagement.
Je werkervaring :
• Je beschikt over minstens zes jaar ervaring in het organiseren van evenementen en het verzorgen van publicaties.
• Je kan twee jaar ervaring aantonen in een technische werkomgeving waar onderzoek centraal staat.
• Je hebt aantoonbare ervaring met de grafische software Adobe;
• Je hebt kennis van de Vlaamse overheid en van de wijze waarop zij georganiseerd is.
Je technische competenties :
• je kan vlot werken met de grafische software Adobe;
• je kan vlot communiceren in het Engels en het Frans (vooral gesproken);
• je hebt kennis van de organisatie en het werkdomein waarin het Waterbouwkundig Laboratorium zich bevindt;
• je kan werken met de Office-pakketten én het opmaken en aanpassen van sjablonen is voor jou een kleine

opgave;
• je kan vlot werken op projectmatige basis.
Bijkomende voorwaarden en verwachtingen :
Het is belangrijk dat je zelf de touwtjes in handen hebt en delegeert waar nodig.
Hoe solliciteren ?
Indien je geïnteresseerd bent in deze vacature, solliciteer dan uiterlijk op 4 augustus 2014 via www.jobpunt.be :

zoek de vacature onder ’bekijk onze jobs’ en dien je kandidatuur in via de knop ’Solliciteer nu’.
Wanneer je voor het eerst solliciteert via ons webplatform, dien je eerst een kandidatenprofiel aan te maken. Je

kandidatuur wordt enkel in aanmerking gekomen als je op bovenvermelde wijze solliciteert, mét ingevulde
standaardvragenlijst.
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JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204678]
Het Departement Bestuurszaken zoekt een preventieadviseur arbeidsveiligheid (19799)

Als preventieadviseur arbeidsveiligheid werk je in teamverband binnen de Gemeenschappelijke Dienst voor
Preventie en Bescherming (GDPB). De Gemeenschappelijke Dienst voor Preventie en Bescherming (GDPB) werkt voor
een deel van de diensten van de Vlaamse overheid m.n. de dertien departementen, IVA’s (intern verzelfstandigde
agentschappen) zonder rechtspersoonlijkheid, de kabinetten, enkele EVA’s ( extern verzelfstandigde agentschappen),
IVA’s met rechtspersoonlijkheid en strategische adviesraden.

De Gemeenschappelijke Dienst voor Preventie en Bescherming (GDPB) is gepositioneerd binnen het departement
van het beleidsdomein Bestuurszaken en vervult een beleidsadviserende functie ten aanzien van de Vlaamse minister
van Bestuurszaken en het topmanagement van de aangesloten diensten van de Vlaamse overheid. Er wordt gewerkt
rond 6 welzijnsdomeinen: arbeidsveiligheid, gezondheid, ergonomie, arbeidshygiëne, psychosociaal welzijn en milieu.
De Gemeenschappelijke Dienst voor Preventie en Bescherming (GDPB) voert een proactief, participatief, integraal en
geïntegreerd welzijnsbeleid. De medewerkers staan de werkgever bij en adviseren bij de planning, uitvoering en de
evaluatie van het welzijnsbeleid, zoals omschreven in de welzijnsreglementering. Ze bevorderen ook het welzijn op het
werk door opleidingen en informatie aan te bieden.

De entiteiten van het beleidsdomein Bestuurszaken doen de Vlaamse overheid soepel draaien. Zo zorgen zij voor
boeiende jobs in een aangename omgeving en maken zij de overheid slank en eenvoudig. Meer weten? U ontdekt het
op de portaalsite van Bestuurszaken.

Functie
Als preventieadviseur arbeidsveiligheid ben je begaan met de veiligheid op het werk. In dat kader onderzoek je

risico’s op de werkplek, analyseer je de arbeidsongevallen, onderzoek je klachten, formuleer je adviezen tot verhoging
van de veiligheid, enz. Je motiveert het personeel en het lijnmanagement tot veilig handelen in diverse situaties en
neemt hiervoor de nodige stappen en initiatieven op alle niveaus en structuren van de organisatie.

Je opdrachten zijn verspreid over heel Vlaanderen waardoor je volop de ruimte krijgt om zelfstandig te werken en
contacten te leggen. Je verdiept je zelf in heel het welzijnsdomein arbeidsveiligheid en deelt je kennis, aanpak en
ervaringen met je collega’s in het kader van een kwaliteitsvolle en uniforme dienstverlening. Je draagt bij tot een betere
en veiligere arbeidsomgeving zowel op technisch als menselijk vlak.

Meer informatie over de functie kan je terugvinden in het selectiereglement.
https://www.jobpunt.be/vacatures/preventieadviseur-arbeidsveiligheid-8375
Profiel
Diploma en attesten
Je hebt een master diploma (of gelijkwaardig) en je hebt een attest arbeidsveiligheid niveau 1.
Je kan onder voorbehoud deelnemen wanneer je je diploma hebt behaald in het buitenland. Hiervoor dien je de

erkenning van de gelijkwaardigheid aan te vragen bij NARIC-Vlaanderen : http://ond.vlaanderen.be/naric
Competenties
Technische competenties
• Je beschikt over het attest ’arbeidsveiligheid, niveau 1.
• Je hebt een dieptekennis van arbeidsveiligheid;
• Je hebt een brede kennis van de welzijnsregelgeving;
• Je kan vlot overweg met Microsoft Office (vooral Word, Excel, Acces en Powerpoint).
• Je beschikt over een kennis van de werking van de Vlaamse overheid of bent bereid je hierin te verdiepen.
• Verder beschik je over kennis van de organisatiestructuren en overlegstructuren of bent bereid je hier in te

werken.
Solliciteren
Indien je geïnteresseerd bent in deze vacature, solliciteer dan uiterlijk op 24 augustus 2014 via de site van Jobpunt

(https://www.jobpunt.be/vacatures/preventieadviseur-arbeidsveiligheid-8375)

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204680]

Het Departement Bestuurszaken zoekt een preventieadviseur psychosociaal welzijn (19937)

Het Departement Bestuurszaken zoekt een preventieadviseur psychosociaal welzijn (19937). Als preventieadviseur
psychosociaal welzijn werk je in teamverband binnen de cel psychosociaal welzijn van de Gemeenschappelijke Dienst
voor Preventie en Bescherming (GDPB). De Gemeenschappelijke Dienst voor Preventie en Bescherming (GDPB) werkt
voor een deel van de diensten van de Vlaamse overheid m.n. de dertien departementen, IVA’s (intern verzelfstandigde
agentschappen) zonder rechtspersoonlijkheid, de kabinetten, enkele EVA’s ( extern verzelfstandigde agentschappen),
IVA’s met rechtspersoonlijkheid en strategische adviesraden.

De Gemeenschappelijke Dienst voor Preventie en Bescherming (GDPB) is gepositioneerd binnen het departement
van het beleidsdomein Bestuurszaken en vervult een beleidsadviserende functie ten aanzien van de Vlaamse minister
van Bestuurszaken en het topmanagement van de aangesloten diensten van de Vlaamse overheid. Er wordt gewerkt
rond 6 welzijnsdomeinen : arbeidsveiligheid, gezondheid, ergonomie, arbeidshygiëne, psychosociaal welzijn en milieu.
De Gemeenschappelijke Dienst voor Preventie en Bescherming (GDPB) voert een proactief, participatief, integraal en
geïntegreerd welzijnsbeleid. De medewerkers staan de werkgever bij en adviseren bij de planning, uitvoering en de
evaluatie van het welzijnsbeleid, zoals omschreven in de welzijnsreglementering. Ze bevorderen ook het welzijn op het
werk door opleidingen en informatie aan te bieden.

De entiteiten van het beleidsdomein Bestuurszaken doen de Vlaamse overheid soepel draaien. Zo zorgen zij voor
boeiende jobs in een aangename omgeving en maken zij de overheid slank en eenvoudig. Meer weten ? U ontdekt het
op de portaalsite van Bestuurszaken.
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Functie

Als preventieadviseur psychosociaal welzijn ben je begaan met welzijn op het werk. In dat kader voer je
risicoanalyses uit van teams en functies, onderzoek je klachten rond grensoverschrijdend gedrag van personeelsleden,
bemiddel je binnen de organisatie, en coördineer je formele klachtenprocedures in kader van de welzijnswet. Zo
analyseer je risico’s, formuleer je adviezen en onderneem je concrete acties ter verhoging van het welzijn op het werk
inzake psychosociale aspecten en inzake geweld, pesterijen en OSGW. Je motiveert beleidsmakers, personeelsfuncties,
leidinggevenden en de interne vertrouwenspersonen om bij te dragen aan het welbevinden van het personeel en neemt
hiervoor de nodige stappen en initiatieven op alle niveaus en structuren van de organisatie.

Je opdrachten zijn verspreid over heel Vlaanderen waardoor je volop de ruimte krijgt om zelfstandig te werken en
contacten te leggen. Je verdiept jezelf in heel het welzijnsdomein en deelt je kennis, aanpak en ervaringen met je
collega’s in het kader van een kwaliteitsvolle en uniforme dienstverlening. Toch houd je rekening met het
beroepsgeheim. Zo draag je bij tot een aangename arbeidsomgeving.

Meer informatie over de functie kan je terugvinden in het selectiereglement.

https://www.jobpunt.be/vacatures/preventieadviseur-psychosociaal-welzijn-8376

Profiel

Diploma en attesten

Ofwel beschik je over de VEREISTE DIPLOMA’S op 1 januari 2010 : (o.b.v. artikel 55 van het KB van
10 april 2014 betreffende de preventie van sociale risico’s op het werk) :

• een diploma van licentiaat/master waarvan het curriculum een belangrijk aandeel psychologie en sociologie
omvat mét een eerste specialisatie in domeinen van arbeid en organisatie.

(Voorbeeld : licentiaat/master in de psychologische- of sociologische wetenschappen met optie arbeid en
organisatie, de bedrijfsarts, master in veiligheid en milieu, pedagogen, criminologen, ziekenhuiswetenschappen...) wie
een master in de sociale, psychologische of pedagogische wetenschappen bezit met andere dan bovenvermelde optie
moet zijn/haar basiskennis van arbeidspsychologie en -sociologie kunnen aantonen. Dit kan aangetoond worden via
eerder verworven competenties/kwalificaties :

- het curriculum van de gevolgde opleiding (dit bevat een keuzevak of vak arbeidssociologie/-psychologie)

OF

- via één of meerdere vervolmakingcursussen met getuigschrift

EN/OF

- door specifieke werkervaring

• Je hebt de multidisciplinaire basisvorming en een specialisatiemodule ’psychosociale aspecten van het werk’
(waaronder geweld, pesterijen en ongewenst seksueel gedrag op het werk, bedoeld in het KB van 5 december 2003
betreffende de deskundigheid van de preventieadviseurs van de EDPB) gevolgd. Je kan deelnemen als je de opleiding
hebt aangevat, maar nog niet hebt afgerond. Op moment van aanwerving dien je wel het bewijs te leveren dat je de
opleiding met vrucht hebt beëindigd.

• Je kan vijf jaar ervaring bewijzen op het vlak van de psychosociale aspecten van de arbeid. Indien de vereiste
ervaring van vijf jaar nog niet bereikt is, maar indien wel aan voorwaarden 1o en 2o voldaan is, kunnen de
preventieadviseurs psychosociale aspecten hun activiteiten uitoefenen onder de verantwoordelijkheid van een
preventieadviseur van de desbetreffende discipline, teneinde de vereiste beroepservaring te verwerven.

Ofwel ressorteer je onder de overgangsmaatregelen. Kandidaten die op 1 januari 2004 de functie (gespeciali-
seerd preventieadviseur psychosociale aspecten van het werk) al uitoefenden in een EDPBW of IDPBW worden ook
toegelaten tot de selectieprocedure indien ze voldoen aan onderstaande voorwaarden :

• Je beschikt over één van de vereiste basisdiploma’s (zoals hierboven beschreven).

• Je hebt de aanvullende vorming van het eerste niveau aangevat of beëindigd voor 1 januari 2004.

• Je voert de functie ten minste gedurende 1.000 uren per jaar uit.

Je kan eveneens deelnemen wanneer je :

• Je diploma vroeger behaalde onder een andere benaming, die gelijkgesteld wordt met één van de vermelde
diploma’s.

Je kan onder voorbehoud deelnemen wanneer je :

• Je diploma hebt behaald in het buitenland. Hiervoor dien je de erkenning van de gelijkwaardigheid aan te
vragen bij NARIC-Vlaanderen : http://ond.vlaanderen.be/naric

Competenties

Technische competenties

• Je hebt kennis van de regelgeving betreffende welzijn op het werk i.h.b. inzake psychosociaal welzijn;

• Je kent de toepasselijke wetgeving, reglementering, normen en codes van goede praktijk;

• Je hebt technische kennis en inzicht m.b.t. het risicobeheer;

• Je hebt inzicht in de maatschappelijke evoluties en in de verschillende visies inzake psychosociaal welzijn;

• Je hebt inzicht in de psychologische en sociale determinanten van menselijk gedrag, inzicht in de mogelijkheden
om de kwaliteit van de arbeid te bevorderen.

Solliciteren

Indien je geïnteresseerd bent in deze vacature, solliciteer dan uiterlijk op 24 augustus 2014 via de site van Jobpunt
(https://www.jobpunt.be/vacatures/preventieadviseur-psychosociaal-welzijn-8376)

54739BELGISCH STAATSBLAD — 18.07.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204704]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een ingenieur luchthavenbeleid

bij het departement Mobiliteit en Openbare Werken - vacaturenummer : 20107

Onze organisatie
Het Departement Mobiliteit en Openbare Werken bouwt aan beweging
Een betrouwbare en kwaliteitsvolle infrastructuur, een goede logistiek en een vlotte mobiliteit behoren tot de

troeven van een moderne samenleving. Het Departement Mobiliteit en Openbare Werken staat voor een duurzame
ontwikkeling van de mobiliteit in Vlaanderen. Het realiseert heel wat projecten en biedt daarnaast beleidsondersteu-
ning op het vlak van mobiliteit, verkeersveiligheid, investering, beheer en exploitatie van de transport- en de
haveninfrastructuur. Zo wordt Vlaanderen op de kaart gezet en kan er ook in de toekomst ingespeeld worden op de
voortdurend veranderende maatschappelijke uitdagingen.

Om deze doelstellingen te bereiken, kan het departement rekenen op ruim negenhonderd deskundige en
dynamische personeelsleden. Zij bieden beleidsondersteuning aan de minister op het gebied van mobiliteit en
verkeersveiligheid, havens en luchthavens. Heel wat ingenieurs en andere collega’s staan ook in voor gespecialiseerde,
technisch ondersteunende diensten : ontwerp en beheer van kunstwerken van burgerlijke bouwkunde, geotechniek,
waterbouwkunde en hydrologie, beheer van de vaarwegen naar de Vlaamse zeehavens, topografie en fotogrammetrie
en dynamisch verkeersbeheer. Ze hebben stuk voor stuk een uitdagende opdracht, in Brussel of in een van de vele
buitendiensten.

De Afdeling Luchthavenbeleid is een gespecialiseerde beleidsafdeling binnen het Departement Mobiliteit en
Openbare Werken. Zij valt rechtstreeks onder het hiërarchische gezag van de secretaris-generaal van het Departement.

Meer informatie over de afdeling Luchthavenbeleid vind je terug in de uitgebreide functieomschrijving in de
bijlage onderaan deze pagina.

Jouw functie
Als ingenieur binnen de afdeling draag je bij tot de realisatie van de aan de afdeling toebedeelde taken inzake

investeringen en (groot) onderhoud van de (basis)infrastructuur op de luchthavens Antwerpen, Oostende en
Kortrijk-Wevelgem. Tevens draag je bij tot de opvolging van de concessieovereenkomst met de LEM’s op het vlak van
infrastructuur en onderhoud en de behandeling van de subsidiedossiers inzake veiligheid en beveiliging.

Je takenpakket :
- Opmaak meerjarenplannen en investeringsprogramma’s luchthavens Oostende-Brugge, Antwerpen en Kortrijk-

Wevelgem.
- Uitvoering van het investeringsprogramma (incl. onderhoud) voor de luchthaven Antwerpen, Oostende-Brugge

en Kortrijk-Wevelgem :
• Uitwerking van de investerings - en onderhoudsdossiers opgenomen in het investeringsprogramma.
• Aanbesteding en vastlegging van de uitgewerkte investeringen/onderhoudsdossiers.
• Opvolgen van de realisatie van de investeringen/het onderhoud.
• Verwerking van de facturen m.b.t. de uitgevoerde investeringen/onderhoud en vastlegging van de kredieten

voor eventuele meerwerken of onvoorziene werken.
• Monitoren van het investeringsprogramma voor de luchthavens Antwerpen, Oostende-Brugge en Kortrijk-

Wevelgem.
• Opvolging van de concessieovereenkomst met de LEM m.b.t. de investeringen en het onderhoud voor de

luchthavens Antwerpen en Oostende-Brugge.
• Opmaak en opvolging van de subsidieovereenkomst inzake veiligheid en beveiliging voor de luchthavens

Oostende-Brugge en Antwerpen. Meer informatie over je taken en opdrachten vind je terug in de uigebreide
functieomschrijving onderaan deze pagina.

Jouw profiel
Je diploma :
Je hebt een masterdiploma in de ingenieurswetenschappen in één van de volgende richtingen : bouwkunde of

architectuur.
Indien je in het bezit bent van een buitenlands diploma, dien je een niveaugelijkwaardigheid te kunnen voorleggen

bij inschrijving. Je kunt dit aanvragen bij NARIC-Vlaanderen : http://www.ond.vlaanderen.be/naric
Je werkervaring :
Volgende werkervaringen strekken tot aanbeveling :
• voorbereiding van infrastructuurprojecten (projectdefinitie, opmaak bestek, vergunningentraject, ...);
• werfervaring en projectleiding;
• de toepassing van de regelgeving overheidsopdrachten;
• de toepassing van de, voornamelijk internationale, regels m.b.t. luchthaveninfrastructuur.
Hoe solliciteren ?
Indien je geïnteresseerd bent in deze vacature, solliciteer dan uiterlijk op 31 augustus 2014 via www.jobpunt.be :

zoek de vacature onder ’bekijk onze jobs’ en dien je kandidatuur in via de knop ’Solliciteer nu’. Vergeet de verplichte
vragenlijst die je vindt als bijlage bij de vacature niet in te vullen en mee op te laden bij je kandidatuur.

Wanneer je voor het eerst solliciteert via ons webplatform, dien je eerst een kandidatenprofiel aan te maken. Je
kandidatuur wordt enkel in aanmerking gekomen als je op bovenvermelde wijze solliciteert.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204705]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een financieel deskundige
bij het departement Mobiliteit en Openbare Werken - vacaturenummer : 19863

Onze organisatie
Het Departement Mobiliteit en Openbare Werken staat voor een duurzame ontwikkeling van de mobiliteit in

Vlaanderen. Het realiseert heel wat projecten en biedt daarnaast beleidsondersteuning op het vlak van mobiliteit,
verkeersveiligheid, investeringen, beheer en exploitatie van de transport- en de haveninfrastructuur.
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De functie van financieel deskundige situeert zich binnen van de afdeling Algemene Technische Ondersteuning
(ATO) van het Departement. Zij levert een breed spectrum van gespecialiseerde dienstverleningspakketten af in het
domein van ondersteuning overheidsopdrachten, fotogrammetrie-topografie, ICT-ondersteuning en kwaliteitszorg.

Jouw functie
Als financieel deskundige sta je voornamelijk in voor de boekhouding van de afdeling Algemene Technische

Ondersteuning - cel IT-Ondersteuning, meer specifiek betreffende de ICT-budgetten van het Departement Mobiliteit en
Openbare Werken en de financiële opvolging van de ICT-dossiers.

Je beheert en coördineert de ICT-boekhouding. Dit houdt het volgende in :
• ondersteuning bij het opmaken van de begroting;
• het opvolgen en controleren van de ICT-budgetten van het Departement;
• het initiëren en opvolgen van budgetreservaties;
• het opmaken en beheren van rapporten en overzichten;
• het klasseren van de dossiers (offertes, facturen, ...). Je ondersteunt het offerteaanvraagproces en het

goedkeurings- en vastleggingsproces. Dit houdt het volgende in:
• registratie van de offerteaanvragen;
• inhoudelijke controle van offertes met betrekking tot het budgettaire luik;
• het initiëren en opvolgen van het goedkeurings- en vastleggingsproces;
• het registreren van budgetvastleggingen en communiceren aan de betrokken IT-functiehouders (projectverant-

woordelijken) binnen en buiten de afdeling;
• het opvolgen en registreren van de opleveringen;
• het opvolgen en registreren van de aanrekeningen;
• het coördineren en opvolgen van het facturatieproces.
Verder :
• informeer je continu over de geldende regels en pas je deze correct toe;
• waak je over de correcte toepassing van de facturatieproces;
• ondersteun je de collega’s informatici in functie van hun activiteiten en projecten met betrekking tot de financiële

aspecten;
• neem je bepaalde algemene administratieve taken op, onder andere het opmaken van brieven en verslagen;
• word je betrokken bij het opzetten en optimaliseren van het systeem dat gebruikt wordt voor het opvolgen en

het beheren van de budgetten.
Jouw profiel
Je diploma :
• Je beschikt over een diploma of getuigschrift dat toegang heeft tot niveau B binnen de Vlaamse overheid

(bijvoorbeeld een bachelordiploma), bij voorkeur in de richting van boekhouden. Je werkervaring :
• ervaring met het trekken van verbeterprojecten is een pluspunt;
• ervaring met offerteaanvragen en het goedkeurings- en vastleggingsproces is een pluspunt;
• ervaring met overheidsopdrachten is een pluspunt;
• affiniteit met ICT is een pluspunt.
Je technische competenties :
• je hebt financieel inzicht;
• je hebt theoretische en praktische kennis en ervaring met de financiële software die gebruikt wordt binnen de

Vlaamse overheid of je bent bereid om deze kennis spoedig te verwerven;
• je hebt een goede kennis van MS Office;
• je bent sterk in het analoog en digitaal klasseren van informatie met betrekking tot je takenpakket;
• je bent op de hoogte van kwaliteitszorgsystemen.
Hoe solliciteren ?
Indien je geïnteresseerd bent in deze vacature, solliciteer dan uiterlijk op 31 augustus 2014 via www.jobpunt.be :

zoek de vacature onder ’bekijk onze jobs’ en dien je kandidatuur in via de knop ’Solliciteer nu’. Wanneer je voor het
eerst solliciteert via ons webplatform, dien je eerst een kandidatenprofiel aan te maken. Je kandidatuur wordt enkel in
aanmerking gekomen als je op bovenvermelde wijze solliciteert.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204701]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een onderzoeksmedewerker verkeersmodellering

bij het departement Mobiliteit en Openbare Werken - vacaturenummer : 20014

Onze organisatie
Het Departement Mobiliteit en Openbare Werken staat voor een duurzame ontwikkeling van de mobiliteit in

Vlaanderen. Het realiseert heel wat projecten en biedt daarnaast beleidsondersteuning op het vlak van mobiliteit,
verkeersveiligheid, investeringen, beheer en exploitatie van de transport- en de haveninfrastructuur.

De functie van onderzoeksmedewerker verkeersmodellering situeert zich binnen van de afdeling Verkeerscen-
trum van het Departement. Deze afdeling ondersteunt het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken met studies
en adviezen rond verkeer en mobiliteit. Het Verkeerscentrum staat eveneens in voor de organisatie en uitbouw van het
dynamisch verkeersbeheer op de autosnelwegen.

Taken van de afdeling :
• voert strategische studies uit in het domein van verkeer en mobiliteit;
• ontwikkelt en exploiteert verkeermodellen en verkeersindicatoren;
• stippelt het beleid uit inzake dynamisch verkeersbeheer;
• levert studies en adviezen af inzake de organisatie van het wegverkeer op de hoofdwegen;
• bouwt en onderhoudt de technische infrastructuur voor het verkeerscontrolecentrum;
• staat in voor het dagelijks operationeel verkeersbeheer en het incidentmanagement op het hoofdwegennet;
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• verstrekt permanent verkeersinformatie aan weggebruikers van het hoofdwegennet.
Je komt terecht in de cluster ’Strategisch Onderzoek’.
Jouw functie
Je werkt mee aan het uitbouwen van een expertise over de opbouw en het gebruik van strategische

verkeersmodellen en aan het (laten) uitvoeren van onderzoek, studies of analyses om zo beleidsrelevante informatie en
beleidsadviezen aan te reiken en te presenteren.

Daarnaast zullen je voornaamste taken bestaan uit :
• uitvoeren van doorrekeningen en opvolging van dit proces;
• interpreteren en verwerken van de resultaten naar een overzichtelijk rapport;
• opbouwen van een informatienetwerk om toegang te krijgen tot alle mogelijke relevante informatie voor huidig

en toekomstig onde rzoek;
• verder verfijnen en ontwikkelen van de strategische verkeersmodellen;
• eigen maken van de technische aspecten van de opbouw van de verkeersmodellen.
Jouw profiel
Je diploma :
• Je beschikt minstens over een masterdiploma in een exact wetenschappelijke of toegepaste wetenschappelijke

richting. Masters in de Verkeerskunde komen ook in aanmerking.
Je werkervaring :
• Werkervaring is niet vereist. Indien je wel over enige werkervaring beschikt, is dat een pluspunt.
Je technische competenties :
• Je hebt een sterke wiskundige basis (statistiek, modellering). Daarnaast heb je een goede operationele kennis van

informatica.
• Je hebt interesse in de mobiliteitsproblematiek.
• Je beschikt over een sterke analytische geest die verbanden legt en oorzaken ziet.
• Indien je enige kennis van of ervaring hebt met verkeersmodellering is dat een pluspunt.
Hoe solliciteren ?
• Indien je geïnteresseerd bent in deze vacature, solliciteer dan uiterlijk op 14 september 2014 via

www.jobpunt.be: zoek de vacature onder ’bekijk onze jobs’ en dien je kandidatuur in via de knop ’Solliciteer nu’.
Beantwoord de verplichte vragen in het sollicitatieformulier zorgvuldig aangezien je kandidatuur mede op basis van
deze antwoorden zal beoordeeld worden.

Wanneer je voor het eerst solliciteert via het webplatform van Jobpunt, dien je eerst een kandidatenprofiel aan te
maken. Je kandidatuur wordt enkel in aanmerking gekomen als je op bovenvermelde wijze solliciteert.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204703]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een onderzoeksmedewerker dynamische verkeersmodellen

bij het departement Mobiliteit en Openbare Werken - vacaturenummer : 20013

Onze organisatie
Het Departement Mobiliteit en Openbare Werken staat voor een duurzame ontwikkeling van de mobiliteit in

Vlaanderen. Het realiseert heel wat projecten en biedt daarnaast beleidsondersteuning op het vlak van mobiliteit,
verkeersveiligheid, investeringen, beheer en exploitatie van de transport- en de haveninfrastructuur.

De functie van onderzoeksmedewerker dynamische verkeersmodellen situeert zich binnen van de afdeling
Verkeerscentrum van het Departement. Deze afdeling ondersteunt het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken
met studies en adviezen rond verkeer en mobiliteit. Het Verkeerscentrum staat eveneens in voor de organisatie en
uitbouw van het dynamisch verkeersbeheer op de autosnelwegen.

Taken van de afdeling :
• voert strategische studies uit in het domein van verkeer en mobiliteit;
• ontwikkelt en exploiteert verkeermodellen en verkeersindicatoren;
• stippelt het beleid uit inzake dynamisch verkeersbeheer;
• levert studies en adviezen af inzake de organisatie van het wegverkeer op de hoofdwegen;
• bouwt en onderhoudt de technische infrastructuur voor het verkeerscontrolecentrum;
• staat in voor het dagelijks operationeel verkeersbeheer en het incidentmanagement op het hoofdwegennet;
• verstrekt permanent verkeersinformatie aan weggebruikers van het hoofdwegennet.
Jouw functie
Je komt terecht in de cluster ’Dynamisch Verkeersbeheer’ van het Verkeerscentrum. Je zal meewerken aan het

uitvoeren van studies en het uitwerken van adviezen tot de organisatie van het wegverkeer waarbij dynamische
verkeersmodellen worden ingezet. Het gaat hierbij enerzijds om microsimulaties van (hoofdzakelijk) verkeer op
autosnelwegen, waarbij de verkeersafwikkeling op basis van individuele voertuigen wordt bestudeerd. Anderzijds
wordt ook gewerkt aan macroscopisch dynamische verkeersmodellen waar de verkeersstromen en congestie in een
groter gebied worden bestudeerd. Hierbij worden telkens verschillende scenario’s gesimuleerd waarbij de effecten op
de doorstroming van het verkeer van maatregelen (weginrichting, ge- en verboden, verkeerslichtenregelingen, ...)
concreet kunnen worden ingeschat aan de hand van parameters als verwachte filelengte, fileduur, voertuigverliesuren
en reistijden.

Daarnaast zullen je voornaamste taken bestaan uit :
• onderzoek naar dynamische verkeersmodellen en hun toepassingen;
• opbouw, validatie en actualisatie van dynamische verkeersmodellen tot bruikbare onderzoeksinstrumenten om

verkeersscenario’s te simuleren;
• uitvoeren van studies, simuleren van scenario’s en uitwerken van adviezen inzake verkeersregelstrategieën

(bijvoorbeeld spitsstroken, gebruik van dynamische borden voor verkeersdoorstroming) en hinderinschatting bij
werven.
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Jouw profiel
Je diploma :
• Je beschikt over een masterdiploma, bij voorkeur in de exacte of toegepaste wetenschappen.
OF
• Je beschikt over een masterdiploma in de (bio-)ingenieurswetenschappen.
Je werkervaring :
• Voor deze functie verwachten we geen werkervaring. Indien je wel al over enige werkervaring beschikt, is dat

een pluspunt.
Je technische competenties :
• Je komt terecht in een sterk wiskundige omgeving en bezit hiertoe de nodige affiniteit. Basiscompetenties met

betrekking tot het programmeren (bijvoorbeeld visual basic,.net, ...) zijn een pluspunt, evenals kennis van
verkeersmodellen.

• Verder verwachten we dat de mobiliteitsproblematiek je interesseert.
Hoe solliciteren ?
Indien je geïnteresseerd bent in deze vacature, solliciteer dan uiterlijk op 14 september 2014 via www.jobpunt.be :

zoek de vacature onder ’bekijk onze jobs’ en dien je kandidatuur in via de knop ’Solliciteer nu’. Vergeet de verplichte
vragenlijst die je vindt als bijlage bij de vacature niet in te vullen en mee op te laden bij je kandidatuur.

Wanneer je voor het eerst solliciteert via ons webplatform, dien je eerst een kandidatenprofiel aan te maken. Je
kandidatuur wordt enkel in aanmerking gekomen als je op bovenvermelde wijze solliciteert.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204649]
Selectie van assistent-operator wegmetingen/geluidsmetingen

Beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken

Selectie van assistent-operator wegmetingen/geluidsmetingen - Beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken -
niveau D - technisch assistent - (selectienummer 19125) werd afgesloten op 8 juli 2014.

Er zijn 5 geslaagden.

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31646]

Statuten van de Interregionale Entiteit VIAPASS
Publicatie in samenwerking met het Vlaams Gewest

en het Waals Gewest

HOOFDSTUK 1. OPRICHTING - RECHTSVORM - NAAM
ZETEL - TAAL

Artikel 1. OPRICHTING - RECHTSVORM - NAAM.
Het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk

Gewest hebben een gemeenschappelijke instelling opgericht zoals
bedoeld in artikel 92bis, § 1 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980,
genaamd “Viapass”. Deze instelling neemt de rechtsvorm aan van een
publiekrechtelijk vormgegeven opdrachthoudende vereniging, verder
in de statuten “vereniging” genoemd.

Viapass is opgericht door middel van het Samenwerkingsakkoord
van 31 januari 2014 tussen het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de invoering van de
kilometerheffing op het grondgebied van de drie gewesten en tot
oprichting van een publiekrechtelijk vormgegeven Interregionaal Samen-
werkingsverband Viapass onder de vorm van een gemeenschappelijke
instelling zoals bedoeld in artikel 92bis, §1, van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen (hierna “het Samen-
werkingsakkoord” genoemd). Deze statuten zijn een aanvulling op de
bepalingen van het Samenwerkingsakkoord.

Artikel 2. ZETEL.
De zetel van de vereniging is gevestigd in een gemeente van het

Brussels Hoofdstedelijk Gewest.
Op datum van oprichting is dit : Arenbergstraat 1D, te 1000 Brussel.

HOOFDSTUK 2. RAAD VAN BESTUUR
Artikel 3.
De administrateur-generaal neemt met raadgevende stem deel aan

de vergaderingen van de raad van bestuur. De administrateur-generaal
is tevens verantwoordelijk voor het secretariaat van de raad van
bestuur.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31646]

Statuts de l’Entité interrégionale VIAPASS
Publication en collaboration avec la Région flamande

et la Région wallonne

CHAPITRE 1er. CONSTITUTION – FORME JURIDIQUE – NOM
SIEGE -LANGUES

Article 1er. CONSTITUTION – FORME JURIDIQUE – NOM.
La Région flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-

Capitale ont créé une institution commune telle que visée dans l’arti-
cle 92bis, § 1er de la loi spéciale du 8 août 1980, nommée “Viapass”.
Cette institution prend la forme juridique d’une association chargée de
mission de droit public, nommée ci-après “association”.

Viapass a été créée au moyen de l’Accord de coopération du
31 janvier 2014 entre la Région flamande, la Région wallonne et la
Région Bruxelles-Capitale, relatif à l’introduction du prélèvement
kilométrique sur le territoire des trois régions, et à la constitution d’une
Entité interrégionale de collaboration de droit public Viapass, sous la
forme d’une institution commune telle que visée dans l’article 92bis,
§ 1er de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles
(nommé ci-après « l’Accord de coopération). Ces statuts constituent un
complément aux dispositions de l’Accord de coopération.

Article 2. SIEGE.
Le siège de l’association est localisé dans une commune de la Région

Bruxelles-Capitale.
A la date de la création, l’adresse est la suivante : rue d’Arenberg 1D,

à 1000 Bruxelles

CHAPITRE 2. CONSEIL D’ADMINISTRATION
Article 3.
L’administrateur général participe à titre consultatif aux réunions du

conseil d’administration. L’administrateur général est également res-
ponsable du secrétariat du conseil d’administration.
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Artikel 4.
Wanneer het mandaat van een bestuurder, om welke reden ook,

openvalt, voorziet het Gewest, dat de bestuurder had aangeduid,
onmiddellijk in zijn vervanging, tenzij dat gewest uitdrukkelijk zou
beslissen tot niet-vervanging. Het Gewest houdt bij de vervanging
rekening, met de bepalingen inzake het evenwicht tussen de geslach-
ten, zoals bepaald in het Samenwerkingsakkoord

Artikel 5. Bevoegdheden van de raad van bestuur
De werking van de raad van bestuur wordt geregeld in het

huishoudelijk reglement van de raad van bestuur. Dit huishoudelijk
reglement bepaalt minstens de frequentie van vergaderen, mede de
minimale termijn binnen dewelke de vergaderstukken aan de leden van
de raad van bestuur dienen overgemaakt te worden en het tweetalig
karakter van de documenten, die ter beslissing aan de Raad van
Bestuur worden voorgesteld.

De bepalingen uit het huishoudelijk reglement moeten iedere
delegatie in staat stellen om bij iedere beslissing van de raad van
bestuur één stem uit te brengen. Elke delegatie stelt haar eigen
huishoudelijk reglement op dat minstens bepaalt wie de stem uitbrengt.

Het huishoudelijk reglement van de raad van bestuur wordt op de
eerste bijeenkomst van de raad van bestuur goedgekeurd.

Artikel 6. Rechten van individuele bestuurders
Elke individuele bestuurder kan vragen een punt op de agenda van

de raad van bestuur te agenderen.
Indien een individuele bestuurder meent dat een genomen beslissing

niet zou stroken met de principes van beheer als goed huisvader, kan
de bestuurder vragen hiervan, samen met zijn of haar motivatie,
melding te maken in notulen van de vergadering van de raad van
bestuur.

Artikel 7. Aanwezigheidsquorum
Een overeenkomstig het huishoudelijk reglement bijeengeroepen

raad van bestuur kan pas geldig stemmen wanneer van elke delegatie
minstens 1 vertegenwoordiger aanwezig is.

HOOFDSTUK 3. VERTEGENWOORDIGING
Artikel 8. Vertegenwoordiging
De vereniging wordt in rechte en ten aanzien van derden

vertegenwo0ordigd door het directiecomité, of door de voorzitter van
de raad van bestuur en de administrateur-generaal, samen tekenend.

De vereniging wordt, wat de dagelijkse leiding van het personeel en
de uitvoering van de beslissingen van het directiecomité betreft,
vertegenwoordigd door de administrateur-generaal.

Het directiecomité en de administrateur-generaal kunnen, elk wat
hun vertegenwoordigingsbevoegdheid betreft, bijzondere gevolmach-
tigden aanstellen. Alleen bijzondere en beperkte volmachten voor
bepaalde of een reeks bepaalde rechtshandelingen zijn geoorloofd.
Deze bijzondere gevolmachtigden verbinden de vereniging slechts
binnen de perken van de hun verleende volmacht.

HOOFDSTUK 4. PERSONEEL
Artikel 9. BEZOLDIGINGSREGELING EN ARBEIDSREGLEMENT
De bezoldigingsregeling en het arbeidsreglement worden door de

Raad van Bestuur vastgesteld.

HOOFDSTUK 5. JAARREKENING EN BUDGET
Artikel 10. JAARREKENING
De jaarrekening wordt vastgesteld door de raad van bestuur.
Artikel 11. BUDGET
Het budget van de vereniging wordt opgesteld door de raad van

bestuur en ten laatste eind september van het jaar voorafgaand aan het
jaar waarop het budget betrekking heeft, aan de drie gewestregeringen
voor goedkeuring overgemaakt.

De werkingskosten van de vereniging worden daarbij beperkt,
onverminderd gebeurlijke overdrachten van reserves, tot het bedrag,
vastgesteld in het Samenwerkingsakkoord.

HOOFDSTUK 6. TOEZICHT
Artikel 12. JAARLIJKS ACTIVITEITENVERSLAG, GOEDKEURING

JAARREKENING EN KWIJTING BESTUURDERS
Na ontvangst van het activiteitenverslag en de jaarrekening keuren

de gewestregeringen gezamenlijk de jaarrekening goed en verlenen ze
kwijting aan de bestuurders.

HOOFDSTUK 7. TEGENSTELBAARHEID
De statuten en hun gebeurlijke aanpassingen zijn van rechtswege

tegenstelbaar aan derden, vanaf datum van publicatie ervan in het
Belgisch Staatsblad, door toedoen van de vereniging.

Article 4.
Si, pour une raison quelconque, le mandat d’un administrateur

devient vacant, la Région qui avait désigné l’administrateur, pourvoit
immédiatement en son remplacement, à moins que cette région décide
expressément de ne pas le remplacer. Lors du remplacement, la Région
tient compte des dispositions relatives à l’équilibre entre les sexes, tel
que défini dans l’Accord de coopération.

Article 5. Compétences du conseil d’administration
Le fonctionnement du conseil d’administration est réglé par le

Règlement d’ordre intérieur du conseil d’administration. Ce règlement
d’ordre intérieur détermine au moins la fréquence des réunions, ainsi
que le délai minimal endéans lequel les documents de réunion doivent
être transmis aux membres du conseil d’administration, et le caractère
bilingue des documents qui sont présentés pour décision au Conseil
d’Administration.

Les dispositions du règlement d’ordre intérieur doivent permettre à
chaque délégation d’exprimer un vote à chaque décision du conseil
d’administration. Chaque délégation établit son propre règlement
d’ordre intérieur qui détermine au moins qui émettra ce vote..

Le règlement d’ordre intérieur du conseil d’administration est
approuvé lors de la première réunion du conseil d’administration.

Article 6. Droits de chacun des administrateurs
Chaque administrateur peut demander de mettre un sujet à l’ordre

du jour du conseil d’administration.
Si un administrateur estime qu’une décision serait incompatible avec

les principes de gestion en bon père de famille, l’administrateur peut
demander d’en faire mention dans les minutes de la réunion du conseil
d’administration, avec ses motivations.

Article 7. Quorum de présence
Un conseil d’administration convoqué suivant le règlement d’ordre

intérieur ne peut voter de façon valable que si chaque délégation est
représentée par au moins un représentant.

CHAPITRE 3. REPRESENTATION
Article 8. Représentation
L’association est représentée, juridiquement et par rapport à des tiers,

par le comité de direction, ou par le président du conseil d’administra-
tion et l’administrateur général, qui signent ensemble.

L’association est représentée, pour ce qui concerne la direction
quotidienne du personnel et l’exécution des décisions du comité de
direction, par l’administrateur général.

Le comité de direction et l’administrateur général peuvent, chacun
dans leurs pouvoirs de représentation, nommer des mandataires
spéciaux. Seuls sont permis des pouvoirs spéciaux et limités pour
certains actes juridiques ou une série d’actes juridiques. Ces mandatai-
res spéciaux n’engagent l’association que dans les limites de leurs
pouvoirs conférés.

CHAPITRE 4. LE PERSONNEL
Article 9. STATUT PECUNIAIRE ET REGLEMENT DE TRAVAIL
Le statut pécuniaire et le règlement de travail sont définis par le

Conseil d’Administration.

CHAPITRE 5. COMPTE ANNUEL ET BUDGET
Article 10. COMPTE ANNUEL
Les comptes sont approuvés par le conseil d’administration.
Article 11. BUDGET
Le budget de l’association est établi par le conseil d’administration et

transmis pour approbation aux trois gouvernements régionaux au plus
tard à la fin du mois de septembre qui précède l’année à laquelle le
budget se rapporte.

Les coûts opérationnels de l’association sont limités, sans préjudice
des transferts éventuels de réserves à la valeur établie dans l’Accord de
coopération.

CHAPITRE 6. CONTROLE
Article 12. RAPPORT ANNUEL D’ACTIVITES, APPROBATION

COMPTES ANNUELS ET DECHARGE DES ADMINISTRATEURS
Après réception du rapport d’activités et les comptes annuels, les

gouvernements régionaux approuvent conjointement les comptes annuels
et octroient la décharge aux administrateurs.

CHAPITRE 7. OPPOSABILITE
Les statuts et les ajustements éventuels sont de plein droit opposables

aux tiers dès la date de leur publication dans le Moniteur belge, par les
soins de l’association.
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AGENDA’S — ORDRES DU JOUR

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT

[2014/31653]
Plenaire vergaderingen

Zondag 20 juli 2014, om 10 uur en om 14 uur

Zaal van de plenaire vergaderingen, Lombardstraat 69, 1000 Brussel

Agenda

Om 10 uur :
1. Onderzoek van de geloofsbrieven van opvolgers.
2. Verkiezing van de leden van de Regering.
3. Eedaflegging van de leden van de Regering.
4. Installatie en eedaflegging van leden van het Parlement ter

vervanging van de leden van de Regering (Toepassing van artikel 10bis,
§ 1, van de bijzondere wet van 12 januari 1989).

Om 14 uur :
5. Verkiezing van de Gewestelijke Staatssecretarissen.
6. Eedflegging van de Gewestelijke Staatssecretarissen.
7. Installatie en eedaflegging van leden van het Parlement ter

vervanging van de Gewestelijke Staatssecretarissen (Toepassing van
artikel 10bis, § 1, van de bijzondere wet van 12 januari 1989).

8. Regeringsverklaring.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT

[2014/31655]
Plenaire vergadering

Zondag 20 juli 2014
(na afloop van de agenda van het Parlement)

Zaal van de plenaire vergaderingen, Lombardstraat 69, 1000 Brussel

Agenda

1. Verklaring van het Verenigd College.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT

[2014/31656]

Plenaire vergaderingen

Dinsdag 22 juli 2014, om 8 u. 30 m. en om 14 uur

Zaal van de plenaire vergaderingen, Lombardstraat 69, 1000 Brussel

Agenda

1. Bespreking van de Regeringsverklaring.

2. Geheime stemmingen (*)

- met het oog op de aanwijzing van de leden van het Controlecollege
(toepassing van de ordonnantie van 29 april 2004 betreffende de
controle van de verkiezingsuitgaven en de regeringsmededelingen).

3. Stemming na de Regeringsverklaring (toepassing van artikel 114.4
van het reglement) (*).

(*) Vanaf 20 uur.

PARLEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2014/31653]
Séances plénières

Dimanche 20 juillet 2014, à 10 heures et à 14 heures

Salle des séances plénières, rue du Lombard 69, 1000 Bruxelles

Ordre du jour

A 10 heures :
1. Vérification des pouvoirs des membres suppléants.
2. Election des membres du Gouvernement.
3. Prestation de serment des membres du Gouvernement.
4. Installation et prestation de serment des membres du Parlement

en remplacement des membres du Gouvernement (apllication de
l’article 10bis, § 1er, de la loi spéciale du 12 janvier 1989).

A 14 heures :
5. Election des Secrétaires d’Etat régionaux.
6. Prestation de serment des Secrétaires d’Etat régionaux.
7. Installation et prestation de serment de membres du Parlement en

remplacement des Secrétaires d’Etat régionaux (application de l’arti-
cle 10bis, § 1er, de la loi spéciale du 12 janvier 1989).

8. Déclaration du Gouvernement.

PARLEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2014/31655]
Séance plénière

Dimanche 20 juillet 2014
(à l’issue de l’ordre du jour du Parlement)

Salle des séances plénières, rue du Lombard 69, 1000 Bruxelles

Ordre du jour

1. Déclaration du Collège réuni.

PARLEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2014/31656]

Séances plénières

Mardi 22 juillet 2014, à 8 h 30 m et à 14 heures

Salle des séances plénières, rue du Lombard 69, 1000 Bruxelles

Ordre du jour

1. Discussion de la déclaration du Gouvernement.

2. Scrutins secrets (*)

- en vue de la désignation des membres du Collège de contrôle
(application de l’ordonnance du 29 avril 2004 organisant le contrôle des
dépenses éléctorales et des communications gouvernementales).

3. Vote à l’issue de la déclaration du Gouvernement (application de
l’article 114.4 du règlement) (*).

(*) A partir de 20 heures.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT

[2014/31654]
Plenaire vergadering

Dinsdag 22 juli 2014
(na afloop van punt 1 van de agenda van het Parlement)

Zaal van de plenaire vergaderingen, Lombardstraat 69, 1000 Brussel

Agenda

1. Bespreking van de verklaring van het Verenigd College.

BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 18 juli 2014 − ANNEXE au Moniteur belge du 18 juillet 2014

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2014/204618]
Lijst van ondernemingen waarvoor in de

Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de intrekking van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeenkom-
stig artikel III.42 van het Wetboek van
economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen (02/277 64 00) contac-
teren.

Ond Nr. 0403.692.818
VABO
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 23/06/2014
Ond. Nr. 0434.764.490
BAAR ET FILS
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 30/06/2014
Ond. Nr. 0446.541.181
BEGEDE
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 26/06/2014
Ond. Nr. 0464.799.353
GEORGES SIMONARD-GENCENTER
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 30/06/2014
Ond. Nr. 0864.966.321
HHDO
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 01/07/2014
Ond. Nr. 0896.845.568
CAFE POUCKHINE
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 25/06/2014

PARLEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2014/31654]
Séance plénière

Mardi 22 juillet 2014
(à l’issue du point 1 de l’ordre du jour du Parlement)

Salle des séances plénières, rue du Lombard 69, 1000 Bruxelles

Orre du jour

1. Discussion de la déclaration du Collège réuni.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2014/204618]
Liste d’entreprises pour lesquelles il a été

procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office effectuée en vertu de l’article III.42
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le
helpdesk de la Banque-Carrefour des Entrepri-
ses au 02/277 64 00.

No ent. 0403.692.818
VABO
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 23/06/2014
No ent. 0434.764.490
BAAR ET FILS
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 30/06/2014
No ent. 0446.541.181
BEGEDE
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 26/06/2014
No ent. 0464.799.353
GEORGES SIMONARD-GENCENTER
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 30/06/2014
No ent. 0864.966.321
HHDO
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 01/07/2014
No ent. 0896.845.568
CAFE POUCKHINE
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 25/06/2014 .

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2014/204618]
Liste der Unternehmen, für welche die

Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen
wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen
Sie die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder rufen Sie den
Helpdesk der zentralen Datenbank der Unter-
nehmen (02/277 64 00) an.

Unt. nr. 0403.692.818
VABO
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

23/06/2014
Unt. nr. 0434.764.490
BAAR ET FILS
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

30/06/2014
Unt. nr. 0446.541.181
BEGEDE
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

26/06/2014
Unt. nr. 0464.799.353
GEORGES SIMONARD-GENCENTER
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

30/06/2014
Unt. nr. 0864.966.321
HHDO
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

01/07/2014
Unt. nr. 0896.845.568
CAFE POUCKHINE
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

25/06/2014 .
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Stad Brugge

Openbaar onderzoek

Het College van burgemeester en schepenen van de stad Brugge
deelt mede, overeenkomstig de bepalingen van artikel 2.2.14 en latere
wijzigingen van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening dat het
ontwerp gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan Gistelse Steenweg
Noord voorlopig werd vastgesteld door de gemeenteraad in zitting van
24 juni 2014.

Het plangebied van het RUP Gistelse Steenweg Noord bevindt zich
net ten westen van het eivormige stadscentrum. Het driehoekvormige
plangebied wordt aan alle zijdes begrensd door belangrijke, harde
infrastructuren : aan de zuidzijde door de Gistelse Steenweg, aan de
westzijde door de Expresweg (E403/N31) en aan de noordoostelijke
zijde door de spoorweg 50 tussen Brugge en Oostende.

Dit gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan omvat :
I. de toelichtende nota
II. de verordenende voorschriften
III. de plannen
plan 1 : feitelijk bestaande toestand
plan 2 : juridisch bestaande toestand
plan 3 : kadastrale toestand
plan 4 : eigendomstoestand
plan 5 : luchtfoto
plan 6 : verordenend grafisch plan
plan 7 : register planschade, planbaten en kapitaal- en gebruikers-

schade; het « onderzoek tot MER »
en ligt ter inzage van de geïnteresseerden van maandag

11 augustus tot en met donderdag 9 oktober 2O14 in :
- de Dienst Ruimtelijke Ordening (dienst Bouwvergunningen), Oost-

meers 17, te 8000 Brugge, open van maandag tot en met vrijdag van
9 tot 12 uur, dinsdag van 14 tot 18 uur

- de Communicatiedienst, Burg 11, te 8000 Brugge, open van
maandag tot en met vrijdag van 8 u. 30 m. tot 12 u. 30 m. en van 14 uur
tot 18 uur en zaterdag van 9 uur tot 12 uur.

Opmerkingen en bezwaren dienen uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek aan de Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke
Ordening bezorgd per beveiligde zending op volgend adres :
GECORO-B, p/a dienst Bouwvergunningen, Oostmeers 17,
8000 Brugge.

(23590)

Gemeente Oosterzele

Verbeterd bericht

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Ooster-
zele brengt ter kennis dat de gemeenteraad, in zitting van 2 juli 2014,
het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan nr. 9 « Sportsite De Kluize »
met onteigeningsplan voorlopig werd vastgesteld.

Voornoemd ontwerp ligt overeenkomstig artikel 2.2.14, 2, van de
Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening ter inzage iedere werkdag van
8 u. 30 m. tot 12 uur en op maandag eveneens van 18 uur tot 20 uur op
de dienst woon- en leefomgeving, Dorp 1, 9860 Oosterzele, gedurende
een termijn van zestig dagen.

Het openbaar onderzoek zal van start gaan op 18 juli 2014 en
eindigen op 15 september 2014.

Gerichte adviezen, opmerkingen en bezwaren worden vóór het einde
van voornoemde termijn of uiterlijk de laatste dag van het openbaar
onderzoek aangetekend of tegen ontvangstbewijs overgemaakt aan de
Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke Ordening, Dorp 1,
9860 Oosterzele.

(23739)

Gemeente Drogenbos

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente
Drogenbos, brengt ter kennis van de bevolking dat het Gemeentelijk
Ruimtelijk Structuurplan voorlopig is vastgesteld door de gemeente-
raad in zitting van 19 juni 2014.

Het ontwerp van Gemeentelijk Ruimtelijk Structuurplan, opgemaakt
conform de wettelijke bepalingen, ligt voor iedereen ter inzage op de
Dienst Grondgebiedzaken van de gemeente Drogenbos, Grote
Baan 222, te 1620 Drogenbos, en dit tijdens alle werkdagen, van 9 tot
12 uur, van 19 juli 2014 tot en met 16 oktober 2014. De bevolking heeft
tijdens het openbaar onderzoek de mogelijkheid om bezwaren en
opmerkingen omtrent het Gemeentelijk Ruimtelijk Structuurplan te
maken. Deze worden uiterlijk op 16 oktober 2014 verzonden aan de
Provinciale Commissie voor Ruimtelijke Ordening (PROCORO -
Provinciehuis, Provincieplein 1, te 3010 Leuven), ofwel ter plaatse tegen
ontvangstbewijs bezorgd.

Het Gemeentelijk Ruimtelijk Structuurplan zal gedurende de periode
van het openbaar onderzoek consulteerbaar zijn op de gemeentelijke
website (www.drogenbos.be).

Op 16 september 2014, om 19 uur, organiseert de gemeente
Drogenbos een informatie- en inspraakvergadering over het ontwerp
van Gemeentelijke Ruimtelijk Structuurplan. Deze vergadering zal
doorgaan in de gemeentelijke Feestzaal, Grote Baan 222, te
1620 Drogenbos.

(23845)

Stad Ronse

Openbaar onderzoek - Bericht

Het College van Burgemeester en Schepenen van de stad Ronse,
brengt ter kennis van het publiek dat een openbaar onderzoek wordt
geopend betreffende het ontwerp van rooiplan naar aanleiding van de
ontwikkeling van de terreinen van de NV Dry tussen Borrekens en de
Drieborrebeekstraat.

Het ontwerp ligt ter inzage op de technische dienst van het stadhuis,
tijdens de openingsuren, gedurende een termijn van dertig dagen, die
aanvangt vanaf dinsdag 22 juli 2014 tot en met woensdag
20 augustus 2014.

Opmerkingen en klachten waartoe dit ontwerp aanleiding zou
kunnen geven, moeten uiterlijk op 20 augustus 2014 per aangetekend
schrijven opgestuurd of schriftelijk afgegeven worden tegen ontvangst-
bewijs bij het college van Burgemeester en Schepenen gelast met het
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onderzoek. Proces-verbaal hiervan zal gesloten worden de laatste dag
om 11 uur. Conform art. 16 heeft de vaststelling van dit rooilijnplan
ook gevolgen voor werken en handelingen waarvoor geen steden-
bouwkundige vergunning vereist is.

Na verloop van het openbaar onderzoek en na de behandeling van
de eventuele bezwaren dient dit dossier door de gemeenteraad defini-
tief te worden vastgesteld.

(23847)

Stad Zottegem

Bericht van openbaar onderzoek

Het College van Burgemeester en Schepenen van de Stad Zottegem
brengt, overeenkomstig de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, ter
kennis van de bevolking dat een openbaar onderzoek wordt geopend
over het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan RUP « zonevreemde
gebouwen (...) – deelplan Van Den Borre », voorlopig aangenomen door
de Gemeenteraad op 24 februari 2014.

Het ontwerp RUP, omvattende de toelichtingnota, plannen en
stedenbouwkundige voorschriften ligt ter inzage van het publiek op de
Dienst Stedenbouw en Ruimtelijke Ordening, Trapstraat 43,
9620 Zottegem van 22 juli 2014 tot en met 20 september 2014 op
werkdagen in de voormiddag van 9 uur tot 11 u. 30 m.

Eventuele bezwaren en opmerkingen over dit plan worden schrifte-
lijk gericht aan de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening
(GECORO), Trapstraat 43, 9620 Zottegem ten laatste op
20 september 2014, om 11 u. 30 m.

Zottegem, 15 juli 2014.
(23850)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnnaires

CODIC INTERNATIONAL, société anonyme, de droit belge,
chaussée de la Hulpe 120, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0448.424.367
(ci-après la « Société »)

Changement d’actionnariat du Groupe CODIC

Suite à la signature le 16 juin dernier d’une convention de cession
portant sur l’intégralité des participations des sociétés Compagnie du
Bois Sauvage, Finaxer, Rebelco, Mobilière et Immobilière du Centre et
Espace & Management dans Codic International, deux familles fran-
çaises ont acquis le 11 juillet 2014, 100 % du capital de Codic Interna-
tional.

Le nouvel actionnaire de Codic International est une structure
regroupant la famille de C. Descours, actionnaire du groupe fran-
çais EPI, et la famille de G. Mulliez, Thierry Behiels, CEO du groupe
CODIC, accompagnera l’opération par un réinvestissement au côté de
cette structure.

CODIC International se réjouit d’avoir comme nouveaux action-
naires deux familles de référence, ayant toutes deux une vision à long
terme et qui lui ouvrent de nouvelles perspectives d’avenir fondées sur
un programme de développement ambitieux.

Conformément à la condition 8.4.3 des termes et conditions du
Placement Memorandum de juin 2010, relatif à l’émission d’un
emprunt obligataire privé, les détenteurs d’obligations à taux d’intérêt
fixe de 6,55 % venant à échéance le 7 juillet 2015, ont le droit de
demander à la Société, jusqu’au 16 septembre 2014 (à savoir le dernier
jour de la « Put Exercise Period »), le remboursement anticipé au
6 octobre 2014 (la « Put Date ») de leurs obligations, et ce, à concurrence
du montant total qui leur est dû au titre de l’emprunt susvisé.
Le montant du remboursement anticipé (le « Put Redemption
Amount ») est de 51.308 EUR par obligation.

Le formulaire de « Put Exercise Notice » à remplir par les obligataires
souhaitant exercer ce droit peut être obtenu au siège de la Banque
Degroof, sur demande (en envoyant un e-mail à l’adresse suivante :
corpact@degroof.be ou en appelant Madame Nathalie Muniappa, au
numéro suivant : 02-287 97 29).

Thierry Behiels, administrateur délégué.
(23851)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

AZ Sint-Jan Brugge - Oostende AV

Openverklaring van een functie
van geneesheer-specialist in de dienst orthopedie

Voorwaarden :
1. Burger zijn van een lidstaat van de Europese Economische ruimte

of van de Zwitserse bondstaat.
2. Voldoen aan de vereiste over de taalkennis opgelegd door de

wetten op het gebruik der talen in bestuurszaken, gecoördineerd op
18 juli 1966.

3. De burgerlijke en politieke rechten bezitten.
4. Van onberispelijk gedrag zijn.
5. Lichamelijk geschikt zijn voor de uit te oefenen functie.
6. Houder zijn van het diploma van arts.
7. Tot de uitoefening van de geneeskunde in België gemachtigd zijn.
8. De kandidaat moet voldoen aan de volgende voorwaarden :
§ Erkenning als orthopedisch chirurg of als plastisch chirurg.
§ Bijkomende bekwaming in de handchirurgie, de microchirurgie en

orthopedisch reconstructieve chirurgie.
§ Interesse in wetenschappelijk onderzoek in handchirurgie, micro-

chirurgie en reconstructieve chirurgie van het bewegingsstelsel.
§ Een doorlopen fellowship in bovengenoemde domeinen is onont-

beerlijk.
9. Bereid zijn samen te werken met de verschillende ziekenhuis-

diensten en de genomen doelstellingen van de dienst en het ziekenhuis
te helpen realiseren.

10. Verplichte aansluiting bij de groepspolis burgerlijke aansprake-
lijkheid van het AZ Sint-Jan Brugge - Oostende AV.

De kandidatuur, samen met de bewijsstukken, moet ingediend
worden uiterlijk op 31 juli 2014 bij de voorzitter van het AZ Sint-Jan
Brugge - Oostende AV, Ruddershove 4, te 8000 Brugge.

(23591)

Hulpverleningszone Zuid-Oost

Oproep tot kandidaten voor de functie van Zonecommandant

1. Onze organisatie

De hulpverleningszone Zuid-Oost is één van de 6 Oost-Vlaamse
hulpverleningszones en één van de 34 hulpverleningszones in België
opgericht in het kader van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele
veiligheid.

Op 1 januari 2015 start de prezone officieel als hulpverleningszone.
Deze hulpverleningszone omvat 11 gemeenten en 9 brandweerposten
waarin 500 vrijwilligers en 110 beroepskrachten actief zijn ter bescher-
ming van 285.000 inwoners.

De hulpverleningszone wordt bestuurd door een zoneraad samen-
gesteld uit de burgemeesters van de 11 deelnemende gemeenten.
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De zonecommandant, verantwoordelijk voor de dagelijkse leiding
van de hulpverleningszone, neemt deel aan deze vergadering met
raadgevende stem.

2. Functieprofiel

U neemt de dagelijkse leiding van de hulpverleningszone op zich;

U bent verantwoordelijk voor de organisatie en het beheer evenals
de verdeling van de taken binnen de zone;

U werkt onder het gezag van de voorzitter van het college en de
zoneraad en binnen het kader van de hulpverlening op lokaal, provin-
ciaal en federaal niveau;

U bent resultaatgericht en kan binnen uw bevoegdheden en de
uitgezette beleidslijnen autonoom werken;

U combineert expertise in een aantal relevante domeinen met de
empathie en deontologie die van u verwacht wordt.

Hieronder wordt het functieprofiel van de zonecommandant meege-
geven zoals opgenomen in het koninklijk besluit van 26 maart 2014 tot
vaststelling van het functieprofiel van de commandant van een
hulpverleningszone en van de nadere bepalingen voor zijn selectie en
zijn evaluatie.

Resultaatgebieden :

Als operationeel coördinator

Verzekeren van de strategische coördinatie in noodsituaties teneinde
de noodsituatie zo snel en efficiënt mogelijk te bedwingen, door de
menselijke en materiële schade maximaal te beperken.

Mogelijke taken (niet-limitatief) :

het verzekeren van de beleidscoördinatie van discipline 1 in het
coördinatiecomité;

het inschatten van de gevolgen van een (grootschalig) incident voor
de omgeving, het leefmilieu en de volksgezondheid evenals de impact
van zowel het incident als de interventie op de werking van andere
disciplines op het beleidsmatige vlak;

het adviseren van de bestuurlijke overheden met betrekking tot het
optreden van discipline 1 (langetermijnproblematiek en risico’s voor de
bevolking) en de strategische coördinatie;

het optreden als aanspreekpunt van de media, bestuurlijke/politieke
verantwoordelijken en andere, externe betrokkenen;

bij delegatie kunnen opvorderen van middelen.

als operationeel medewerker

Erop toezien permanent in staat te zijn om de operationele taken uit
te voeren teneinde de permanente beschikbaarheid van de hulpdien-
sten, volgens de meest recente goede praktijken, te waarborgen.

Mogelijke taken (niet limitatief) :

het op peil houden van de fysieke conditie;

het deelnemen aan oefeningen, simulaties, plaatsbezoeken en
bijscholing, onder meer gericht op kennis van het grondgebied van de
zone;

het volgen van de nodige bijscholingen en bijkomende vormingen.

als administratief leidinggevende

Het leadership opnemen over de zone teneinde de goede operatio-
nele, administratieve en technische werking van de zone te verzekeren.

Mogelijke taken (niet limitatief) :

het uitwerken en communiceren van een visie, een missie en het
gemeenschappelijk waardenkader van de zone;

het opmaken van een managementplan (met de strategische doelstel-
lingen van de zone) en het operationeel plan;

het opmaken van een organogram van de zone, en het verdelen van
de taken (en de daartoe noodzakelijke materiële en personele
middelen) over de verschillende diensten/posten;

het opmaken van de meerjarenplanning van de zone en voorstellen
aan de bestuurlijke overheid;

het ondertekenen van de raadverslagen, medeondertekenen van de
briefwisseling van de zone en uitvoeren van de raadsbesluiten;

het voorzitten van de Technische Commissie;

het verzamelen van adviezen voor de operaties.

als contactpersoon

Verantwoording afleggen aan de bestuurlijke overheden over het
gevoerde beleid en voorstellen doen over het te voeren beleid.

Mogelijke taken (niet limitatief) :

technische keuzes maken die samenhangen met de door de zonale
overheid gedefinieerde strategische beleidslijnen;

zich verbinden tot het verbeteren van de veiligheid en de brandpre-
ventie in de zone;

met raadgevende stem deelnemen aan de vergaderingen van de raad
en het college;

de raad en het college op regelmatige tijdstippen op de hoogte
brengen van de werking van de zone;

het inhoudelijk voorbereiden van dossiers die ter beslissing aan de
raad of het college worden voorgelegd;

het aankoopprogramma van materieel van de zone opmaken (na
advies van de Technische Commissie) en ter goedkeuring aan de raad
voorleggen;

advies vragen aan de gemeenten voor meerjarenplannen (luik
gemeente) en de jaarlijkse actieplannen;

driemaandelijks rapporteren aan het college inclusief klachten (voor-
zien van klachtenmanagementsysteem).

als facilitator

Good governance implementeren en faciliteren in de zone teneinde
de basisbeginselen van behoorlijk bestuur op economisch vlak (zuinig-
heid, effectiviteit, efficiëntie) en op moreel vlak (legitimiteit, rechtsze-
kerheid, rechtsgelijkheid) in de dagelijkse praktijk van de werking van
de zone te laten doordringen.

Mogelijke taken (niet limitatief) :

ontwikkelen en ondersteunen van de rol, de autonomie en de
controlestructuren van het management;

bewaken van de processen en eventuele belangenconflicten binnen
de organisatie;

zich verbinden tot het verbeteren van de relaties inzake civiele veilig-
heid tussen de hulpverleningszones, op regionaal, nationaal en inter-
nationaal niveau;

het ontwikkelen en toepassen van good governance en het waken
over de transparantie en de accountability van de zone.

Autonomie

De functiehouder kan autonoom beslissen over :

de concrete uitvoering van de aan hem opgedragen taken;

de concrete beleids- of multidisciplinaire coördinatie en de strategie
van discipline 1 in noodsituaties;

de interne administratieve organisatie van de zone (bijvoorbeeld :
voorstellen inzake aanwerving, zware tuchtsancties en afdanking);

het geven van externe adviezen/beslissingen waarvoor geen poli-
tieke goedkeuring nodig is;

het beheer van een eigen werkbudget, waarvan het bedrag bepaald
wordt door de zone;

het geven van antwoorden aan de pers en de bestuurlijke overheden;

het zetelen in de Raad en in het College met raadgevende stem;

de opvorderingen.

De functiehouder moet goedkeuring vragen voor :

de goedkeuring van het meerjarenbeleidsplan : door de raad;

de goedkeuring van de jaarlijkse actieplannen : door de raad;

de goedkeuring van het aankoopprogramma : door de raad;
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de goedkeuring van het managementplan en fundamentele beslis-
singen : door de raad;

de goedkeuring van het meerjarenbeleidsplan - gemeentelijk luik :
door de gemeenten;

de goedkeuring van de jaaractieplannen - gemeentelijk luik : door de
gemeenten;

de goedkeuring van de aanwijzing van de leden van de Technische
Commissie : door de raad;

de goedkeuring van een zonaal operationeel organisatieplan : door
de raad.

Expertise

Grondige kennis van managementtechnieken (prestatiemeetsyste-
men, vergadertechnieken, aansturing en motivatie, communicatietech-
nieken), functionele kennis van financieel beheer, logistiek, ICT en
personeelsbeheer);

Kennis van operationele technieken;

Kennis van de overige hulpdiensten en hun middelen en bevoegd-
heden;

Kennis van de werking van de overheid, reglementering en recht.

Referentiekader

Operationeel sterke hiërarchische organisatie.

Waardenkader : hulpvaardigheid, verantwoordelijkheid, inventivi-
teit, teamgeest.

Complex regelgevend kader : federale organisatie, zonaal aange-
stuurd, sterk gekoppeld met geregionaliseerde bevoegdheden (brand-
preventie, milieu).

3. Selectievoorwaarden

De voorwaarden zoals beschreven in het koninklijk besluit van
26 maart 2014 tot vaststelling van het functieprofiel van de comman-
dant van een hulpverleningszone en van de nadere bepalingen voor
zijn selectie en zijn evaluatie zijn de volgende :

houder zijn van een diploma dat toegang verleent tot de betrek-
kingen van niveau A bij de federale overheid;

houder zijn van het brevet van dienstchef, vermeld in artikel 17 van
het koninklijk besluit van 21 februari 2011 betreffende de opleiding van
de leden van de openbare hulpdiensten, uitgezonderd voor de dienst-
chefs die ten laatste op 30 april 2002 effectief als dienstchef aangewezen
waren;

een nuttige ervaring hebben van ten minste drie jaar in de functie
van dienstchef van één van de brandweerdiensten van de zone;

een nuttige ervaring hebben in minstens de graad van kapitein;

Op de uiterste inschrijvingsdatum voldoet u aan deze selectie-
voorwaarden.

4. Selectieprocedure/reglement

De selectiecommissie onderzoekt de ontvankelijkheid van de kandi-
daturen op basis van de door de kandidaat aangeleverde informatie.
Enkel de kandidaten die voldoen aan de selectievoorwaarden worden
toegelaten tot de selectieprocedure.

De selectiecommissie vergelijkt de titels en verdiensten van de
kandidaten op basis van de ingediende kandidaturen.

Daarnaast analyseert de selectiecommissie het managementproject
van de kandidaten.

Managementproject

Het managementproject van de kandidaat (max. 20 bladzijden)
omschrijft de manier waarop de commandant van een zone de toever-
trouwde opdrachten zal uitvoeren, rekening houdend met de
opdrachten die opgesomd zijn in het functieprofiel en in functie van de
context van de hulpverleningszone Zuid-Oost (O-VL).

Een selectiegesprek zal georganiseerd worden om de geschiktheid
van de kandidaten te beoordelen aan de hand van de afstemming van
het profiel van de kandidaat met het functieprofiel, rekening houdend
met :

zijn kandidatuur;

zijn managementproject;

zijn visie op het beheer van de hulpverleningszone rekening
houdend met de bijzonderheden ervan.

Tijdens het selectiegesprek dient de kandidaat zijn management-
project mondeling te presenteren aan de selectiecommissie.

Na vergelijking van de titels en verdiensten, van de analyse van het
managementproject en van de resultaten van het selectiegesprek, maakt
de selectiecommissie een gemotiveerde rangschikking op en maakt
deze over aan de raad.

De kandidaten worden op de hoogte gebracht van het resultaat van
de selectieprocedure. De kandidaten kunnen een feedbackgesprek
aanvragen bij de voorzitter van de selectiecommissie.

Het zonaal operationeel organisatieplan van 2012 tot 2014 kan
opgevraagd worden via sofie.vb@zonezuidoost.be of 053-60 76 10.

5. Hoe solliciteren

De datum waarop de kandidaatstelling op ontvankelijke wijze kan
ingediend worden, is minstens 20 kalenderdagen na de bekendmaking
in het Belgisch Staatsblad en uiterlijk met een datum poststempel op
30 september 2014. De kandidaturen dienen per aangetekende zending
gericht aan de voorzitter van de prezoneraad, Joseph Cardijnstraat 66,
te 9420 Erpe-Mere.

De kandidatuur omvat minstens :

een uitgebreid curriculum vitae waaruit blijkt dat u aan de voor-
waarden voldoet, met onder meer een beschrijving van de titels en de
verdiensten;

een afschrift van uw diploma niveau A;

een managementproject voor de organisatie van de hulpverlenings-
zone.

Voor meer inlichtingen kan u terecht bij Guido De Padt, voorzitter
prezoneraad, via Guido.DePadt@geraardsbergen.be

(23846)

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
zesde kanton Antwerpen, verleend op 30 juni 2014, werd MEEUS,
Lydia Henrica Maria Florentine, geboren te Oostmalle op 29 juli 1937,
wonende te 2018 ANTWERPEN, Boomgaardstraat 41, bus 351, voor-
lopig verblijvende 2100 Antwerpen, Vorsenkweekstraat 16, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : VAN LIEVENDAEL, Natacha, wonende te
2100 ANTWERPEN, Vorsenkweekstraat 16.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
30 mei 2014.

Antwerpen, 30 juni 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Carlos Van

Hoeylandt.
(69840)
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Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
zesde kanton Antwerpen, verleend op 30 juni 2014, werd LESCORNEZ,
Justine Sadi Jeanne, geboren te Antwerpen op 1 juli 1912, wonende te
2018 ANTWERPEN, WZC VINCK-HEYMANS, Arthur Goemaerelei 18,
niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : LESCORNEZ, Thomas, wonende te
2600 ANTWERPEN, De Roest d’Alkemadelaan 5, bus 12.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
12 juni 2014.

Antwerpen, 30 juni 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Carlos Van

Hoeylandt.
(69841)

Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
zesde kanton Antwerpen, verleend op 30 juni 2014, werd GOETHALS,
Gerald Urbain Eugeen, geboren te Deurne (Antwerpen) op 20 mei 1961,
wonende te 3500 HASSELT, Sint-Truidersteenweg 48/0004, verblij-
vende in het AZ MONICA, Harmoniestraat 68, 2018 Antwerpen, niet
in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : GOETHALS, Tine, wonende te
2100 ANTWERPEN, Herentalsebaan 36.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
12 juni 2014.

Antwerpen, 30 juni 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Carlos Van

Hoeylandt.
(69842)

Vredegerecht Antwerpen VII

Bij vonnis van de vrederechter van het zevende kanton Antwerpen,
uitgesproken op 27 juni 2014, werd PLASMANS, Daniëlla, geboren te
Merksem op 19 januari 1958, wonende te 2600 Berchem (Antwerpen),
Fruithoflaan 11, bus 9, verblijvende palliatief centrum Sint-Camillus, te
2610 Wilrijk (Antwerpen), Spoorweglaan, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Mr. DE TROETSEL, Mieke, advocaat, kantoorhoudende te
2845 Niel, Ridder Berthoutlaan 24.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
17 juni 2014.

Antwerpen, 30 juni 2014.
De afgevaardigde griffier, Dennis ADAMS.

(69843)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 1 juli 2014, werd Mevr. Constance Annette BIESMANS,
geboren te Tongeren op 30 oktober 1922, wonende te 2600 Berchem
(Antwerpen), De Roest d’Alkemadelaan 3, bus 31, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : meester Johan VAN STEENWINKEL, advocaat,
kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164.

Antwerpen, 1 juli 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine

Engelen.
(69844)

Vredegerecht Beringen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Beringen, uitge-
sproken op 26 juni 2014, werd Henriette VANDENBORNE, geboren te
Horpmaal op 9 februari 1930, wonende te 3583 Beringen, Sint-Jans-
straat 20/3, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : MARTING, Joke,
wonende te 3583 Beringen, Gelebergstraat 48A.

Beringen, 2 juni 2014.

De griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(69845)

Vredegerecht Beringen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Beringen, uitge-
sproken op 27 juni 2014, werd Erna CLAES, geboren te Koersel op
5 mei 1957, wonende te 3970 Leopoldsburg, F. Van Baelstraat 10, niet
in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : PALMANS, An, advocaat te 3980 Tessen-
derlo, Schans 56.

Beringen, 1 juli 2014.

De griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(69846)

Vredegerecht Beringen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Beringen, uitge-
sproken op 30 juni 2014, werd Suad BERISA, geboren te Servië op
19 juli 1994, wonende te 3582 Beringen, Molenlaan 40, niet in staat
verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : DRIES, Michel, advocaat te 3550 Heusden-
Zolder, Koolmijnlaan 123.

Beringen, 30 juni 2014.

De griffier, (get.) Vanheel Christel.
(69847)

Vredegerecht Beveren

Bij vonnis uitgesproken door de vrederechter van het kanton Beveren
d.d. 27 juni 2014, werd VAN HAVERE, Gaston, geboren op
9 oktober 1926 te Kruibeke, wonende te 9120 Beveren, Oude Zand-
straat 34/B302, verblijvend te 9120 Beveren, Oude Zandstraat 102, niet
in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren.

Mr. Stephanie PIEN, advocaat met kantoor te 9120 Beveren, Ciam-
berlanidreef 19/1-2, werd toegevoegd als voorlopig bewindvoerder.

Beveren, 2 juli 2014.

De afgevaardigd griffier, (get.) Ilse De Paep.
(69848)

Vredegerecht Bree

Beschikking d.d. 26 juni 2014, Margaretha Veronika DUZY, geboren
te Eisden op 17 februari 1928, gedomicilieerd te 3665 As, Nieuw-
straat 17, verblijvende te 3660 Opglabbeek, woonzorgcentrum
« Kimpenhof », Kimpenstraat 5, werd bij beschikking van 26 juni 2014
(dossier 14A284 - Rep. 916/2014), niet in staat verklaard haar goederen
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te beheren en kreeg toegewezen als voorlopig bewindvoerder : Lydia
Antonia Veronica Margaretha GRONDELAERS, geboren te Genk op
17 februari 1957, wonende te 3665 As, Sint-Barbarastraat 19.

Bree, 1 juli 2014.
De hoofdgriffier, (get.) Chretien THYS.

(69849)

Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diksmuide,
verleend op 23 juni 2014, werd Vanhoutte, Georgette Ruffina, geboren
te Handzame op 18 juni 1928, wonende te 8680 Koekelare, Bovekerke-
straat 61, doch verblijvend in het RVT « Meunyckenhof », Meunycken-
plein 2, te 8680 Koekelare, niet in staat verklaard zelf haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Onraedt,
Marleen, Mariette, geboren te Diksmuide op 9 december 1956,
wonende te 8680 Koekelare, Werkenstraat 11.

Diksmuide, 23 juni 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Janssens.

(69850)

Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diksmuide,
verleend op 25 juni 2014, werd Casier, Jennifer Jalsia, geboren te
Roeselare op 24 maart 1994, wonende te 8650 Houthulst, Jonkershove-
straat 45, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Maekelberg, Christiane
Magdalena, huisvrouw, geboren te Roeselare op 19 augustus 1951,
wonende te 8650 Houthulst, Jonkershovestraat 45.

Diksmuide, 26 juni 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Janssens.

(69851)

Vredegerecht Gent II

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton te Gent
verleend op 16 juni 2014, werd COLPAERT, Paulette Zulma, geboren te
Mezières op 27 augustus 1927, wonende in het WZC « Leiehome » te
9031 Drongen, Kloosterstraat 9, niet in staat verklaard zelf haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewind-
voerder Linda Dewulf, wonende te 9800 Deinze, Markt 31, bus 4.

Gent, 30 juni 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kevin

De Fauw.
(69852)

Vredegerecht Gent II

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton te Gent
verleend op 16 juni 2014, werd MICHIELS, Johan, geboren te Aalst op
4 februari 1962, wonende te 9420 Erpe-Mere, Broekstraat 10, doch
verblijvende in De Karrekol te 9031 Drongen, Beekstraat 27, niet in staat
verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder William Van Overwaelle, wonende te
9450 Haaltert, Edestraat 92.

Gent, 30 juni 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kevin

De Fauw.
(69853)

Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent 3,
verleend op 27 juni 2014, werd beslist dat DEMEY, Rita, geboren te
Oostvleteren op 15 maart 1948, wonende te 9000 Gent,
Virginiastraat 127, b 0003, verblijvende in het P.C. « Dr. GUISLAIN » te
9000 Gent, Fr. Ferrerlaan 88a, niet in staat is zelf haar goederen te
beheren.

Voegt haar toe als voorlopige bewindvoerder : Mr. VANOUTRIVE,
Dieter, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Nederkouter 12, mandaat
aanvang nemend op 17 juni 2014, datum van neerlegging van het
verzoekschrift ter griffie van het vredegerecht derde kanton Gent.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Schepens, Vera, griffier.
(69854)

Vredegerecht Grimbergen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 1 juli 2014, werd DEWACHTER, Anna Catharine Laura
Andrea, geboren te Grimbergen op 18 juni 1932, gedomicilieerd te
1850 Grimbergen, Lintkasteelstraat 1, verblijvende in het RVT « Heilig
Hart » te 1850 Grimbergen, Veldkantstraat 30, niet in staat verklaard
zelf haar goederen te beheren en kreeg als voorlopig bewindvoerder
toegevoegd : DE MUNCK, Anna Maria Fernanda, geboren te Vilvoorde
op 22 mei 1963, wonende te 1860 Meise, Potaardestraat 33.

Grimbergen, 1 juli 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Elise De Backer.
(69855)

Vredegerecht Grimbergen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 27 juni 2014, werd BICQUE, Lea Maria, geboren te ZELE
op 22 juni 1939, wonende te Dahliastraat 29, 2800 Mechelen, verblij-
vende in het « WZC ZONNESTEEN » te 1980 ZEMST, Leopold-
straat 33, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg
als voorlopig bewindvoerder toegevoegd : HIEL, Anne-Marie, geboren
te Etterbeek op 23 december 1965, bediende, wonende te Papenhof-
straat 60, 2800 Mechelen.

Grimbergen, 27 juni 2014.

De griffier, (get.) Maria Van den Bosch.
(69856)

Vredegerecht Haacht

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Haacht verleend op
26 juni 2014, werd Joanna OP DE BEECK, geboren te Schriek op
11 augustus 1922, wonende te 3140 Keerbergen, Schrieksebaan 42,
verblijvend te Oude Pastorijweg 22, 3140 Keerbergen, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Tine DE HANTSETTERS, advocaat, kantoorhoudende
te, 3150 Haacht, Werchtersesteenweg 146.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd
16 juni 2014.

HAACHT, 30 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Discart Maria, griffier.
(69857)

54752 BELGISCH STAATSBLAD — 18.07.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Vredegerecht Halle

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Halle verleend
op 26.06.2014, werd TIELEMANS, Louis, geboren te KESTER op
3 september 1953, wonende te 1755 GOOIK, Kesterheide 11, verblij-
vende in het A.Z. « Sint-Maria », Ziekenhuislaan 100, te 1500 HALLE,
niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toege-
voegd als voorlopig bewindvoerder : BLIJWEERT, Jurgen, advocaat,
plaatsvervangend vrederechter, wonende te 1501 HALLE, Sanatoria-
laan 24.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
12.06.2014.

Halle, 2 juli 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Monique VANDER-
ELST.

(69858)

Vredegerecht Hasselt I

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht van het
eerste kanton HASSELT, verleend op 26 juni 2014, werd VOORPYL,
Albert, met rijksregisternummer 46.01.12-231.91, geboren te MAASEIK
op 12 januari 1946, wonende te 3500 HASSELT, Helbeekplein 9, bus 18,
verblijvende WZC « Salvator » te 3500 HASSELT, Ekkelgaarden 21, niet
in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : VOORPYL, Monique, wonende te
3500 HASSELT, Biezenstraat 2.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
28 mei 2014.

Hasselt, 27 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksle : de griffier, (get.) Marleen Jouck.
(69859)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herne-Sint-
Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw, verleend op 26 juni 2014, werd
Jean-Pierre Amelinckx, geboren te Temse op 25 november 1954,
wonende te 1850 Grimbergen, Vilvoordsesteenweg 62 B003, opge-
nomen in de instelling Ziekenhuis « Inkendaal », Inkendaalstraat 1, te
1602 Sint-Pieters-Leeuw, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Barbara
Van Eeckhoudt, met kantoren te 1082 Sint-Agatha-Berchem,
Dr. Schweitzerplein 18.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift op 16 mei 2014, werd
neergelegd.

Sint-Pieters-Leeuw, 2 juli 2014.

Voor eensluidend uittreksel, (get.) Dimitri Deschuyffeleer.
(69860)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herne-Sint-
Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw, verleend op 18 juni 2014, werd
Christian Gorller, geboren te Brussel op 2 oktober 1967, met referentie-
adres O.C.M.W., 1070 Anderlecht, Raymond Vander Bruggenlaan 62,
niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toege-
voegd als voorlopig bewindvoerder : Barbara Van Eeckhoudt, met
kantoren te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Dr. Schweitzerplein 18.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift op 27 mei 2014, werd
neergelegd.

Sint-Pieters-Leeuw, 1 juli 2014.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) An Partous, griffier.

(69861)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herne-Sint-
Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw, verleend op 25 juni 2014, werd
Christophe Dekimpe, geboren te Moeskroen op 7 februari 1969,
wonende te 7700 Moeskroen, chaussée de Gand 156, opgenomen in de
instelling Ziekenhuis « Inkendaal », Inkendaalstraat 1, te 1602 Sint-
Pieters-Leeuw, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Muriel Saintrond,
kantoorhoudende te 7780 Komen-Waasten, rue des Combattants 3.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift op 28 maart 2014, werd
neergelegd.

Sint-Pieters-Leeuw, 2 juli 2014.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Dimitri Deschuyffeleer, griffier.

(69862)

Vredegerecht Izegem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem, verleend
op 25 juni 2014, werd Mr. VANDERLINDE, Frans, geboren te Tielt op
27 november 1943, wonende te 8870 IZEGEM, Vijverhof 12, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg aangewezen als voorlopig
bewindvoerder : meester VERSCHUERE, Arne, advocaat met kantoor
te 8500 KORTRIJK, Koning Leopold I-straat 8/2.

Izegem, 1 juli 2014.
De griffier, (get.) Freddy DUTHOO.

(69863)

Vredegerecht Jette

Beschikking d.d. 19 juni 2014, bij beschikking van de vrederechter
van het kanton Jette d.d. 19 juni 2014, ingevolge het verzoekschrift
neergelegd op 28 mei 2014, werd de genoemde de heer JANSEN,
Rudolf René, geboren te Deurne op 18 augustus 1960, wonende te
1850 GRIMBERGEN, Grimbergsesteenweg 40, maar verblijvende te
1090 Jette, Rommelaerelaan 185, HOME « HEYSEL », onbekwaam
verklaard zijn goederen te beheren en voorzien van een voorlopige
bewindvoerder zijnde : DE SCHRYVER, Andreas, advocaat te
3000 Leuven, Naamsestraat 165.

Jette, 30 juni 2014.
De afgevaardigd griffier, (get.) Arnaud Vandenbussche.

(69864)

Vredegerecht Kontich

Beschikking d.d. 30 juni 2014, verklaart VAN BEL, Bram, geboren te
Mechelen op 18 juli 1988, wonende te 2811 Mechelen, Leliëndaal-
straat 33, verblijvende P.C. « Broeders Alexianen » te 2530 Boechout,
Provinciesteenweg 408, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : VAN LOON, Christine,
advocaat te 2550 Kontich, Antwerpsesteenweg 92.

Kontich, 1 juli 2014
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.

(69865)
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Vredegerecht Kortrijk

Bij beslissing van de vrederechter van het tweede kanton Kortrijk,
verleend op 1 juli 2014, werd Edith Baert (wonende te 9681 Nukerke
(Maarkedal), Kuitholstraat 5) benoemd als voorlopige bewindvoerder
over Marie Thérèse Baert, geboren te Avelgem op 30 januari 1935,
wonende te 8580 Avelgem, Leopoldstraat 42/0003, en verblijvende in
het RVT « Sint-Vincentius » te 8580 Avelgem, Bevrijdingslaan 18, met
de algemene bevoegdheid zoals voorzien in artikel 488bis, f van het
Burgerlijk Wetboek.

Kortrijk, 1 juli 2014.

De griffier, (get.) Claus Nathalie.
(69866)

Vredegerecht Leuven I

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Leuven I d.d.
1 juli 2014, werd Naiara Andrea COFFANO Y HIRSCHSPRUNG,
geboren te Mallorca op 26 februari 1992, wonende te 3078 Everberg,
Hof Van Graven 3, niet in staat verklaard zelf de goederen te beheren.

Voegen toe als voorlopig bewindvoerder : Annette Marcita
HIRSCHSPRUNG LINDER, geboren te Mallorca op 11 februari 1961,
wonende te 3078 Everberg, Hof Van Graven 3.

Leuven, 1 juli 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de wnd. hoofdgriffier, (get.) Temper-
ville, Karine.

(69867)

Vredegerecht Mechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 24 juni 2014, werd SOBRY, Martha Leopoldine, geboren te Vilvoorde
op 17 februari 1944, wonende te 2812 Muizen (Mechelen), Leuvense-
steenweg 482, verblijvende in het WZC « MILSENHOF » te
2800 Mechelen, Onze-Lieve-Vrouwekerkhof 11, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : VANDAELE, Pascale, advocaat, kantoorhoudende te
2800 Mechelen, Nekkerspoelstraat 97.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 10 juni 2014.

Mechelen, 2 juli 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Wim HEREMANS, griffier.
(69868)

Vredegerecht Mechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 24 juni 2014, werd BAUDET, Louis Constant, geboren te Hever op
11 augustus 1935, wonende te 2812 Muizen (Mechelen), Zwijvegem-
straat 27/16, verblijvende in het WZC « MILSENHOF » te
2800 Mechelen, Onze-Lieve-Vrouwkerkhof 11, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : VANDAELE, Pascale, advocaat, kantoorhoudende te
2800 Mechelen, Nekkerspoelstraat 97.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 10 juni 2014.

Mechelen, 2 juli 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Wim HEREMANS, griffier.
(69869)

Vredegerecht Mol

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mol, verleend op
25 juni 2014, werd KEMPS, Maria Odrada Josephine, geboren te
BALEN op 9 januari 1920, gedomicilieerd te 2490 BALEN, Rijsberg-
dijk 24, verblijvende in het OCMW Rustoord « Ter Vest » te 2490 Balen,
Veststraat 60, niet in staat verklaard om zelf haar goederen te beheren
en werd haar toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : BERCK-
MANS, Jan Jozef, wonende te 2490 Balen, Rijsbergdijk 24.

Mol, 2 juli 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Huysmans.
(69870)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Neerpelt-Lommel, met
zetel te Neerpelt, verleend op 24 juli 2014, werd VANHOUT, Joannes,
geboren te Neerpelt op 27 januari 1922, gedomicilieerd te 3910 Neer-
pelt, Pater Pellensstraat 19, verblijvend te 3900 Overpelt, Boemerang-
straat 2, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : KLOK, Sarah, advocaat,
gedomicilieerd te 3900 Overpelt, Burg. Van Lindtstraat 61.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Lisette Symons.
(69871)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Neerpelt-Lommel, met
zetel te Neerpelt, verleend op 1 juli 2014, werd GEIJSELS, Joyce,
geboren te Neerpelt op 21 maart 1983, gedomicilieerd te 3910 Neerpelt,
Hazenstraat 4, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : EVERS, Bernadette, advo-
caat te 3910 Neerpelt, Fabriekstraat 28.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kirsten Vliegen.
(69872)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Overijse-
Zaventem, zetel Zaventem, verleend op 2 juli 2014, werd Rosa
VAN HAMME, geboren te Machelen op 11 augustus 1932, wonende te
1830 Machelen, Korenbloemstraat 26, verblijvende RVT « Floordam »
te 1820 Steenokkerzeel, Vanheylenstraat 71, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Jenny STEVENS, geboren te Peutie op 26 mei 1995, bediende,
wonende te 1830 Machelen, Koningin Fabiolalaan 27/1.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
23 mei 2014.

Zaventem, 2 juli 2014.

De afgevaardigd griffier, (get.) MANNAERTS, André.
(69873)

Vredegerecht Roeselare

Bij vonnis van de vrederechter over het kanton Roeselare van
24 juni 2014, verleend op verzoekschrift dat ter griffie werd neergelegd
op 2 juni 2014, werd de heer Thierry WILLEMET, geboren te Izegem
op 20 juni 1983, gedomicilieerd te 8870 Izegem, Groeningestraat 1,
thans verblijvend in het A.Z. « Delta » (campus Westlaan) te
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8800 Roeselare, Westlaan 123, niet in staat verklaard zelf zijn goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
meester Jasper BOLLE, advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare, Kolen-
kaai 4.

Roeselare, 3 juni 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina SEGERS.

(69874)

Vredegerecht Ronse

De vrederechter van het kanton Ronse verleent op 30 juni 2014 de
volgende beschikking, verklaart Christine VANDEKERKHOVE,
geboren te Ronse op 11 juli 1941, gedomicilieerd en verblijvende te
9680 Maarkedal, Maarkendries 11, niet in staat zelf haar goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : de heer CUVELIER, Willy,
wonende te 9680 Maarkedal, Maarkendries 11.

Ronse, 1 juli 2014.
De hoofdgriffier, (get.) Armand COPPENS.

(69875)

Vredegerecht Sint-Jans-Molenbeek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Sint-Jans-
Molenbeek, verleend op 19-06-2014, werd Mevr. KORAICHI, Malika,
geboren te Deurne op 25 januari 1977, wonende te 1080 SINT-JANS-
MOLENBEEK, Menenstraat 55, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
Mr. VERBOVEN, Jolien, advocaat, met kantoor te 1000 BRUSSEL,
Antoine Dansaertstraat 92.

Sint-Jans-Molenbeek, 1 juli 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Martine

RIMAUX.
(69876)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Sint-
Niklaas I, verleend op 1 juli 2014, werd Walter DE BONDT, geboren te
Willebroek op 17 april 1935, wonende te 2890 Sint-Amands, Valk 105,
verblijvende p.a. APZ « Sint-Lucia », Ankerstraat 91, 9100 Sint-Niklaas,
niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Mr. Pieter PAUWELS, advocaat, met
kantoor te 9100 Sint-Niklaas, Apostelstraat 29.

Sint-Niklaas, 1 juli 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Astrid DUQUET.

(69877)

Vredegerecht Tielt

Bij beschikking van 26 juni 2014, verklaarde de vrederechter van het
Kanton Tielt, Mevr. VERGOTE, Henriette Godelieve, geboren te
8740 Pittem, op 22 juni 1927, weduwe, wonende te 8851 Ardooie-Kools-
kamp, Diksmuidse Boterweg 50, thans verblijvende te 8750 Wingene
(Zwevezele), rusthuis « Maria Ter Ruste », Pastorijstraat 56, niet in staat
zelf haar goederen te beheren. Als voorlopig bewindvoerder werd
aangewezen : meester Elisa DECOSTERE, advocaat te 8851 Ardooie
(Koolskamp), Kapellestraat 22.

Tielt, 2 juli 2014.
De griffier, (get.) Inge MOSTREY.

(69878)

Vredegerecht Torhout

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Torhout, verleend
op 1 juli 2014, werd Bjorn de Lobel, geboren te Knokke-Heist op
10 augustus 1995, wonende te 8301 Heist-Aan-Zee (Knokke-Heist),
Steenstraat 38, verblijvende te 8820 Torhout, Bruggestraat 38, niet in
staat verklaard de eigen goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Stijn Timmerman, kantoorhoudende te
8210 Loppem (Zedelgem), Rijselsestraat 11.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Stefanie Vandenberghe, griffier.
(69879)

Vredegerecht Turnhout

Het vonnis van de vrederechter van het vredegerecht Turnhout,
uitgesproken op 27 juni 2014 (14A1189 - Rep.R. 2545/2014), verklaart
CLAES, Michel Karel, geboren te Kapellen op 10 april 1986, verblij-
vende in de Strafinrichting te TURNHOUT, Wezenstraat 1, 2300 TURN-
HOUT, niet in staat zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder, met algemene
vertegenwoordigingsbevoegdheid aan de voornoemde beschermde
persoon : CORSTJENS, Wim, advocaat, met kantoor te 2440 GEEL,
Gasthuisstraat 31/A.

Turnhout, 30 juni 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Lucas VERHEYEN.
(69880)

Vredegerecht Vilvoorde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde van
26 juni 2014, verleend op het verzoekschrift alhier neergelegd op
11 april 2014, werd de heer MACQUOI, Jacques Henri Antoine Albert,
geboren te FERRIERES op 15 oktober 1924, gepensioneerd, wonende
en verblijvende te 1800 VILVOORDE, Quinten Metsysstraat 3, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder MILDE Peter, advocaat met kantoor te
3000 Leuven, Mgr. Ladeuzeplein 17.

De hoofdgriffier, (get.) Erica BURM.
(69881)

Vredegerecht Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 1 juli 2014, ingevolge het verzoekschrift ter griffie neerge-
legd op 17 juni 2014, werd aan BAKHUISEN, Jan, van Belgische
nationaliteit, geboren te Delft (Nederland) op 13 september 1933,
wonende te 2980 Zoersel, Hertendreef 22, thans verblijvende in RVT
« De Dennen », Nooitrust 18, te 2390 MALLE, als voorlopige bewind-
voerder toegevoegd : zijn kleindochter BRINKMAN, Barbara Maria,
geboren te Amsterdam (Nederland) op 14 juni 1983, onderwijs (onder-
steunend personeel, boekhouding), wonende te 2390 Westmalle
(Malle), Zwanenstraat 1.

Zandhoven, 1 juli 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Tini MARYNISSEN.
(69883)
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Vredegerecht Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 1 juli 2014, ingevolge het verzoekschrift ter griffie neerge-
legd op 19 juni 2014, werd aan DE MEULDER, Elisabeth Stephanie, van
Belgische nationaliteit, weduwnaar, geboren te Zandhoven op
21 april 1917, wonende en verblijvende in RVT « De Dennen », te
2390 Malle, Nooitrust 18, als voorlopige bewindvoerder toegevoegd :
haar zoon VERHOEVEN, Hubertus Joannes Catharina, geboren te
Brecht op 3 april 1944, wonende te 2930 Brasschaat, du Boislei 61.

Zandhoven, 1 juli 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Tini MARYNISSEN.

(69884)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Vonnis d.d. 19 juni 2014, verklaart DONKERWOLCKE, Martine,
geboren te Opbrakel op 20 augustus 1951, gedomicilieerd te 7822 Ghis-
lenghien, chaussée de Bruxelles 452E, en verblijvende in het psychia-
trisch ziekenhuis « Sint-Franciscus », Penitentenlaan 22, te
9620 Zottegem, geheel niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Meester DEPUTTER Tom,
advocaat gevestigd te 9600 Ronse, Charles De Gaullestraat 19.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
27 mei 2014.

Zottegem, 2 juli 2014.
De griffier, (get.) Nancy Geerts.

(69885)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij vonnis, uitgesproken op 18/06/2014, door de tiende kamer van
de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge,
wordt de aanstelling van meester Veerle Vermeire, advocaat te
8400 Oostende, Gentstraat 12, in haar hoedanigheid van voorlopige
bewindvoerder over de goederen van LEVECKE, GIANNI, herroepen,
en wordt Mevr. Carmen Pauwels, geboren te Oostende op 10.04.1967,
wonende te 8400 Oostende, Mijterlaan 8, aangesteld als voorlopige
bewindvoerder over de goederen van LEVECKE, GIANNI, geboren te
Oostende op 21 augustus 1995, wonende te 8400 Oostende, Mijter-
laan 8, met bevoegdheid zoals voorzien in artikel 488bis f) Burgerlijk
Wetboek, en dit vanaf 28 juni 2014, om 0.00 uur.

Brugge, 1 juli 2014.
De griffier, (get.) Luc Geldof.

(69882)

Vredegerecht Aalst II

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Aalst,
verleend op 3 juli 2014, werd GODDEAU, Kristien, advocate te
1755 Gooik, Stuivenbergstraat 80, ons kenmerk : 14B9195, aangewezen
bij beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Lennik op 15/01/2010, tot voorlopig bewindvoerder over
VERSTRAETEN, Jean-Paul, ontslagen van haar opdracht en voegt toe
als nieuwe voorlopige bewindvoerder over VERSTRAETEN, Jean-Paul,
geboren op 23 januari 1990, wonende te 9308 Gijzegem, Steenweg naar
Oudegem 34/0001, TALLOEN, Caroline, advocaat te 9300 Aalst,
Denderstraat 10.

Voor eensluidend uittreksel : Ina DE MIL, griffier van het vredege-
recht van het tweede kanton Aalst.

(69886)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Volgens verklaring afgelegd voor ondergetekende notaris Evenepoel,
de dato 10 juli 2014, heeft de heer SCHOONJANS, Jean-Pierre, geboren
te Ninove op 25 oktober 1955, echtgenoot van mevrouw Bellemans,
Viviane, wonende te 9400 Ninove, Polderbaan 59, bus 4, in zijn
hoedanigheid van voogd over zijn broer, de heer SCHOONJANS, Jean-
Paul, geboren te Ninove op 3 juni 1957, ongehuwd, wonende te
9991 Maldegem (Adegem), Lenen 7 de nalatenschappen van
1. mevrouw DUCHOU, Rosa Maria, geboren te Meerbeke op
22 juli 1930, echtgenote van de heer Schoonjans, Petrus, in leven
wonende te 1570 Galmaarden, Ninoofsesteenweg 44, overleden te
Galmaarden op 28 december 2012 en 2. de heer SCHOONJANS, Petrus,
geboren te Pamel op 22 januari 1923, weduwnaar van mevrouw
Duchou, Rosa, in leven wonende te 1570 Galmaarden, Ninoofse-
steenweg 44, overleden te Galmaarden op 9 april 2014, aanvaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
gelden binnen de drie maanden te rekenen vanaf de datum van
opneming in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend schrijven op het
kantoor van geassocieerde notarissen Ingrid Evenepoel & Iris De
Brakeleer, te 9400 Ninove, Centrumlaan 48.

Voor de verzoekers, (get.) I. Evenepoel, geassocieerd notaris.
(23592)

Verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Philippe Goossens, geas-
socieerd notaris, te Grobbendonk.

Naam van de associatie : Goossens & Verwerft.

Adres : Wijngaardstraat 40, 2280 Grobbendonk.

E-mail : notarisgoossens@notaris-goossens.be

Bankrekening : BE17 0015 6947 1821

De heer VOORSPOELS, Ronald Marc, geboren te Herentals op vijf-
entwintig april negentienhonderd negenenvijftig, echtgescheiden,
wonende te 2560 Nijlen, Herenthoutsesteenweg 39.

Optredend in zijn persoonlijke naam

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van een nalatenschap.

Voor de nalatenschap van de heer VOORSPOELS, Emiel Yvo,
geboren te Nijlen op twintig oktober negentienhonderd
zevenentwintig, weduwnaar van mevrouw SMITS, Francisca Delfina,
laatst wonende te 2560 Nijlen, Herenthoutsesteenweg 39, overleden te
Lier op dertig mei tweeduizend veertien.

Verklaring afgelegd op 18 juni 2014.

(Get.) Philippe Goossens, geassocieerd notaris.
(23593)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 14-341 verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel, op vier juli tweeduizend veertien,
heeft Mr. Ignace LAUWAGIE, advocaat, te 8370 Blankenberge,
Elisabethstraat 8/glv, in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder
over mevrouw Lucy HOCQ, geboren te Gosselies op 9 mei 1938,
wonende te 8370 Blankenberge, Kerkstraat 249, hiertoe aangesteld bij
beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Brugge op
9 augustus 2010.
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Toelating : beschikking van de vrederechter van het tweede kanton
Brugge, gewezen op 12 mei 2014, verklaard de nalatenschap van
Lucienne Armande HAURIS, geboren te Jumet op 2 mei 1915, in leven
wonende te 1040 ETTERBEEK, Oudergemlaan 269/0275 en overleden
te Elsene op 21 oktober 2013, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Mr. Jean-Louis SABBE, notaris met standplaats te 8370 Blankenberge,
de Smet de Naeyerlaan 128.

Brussel, 4 juli 2014.
De afgevaardigde griffier, (get.) Tanguy VERSTRAETE.

(23594)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Tongeren, op 1 juli 2014, heeft Mr. Greet Bollen,
advocaat, te 3740 Bilzen, Spurkerweg 34, handelend als voorlopig
bewindvoerder van mevrouw PAREDIS, Johanna Maria Helena,
geboren te Neerglabbeek op 5 december 1947 en wonende te
3740 Bilzen, Abdijstraat 2, « Medisch Centrum Sint-Jozef », verklaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen de heer PAREDIS, Jozef Hendrik, geboren te Neerglabbeek
op 30 december 1938, in leven wonende te 3670 Meeuwen-Gruitrode,
Weg naar Opitter 85, overleden te Meeuwen-Gruitrode op 5 mei 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Anita Indekeu, notaris, Maaseikerlaan 30, te
3680 Maaseik-Neeroeteren.

Bilzen, 4 juli 2014.
(Get.) G. BOLLEN, advocaat.

(23595)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Tongeren, op 1 juli 2014, heeft Mr. Greet Bollen,
advocaat, te 3740 Bilzen, Spurkerweg 34, handelend als voorlopig
bewindvoerder van de heer LENAERTS, Paul Mathijs Mathilde,
geboren te Genk op 17 september 1963 en wonende te 3740 Bilzen,
Oude Beekstraat 34, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving
de nalatenschap te aanvaarden van wijlen de heer LENAERTS, Jules
Frans Hubert, geboren te Genk op 4 oktober 1925, in leven wonende te
3600 Genk, Meilweg 10, overleden te Genk op 17 mei 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Nathalie Bovend’Aerde, notaris, Heuveneindeweg 40b,
te 3520 Zonhoven.

Bilzen, 4 juli 2014.
(Get.) G. BOLLEN, advocaat.

(23596)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Op 25 juni 2014, werd ten overstaan van notaris Dorine MERLO,
geassocieerd notaris, te Rekem-Lanaken, de verklaring afgelegd van
aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving, neergelegd op de
rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren, op 3 juli 2014,
akte nummer 14-284.

Deze verklaring werd afgelegd door mejuffrouw VANSTIPELEN,
Stefanie Hilda Petra, notarieel medewerkster, geboren te Genk op
tien februari negentienhonderd achtentachtig, wonende te Rekem-
Lanaken, Veldstraat 21, handelend in haar hoedanigheid van bijzondere
lasthebber van de Stichting naar Nederlands recht “Stichting Koningin
Wilhelmina Fonds voor de Nederlandse Kankerbestrijding”, inge-
schreven in het handelsregister onder nummer 41197125, statutair
gevestigd te Amsterdam en kantoorhoudende te 1062 EA Amsterdam
(Nederland), Delflandlaan 17 om namens wijlen de heer DOOTJES,
Henri Gérard Camille, geboren te Roermond (Nederland) op vijf-
tien mei negentienhonderd negenenveertig, laatst wonende te 6075 AJ
Herkenbosch (Nederland), Hammerstraat 23, overleden te Roerdalen
(Nederland) op vijftien maart tweeduizend veertien de nalatenschap te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving van wijlen
mevrouw DOOTJES, Renée Pascalis, geboren te Roermond (Nederland)
op 7 april 1945, in leven laatst wonende te 3700 Tongeren, Viséweg 357,
overleden te Tongeren, op 17 januari 2014

Hiertoe gemachtigd blijkens onderhandse volmacht ondertekend op
4 juni 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad.

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan geassocieerd
notaris Dorine MERLO, met standplaats te 3621 Rekem, Pater
Verboislaan 13.

Rekem-Lanaken, 14 juli 2014.
(23597)

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire a été faite
devant le notaire Pierre Sterckmans, à Tubize, en date du 4 juillet 2014,
par Monsieur Eric POURTOY, domicilié à Molenbeek-Saint-Jean, rue du
Dauphin 2, boîte 2, et Madame Nadine MARTIN, domiciliée à
Vilvoorde, Streekbaan 213, agissant en leur qualité de représentants
légaux de leur fille mineure d’âge : Mademoiselle POURTOY, Alizée,
née à Etterbeek le 12 août 1998, domiciliée à Vilvoorde, Streekbaan 213.

Monsieur POURTOY, et Madame MARTIN, ont été autorisés à agir
dans la présente succession par ordonnance du juge de paix de
Vilvoorde, en date du 11 juin 2014.

Lesquels comparants, s’exprimant en français, et agissant au nom de
leur fille mineure d’âge, ont déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de Monsieur RUTH, Jacques Valentin, né
à Clabecq le 27 septembre 1946, en son vivant domicilié à Molenbeek-
Saint-Jean, rue du Bon Pasteur 65/11, et décédé le 26 février 2014, à
Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître par avis
recommandé leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Sterckmans, notaire à Tubize, rue
des Frères Taymans 34.

(Signé) Pierre STERCKMANS, notaire.
(23598)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte 14-1180 passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le quatre juillet deux mille quatorze :

Par Madame Axelle Marie GAUDIN, domiciliée à 1040 Etterbeek,
avenue Nouvelle 93.

En qualité de : mandataire en vertu d’une procuration sous seing
privé ci-annexée, datée du 16 mai 2014, et donnée par :

Madame Ginette BELENGER, domiciliée à 1060 Saint-Gilles, place
Van Meenen 22;

Madame Nathalie NICAISE, domiciliée à 1180 Uccle, rue du
Krickenput 37.
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Agissant en leur qualité d’administratrice de l’ASBL Le Droit
Humain — Fraternitas, ayant son siège à 1190 Forest, rue Marconi 207,
bte 2, et agissant en vertu de l’art. 20, des statuts publiés au Moniteur
belge le 28 février 2005, et modifié en dernier lieu par publication du
27 juin 2013.

Autorisation : PV du conseil d’administration du 17 mars 2014,

Laquelle comparante a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de VANDEZANDE, Lucienne Marthe
Charlotte, née à Bruxelles le 25 mars 1925, en son vivant domiciliée à
WATERMAEL-BOITSFORT, avenue Emile Van Becelaere 24, et décédée
le 19 février 2014, à Evere.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à
Maître Matthieu DERYNCK, notaire à 1000 Bruxelles, rue de Ligne 13.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri STURBOIS.
(23599)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

D’une déclaration faite devant le notaire Paul RAUCENT, de rési-
dence à 7080 Frameries, rue Bosquétia 2, en date du 16 juin 2014,
inscrite dans le registre des déclarations du tribunal de
première instance de Bruxelles, sous le numéro 14-1132, il résulte que :

1. Madame BERTHELS, Jeannine Alice Emilia, en son vivant
pensionnée, née à Jemappes le 11 août 1930, numéro national 30.08.11-
058.07, carte d’identité numéro 590-7814286-89, veuve de
Monsieur DELNEUFCOURT, Alfred Louis Charles, domiciliée à
7012 Mons (Flénu), rue de Quaregnon 155.

2. Monsieur BERTHELS, Michel Liévin Jean, pensionné, né à
Jemappes le 31 mai 1943, numéro national 43.05.31-087.18, carte d’iden-
tité numéro 339-0159833-36, époux de Madame BOURLARD, Michèle
Cécile Julienne Suzanne, aide-soignante, née à Baudour le
5 octobre 1950, domicilié à 7012 Mons (Jemappes), avenue de la Faïen-
cerie 26.

Marié sous le régime de la communauté réduite aux acquêts selon le
contrat de mariage reçu par le notaire KEBERS, MAURICE, à Jemappes
le vingt-trois août mil neuf cent septante-trois, non modifié jusqu’à
présent, ainsi qu’il le déclare.

3. Madame BERTHELS, Andrée Emilia Victoria Ghislaine, retraitée,
née à Jemappes le 11 septembre 1947, numéro national 47.09.11-098.40,
carte d’identité numéro 339-0154928-78, épouse de Monsieur LEDUNE,
Michel, retraité, né à Frameries le 14 avril 1948, domiciliée à 7012 Mons
(Jemappes), rue Demalzine 11.

Mariée sous le régime de la communauté légale, à défaut de contrat
de mariage, sans déclaration de maintien, non modifié jusqu’à présent,
ainsi qu’elle le déclare.

ont déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Monsieur MAEGERMAN, Guy François, en son vivant militaire, né à
Jemappes le vingt et un décembre mil neuf cent trente-neuf,
numéro national 39.12.21-055.24, célibataire, domicilié à 1140 Evere, rue
Edouard Deknoop 27/B001, décédé à Bruxelles le dix mai deux
mil sept.

Invitation est faite aux créanciers et légataires de la succession, à faire
connaître leurs droits, par avis recommandé à la poste adressé au
notaire Paul RAUCENT, à 7080 Frameries, rue Bosquétia 2, dans un
délai de trois mois à compter de la présente parution.

(Signé) Paul RAUCENT, notaire.
(23600)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Par déclaration faite au greffe du tribunal de première instance de
Bruxelles, le 30 avril 2014 (acte numéro 14.763), Madame Naziha
BENSELEMAN, née à Asilah (Maroc) le 05/08/1957, demeurant à
1000 Bruxelles, boulevard de l’Abattoir 36, agissant en sa qualité de
mère et détenteur de l’autorité parentale de sa fille mineure : Basma
MAIMOUNI, née à Bruxelles le 07/10/1999, domiciliée à la même
adresse, a accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur MAIMOUNI, Ahmed Ahmed, né à Beni Gorfet (Maroc) en
1954, domicilié en dernier lieu à Bruxelles, boulevard de l’Abattoir 36,
et décédé à Jette le 12/12/2013.

Les créanciers et légataires éventuels dudit défunt sont invités à faire
connaître leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente insertion, par lettre recommandée adressée en l’Etude des
notaires associés Hugo Meersman, et Marc Wilmus, à Etterbeek, avenue
d’Auderghem 328.

Fait à Etterbeek, le 7 juillet 2014.

Hugo MEERSMAN, et Marc WILMUS, notaires associés.
(23601)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
4 juillet 2014, aujourd’hui le quatre juillet deux mille quatorze, compa-
raît au greffe civil du tribunal de première instance du Hainaut,
division Charleroi, et par-devant nous, Andréa ROZIERS, greffier :

Mademoiselle BIENVENU, Laetitia, née à La Louvière le 06/05/1996,
domiciliée à 7170 Manage, avenue Emile Herman 288,

laquelle comparante déclare en langue française ACCEPTER MAIS
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de
BIENVENU, Alain Georges, né le 16 novembre 1947 à Fayt-lez-Manage,
domicilié à MANAGE, rue de la Paix 5, et décédé le 7 janvier 2014, à
La Louvière.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, laquelle comparante déclare faire élection de domicile en
l’étude de Maître Nicolas DEMOLIN, notaire à 7170 Manage, place
Albert Ier 10.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Nicolas DEMOLIN, notaire à
7170 Manage, place Albert Ier 10.

Charleroi, le 4 juillet 2014.

Le greffier, (signé) Andréa ROZIERS.
(23602)

Tribunal de première instance du Hainaut division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le
quatre juillet 2014, a COMPARU :

Madame MAZGAJ, Isabelle Catherine, née à Boussu le
24 novembre 1969, domiciliée à 7340 Colfontaine, rue Achille
Delattre 129, agissant en qualité de mère, titulaire de l’autorité paren-
tale sur ses enfants mineures à savoir :

LARMUSIAU, Stacy, née le 6 janvier 1999;

LARMUSIAU, Chelsy, née le 16 juin 2000;

toutes deux domiciliées avec leur mère.
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La comparante, ès dites qualités, dûment habilitée aux fins des
présentes par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, en date du 26 mars 2014, que
nous annexons, ce jour au présent acte en copie.

La comparante, agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
LARMUSIAU, Philippe Raymond Jean René, né à Mons le 17 juin 1967,
en son vivant domicilié à MONS, chemin du Chêne aux Haies 24, et
décédé le 24 juillet 2013, à Gembloux.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Mélanie HERODE, notaire de
résidence à 7340 Colfontaine (Wasmes), rue Saint-Pierre 87-89.

Le greffier délégué, (signé) V. SEGERS.
(23603)

Tribunal de première instance du Hainaut division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le
quatre juillet deux mille quatorze, a comparu :

Madame PANS, Sonia, née à Tournai le 1er août 1969, domiciliée à
7090 Braine-le-Comte, chaussée de Mons 5, bte 15, agissant en qualité
de mère, seule titulaire de l’autorité parentale de son fils, à savoir :

DEVEL, Simon Sylvain, né à La Louvière le 12 décembre 2000,
domicilié avec sa mère.

La comparante, ès dites qualités, dûment habilitée aux fins des
présentes par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de
Soignies, en date du 30 juin 2014, que nous annexons, ce jour, au présent
acte en copie conforme.

La comparante, ès dites qualités, agissant comme dit ci-dessus, nous
a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession
de DEVEL, Olivier Marc André Ghislain, né à Braine-le-Comte le
8 juillet 1969, en son vivant domicilié à BRAINE-LE-COMTE, rue des
Bas Fossés 24, bte 1, et décédé le 21 mars 2014, à Braine-le-Comte.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître JACOB DE BEUCKEN, Rainier,
notaire associé de résidence à 7090 Braine-le-Comte, Grand’Place 30.

Le greffier délégué, (signé) V. SEGERS.
(23604)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quatorze, le dix juin, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, division Liège, a comparu :

Maître Thierry JAMMAER, avocat à 4000 Liège, rue Courtois 16,
agissant en qualité d’administrateur provisoire de :

GAETANI, PAOLA, née à Genk le 2 février 1962, domiciliée à
4040 Herstal, voie de Liège 102/R;

désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
d’Herstal rendue en date du 13 mai 2009, et autorisé à cet effet par
ordonnance du même juge de paix rendue, en date du 13 mars 2014,
les deux ordonnances sont produites en photocopie et resteront
annexées au présent acte,

lequel comparant a déclaré, ès qualités, ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de GAETANI, Aldo Quintino, né à
Alliste le 7 octobre 1926, de son vivant domicilié à HERSTAL, rue Louis
Demeuse 23, et décédé le 4 septembre 2013, à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Jean-Michel GAUTHY, notaire à 4040 Herstal, rue Hoyoux 87.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier, lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thierry JAMMAER.
(23605)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

L’an deux mille quatorze, le sept juillet, au greffe du tribunal de
première instance séant à Verviers, a comparu :

Madame SCHMETZ, Pascaline Jacqueline Jeanne, née à Verviers le
13 octobre 1969, domiciliée à PEPINSTER, rue Hodister 129, agissant
en qualité de titulaire de l’autorité parentale sur son enfant mineur
d’âge :

ROGGEMANS, Thomas Roger Dominique Hubert, né à Verviers le
24 août 1999, petit-fils du défunt, domicilié à PEPINSTER, rue de
Hodister 129.

Dûment autorisée aux fins de la présente, par ordonnance de
Monsieur le juge de paix du canton de VERVIERS 1 - HERVE, siège de
Verviers 1, en date du 10 juin 2013, laquelle restera ci-annexée.

Laquelle comparante a déclaré au nom de son enfant mineur d’âge,
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
Monsieur ROGGEMANS, Hubert Gérard Pierre, né à VERVIERS le
13 juillet 1932, en son vivant domicilié à 4801 STEMBERT, rue
Neuray 16, et décédé à VERVIERS le 17 mars 2012.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé à Me Denotte, notaire à Stembert, rue Surle-
mont 12.

Le greffier-chef de service, (signé) M. SOLHEID.
(23606)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 03/07/2014, verklaarde de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Oostende, tijdelijke derde kamer bis, de procedure van
gerechtelijke reorganisatie met het oog op het verkrijgen van het
akkoord van de schuldeisers over een reorganisatieplan in overeen-
stemming met artikel 44 tot 58 WCO geopend ten behoeve van
MC-GLASDESIGN BVBA, met maatschappelijke zetel te
8810 Lichtervelde, Kortemarkstraat 64, ingeschreven in de Kruispunt-
bank van ondernemingen onder nummer 0872.760.369 : verklaart de
procedure van gerechtelijke reorganisatie met het oog op het verkrijgen
van het akkoord van de schuldeisers over een reorganisatieplan (art. 44
tot 58 WCO) geopend ten behoeve van BVBA MC GLASDESIGN, met
maatschappelijke zetel te 8810 Lichtervelde, Kortemarkstraat 64, inge-
schreven in de Kruispuntbank van ondernemingen onder num-
mer 0872.760.369 met als voornaamste handelsactiviteit glashandel
uitgeoefend onder de benaming MC GLASDESIGN;

bepaalt de duur van de in artikel 16 WCO bedoelde opschorting op
een periode ingaand op heden om te eindigen op 3 november 2014, om
23 u. 59 m;

bepaalt dat het reorganisatieplan uiterlijk op 30 september 2014 dient
te worden neergelegd ter griffie;
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bepaalt de terechtzitting waarop zal overgegaan worden tot de stem-
ming over het reorganisatieplan en waarop zal geoordeeld worden over
de homologatie op donderdag 16 oktober 2014, om 10 u. 30 m., van de
tijdelijke derde kamer bis van de rechtbank van koophandel Gent, afde-
ling Oostende, zitting houdend in de zaal (eerste verdieping) van het
gerechtsgebouw te 8400 Oostende, Canadaplein;

bepaalt de hiernavolgende dwingende informatieverplichtingen bij
toepassing van art. 24, § 4 WCO;

verzoekende partij dient :

de mededelingen die zij aan de schuldeisers doet, zoals bepaald in
de artikelen 26 en 45 WCO, in kopie neer te leggen op de griffie binnen
de drie weken na huidig vonnis;

alle ontvangstbewijzen en opmerkingen van de schuldeisers neer te
leggen op de griffie uiterlijk samen met de neerlegging van het
reorganisatieplan;

uiterlijk op elke tiende dag van de maand schriftelijk verslag uit te
brengen aan de gedelegeerd met een overzicht van de gerealiseerde
opbrengsten, kosten en schulden in de voorbije kalendermaand.

samen met het reorganisatieplan een aangepaste lijst van schuld-
eisers met vermelding van de vordering in hoofdsom neer te leggen;

eventuele schriftelijke volmachten voor de stemming samen met de
verantwoordingsstukken, in de volgorde zoals opgenomen in de lijst
van schuldeisers, neer te leggen op de griffie ten laatste vijf werkdagen
voor de stemming (model op griffie te bekomen).

bij haar eventueel verzoek tot verlenging van de opschorting rele-
vante stukken te voegen waaronder 1) een actuele lijst van schuldeisers
in de opschorting 2) een overzicht van eventuele nieuwe schulden 3)
een nieuwe begroting met inkomsten en uitgaven voor de bijkomende
gevraagde termijn van opschorting.

De heer Johan De Leeuw, rechter in handelszaken in deze rechtbank,
werd verder gelast als gedelegeerd rechter met de taken zoals bepaald
in de Wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de
ondernemingen. (WCO.Brugge.koophandel@just.fgov.be)

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(23607)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis, d.d. 17/02/2014, van de zesde kamer van de rechtbank
van koophandel te Dendermonde, is de procedure van de gerechtelijke
reorganisatie toegestaan aan RA-SE GENETICS HOLDING NV, met
zetel te 9160 Lokeren, Oeverstraat 21, met ondernemingsnum-
mer 0479.074.090, bijgestaan door Mr. Bart Van Baeveghem, advocaat,
te 9200 Dendermonde, Brusselsestraat 108, bij vonnis, d.d. 30 juni 2014,
van de zesde kamer van de rechtbank van koophandel te Gent, afde-
ling Dendermonde, werd het reorganisatieplan, dat door de vergade-
ring van de schuldeisers op 23 juni 2014 werd goedgekeurd, gehomo-
logeerd en wordt de procedure van gerechtelijke reorganisatie gesloten.

Stelt de zaak voor verslag over het collectief akkoord op de zitting
van maandag 29 juni 2015, om 9 uur.

Ontslaat de heer Bruno Vuylsteke van zijn taak als gedelegeerd
rechter.

Dendermonde, 4 juli 2014.

De griffier, (get.) HEYVAERT, Carine.
(23608)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van 03/07/2014, heeft de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Oostende, tijdelijke derde kamer bis volgend vonnis uitge-
sproken inzake de WCO-procedure over de WCO-procedure van BVBA
IDEAL BUILDING, met maatschappelijke zetel te 8820 Torhout,
Ambachtstraat 32, ingeschreven in de Kruispuntbank van onderne-
mingen onder nummer 0884.970.788, tot verzoek verlenging van de
gerechtelijke reorganisatieprocedure : verklaart het verzoek tot verlen-
ging ontvankelijk maar ongegrond;

kent aan BVBA IDEAL BUILDING, met maatschappelijke zetel te
8820 Torhout, Ambachtstraat 32, ingeschreven in de Kruispuntbank van
ondernemingen onder nummer 0884.970.788, bijgevolg geen verlenging
van de opschorting toe.

Wijst het meer dan wel anders gevorderde af als niet gegrond.

stelt vast dat de schuldeisers hun rechten hernemen.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(23609)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van 03/07/2014, heeft de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Oostende, tijdelijke derde kamer bis volgend vonnis uitge-
sproken inzake de WCO-procedure over de BVBA ORNELIS FILIP, met
maatschappelijke zetel te 8820 Torhout, Karel De Goedelaan 8, inge-
schreven in de Kruispuntbank van ondernemingen onder
nummer 0457.390.335 : beveelt de sluiting van de procedure van
gerechtelijke reorganisatie van BVBA ORNELIS, FILIP, met maatschap-
pelijke zetel gevestigd te 8820 Torhout, Karel De Goedelaan 8, inge-
schreven in de Kruispuntbank van ondernemingen onder nummer
0457.390.335 overeenkomstig artikel 67 WCO, evenwel zonder ontlas-
ting van de gerechtsmandataris teneinde hem toe te laten de verdeling
van de opbrengst van de overdracht tussen de schuldeisers te bewerk-
stelligen, rekening gehouden met zijn staat van onkosten en erelonen
die door de rechtbank werden begroot.

Stelt vast dat de schuldeisers hun rechten hernemen.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(23610)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 3 juillet 2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a révoqué le plan de réorganisation de la SPRL BKS
EUROPE, avec siège social à 1040 ETTERBEEK, rue Antoine Gautier 110
(B.C.E. : 0860.069.603), homologué par jugement du 22 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., PINCHART, N.
(23611)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 3 juillet 2014 du tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, il a été mis fin à la procédure de réorganisation judiciaire
de la SA MAISON ROLAND, avec siège social à 1030 BRUXELLES, rue
Guillaume Kennis 66 (B.C.E. : 0433.174.482).

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., PINCHART, Nicolas.
(23612)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 4 juillet 2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a homologué les accords amiables et clôturé la réorgani-
sation judiciaire de la SPRL BLANC BLUE, avec siège social à
1083 BRUXELLES, avenue Charles Quint 271-273.

B.C.E. : 0455.428.460.

N° PRJ : 20140006.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., PINCHART, N.

(23613)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 3 juillet 2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à
la SPRL SORRENTO GELATI, avec siège social à 1050 BRUXELLES,
avenue Louise 147/24.

Numéro d’entreprise : 0456.511.989.

N° R.J. : 20141024.

Activité : glacier.

Le tribunal a désigné Monsieur RIAT, Gaëtan, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 12 novembre 2014.

Vote des créanciers : 29 octobre 2014.

Dépôt du plan : 9 octobre 2014.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., PINCHART, Nicolas.

(23614)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 3 juillet 2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à
la SPRL LUAN ARMEL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT,
boulevard Sylvain Dupuis 310.

Numéro d’entreprise : 0875.472.312.

N° R.J. : 20141032.

Activité : salon de coiffure.

Le tribunal a désigné Monsieur VAN der MERSCH, P., boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 12 novembre 2014.

Vote des créanciers : 29 octobre 2014.

Dépôt du plan : 9 octobre 2014.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., PINCHART, Nicolas.

(23615)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 3 juillet 2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles à accordé la modification de l’objectif (accord amiable vers
accord collectif) à la SPRL TUNCARS, avec siège social à 1030 Bruxelles,
rue du Brabant 171 et a prorogé l’échéance du sursis.

N° Ent : 0812.119.137.

N° R.J : 20140033.

Echéance du sursis le 22 octobre 2014.

Vote des créanciers : 8 octobre 2014.

Dépôt du plan : 18 septembre 2014.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., PINCHART, Nicolas.

(23616)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 3 juillet 2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé une prorogation du sursis à la SPRL DG
CONSULT, avec siège social à 1000 BRUXELLES, rue de la Presse 4.

B.C.E. : 0877.643.924.

N° R.J. : 20140054.

Echéance du sursis : 24 septembre 2014.

Vote des créanciers : 10 septembre 2014.

Dépôt du plan : 21 août 2014.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., PINCHART, Nicolas.

(23617)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 3 juillet 2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire par transfert à la SA
ADB-TTV TECHNOLOGIES, avec siège social à 1070 Bruxelles, route
de Lennik 451, bte 32.

N° Ent : 0464.722.842.

N° R.J. : 20141030.

Activité : travaux d’installation électrotechnique de bâtiment.

Le tribunal a désigné Maître HUART, Sophie, dont le cabinet est
établi à 1180 BRUXELLES, avenue Molière 256, en qualité de manda-
taire de justice et Monsieur van ZEELAND, Cédric, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge-délégué.

Echéance du sursis le 10 septembre 2014.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., PINCHART, Nicolas.

(23618)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 4 juillet 2014 du tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, il a été mis fin à la procédure de réorganisation judiciaire
et prononcé la faillite de la SA TPS TECHNOLOGIES, avec siège social
à 1180 BRUXELLES, rue Steenvelt 15 (B.C.E. : 0829.387.216).

Objet social : dépollution des sols.

Juge-commissaire : Monsieur t’SERSTEVENS.

Curateur : Me GODFROID, Yves, rue des Augustins 32, à
4000 LIEGE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mardi 5 août 2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., PINCHART, Nicolas.
(23619)
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Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Par jugement du 11/07/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Arlon, séant à Arlon, province de Luxembourg :

- accorde le bénéfice d’un sursis, par accord collectif, à la SPRL ANVI-
NETTO, dont le siège social est établi à 6791 ATHUS, rue du
Commerce 15C, inscrite au registre de la B.C.E. sous le n° 0838.263.508;

- dit que ce sursis prend cours le 11/07/2014 pour se terminer le
10/11/2014.

- fixe au 22/10/2014, à 9 h 30 m le vote sur le plan.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Carole CREMER.

(23620)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et accordé à un sursis cliine durée de six mois prenant cours le
10 juillet 2014 pour se terminer le 10 janvier 2015 à la SPRL THEATRE
DU TROCADERO-LIEGE, dont le siège social est établi à 4000 Liège,
rue Lulay des Fèbvres 6A, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro B.C.E. n° 0407.815.813, ayant pour conseil Maître Didier
GRIGNARD, avocat au barreau de Liège;

- fixé au 16 décembre 2014 à 9 h 30 m à l’audience de la troisième
chambre du tribunal de commerce de Liège, division Liège, (salle COA)
Palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : FASTRE, Anne-Michèle.
Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) M. SCHEN-

KELAARS.
(23621)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
amiable et a accordé un sursis prenant cours le 10 juillet 2014 pour se
terminer le 30 novembre 2014, à la SPRL ORATIS TELECOM
SOLUTIONS, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
B.C.E. n° 0831.708.286, dont le siège social est établi à 4683 Oupeye, rue
du Trou Moulin 17, ayant pour conseil Maître Christophe BODSON,
avocat au barreau de Liège.

Juge délégué : Philippe GOTHIER.
Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) M. SCHEN-

KELAARS.
(23622)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et accorde à la SPRL LEPTIR, B.C.E. n° 0890.215.223, dont le
siège social est établi à 4340 Awans, rue de Bruxelles 114, ayant pour
conseil Maître Gilles CLOSON, avocat, un sursis de quatre mois
prenant cours ce jour pour se terminer le 10.11.2014;

- fixé au 21.10.2014 à 9 h 15 m à l’audience de la troisième chambre
du tribunal de commerce de Liège, division Liège, (salle COA) Palais
de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le vote et
les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Pierre NEURAY.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23623)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège a :

- prorogé le sursis accordé à la SPRL EUROVOICE SONORISATION,
B.C.E. n° 0460.632.709, dont le siège social est établi à 4040 Herstal,
Parc Industriel des Hauts Sarts, 1re Avenue 65, jusqu’au
23 septembre 2014.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23624)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège a :

- prorogé le sursis accordé à la SPRL LOGISPRINT,
B.C.E. n° 0476.984.929, dont le siège social est établi à 4350 Remicourt,
rue de la Résistance 172, jusqu’au 28.01.2015;

- fixé une nouvelle date au 13.01.2015 à 9 heures à l’audience de la
troisième chambre du tribunal de commerce (salle COA) Palais de
justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, pour le vote
et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23625)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège a :

- prorogé le sursis accordé à la SPRL IDIS, B.C.E. n° 0825.336.970,
dont le siège social est établi à 4000 LIEGE, rue Pont d’Avroy 42,
jusqu’au 21.11.2014;

- fixé une nouvelle date au 04.11.2014 à 10 h 15 m à l’audience de la
troisième chambre du tribunal de commerce (salle COA) Palais de
justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 LIEGE, pour le vote
et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23626)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège a :

- homologué le plan de réorganisation de Yve DEBENS, domicilié à
4350 Remicourt, avenue Maurice Delmotte 13/5, inscrit à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0794.107.623;

- clôturé la procédure de réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations découlant de l’exécution du plan.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23627)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 30 juin 2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai a consenti au changement d’objectif de la
SPRL FIDJI, dont le siège social est établi à 7500 Tournai, rue de la
Lanterne 28, B.C.E. n° 0880.831.858 et déclare que la procédure en
réorganisation judiciaire pourra se poursuivre sous couvert des arti-
cles 44 à 58 de la LCE en vue d’obtenir l’accord des créanciers sur le
plan de réorganisation.

Le sursis accordé prend cours le 16 juin 2014 pour se terminer le
16 septembre 2014.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience ordinaire de la chambre 1B du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, le lundi
8 septembre 2014 à 10 h 45 m.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(23628)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 30 juin 2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai a déclaré ouverte la procédure en réorga-
nisation judiciaire par accord amiable introduite par la SA FUNE-
RAILLES SFERRAZZA-ERGO, dont le siège social est sis à 7321 Blaton,
rue de Basècles 2, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0475.015.532, ayant
comme activité commerciale l’organisation complète de funérailles, la
location de matériels funéraires et la vente d’accessoires funéraires.

Le sursis accordé prend cours le 30 juin 2014 pour se terminer le
30 décembre 2014.

Le tribunal a désigné en qualité de juge délégué, Monsieur Michel
CELENZA.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(23629)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 30 juin 2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai a déclaré ouverte la procédure en réorga-
nisation judiciaire par accord collectif introduite par la SPRL VICTOR,
dont le siège social est sis a 7711 Dottignies (Mouscron), rue de la
Malcense 2, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0881.903.412, ayant comme
activité commerciale l’exploitation d’un restaurant.

Le sursis accordé prend cours le 30 juin 2014 pour se terminer le
30 décembre 2014.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience ordinaire de la chambre 1B du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, le lundi
15 décembre 2014 à 11 h 30 m.

Le tribunal a désigné en qualité de juge délégué, Monsieur Jean-Paul
PONCHAU.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(23630)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 30 juin 2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai a fixé le vote et les débats sur le plan de
réorganisation de la SA CASTERMAN PRINTING, dont le siège social
est sis à 7500 Tournai, quai Donat Casterman 71, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0478.947.792 à l’audience des vacations du tribunal de commerce

de Mons et de Charleroi, division Tournai, le mardi 22 juillet 2014 à
11 h 30 m en lieu et place du 15 septembre 2014 à 10 h 30 m comme
prévu initialement dans le jugement du 27 mars 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(23631)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 30 juin 2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai a déclaré ouverte la procédure en réorga-
nisation judiciaire par accord amiable introduite par la SPRL MONU-
MENTS SFERRAZZA-MASURE, dont le siège social est sis a
7321 Blaton, rue de Basècles 2, bte 2, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0860.797.202, ayant comme activité commerciale le commerce, la
transformation de marbre, granit ou autre dans le secteur funéraire.

Le sursis accordé prend cours le 30 juin 2014 pour se terminer le
30 décembre 2014.

Le tribunal a désigné en qualité de juge délégué, Monsieur Michel
CELENZA.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(23632)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 30 juin 2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai a prorogé, conformément à l’article 38,
§1er L.C.E., le sursis octroyé par jugement du 20 janvier 2014 à
Monsieur Johan SERRY, domicilié à 7812 Mainvault, route de
Frasnes 199, inscrit à la B.C.E. sous le n° 0717.443.375, d’une durée de
six mois expirant le 20 janvier 2015.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience ordinaire de la troisième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai le lundi
12 janvier 2015 à 10 h 45 m.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(23633)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 30 juin 2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai a prorogé, conformément à l’article 38, § 1er

L.C.E., le sursis octroyé par jugement du 20 janvier 2014, à la SPRL
KESTELOOT TRANSPORTS, dont le siège social est sis à 7501 ORCQ,
rue de l’Eglise Sainte-Agathe 13, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0411.513.194, d’une durée de six mois expirant le 20 janvier 2015.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience ordinaire de la troisième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai le lundi
12 janvier 2015 à 10 h 30 m.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(23634)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 30 juin 2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai a prononcé l’homologation du plan de
réorganisation judiciaire déposé le 27 mai 2014 par la SPRL GROEN-
STEEN, dont le siège social est établi à 7700 Mouscron, passage Saint-
Pierre 29, B.C.E. n° 0474.785.801 et approuvé par ses créanciers à
l’audience du 23 juin 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(23635)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 30 juin 2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai a prononcé l’homologation du plan de
réorganisation judiciaire déposé le 2 juin 2014 par la SPRL NULLE
PART AILLEURS, dont le siège social est établi à 7712 Herseaux,
boulevard du Champ d’Aviation 72, B.C.E. n° 0896.091.344 et approuvé
par ses créanciers à l’audience du 23 juin 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(23636)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 7 juillet 2014, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division Tournai a déclaré ouverte la procédure en réor-
ganisation judiciaire avec pour objectif le transfert, sous autorité de
justice, de tout ou partie de l’entreprise ou de ses activités, introduite
par la SPRL DUBOIS FRANCOIS, dont le siège social est sis à
7520 Templeuve, rue Rumez 38, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0871.163.136, ayant pour objet social toutes opérations se rapportant
à l’exploitation d’un restaurant, le service traiteur, l’organisation de
banquets et toutes opérations se rapportant à l’exploitation de débit de
boissons, de brasserie et café avec vente en détail de boissons alcooli-
sées ou non.

Le sursis accordé prend cours le 7 juillet 2014 pour se terminer le
7 janvier 2015.

Le tribunal a désigné :

- en qualité de juge délégué, Monsieur Jean-Paul PONCHAU;

- en qualité de mandataire de justice, Maître Gauthier LEFEBVRE,
avocat à 7500 Tournai, rue de l’Athénée 38.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(23637)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 7 juillet 2014, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division Tournai a déclaré ouverte la procédure en
réorganisation judiciaire par accord collectif introduite par la
SCRLFS CENTRA-SECOURS, dont le siège social est sis à 7971 Basè-
cles, rue Octave Bataille 163/A, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0536.303.595, ayant comme activité les transports médicaux et le
service ambulancier.

Le sursis accordé prend cours le 7 juillet 2014 pour se terminer le
7 janvier 2015.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience ordinaire de la chambre 1B du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, le lundi
15 décembre 2014 à 11 h 45 m.

Le tribunal a désigné en qualité de juge délégué, Monsieur Jean-Paul
PONCHAU.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(23638)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 30 juin 2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai a mis fin à la procédure en réorganisation
judiciaire de la SPRL HOVINE LUCIEN, dont le siège social est établi
rue Joncquerelle 80, à 7530 Gaurain-Ramecroix, inscrite à fa B.C.E. sous
le n° 0889.531.867, ouverte par jugement du 16 juillet 2013 et a clôturé
celle-ci.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(23639)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par jugement contradictoire rendu le 5 juin 2014, le tribunal correctionnel de Liège a condamné Henkin, Jean, né à Liège le 4 novembre 1960,
(NN 60.11.04-299.45), domicilié à 4030 Liège, rue de Herve 531 à :

Pour les préventions A2 à A32, B34 à D74 et F76 à N119 telles que libellées, à une seule peine de deux ans d’emprisonnement et une amende
de 5.000 EUR × 5,5 soit 27.750 EUR, ou trois mois d’emprisonnement subsidiaire,

A prononcé dans son chef les interdictions prévues aux articles 1er et 1erbis de l’arrêté royal du 24 octobre 1934 pendant une période de
dix ans,

A ordonné la confiscation de la somme de 100.000 EUR dans son chef,

A attribué cette somme aux parties civiles, au marc l’euro,

A ordonné la restitution des pièces saisies sous les nos 5773/09, 6130/10, 7856/09, 2171/10 et 7809/10,

A ordonné la jonction au dossier des pièces saisies sous les numéros 4575/10 et 12804/09,
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A ordonné la confiscation des pièces saisies sous les numéros 4551/09, 2082/09, 8701/08, 9492/08, 7290/09, 6600/09, 8996/09, 8996/09 et
F2053/09 du greffe de Namur, objets ou produits d’une infraction, ayant servi ou étant destinées à en commettre et appartenant à un prévenu,

A ordonné la publication du présent jugement au Moniteur belge selon les modalités prévues à l’article 490 du code pénal;

L’a condamné aux 2/5 des frais de l’action publique liquidés en totalité à 6.826,24 EUR, à ce jour,

L’a condamné à verser 25 EUR × 6 soit 150 EUR à titre de contribution au fonds spécial pour l’aide aux victimes d’actes intentionnels de
violence;

Lui a imposé une indemnité de 50 EUR (article 91 de l’arrêté royal du 28 décembre 1950, tel que modifié), indexée (articles 148 et 149 du même
arrêté royal tel que modifié).

A dit n’y avoir lieu à arrestation immédiate.

Du chef d’avoir à Liège et ailleurs dans l’arrondissement judiciaire de Liège,

Comme auteurs ou co-auteurs, soit pour avoir exécuté l’infraction ou coopéré directement à son exécution, soit pour avoir, par un fait
quelconque, prêté pour l’exécution une aide telle que, sans leur assistance, le crime ou le délit n’eût pu être commis;

A. avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, avoir commis un faux en écritures de commerce, de banque ou en écritures privées
par fabrication de conventions, dispositions, obligations ou décharges, ou par leur insertion après coup dans les actes, et dans la même intention
frauduleuse ou le même dessein de nuire, avoir fait usage dudit acte faux ou de ladite pièce fausse, à savoir;

2. le 13.11.2008, un fax portant confirmation de la commande auprès de la SA DEFRANCQ de 62 velux + garnitures tuiles pour un montant de
22.208,17S émanant prétendument de Duchene Constructions et renseignant le numéro de T.V.A. et l’adresse de Guy Duchene; (C2 SF 27 pce 1)

3. le 20.11.2008, fait établir une facture de la SA FACOZINC FACOMETAL prétendument adressée à DUCHENE Guy pour la livraison de
matériel de construction pour un montant de 8.763,61 EUR; (C2 SF11)

4. le 20.03.2009, fait établir deux bons de commande de boissons alcoolisées auprès des Etablissements DEGOTTE prétendument pour le compte
de la SPRL DESIRON GMC SERVICES pour un montant total de 5.784,55 EUR; (C2 SF17)

5. le 03.04.2009, avoir apposé la mention « chèque certifié » sur un chèque CENTEA 526031 tiré sur le compte 860-1025400-92 de la SPRL
DECHENE CONSTRUCTION d’un montant de 7.223,70 EUR au profit de la SA VRANCKEN POMMERY; (C2 SF26)

6. le 03.04.2009, fait établir un bon de commande et une facture de la SA VRANCKEN POMMERY prétendument adressés à la SPRL GMC
SERVICES pour la livraison de 300 bouteilles de champagne LAFITTE pour un montant de 7.223,70 EUR; (C2 SF26)

7. le 09.04.2009, un fax portant confirmation de la commande auprès de la SPRL MAAG VINS de 300 bouteilles de champagne EUPHORIE
pour un montant de 7.050 EUR émanant prétendument de Christian DESIRONT pour la SPRL GMC SERVICES; (C2 SF37 et C1 SF4 Pce14)

8. le 10.04.2009, avoir apposé la mention « chèque certifié » sur un chèque DEXIA 635006 tiré sur le compte 779 5980169 56 de la SPRL DECHENE
CONSTRUCTIONS d’un montant de 7.050 EUR au profit de la SPRL MAAG VINS; (C2 SF37 et C1 SF4 Pce14)

9. le 10.04.2009, fait établir une facture de la SA DISTILLERIE SEPULCHRE prétendument adressée à la SPRL GMC SERVICES pour la livraison
de 210 bouteilles de Vodka ABSOLUT BLEU pour un montant de 3.519,58 EUR; (C2 SF 29)

10. le 14.04.2009, un fax portant confirmation de la commande auprès de TUYTELAERS Dominique de 300 bouteilles de champagne LAURENT
PERRIER pour un montant de 8.893,50 EUR émanant prétendument de Christian DESIRONT pour compte de la SPRL BBV; (C2 SF36)

11. le 15.04.2009, avoir apposé la mention « chèque certifié » sur un chèque DEXIA 535026 tiré sur le compte 779-5980169-56 de la SPRL
DECHENE CONSTRUCTIONS d’un montant de 2.459 EUR au profit de la SA GEORGES DE BROGNIEZ; (C2 SF19)

12. le 15.04.2009, fait établir une facture de la SA GEORGES DE BROGNIEZ prétendument adressée à la SPRL GMC SERVICE pour la livraison
de boîtes de JUPILER pour un montant de 2.459,02 EUR; (C2 SF19)

13. le 16.04.2009, fait établir une facture de la SA LE MILLESIME prétendument adressée à la SPRL BBV pour la livraison de 300 bouteilles de
champagne pour un montant de 5.193,80 EUR; (C2 SF 20)

14. le 16.04.2009, fait établir une facture de la SA FOURCROY prétendument adressée à la SPRL DESIRON (avec indication d’un numéro de
T.V.A. client correspondant à la SPRL BBV) pour la livraison de 198 bouteilles de vodka SOBIESKI pour un montant de 2.541,94 EUR; (C2 SF 52)

15. le 16.04.2009, un fax confirmant la commande auprès de la SPRL DIVINS de 6.000 canettes de JUPILER et 20 bouteilles de PETERMAN
prétendument signé par Christian DESIRONT pour compte de la SPRL BBV; (C2 SF23)

16. le 17.04.2009, avoir apposé la mention « chèque certifié » sur un chèque DEXIA 235016 tiré sur le compte 779-5980169-56 de la SPRL
DECHENE CONSTRUCTIONS d’un montant de 5.299,80 EUR au profit de la SA LE MILLESIME; (C2 SF20)

17. le 18.04.2009, avoir apposé la mention « chèque certifié » sur un chèque DEXIA 435018 tiré sur le compte 779-5980169-56 de la SPRL
DECHENE CONSTRUCTIONS d’un montant de 4.969,17 EUR au profit de la SPRL DIVINS; ( C2 SF23)

18. le 23.04.2009, fait établir une facture de la SPRL DRINK SAINT-MARTIN prétendument adressée à la SPRL BBV pour la livraison de
300 boîtes de 32 canettes de JUPILER pour un montant de 6.899,90 EUR; (C2 SF24)

19. le 07.05.2009, fait établir un bon de commande de la SPRL VICTOR MALOIR ET FILS prétendument adressée à l’ASBL MUE KAYLETEY
pour la livraison de canettes de bière pour un montant de 7.628 EUR; (C2 SF13)

20. le 07.05.2009, avoir apposé la mention « chèque certifié » sur un chèque DEXIA 135015 tiré sur le compte 779-5980169-56 de la SPRL
DECHENE CONSTRUCTIONS d’un montant de 7.628 EUR au profit de la SPRL VICTOR MALOIR ET FILS; (C2 SF13)

21. le 04.06.2009, un fax confirmant la commande auprès des Etablissements RICHARD DECOSTER de 40 caisses de vin rouge VACQUEYRAS
DOMAINE CHAMFORT prétendument adressé par la SPRL HENRY LEFIN; (C2 SF44)

22. le 26.06.2009, fait établir un bon de commande et une facture de la SA VINOHERCK prétendument adressés à la SPRL DESIGN 3_2 pour
la livraison de 900 bouteilles de vin CHENIN 2008, PINOTAGE 2006 et Château GRAND HOUSTEAU 2005 pour un montant de 3.967,59 EUR;
(C2 SF46)

23. le 27.06.2009, avoir apposé la mention « chèque certifié » sur un chèque DEXIA 435046 tiré sur le compte 779-5980169-56 de la SPRL
DECHENE CONSTRUCTIONS d’un montant de 3.967,59 EUR au profit de la SA VINOHERCK; (C2 SF 46)
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24. le 06.07.2009, un devis adressé à Mme Colette FRANKIN avec en-tête de la SPRL RENO TOIT numéro de T.V.A. 890.922.828 en ce que ce
numéro de T.V.A. ne correspond pas à une SPRL RENO TOIT mais à la SPRL CASSE PRIX; (C2 SF 42)

25. le 14.07.2009, fait établir un bon de commande auprès de la SA BOGAERT-SALAISON prétendument au nom de la SPRL TOITURE LEFIN
pour la livraison de charcuteries pour un montant de 827,31 EUR; (C2 SF35)

26. le 14.07.2009, fait établir une facture de la SPRL BLANCKE prétendument adressée à « MEDIACITE » et mentionnant comme numéro de
T.V.A. client celui attribué à la SPRL TOITURE HENRI LEFIN pour la livraison de viande pour un montant de 1.869,58 EUR; (C1 SF7)

27. le 16.07.2009, fait établir une facture de la SPRL BLANCKE prétendument adressée à « MEDIACITE » et mentionnant comme numéro de
T.V.A. client celui attribué à la SPRL TOITURE HENRI LEFIN pour la livraison de viande pour un montant de 2.543,37 EUR; (C1 SF7)

28. le 17.07.2009, fait établir une facture de la SPRL BLANCKE prétendument adressée à « MEDIACITE » et mentionnant comme numéro de
T.V.A. client celui attribué à la SPRL TOITURE HENRI LEFIN pour la livraison de viande pour un montant de 4.941,11 EUR; (C1 SF7)

29. le 17.07.2009, fait établir une facture de la SPRL BLANCKE prétendument adressée à « MEDIACITE » et mentionnant comme numéro de
T.V.A. client celui attribué à la SPRL TOITURE HENRI LEFIN pour la livraison de viande pour un montant de 771,76 EUR; (C1 SF7)

30. le 24.07.2009, fait établir une facture de la SPRL LES COCHONAILLES prétendument adressée à la SPRL HENRI LEFIN pour la livraison
de charcuteries pour un montant de 14.714,59 EUR; (C1 SF3)

31. le 11.08.2009, deux factures non datées numérotées 32 et 34 adressées à Mme Colette FRANKIN avec en-tête de la SPRL RENO TOIT
numéro de T.V.A. 890.922.828 en ce que ce numéro de T.V.A. ne correspond pas à une SPRL RENO TOIT mais à la SPRL CASSE PRIX; (C2 SF 42)

32. le 12.08.2009, fait établir une note d’envoi de la SA DISTILLERIE RADERMACHER prétendument adressée à DE TERWANGNE Chantal
pour la livraison de 480 bouteilles de Genièvre pour un montant de 4.279,77 EUR; (C1 SF4 pce 38 et C2 SF49)

B. dans le but de s’approprier une chose appartenant à autrui, s’être fait remettre ou délivrer des fonds, meubles, obligations, quittances,
décharges, soit en faisant usage de faux noms ou de fausses qualités, soit en employant des manœuvres frauduleuses pour persuader l’existence
de fausses entreprises, d’un pouvoir ou d’un crédit imaginaire, pour faire naître l’espérance ou la crainte d’un succès, d’un accident ou de tout
autre événement chimérique, ou pour abuser autrement de la confiance ou de la crédulité, à savoir;

34. le 18.06.2008, du matériel pour un montant de 15.612,79 EUR au préjudice de la SPRL LEPOT BIG MAT; (C2 SF9 SSF2)

35. le 07.07.2008, du matériel pour un montant de 1.593,73 EUR au préjudice de la SA BIGMAT CATALDO; (C2 SF 48)

36. le 27.08.2008, du matériel pour un montant de 1.071,84 EUR au préjudice de la SA MAISON DOYEN; (C2 SF9 5SF12)

37. le 01.09.2008, du matériel pour un montant de 2.009,39 EUR au préjudice de la SA MAISON DOYEN; (C2 SF9 SSF12)

38. le 03.09.2008, du matériel pour un montant de 1.459,58 EUR au préjudice de la SA MAISON DOYEN; (C2 SF9 SSF12)

39. le 13.11.2008, un BOBCAT type 743/753 chargeur compact 2T d’une valeur indéterminée au préjudice de la SA BOELS LOCATION; (C2
SF15)

40. le 13.11.2008, 62 VELUX + garnitures pour un montant de 22.208,17 EUR au préjudice de la SA DEFRANCQ; (C2 SF 27 pce 1)

41. le 20.11.2008, du matériel pour un montant de 8.763,61 EUR au préjudice de la SA FACOZINC FACOMETAL; (C2 SF11)

42. le 23.01.2009, du matériel pour un montant de 20.799,38 EUR au préjudice de la société AUTO PIECE; (C2 SF9 5SF13)

43. le 20.03.2009, des boissons alcoolisées pour un montant de 5.784,55 EUR au préjudice de Stéphane DEGOTTE; (Etablissements DEGOTTE);
(C2 SF17)

44. le 27.03.2009, des boissons pour un montant de 4.660,92 EUR (4.981,02 + 179,90 − 500) au préjudice de la SA RJ DRINK; (C1 SF2)

45. le 03.04.2009, 300 bouteilles de champagne LAFITTE pour un montant de 7.223,70 EUR au préjudice de la SA VRANCKEN POMMERY;
(C2 SF26)

46. le 10.04.2009, 300 bouteilles de champagne EUPHORIE pour un montant de 7.050 EUR au préjudice de la SPRL MAAG VINS; (C2 SF37 et
C1 SF4 Pce 14)

47. le 10.04.2009, 210 bouteilles de vodka ABSOLUT BLEU pour un montant de 3.519,58 EUR au préjudice de la SA DISTILLERIE SEPULCHRE;
(C2 SF 29)

48. le 15.04.2009, des boîtes de JUPILER pour un montant de 2.459,02 EUR au préjudice de la SA GEORGES DE BROGNIEZ; (C2 SF19)

49. le 16.04.2009, 198 bouteilles de vodka SOBIESKI pour un montant de 2.541,94 EUR au préjudice de la SA FOURCROY; (C2 SF52)

50. le 17.04.2009, 300 bouteilles de champagne LAURENT PERRIER pour un montant de 8.893,50 EUR au préjudice de TUYTELAERS
Dominique (BCB CHAMPAGNE); (C2 SF 36)

51. le 17.04.2009, 300 bouteilles de champagne (appellation indéterminée) pour un montant de 9.972,15 EUR au préjudice de la SPRL SITA;
(C2 SF 39)

52. le 17.04.2009, 300 bouteilles de champagne FURDYNA pour un montant de 5.299,80 EUR au préjudice de la SA LE MILLESIME; (C2 SF20)

53. le 18.04.2009, 6 000 canettes de JUPILER et 20 bouteilles de PETERMAN pour un montant de 4.969,17 EUR au préjudice de la SPRL DIVINS;
(C2 SF23)

54. le 24.04.2009, 300 boîtes de 32 canettes de JUPILER pour un montant de 6.899,90 EUR au préjudice de la SPRL DRINK SAINT MARTIN;
(C2 SF 24)

55. le 07.05.2009, des canettes de bière JUPILER pour un montant de 7.628 EUR au préjudice de la SPRL VICTOR MALOIR ET FILS; (C2 SF 13)

56. le 15.05.2009, des marchandises pour un montant de 4.799,22 EUR au préjudice de la SA KURTH VIANDE; ( C2 SF 22)

57. le 19.05.2009, de la viande pour un montant de 5.226,38 EUR au préjudice de la SA GHL GROUPE; (C1 SF6)
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58. le 27.06.2009, 900 bouteilles de vin CHENIN 2008, PINOTAGE 2006 et Château GRAND HOUSTEAU 2005 pour un montant de
3.967,59 EUR au préjudice de la SA VINOHERCK; (C2 SF46)

59. le 08.07.2009, le 10.07.2009 et le 17.07.09, une somme de 5.700 EUR 2.500 + 700 + 2.500) au préjudice de Colette FRANKIN; (C2 SF42)

60. le 14.07.2009, des charcuteries pour un montant de 827,31 EUR au préjudice de la SA BOGAERT-SALAISON; (C2 SF 35)

61. le 14.07.2009, de la viande pour un montant de 1.869,58 EUR au préjudice de la SPRL BLANCKE; (C1 SF7)

62. le 16.07.2009, de la viande pour un montant de 2.543,37 EUR au préjudice de la SPRL BLANCKE; (C1 SF7)

63. le 17.07.2009, de la viande pour un montant de 4.941,11 EUR au préjudice de la SPRL BLANCKE; (C1 SF7)

64. le 17.07.2009, de la viande pour un montant de 771,76 EUR au préjudice de la SPRL BLANCKE; (C1 SF7)

65. le 24.07.2009, des charcuteries pour un montant de 14.714,59 EUR au préjudice de la SPRL LES COCHONAILLES; (C1 SF3)

66. le 13.08.2009, 480 bouteilles de Genièvre pour un montant de 4.279,77 EUR au préjudice de la SA DISTILLERIE RADERMACHER; (C1 SF4
pce 38 et C2 SF49)

67. le 16.07.2010, 180 bouteilles de champagne LAURENT PERRIER, 102 bouteilles de vin rouge, 90 bouteilles de vin blanc, 24 bouteilles de
J & B et 24 bouteilles de JOHNNY WALKER pour un montant de 12.555 EUR au préjudice de Fabrice TERMOL; (C2 SF 62)

C. tenté, dans le but de s’approprier une chose appartenant à autrui, de se faire remettre ou délivrer des fonds, meubles, obligations, quittances,
décharges, soit en faisant usage de faux noms ou de fausses qualités, soit en employant des manœuvres frauduleuses pour persuader l’existence
de fausses entreprises, d’un pouvoir ou d’un crédit imaginaire, pour faire naître l’espérance ou la crainte d’un succès, d’un accident ou de tout
autre événement chimérique, ou pour abuser autrement de la confiance ou de la crédulité, la résolution de commettre un délit ayant été manifestée
par des actes extérieurs qui formaient un commencement d’exécution de ce délit, et qui n’ont été suspendus ou n’ont manqué leur effet que par
des circonstances indépendantes de la volonté de l’auteur, à savoir;

68. le 27.04.2009, 3 000 bouteilles de JUPILER et 18 bouteilles de GOLD STRIKE pour un montant indéterminé au préjudice de la SA RJ DRINK;
(C2 SF 33)

69. le 28.05.2009, 800 bouteilles de vin pour un montant de 8.000 EUR au préjudice de la SPRL SITA; (C2 SF40)

70. le 30.05.2009, de la vaisselle pour un montant de 10.962 EUR au préjudice de la SA ROSENTHAL; (C2 SF 34)

71. le 05.06.2009, 40 caisses de vin rouge VACQUEYRAS DOMAINE CHAMFORT pour un montant de 1.846,94 EUR au préjudice des
Ets RICHARD DECOSTER; (C2 SF 44)

D. avoir frauduleusement soit détourné, soit dissipé au préjudice d’autrui des effets, deniers, marchandises, billets, quittances, écrits de toute
nature contenant ou opérant obligation ou décharge et qui lui avaient été remis à la condition de les rendre ou d’en faire un usage ou un emploi
déterminé, à savoir;

72. à une date indéterminée entre le 16.07.2007 (début des relations commerciales le 17.07.2007) et le 04.03.2008 (dépôt de plainte du 03.03.2008),
des éléments d’échafaudage pour un montant indéterminé au préjudice de la SA BOELS; (C2 SF9 SSF 6)

73. le 15.07.2008, (fin de la période de location mentionnée sur le contrat le 14.07.2008) un malaxeur à mortier n° B115703 d’une valeur
indéterminée au préjudice de la SA EURORENT; (C2 SF9 SSF2 pce 9)

74. le 15.11.2008, (envoi d’un recommandé le 14.11.2008) un échafaudage d’une valeur de 7.787,56 EUR et un monte charge d’une valeur de
5.178,80 EUR au préjudice de la SA PERFECTY; (C2 SF 59)

F. avoir sciemment émis un chèque ou tout autre titre assimilé au chèque par la loi du 1er mars 1961 (concernant l’introduction dans la législation
nationale de la loi uniforme sur le chèque et sa mise en vigueur), sans provision préalable, suffisante et disponible, notamment;

76. le 16.06.08 un chèque CENTEA 426065 tiré sur le compte 860-1025400-92 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTION d’un montant de 8.000
EUR au profit de la SA BIGMAT LEPOT; (C2 SF9 SSF2)

77. le 18.06.08 un chèque CENTEA 326085 tiré sur le compte 860-1025400-92 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTION d’un montant de
7.612,79 EUR au profit de la SA BIGMAT LEPOT; (C2 SF9 SSF2)

78. le 27.08.2008 un chèque CENTEA 326057 tiré sur le compte 860-1025400-92 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTION d’un montant de
498,70 EUR au profit de la SA MAISON DOYEN; (C2 SF9 5SF12)

79. le 27.08.2008 un chèque CENTEA 126013 tiré sur le compte 860-1025400-92 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTION d’un montant de
573,14 EUR au profit de la SA MAISON DOYEN; (C2 SF9 SSF12)

80. le 01.09.2008, un chèque CENTEA 626060 tiré sur le compte 860-1025400-92 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTION d’un montant de
209,38 EUR au profit de la SA MAISON DOYEN; (C2 SF9 SSF12)

81. le 01.09.2008, un chèque CENTEA 426058 tiré sur le compte 860-1025400-92 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTION d’un montant de
1.800,01 EUR au profit de la SA MAISON DOYEN; (C2 SF9 SSF12)

82. le 03.09.2008, un chèque CENTEA 626067 tiré sur le compte 860-1025400-92 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTION d’un montant de
500,03 EUR au profit de la SA MAISON DOYEN; (C2 SF9 SSF12)

83. le 03.09.2008, un chèque CENTEA 126069 tiré sur le compte 860-1025400-92 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTION d’un montant de
959,55 EUR au profit de la SA MAISON DOYEN; (C2 SF9 SSF12)

84. le 27.10.2008, un chèque CENTEA 326064 tiré sur le compte 860-1025400-92 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTION d’un montant de
582 EUR au profit de Alfred VIROUX; (C2 SF 27 pce 5)

85. le 13.11.2008, un chèque CENTEA 526066 tiré sur le compte 860-1025400-92 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTION d’un montant de
2.000 EUR au profit de la SA BOELS LOCATION; (C2 SF 15)
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86. le 20.11.2008, un chèque CENTEA 226070 tiré sur le compte 860-1025400-92 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTION d’un montant de
8.763,61 EUR au profit de la SA FACOZINC FACOMETAL; (C2 SF11)

87. le 23.01.2009, un chèque CENTEA 726061 tiré sur le compte 860-1025400-92 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTION d’un montant de
20.799,38 EUR au profit de la société AUTO PIECE; (C2 SF9 SSF13)

88. le 20.03.2009, deux chèques CENTEA 526045 et 626046 tirés sur le compte 860-1025400-92 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTION d’un
montant de 2.000 EUR chacun au profit des Etablissements DEGOTTE; (C2 SF 17)

89. le 03.04.2009, un chèque CENTEA 526031 tiré sur le compte 860-1025400-92 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTION d’un montant de
7.223,70 EUR au profit de la SA VRANCKEN POMMERY; (C2 SF26)

90. le 10.04.2009, un chèque DEXIA 635006 tiré sur le compte 779-5980169-56 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTIONS d’un montant de
7.050 EUR au profit de la SPRL MAAG VINS; (C2 SF37 et C1 SF4 Pce 14)

91. le 10.04.2009, un chèque DEXIA 735007 tiré sur le compte 779-5980169-56 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTIONS d’un montant de
3.519,38 EUR au profit de la SA DISTILLERIE SEPULCHRE; (C2 SF 29)

92. le 15.04.2009, un chèque DEXIA 535026 tiré sur le compte 779-5980169-56 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTIONS d’un montant de
2.459 EUR au profit de la SA GEORGES DE BROGNIEZ; (C2 SF19)

93. le 16.04.2009, un chèque DEXIA 635020 tiré sur le compte 779-5980169-56 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTIONS d’un montant de
2.541,94 EUR au profit de la SA FOURCROY; (C2 SF 52)

94. le 17.04.2009, un chèque DEXIA 735028 tiré sur le compte 779-5980169-56 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTIONS d’un montant de
8.893,50 EUR au profit de TUYTELAERS Dominique (BCB CHAMPAGNE); (C2 SF 36)

95. le 17.04.2009, un chèque DEXIA 235016 tiré sur le compte 779-5980169-56 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTIONS d’un montant de
5.299,80 EUR au profit de la SA LE MILLESIME; (C2 SF20)

96. le 17.04.2009, un chèque DEXIA 435025 tiré sur le compte 779-5980169-56 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTIONS d’un montant de
9.972,15 EUR au profit de la SPRL SITA; (C2 SF39)

97. le 18.04.2009, un chèque DEXIA 435018 tiré sur le compte 779-5980169-56 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTIONS d’un montant de
4.969,17 EUR au profit de la SPRL DIVINS; (C2 SF23)

98. le 24.04.2009, un chèque DEXIA 135022 tiré sur le compte 779-5980169-56 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTIONS d’un montant de
6.900 EUR au profit de la SPRL DRINK SAINT-MARTIN; (C2 SF24)

99. le 07.05.2009, un chèque DEXIA 135015 tiré sur le compte 779-5980169-56 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTIONS d’un montant de
7.628 EUR au profit de la SPRL VICTOR MALOIR ET FILS; (C2 SF13)

100. le 15.05.2009, un chèque DEXIA 735014 tiré sur le compte 779-5980169-56 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTIONS d’un montant de
4.799,22 EUR au profit de la SA KURTH VIANDE; (C2 SF22)

101. le 19.05.2009, un chèque DEXIA 535033 tiré sur le compte 779-5980169-56 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTIONS d’un montant de
5.226,38 EUR au profit de la SA GHL GROUPE; (C1 SF6)

102. le 05.06.2009, un chèque DEXIA 635041 tiré sur le compte 779-5980169 56 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTIONS d’un montant de
1.846,94 EUR au profit des Ets RICHARD DECOSTER; (C2 SF 44)

103. le 26.06.2009, un chèque DEXIA 435046 tiré sur le compte 779-5980169-56 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTIONS d’un montant de
3.967,59 EUR au profit de la SA VINOHERCK; (C2 SF 46)

104. le 24.07.2009, un chèque DEXIA 135036 tiré sur le compte 779-5980169-56 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTIONS d’un montant de
14.714,59 EUR au profit de la SPRL LES COCHONAILLES; (C1 SF3)

105. le 13.08.2009, un chèque CENTEA 126097 tiré sur le compte 860-1025400 92 de la SPRL DECHENE CONSTRUCTIONS d’un montant de
4.200 EUR au profit de la SPRL DISTILLERIE RADERMACHER; (C2 SF 49)

G. 106. entre le 13.07.2006 et le 20.10.2006, avoir frauduleusement organisé l’insolvabilité de HENKIN Jean-Louis et n’avoir pas exécuté les
obligations dont il était tenu, à savoir avoir dissimulé les revenus suivants de son activité en personne physique en les faisant verser sur le
compte 083-8214122-68 ouvert au nom de KUBICKA Agnieszka, au préjudice des créanciers concernés par cette activité :

Date
—

Nature de l’opération
—

Montant
—

a) 14.07.2006 Versement du 732-0126888-63 GK SPRL FAC-NC 5.000 EUR

b) 07-08.2006 Versement du 906-9000100-38 Goffin Bank acompte bon de commande n° 36Y et GIN 11.500 EUR

c) 19-09.2006 Versement du 906-9000100-38 Goffin Bank facture ref commande n° 36 DD 28/08/06 Yetgin 8.953 EUR

d) 19.09.2006 Versement du 001-1603400-66 Piret Joel solde facture n° 16 pour travaux rue Biez du Moulin, à
Ougrée

9.00 EUR

e) 19.09.2006 Versement du 906-9000100-38 Goffin Bank, facture d’acompte de commande N 36 du 21.09.2006
au nom de Yetgin Veysel Karani

7.000 EUR

Total 33.335 EUR

(C2 SF54 et C1 SF4 Pces 47 et 50)

H. 107. entre le 29.10.2006 et le 21.12.2007, comme dirigeant de droit ou de fait des sociétés commerciales et civiles ainsi que des associations
sans but lucratif, en l’occurrence comme gérant de la SPRL CONSTRUCTA, inscrite à la B.C.E. sous le n° 884.599.616, ayant eu son siège social rue
Eugène Vandenhoff 67, à 4030 Grivegnée, faillie dès le 31 décembre 2007 et déclarée telle par jugement du tribunal de commerce de Liège du
30 juin 2008, avec une intention frauduleuse et à des fins personnelles, directement ou indirectement, avoir fait des biens ou du crédit de la
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personne morale un usage qu’il savait significativement préjudiciable aux intérêts patrimoniaux de celle-ci et à ceux de ses créanciers ou associés,
à savoir avoir dissimulé les revenus suivants de la SPRL CONSTRUCTA en les faisant verser sur le compte 083-8214122-68 ouvert au nom de
KUBICKA Agnieszka :

Date
—

Nature de l’opération
—

Montant
—

a) 30.10.2006 Versement du 636-4279603-90 Kerkhofs Gilbert-Proesmans 2.400 EUR

b) 30.10.2006 Versement espèces Henkin Jean-Louis 2.600 EUR

c) 17.11.2006 Versement espèces Henkin Jean-Louis 3.750 EUR

d) 07.12.2006 Versement espèces Kubicka Agnieszka 1.000 EUR

e) 30.04.2006 Versement du 063-0793864-51 Melon Serge 1.00 EUR

f) 29.11.2007 Versement du 063-4569819-87 Cremers Simons F18 4.352 EUR

g) 20.12.2007 Versement du 142-0630887-24 Mukasine Edith solde facture 21 3.235,52 EUR

Total 17.437,52

(C2 SF54 et C1 SF4 Pces 47 et 50)

I. 108. entre le 06.03.2008 et le 29.07.2008, étant dirigeant de droit de la SPRL CONSTRUCTA, inscrite à la B.C.E. sous le n° 884.599.616, ayant
eu son siège social rue Eugène Vandenhoff 67, à 4030 Grivegnée, faillie dès le 31 décembre 2007 et déclarée telle par jugement du tribunal de
commerce de Liège du 30 juin 2008, avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, avoir détourné une partie de l’actif, en l’espèce, les
revenus suivants de la SPRL SPRL CONSTRUCTA en les faisant verser sur le compte 083- 8214122-68 ouvert au nom de KUBICKA Agnieszka :

Date
—

Nature de l’opération
—

Montant
—

a) 07.03.2008 Versement du 063-0695812-66 Landa Eustaquio pour solde de tout compte pour travaux d’égout-
tage

1.700 EUR

b) 20.03.2008 Versement du 063-0695812-66 Landa Eustaquio premier acompte sur travaux toiture pignon et
intérieur

1.500 EUR

c) 02.04.2008 Versement du 063-0695812-66 Landa Eustaquio pour solde des travaux de réparation toiture
pignon et intérieur

3. 000 EUR

d) 29.04.2008 Versement du 143-0711572-81 Ntalaja Tshel-Pezzeti bon de commande 81 12.600 EUR

e) 07.05.2008 Versement du 143-0711572-81 Ntalaja Tshel-Pezzeti acompte 8.000 EUR

f) 22.05.2008 Versement du 001-2741285-44 Fortis Banque SA prélèvement CR habitation... vers Constructa
SPRL

15.000 EUR

g) 26.05.2008 Versement espèces Henkin Jean-Louis 2.750 EUR

h) 02.06.2008 Versement espèces Kubicka Agnieszka 3.150 EUR

i) 12.06.2008 Versement du 001-2741285-44 Fortis Banque SA prélèvement CR habitation... vers Constructa
SPRL

7.500 EUR

j) 23.06.2008 Versement espèces Henkin Jean-Louis 2.000 EUR

k) 24.05.2008 Versement espèces Henkin Jean-Louis 3.000 EUR

l) 11.07.2008 Versement espèces Henkin Jean-Louis 5.550 EUR

m) 22.07.2008 Versement espèces Henkin Jean-Louis 5.000 EUR

n) 28.07.2008 Versement espèces Henkin Jean-Louis 4.000 EUR

Total 74.700 EUR

(C2 SF54 et C1 SF4 Pces 47 et 50)

J. dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, avoir omis de faire l’aveu de la faillite dans le délai prescrit par l’article 9 de la loi sur
les faillites,

109. le 28.02.2008, étant dirigeants, de fait pour le premier et de droit pour le deuxième, de la SPRL DECHENE CONSTRUCTIONS, inscrite à
la B.C.E. sous le n° 894.840.836, ayant eu son siège social rue Vieille Voie de Tongres 21, à 4000 Liège, faillie dès le 31 janvier 2008 et déclarée telle
par jugement du tribunal du commerce de Liège du 9 mars 2009; (C1 SF4 Pces 32 et 33 et C2 SF9 SSF1)

110. le 31.01.2008, étant dirigeant de droit de la SPRL CONSTRUCTA, inscrite à la B.C.E. sous le n° 884.599.616, ayant eu son siège social rue
Eugène Vandenhoff 67, à 4030 Grivegnée, faillie dès le 31 décembre 2007 et déclarée telle par jugement du tribunal de commerce de Liège du
30 juin 2008; (C2 SF9 SSF3)

111. le 16.11.2007, étant commerçant failli dès le 16 octobre 2007 et déclaré tel par jugement du tribunal de commerce de Liège du 4 février 2008;

(C2 SF9 SSF4)
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K. sans empêchement légitime, omis d’exécuter les obligations prescrites par l’article 53 de la loi sur les faillites, en l’espèce et notamment,

112. entre le 29.06.2008 (faillite du 30.06.2008) et le 22.09.2010 (clôture de faillite le 21.09.2010), étant dirigeant de droit de la SPRL
CONSTRUCTA, inscrite à la B.C.E. sous le n° 884.599.616, ayant eu son siège social rue Eugène Vandenhoff 67, à 4030 Grivegnée, faillie dès le
31 décembre 2007 et déclarée telle par jugement du tribunal de commerce de Liège du 30 juin 2008, omis de répondre aux convocations du
curateur; (C2 SF9 SSF3)

113. entre le 03.02.2008 ( faillite du 04.02.2008) et le 22.09.2010 (clôture de faillite le 21.09.2010), étant commerçant failli dès le 16 octobre 2007
et déclaré tel par jugement du tribunal de commerce de Liège du 4 février 2008, omis de répondre aux convocations du Curateur; (C2 SF9 SSF4)

L. avec une intention frauduleuse, ne pas avoir tenu une comptabilité appropriée à la nature et à l’étendue de ses activités en se conformant
aux dispositions légales particulières qui les concernent, en l’espèce et notamment,

114. entre le 03.01.2008 (constitution de la SPRL le 04.01.2008) et le 10.03.2009 (faillite du 09.03.2009), étant dirigeants, de fait pour le premier
et de droit pour le deuxième, de la SPRL DECHENE CONSTRUCTIONS, inscrite à la B.C.E. sous le n° 894.840.836, ayant eu son siège social rue
Vieille Voie de Tongres 21, à 4000 Liège, faillie dès le 31 janvier 2008 et déclarée telle par jugement du tribunal du commerce de Liège du
9 mars 2009, n’avoir tenu aucune comptabilité; (C1 SF4 Pces 32 et 33 et C2 SF9 SSF1)

115. entre le 19.10.2006 (constitution de la SPRL le 20.10.2006) et le 01.07.2008 (faillite du 30.06.2008), étant dirigeant de droit de la SPRL
CONSTRUCTA, inscrite à la B.C.E. sous le n° 884.599.616, ayant eu son siège social rue Eugène Vandenhoff 67, à 4030 Grivegnée, faillie dès le
31 décembre 2007 et déclarée telle par jugement du tribunal de commerce de Liège du 30 juin 2008, n’avoir tenu aucune comptabilité; (C2 SF9 SSF3
et SSF4)

116. entre le 13.06.2006 ( début des activités le 14.06.2006) et le 5.02.2008 (faillite du 04.02.2008), n’avoir tenu aucune comptabilité relative à son
activité en personne physique; (C2 SF9 SSF4)

M. exercé une activité professionnelle en l’espèce l’activité de maçonnerie et béton et l’activité de zinguerie et couvertures métalliques de
construction (AR du 21.11.64 et AR du 14.01.75 abrogés et remplacés par l’AR du 29.01.2007) sans être titulaire de l’accès à la profession ou sans
en être légalement dispensé,

117. entre le 13.06.2006 (début des activités le 14.06.2006) et le 5.02.2008 (faillite du 04.02.2008), en personne physique; (C2 SF9 SSF5)

118. entre le 19.10.2006 (constitution de la SPRL le 20.10.2006) et le 01.07.2008 (faillite du 30.06.2008), dans le cadre de la SPRL CONSTRUCTA;
(C2 SF9 SSF5)

N. 119. entre le 19.10.2006 (constitution de la SPRL le 20.10.2006) et le 01.07.2008 (faillite du 30.06.2008), étant inscrit au registre de commerce,
exercé des activités ou exploité une unité d’établissement pour lesquelles il n’est pas inscrit au registre de commerce ou exercé des activités qui
ne tombent pas sous l’objet social pour lequel il est inscrit au registre de commerce, en l’espèce exercé au travers de la SPRL CONSTRUCTA les
activités de maçonnerie et béton et l’activité de zinguerie et couvertures métalliques de construction; (C2 SF9 SSF5).

Lois appliquées :

14, 31 à 36 de la loi du 15 juin 1935;

40, 42, 43, 43bis, 44, 51, 52, 65, 66, 79, 80, 193, 196, 197, 213, 214, 489 2°, 489bis, 489ter, 490, 490bis, 491, 492bis, 496, du code pénal;

61-2 de la loi du 1er mars 1961;

2 et 16 de la loi du 17 juillet 1975 relative à la comptabilité des entreprises;

62 de la loi du 16 janvier 2003 portant création d’une Banque-Carrefour des Entreprises, modernisation du registre de commerce, création de
guichets-entreprises et portant diverses dispositions;

5 § 1er et 16 de la loi du 10 février 1998 pour la promotion de l’entreprise indépendante; 1, 3, 8 de la loi du 29 juin 1964;

1er et 1erbis de l’arrêté royal du 24 octobre 1934;

162bis 186, 194 du code d’instruction criminelle; 71, 72 de la loi du 28 juillet 1992; 1382 du Code civil;

1022 du code judiciaire;

28, 29 de la loi du 1er août 1985, telle que modifiée;

la loi du 5 mars 1952 modifiée par la loi du 26 juin 2000 et celle du 7 février 2003; l’article 11 du tarif criminel;

91 § 2, 148, 149 de l’arrêté royal du 28 décembre 1950, tel que modifié;

4 du titre préliminaire du code d’instruction criminelle.

Liège, le 1er juillet 2014.

Pour extrait conforme : (signé) Jonathan Renson, greffier.
(23640)
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Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, op
datum van drie juli tweeduizendveertien, is de datum van staking der
betalingen in het faillissement CATALONIA BVBA, PROVINCIE-
STRAAT 132, 2018 ANTWERPEN 1, ondernemingsnum-
mer 0828.572.119, met curator Mr. GREEVE, ERIK, advocaat,
KONINKLIJKELAAN 60, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN), uitge-
sproken op vijftien december tweeduizend dertien van staking, op
vijf juni tweeduizend dertien teruggebracht.

De griffier, (get.) H. VANOYSTAEYEN.
(Pro deo) (23641)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, op
datum van drie juli tweeduizend veertien, is de datum van staking der
betalingen in het faillissement RESPONZ COMMUNICATIE BVBA,
HOLLEWEG 10, 2920 KALMTHOUT, ondernemingsnum-
mer 0876.945.128, met curator Mr. VAN STEENWINKEL, JOHAN,
advocaat, J. VAN RIJSWIJCKLAAN 164, 2020 ANTWERPEN 2, uitge-
sproken op achtentwintig januari tweeduizend veertien van staking, op
achtentwintig juli tweeduizend dertien teruggebracht.

De griffier, (get.) H. VANOYSTAEYEN.
(23642)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, op
datum van drie juli tweeduizend veertien, is de datum van staking der
betalingen in het faillissement MODERN - IMAGE NV, HERENTAL-
SEBAAN 544-546, 2100 DEURNE (ANTWERPEN), ondernemings-
nummer 0479.758.832, met curator Mr. PEETERS, NICK, advocaat,
NOORDERLAAN 98, 2030 ANTWERPEN 3, uitgesproken op
achttien juni tweeduizend dertien van staking, op achttien december
tweeduizenden twaalf teruggebracht.

De griffier, (get.) H. VANOYSTAEYEN.
(Pro deo) (23643)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, d.d. 04/07/2014, is COLORPHONE BVBA,
ANTWERPSESTEENWEG 398, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN),
detailhandel in elektrische huishoudapparaten in gespecialiseerde
winkels, ondernemingsnummer : 0465.836.164, BIJ DAGVAARDING
failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN STEENWINKEL, JOHAN, J. VAN RIJSWIJCK-
LAAN 164, 2020 ANTWERPEN 2.

Datum staking van betaling : 04/07/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, voor 01/08/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 29/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, W. Van Zaelen.
(Pro deo) (23644)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 02/07/2014, het faillissement op
naam van SIDID BVBA, HENDRIK VAN VELDEKESINGEL 150,
bus 47, te 3500 HASSELT, ondernemingsnummer : 442.816.777, dossier-
nummer : 7599, gesloten verklaard, sluiting bij vereffening (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Servais, Marie.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(23645)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 02/07/2014, het faillissement op
naam van HALLAERT, NICOLE, TREKSCHURENSTRAAT 14, te
3500 HASSELT, ondernemingsnummer : 707.378.240, dossiernum-
mer : 7742, gesloten verklaard, sluiting bij vereffening, verschoonbaar.
(nat.pers).

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(23646)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 02/07/2014, het faillissement op
naam van LARA 4CC BVBA, STEENBERGSTRAAT 23, te 3806 VELM,
ondernemingsnummer : 467.312.247, dossiernummers : 7131, gesloten
verklaard, sluiting bij vereffening (rechts.pers).

Worden als vereffenaars beschouwd : Appeltants, Hilde; Lemaire,
Filip.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(23647)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 02/07/2014, het faillissement op
naam van ANTROPOMETIC LTD VBR, HEPPENSESTEENWEG 40A,
te 3945 HAM, ondernemingsnummer : 828.910.926, dossiernum-
mer : 7577, gesloten verklaard, sluiting ontoereikend actief (rechts-
.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Verrept, Wouter.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(23648)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 02/07/2014, het faillissement op
naam van ELECTRICITEITSWINKEL BVBA, GENENBOSSTRAAT 94,
te 3560 LUMMEN, ondernemingsnummer : 448.071.308, dossiernum-
mer : 7960, gesloten verklaard, sluiting ontoereikend actief (rechts-
.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Bergmans, Jurgen.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(23649)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 02/07/2014, het faillissement op
naam van BUILDING CORPORATION SBVBA, HOFSTRAAT 110,
bus 1, te 3980 TESSENDERLO, ondernemingsnummer : 842.847.450,
dossiernummer : 8139, gesloten verklaard, sluiting ontoereikend actief
(rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Bekir, Ayhan.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(23650)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 02/07/2014, het faillissement op
naam van 2R2D BVBA, MINDERBROEDERSSTRAAT 12-14, te
3500 HASSELT, ondernemingsnummer : 473.731.766, dossiernum-
mer : 8281, gesloten verklaard, sluiting ontoereikend actief (rechts-
.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Raymaekers, Ronny.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(23651)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, d.d. 04/07/2014, werd op bekentenis het fail-
lissement uitgesproken van BVBA LA SUITE, met zetel en uitbating
gevestigd te 8300 Knokke-Heist, Dumortierlaan 76, met als handels-
activiteit (volgens verklaring aangever) : restaurant, met als
ondernemingsnummer 0808.868.647.

Datum van staking van betalingen : 04/07/2014.

Curator : Mr. GEERTS HENDRIK, advocaat, te 8300 KNOKKE-
HEIST, NESTOR DE TIERESTRAAT 28.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 04/08/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
14/08/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Neels, T.
(23652)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, d.d. 07/07/2014, werd op dagvaarding het fail-
lissement uitgesproken van CVOA Servic Security, met maatschap-
pelijke zetel te 8000 Brugge, Artoisstraat 16, ingeschreven in de
Kruispuntbank van Ondernemingen onder het nummer 0870.094.750,
met als handelsactiviteit : overige zakelijke dienstverlening.

Datum van staking van betalingen : 07/07/2014.

Curator : Mr. VERAMME, JOHAN, advocaat, te 8200 BRUGGE,
Heidelaan 11.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 07/08/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
18/08/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Neels, T.
(23653)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Dendermonde, van 04/07/2014, werd B4C GCV AANNEMING
BOUW, SCHILDEKENSSTRAAT 62, 9340 LEDE, in staat van faillis-
sement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0845.334.412

Rechter-Commissaris : CHRISTOPHE MEERT.

Curator : Mr. DIRK BERT, 9470 DENDERLEEUW, LINDEN-
STRAAT 162.

Datum staking van betaling : 04/07/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, binnen de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 08/08/2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) B. Wicke.
(23654)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, van 04/07/2014, werd LENSSENS, MAGGY VENNOOT GCV
B4C, KOFFIESTRAAT 2/A000, 9290 BERLARE, in staat van faillis-
sement verklaard.

Rechter-Commissaris : CHRISTOPHE MEERT.
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Curator : Mr. DIRK BERT, 9470 DENDERLEEUW, LINDEN-
STRAAT 162.

Datum staking van betaling : 04/07/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Dendermonde, binnen de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 08/08/2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) B. Wicke.
(23655)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Dendermonde, van 04/07/2014, werd MARISSEN, KOENRAAD
UITBATING CAFE, LEO DUBOISSTRAAT 27, 9280 LEBBEKE, in staat
van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0837.720.209

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. KRIS GOEMAN, 9200 DENDERMONDE, WERF 4.

Datum staking van betaling : 01/07/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend de
griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde,
binnen de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 08/08/2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) B. Wicke.
(23656)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, van 04/07/2014, werd BOVE, BERTRAND VENNOOT GCV
B4C, KOFFIESTRAAT 2/A000, 9290 BERLARE, in staat van faillis-
sement verklaard.

Rechter-Commissaris : CHRISTOPHE MEERT.

Curator : Mr. DIRK BERT, 9470 DENDERLEEUW, LINDEN-
STRAAT 162.

Datum staking van betaling : 04/07/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, binnen de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zat neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 08/08/2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, (get.) B. Wicke.
(23657)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
BUITENGEWONE ZITTING, VIJFDE KAMER, d.d. 02/07/2014, werd
het faillissement van FOUBERT, IVAN, voorheen wonende te
8870 IZEGEM, KARDINAAL CARDIJNLAAN 51, thans wonende te
03313 TORREMENDO (SPANJE), FINCA LOS BELMONTES,
CARRETERA TORREAGUERA 5, geboren op 06/04/1964,
ondernemingsnummer : 0530.815.969, door vereffening beëindigd.

De gefailleerde werd hierbij verschoonbaar verklaard.
De griffier, (get.) V. Soreyn.

(23658)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
BUITENGEWONE ZITTING, VIJFDE KAMER, d.d. 02/07/2014, werd
het faillissement van ELK GROVE NV, CONSTANTIJN DUBOIS-
STRAAT 3, te 8800 ROESELARE, ondernemingsnummer : 0871.583.701,
door vereffening beëindigd.

Als vermoedelijke vereffenaars worden beschouwd :

Marc Vandendriessche, wonend te 8800 Roeselare, Constantijn
Duboisstraat 3.

Annemieke Vandecappelle, wonende te 8800 Roeselare, Constantijn
Duboisstraat 3.

Ann Vandendriessche, wonend te 8800 Roeselare, Noordlaan 80,
bus 2.

Michèle Vandendriessche, wonend te 8800 Roeselare, Constantijn
Duboisstraat 3.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(23659)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
BUITENGEWONE ZITTING, VIJFDE KAMER, d.d. 02/07/2014, werd
het faillissement van DELPAR BVBA, WAHISSTRAAT 188/0102, te
8930 MENEN, ondernemingsnummer : 0453.258.333, door vereffening
beëindigd.

54773BELGISCH STAATSBLAD — 18.07.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Jean-Paul
Parmentier, wonend te 8500 Kortrijk, Aalbeeksesteenweg 64/0031.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(23660)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
BUITENGEWONE ZITTING, VIJFDE KAMER, d.d. 02/07/2014, werd
het faillissement van STROBBE, NATHALIE, voorheen wonende te
8500 KORTRIJK, DOORNIKSESTRAAT 31, thans wonende te
8870 IZEGEM, KERELSSTRAAT 15, geboren op 25/09/1972,
ondernemingsnummer : 0880.561.149, afgesloten wegens ontoereikend
aktiva.

De gefailleerde werd hierbij niet verschoonbaar verklaard.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(23661)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
BUITENGEWONE ZITTING, VIJFDE KAMER, d.d. 02/07/2014, werd
het faillissement van VANDERHAEGHE, LUC MAURICE ROBERT,
voorheen wonende te 8770 INGELMUNSTER, STATIONS-
STRAAT 4/0102, thans wonende te 8800 ROESELARE, ARDOOISE-
STEENWEG 58/0002, geboren op 11/06/1958, handelsbenaming :
« SUPER FLASH », ondernemingsnummer : 0521.634.326, door veref-
fening beëindigd.

De gefailleerde werd hierbij niet verschoonbaar verklaard.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(23662)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
BUITENGEWONE ZITTING, VIJFDE KAMER, d.d. 02/07/2014, werd
het faillissement van MYNI LIMITED, vennootschapszetel te
LONDON W1B3HH, SUITE 401 REGENT STREET, bijhuis te
8550 ZWEVEGEM, OMMEGANGSTRAAT 1H, ondernemingsnum-
mer : 0871.657.935, door vereffening beëindigd.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Jan Dons, wonend
te 8550 Zwevegem, President J.F. Kennedylaan 15.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(23663)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
BUITENGEWONE ZITTING, VIJFDE KAMER, d.d. 02/07/2014, werd
het faillissement van ANDI PRODUCTS BVBA, DOORNENSTRAAT 3,
te 8520 KUURNE, ondernemingsnummer : 0859.590.442, door veref-
fening beëindigd.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Patrick Goemaere,
wonend te 8500 Kortrijk, Antoon Van Dycklaan 107.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(23664)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
BUITENGEWONE ZITTING, VIJFDE KAMER, d.d. 02/07/2014, werd
het faillissement van BUYSE, DIRK RICHARD, voorheen wonend te
8770 INGELMUNSTER, KORTRIJKSESTRAAT 15, thans wonend te
9890 GAVERE, LEGEN HEIRWEG 38, geboren op 30/09/1962,
ondernemingsnummer : 0523.632.823, door vereffening beëindigd.

De gefailleerde werd hierbij verschoonbaar verklaard.
De griffier, (get.) V. Soreyn.

(23665)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
BUITENGEWONE ZITTING VIJFDE KAMER, d.d. 02/07/2014, werd
het faillissement van LIBBRECHT, GINO, voorheen wonende te
8550 ZWEVEGEM, AVELGEMSTRAAT 29, B2, tans wonende te
8550 ZWEVEGEM, HINNESTRAAT 15B, ondernemingsnum-
mer : 0678.060.187, door vereffening beëindigd.

De gefailleerde werd hierbij verschoonbaar verklaard.
De griffier, (get.) V. Soreyn.

(23666)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Oostende, werd op 07/07/2014, op bekentenis het fail-
lissement uitgesproken van de heer KARIM BOUSBA, geboren te
Brugge op 24.01.1975, wonende te 8480 EERNEGEM, Brugge-
straat 110A, met als ondernemingsnummer 0518.800.441, met als
handelsactiviteit schilderwerken, onder de benaming « La Style
Decor ».

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 07/07/2014.

Tot curator werd aangesteld : Mr. GEERT LAMBERT, advocaat te
8400 OOSTENDE, ELISABETHLAAN 303.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 08/08/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
18/08/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(23667)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d. 03.07.14,
werd het faillissement BVBA VILLA NOVA PROJECTS, met zetel te
3018 Wijgmaal, Korte Dolagestraat 24, K.B.O. nr. 0861.320.606, gesloten
verklaard.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Curator : Convents, Jan, advocaat te 3000 Leuven, Koning Leopold I-
straat 28.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Ceelen, Wim, wonende te
3018 Wijgmaal, Korte Dolagestraat 24.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(23668)
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Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d. 03.07.14,
werd het faillissement BVBA GOETHUYS & GILIS, met zetel te
3390 Tielt-Winge, Wingerstraat 10, K.B.O. nr. 0477.660.860, gesloten
verklaard.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. Missoul, Viviane, advocaat te 3010 Kessel-Lo, Koning
Albertlaan 186.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Goethuys, Werner, wonende te
3390 Tielt-Winge, Wingerstraat 10.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(23669)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d. 03.07.14
werd het faillissement van DE WEERDT, Wim, geboren te Mechelen op
08.11.1981, wonende te 3191 Hever, Ida Vermeulenstraat 7, K.B.O.
nr. 0779.229.902, uitgesproken door deze rechtbank op 31.01.2012,
gesloten.

Gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : Mr. MISSOUL, Viviane, advocaat te
3010 Kessel-Lo, Koning Albertlaan 186.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(23670)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d. 03.07.14,
werd het faillissement BVBA AMBULANCE MEDICAL RENT
BELGIUM, met zetel te 3110 Rotselaar, Stationsstraat 180/15, uitge-
sproken door deze rechtbank op 18.04.2013, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Curator : Convents, Jan, advocaat te 3000 Leuven, Koning Leopold I-
straat 28.

Wordt als vereffenaar beschouwd : De Keyser, Ja, wonende te
3078 Everberg, Kwikstraat 14.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(23671)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d. 03.07.14,
werd het faillissement NV KERAMIEKFABRIEK HUYBRECHTS, met
zetel te 3270 Scherpenheuvel-Zichem, Ernest Claesstraat 148, K.B.O.
nr. 0415.780.305, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Curator : De Maeseneer, Dirk, advocaat te 3000 Leuven, Brusselse-
steenweg 62.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Huybrechts, Alfons, wonende te
3270 Scherpenheuvel-Zichem, Ernest Claesstraat 148.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(23672)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d. 03.07.14,
werd het faillissement BVBA PIAZZA, met zetel te 3200 Aarschot,
Diestsestraat 5, K.B.O. nr. 0425.551.272, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Curator : Convents, Jan, advocaat te 3000 Leuven, Koning Leopold I-
straat 28.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Pelgrims, Petra, wonende te
3221 Nieuwrode, Losting 17.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(23673)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 03.07.14,
werd het faillissement van BVBA AYBEK, met zetel te 3290 Diest,
Wezelbaan 46, K.B.O. nr. 0879.749.319, uitgesproken door deze recht-
bank op 04.12.2007, gesloten.

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curatoren : De Maeseneer, Dirk, Mommaerts Johan
en Nysten, Steven, advocaten, te 3000 Leuven, Brusselsesteenweg 62.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Bekir, Ayhan, wonende te
3545 Halen, Diestersteenweg 52.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(23674)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 03.07.14,
werd het faillissement van BVBA HERBO V.D.P., met zetel te
3130 Begijnendijk, Schavotstraat 16-18, K.B.O. nr. 0452.525.883, uitge-
sproken door deze rechtbank op 27.06.13, gesloten.

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : mevrouw Van De Mierop, Ilse, advocaat,
te 3001 Heverlee, Koning Leopold III-laan 40.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Heremans, Roger, wonende te
3130 Begijnendijk, Mechelbaan 122.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(23675)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 03.07.14,
werd het faillissement van mevrouw BOGAERTS, Jessica, geboren te
Bonheiden op 21.06.1986, wonende te 3150 Haacht, Stationsstraat 29,
K.B.O. nr. 0822.612.062, uitgesproken door deze rechtbank op 30.01.14,
gesloten.

Gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : mevrouw MISSOUL, Viviane, advocaat, te
3010 Kessel-Lo, Koning Albertlaan 186.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(23676)
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Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 03.07.14,
werd het faillissement BVBA CONSTRUCTION & STEEL LOGISTICS,
met zetel te 3300 Tienen, Oorbeeksesteenweg 75, K.B.O. nr. 21.03.13,
uitgesproken door deze rechtbank op 08.03.12, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Curator : Convents, Jan, advocaat, te 3000 Leuven, Koning Leopold
I-straat 28.

Wordt als vereffenaar beschouwd : VERDIJCKT, Luc, wonende te
3300 Tienen, Oorbeeksesteenweg 75.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(23677)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 03.07.14,
werd het faillissement CVBA VEEAKKER, met zetel te 3390 Sint-Joris-
Winge, K.B.O. nr. 0438.190.372, uitgesproken door deze rechtbank op
31.12.2012, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curator : Convents, Jan, advocaat, te 3000 Leuven, Koning Leopold
I-straat 28.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Versteden, Willem, wonende te
3390 Tielt-Winge, Beursstraat 5.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(23678)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 03.07.14,
werd het faillissement van de heer JANSSENS, Edouard, wonende te
3150 Haacht, Provinciesteenweg 40, K.B.O. nr. 0863.993.351, uitge-
sproken door deze rechtbank op 12.10.2011, gesloten.

Gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curatoren : De Maeseneer, Dirk, Mommaerts, Johan
en Nysten, Steven, advocaten, te 3000 Leuven, Brusselsesteenweg 62.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(23679)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 03.07.14,
werd het faillissement BVBA DE BROUWER, JACQUES, met zetel te
3190 Boortmeerbeek, Groenstraat 25, K.B.O. nr. 0474.958.916 gesloten
verklaard.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Curatoren : Dewael, Marc en Vanstipelen, Karl, advocaten, te
3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Wordt als vereffenaar beschouwd : De Brouwer, Jacques, wonende te
3190 Boortmeerbeek, Groenstraat 25.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(23680)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SPRL AK-TAD, B.C.E. n° 0476.840.320, dont le
siège social est établi à 4040 Herstal, rue Elisa Dumonceau 69, activité :
boulangeries et pâtisseries et a fixé au 10 janvier 2014 la date de
cessation de paiement.

Curateur : Maître Xavier CHARLES, avocat à 4000 Liège, rue Sainte-
Walburge 462.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 21 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23681)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de Monsieur Fabien HAENEN, né le 07.04.1980,
B.C.E. n° 0881.462.952, domicilié à 4020 Liège, rue Sart Blanche 8,
activité : travaux de maçonnerie et de béton et a fixé au 10 janvier 2014
la date de cessation de paiement.

Curateurs : Maîtres Yves GODFROID et François MINON, avocats à
4000 Liège, rue des Augustins 32.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès verbal de
vérification des créances le 21 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23682)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SPRL STEELGATE, B.C.E. n° 0809.455.397, dont
le siège social est établi à 4000 Liège, boulevard Piercot 27B/22 et a fixé
au 10 janvier 2014 la date de cessation de paiment.

Curateur : Maître Frédéric KERSTENNE, avocat à 4000 Liège, boule-
vard d’Avroy 7c.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 21 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23683)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de Monsieur Sabri ben Houcine EL AMRI, né le
21.09.1971, B.C.E. n° 0875.146.074, domicilié à 4000 Liège, avenue
Rogier 10/0062, activité : agent immobilier et opérations
d’assurance-vie et a fixé au 10 janvier 2014 la date de cessation de
paiement.

Curateurs : Maître Léon LEDUC, avocat à 4000 Liège, place de Bronc-
kart 1 et Maître Jacques PIRON, avocat à 4000 Liège, boulevard Frère
Orban 10.
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Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 21 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23684)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SPRL HOVANCO, B.C.E. n° 0806.178.183, dont
le siège social est établi à 4130 Esneux, avenue Laboulle 51/23, activité :
cafés et bars et a fixé au 10 janvier 2014 la date de cessation de paiement.

Curateur : Maître Léon-Pierre PROUMEN, avocat à 4000 Liège, place
du Haut Pré 10.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 21 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23685)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de Monsieur Olivier Claude Albert Edouard
DOSERAY, né le 30.04.1970, B.C.E. n° 0822.104.494, domicilié à
4120 Neupré, rue des Deux Eglises 67, activité : d’intermédiaires
spécialisés dans le commerce d’autres produits spécifiques et a fixé au
10 janvier 2014 la date de cessation de paiement.

Curateurs : Maîtres Pierre RAMQUET et Pierre THIRY, avocats à
4000 Liège, place Verte 13.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 21 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23686)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SPRL V.D. INNOVATION, B.C.E. n° 0832.802.705,
dont le siège social est établi à 4101 Seraing, rue de la Meuse 40/2,
activité : construction générale de bâtiments résidentiels.

Curateurs : Maîtres Georges RIGO et Ingrid von FRENCKELL,
avocats à 4460 Bierset, Liège Airport, Business Center — Bât. B58.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 21 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23687)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SPRL A & S CONSTRUCT, B.C.E. n° 0837.740.005,
dont le siège social est établi à 4420 Saint-Nicolas, rue Neuvice 138,
activité construction générale de bâtiments résidentiels et a fixé au
10 janvier 2014 la date de cessation de paiement.

Curateur : Maître Sandrine EVRARD, avocat à 4000 Liège, rue Paul
Devaux 2.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 21 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23688)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SPRL BK CONSTRUCT, B.C.E. n° 0837.250.451,
dont le siège social est établi à 4000 Liège, Montagne
Sainte-Walburge 275, activité : travaux de démolition.

Curateur : Maître Frédéric KERSTENNE, avocat à 4000 Liège, boule-
vard d’Avroy 7c.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 21 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23689)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de Monsieur Pasquale PONZO, né le 29.10.1960,
B.C.E. n° 0825.614.609, domicilié à 4000 Liège, quai Saint-
Léonard 13/A011, en instance d’inscription pour 4602 Cheratte, rue de
Visé 51, activité : restauration à service restreint et a fixé au
10 janvier 2014 la date de cessation de paiement.

Curateurs : Maîtres Yves GODFROID et François MINON, avocats à
4000 Liège, rue des Augustins 32.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 21 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23690)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de Monsieur Murat YILMAZ, né le 18.10.1980,
B.C.E. n° 0836.653.902, domicilié à 4020 Liège, rue de Visé 696, activité :
cafés et bars.

Curateur : Maître Léon-Pierre PROUMEN, avocat à 4000 Liège, place
du Haut Pré 10.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 21 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23691)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SPRL TS DRINK, B.C.E. n° 0844.785.965, dont le
siège social est établi à 4020 Liège, avenue de la Croix-Rouge 124,
activité : commerce de gros d’autres produits alimentaires.
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Curateurs : Maître André RENETTE, avocat à 4000 Liège, rue Paul
Devaux 2 et Maître Laurent STAS de RICHELLE, avocat à 4000 Liège,
rue Louvrex 81.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 21 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23692)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de Biaggio SESTA, né le 01.12.1968,
B.C.E. n° 0849.799.479, domicilié à 4000 Liège, rue Léon
Mignon 22-0011, activité : café-bar.

Curateurs : Maîtres Georges RIGO et Ingrid von FRENCKELL,
avocats à 4460 Bierset, Liège Airport, Business Center - Bât. 858.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 21 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23693)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SPRL IMMO-ZIDANE, B.C.E. n° 0474.436.304,
dont le siège social est établi à 4000 Liège, Vieille Voie de Tongres 75,
activités auxiliaires de services financiers et a fixé au 10 janvier 2014 la
date de cessation de paiement.

Curateur : Maître Jean-Paul TASSET, avocat à 4020 Liège, quai
Marcellis 4/011.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 21 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23694)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SPRL MARY & SONS, B.C.E. n° 0467.663.427,
dont le siège social est établi à 4020 Liège, rue du Martyr 14 et a fixé au
10 janvier 2014 la date de cessation de paiement.

Curateur : Maître André TIHON, avocat à 4000 Liège, En Férons-
trée 23/013.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 21 août 2014.

Pour extrait conforme, le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23695)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de Madame Raymonde Juliana Jean VAN AUTREVE,
née le 21.02.1982, B.C.E. n° 0536.653.884, domiciliée à 4040 Herstal rue
de la Croix Jurlet 51, activité : cafés et bars.

Curateurs : Maître Jean-Marc van DURME, avocat à 4000 Liège, rue
de Joie 56 et Maître Koenraad TANGHE, avocat à 4000 Liège, rue
Duvivier 22.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 21 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23696)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SPRL OK COMPUTER, B.C.E. n° 0899.863.555,
dont le siège social est établi à 4020 Liège, avenue de Jupille 19, activité :
réparation d’ordinateurs et d’équipements périphériques et a fixé au
10 janvier 2014 la date de cessation de paiement.

Curateurs : Maître André RENETTE, avocat à 4000 Liège, rue Paul
Devaux 2 et Maître Laurent STAS de RICHELLE, avocat à 4000 Liège,
rue Louvrex 81.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 21 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23697)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SNC PETRABAR, B.C.E. n° 0827.778.501, dont le
siège social est établi à 4400 Flémalle, rue Harkay 199, activité : cafés et
bars et Monsieur Antonio ACCARDO, domicilié à 4101 Seraing, rue des
Lilas 1/42.

Curateurs : Maître Léon LEDUC, avocat à 4000 Liège, place de Bronc-
kart 1 et Maître Jacques PIRON, avocat à 4000 Liège, boulevard Frère
Orban 10.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 21 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23698)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SA LIDIMA, B.C.E. 0433.891.985, dont le siège
social est établi à 4020 Liège, avenue de Jupille 19, activité : discothèque
et a fixé au 10 janvier 2014, la date de cessation de paiement.

Curateurs : Maîtres Pierre RAMQUET et Pierre THIRY, avocats à
4000 Liège, place Verte 13.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 21 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23699)
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite d’Annie RIGAU, née le 12.10.1952, B.C.E. 0821.447.864,
domiciliée à 4000 Liège, rue du Mouton Blanc 16, activité : cafés et bars,
et a fixé au 10 janvier 2014, la date de cessation de paiement.

Curateur : Maître Joëlle DELHAXHE, avocat à 4053 Embourg,
avenue Albert Ier 25.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 21 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23700)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SCS IMMOBILIERE GIL NEW INVEST,
B.C.E. 0837.655.673, dont le siège social est établi à 4100 Seraing, rue du
Gonhy 38, et le siège d’exploitation à 4100 Boncelle, rue de Beaure-
gard 27, activité : marchand de biens immobiliers, la société de droit
étranger IMMOBILIERE G.I.L. NEW Ltd, dont le siège social est établi
au Royaume-Uni, CT 17 OHL First Hoor Poulton Close Dover Kent 1,
représentée par Monsieur Alain REYNDERS, domicilié à 4870 Trooz,
rue Tonvoie 409/D000, et dont la société de droit étranger IMMO
REYNDERS Ltd, dont le siège social est établi au Royaume-Uni, CT 17
OHL First Floor Poulton Close Dover Kent 1, représentée par
Monsieur Alain REYNDERS, domicilié à 4870 Trooz, rue Tonvoie 409/
D000.

Curateurs : Maîtres Dominique COLLIN, avocat à 4020 Liège, rue de
Chaudfontaine 1 et François ANCION, avocat à 4020 Liège, rue des
Ecoliers 7.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 21 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23701)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SA AVIENT, B.C.E. 0890.306.976, dont le siège
social est établi à 4460 Grâce-Hollogne, rue Saint-Exupéry 22, activité :
manutention autre que portuaire et a fixé au 10 janvier 2014, la date de
cessation de paiement.

Curateurs : Maîtres Olivier EVRARD, et Isabelle BIEMAR, avocats à
4020 Liège, quai Marcellis 13.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 21 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23702)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SPRL GADEMA, B.C.E. 0452.683.657, dont le
siège social est établi à 4000 Liège, avenue Maurice Destenay 2, activité :
restauration à service restreint.

Curateurs : Maîtres Olivier EVRARD et Isabelle BIEMAR, avocats à
4020 Liège, quai Marcellis 13.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 21 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23703)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 11 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SPRL CASUAL MODE, dont le siège social est
établi à 4600 Visé, rue Raskinroy 9, activité : vente prêt-à-porter,
B.C.E. n° 0476.613.854.

Curateurs : Maîtres Yves GODFROID et François MINON, avocats à
4000 Liège, rue des Augustins 32.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 21 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23704)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 11 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SPRL TROPHY, dont le siège social est établi à
4000 Liège, rue de la Cathédrale 81-83, activité : vente prêt-à-porter
sous la dénomination : « ESPRIT », B.C.E. n° 0463.687.021.

Curateur : Maîtres Yves GODFROID et François MINON, avocats à
4000 Liège, rue des Augustins 32.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 21 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23705)

Justice de paix de Liège, division Liège

Le 10 juillet 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
fixé au 26.06.2013, la date de cessation de paiement de la SPRL BETTY
NET, en faillite, B.C.E. n° 0834.681.832, dont le siège social est établi à
4100 Seraing, rue du Midi 46.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(23706)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Avis rectificatif

(Cet avis remplace celui paru au Moniteur belge du 24 juin 2014).

Par jugement prononcé le 5 juin 2014, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de la faillite de Monsieur BEINE, Noël, né à Tirlemont le
27/05/1958, domicilié à 5310 Mehaigne, rue de Frise 54, inscrit à la
B.C.E. sous le n° 0657.704.936.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 22.09.2005.
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Ledit jugement donne décharge à Maître Ch. LEFEVRE, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et dit y avoir lieu de
prononcer l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(23707)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement rendu le 03/07/2014, par le tribunal de commerce de
Mons et de Charleroi, division Tournai, a été ouverte, sur aveu, la
faillite de la SNC ZADOU, ayant son siège social à 7320 BERNISSART,
RUE GRANDE 101, inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entre-
prise 0861.950.413, et ayant pour activité commerciale l’exploitation
d’un débit de boissons sous la dénomination : « CAFE ROUGE
CITOYEN ».

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, rue
du Château 47, à 7500 Tournai, dans un délai de trente jours
(05/08/2014).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division
Tournai, le 25/08/2014.

Curateur : Maître BRILLON, CEDRIC, RUE GREGOIRE
DECORTE 1B, à 7540 KAIN (TOURNAI).

Juge-commissaire : LEBLANC, YVON.

Tournai, le 04/07/2014
Pour extrait conforme : le greffier en chef, G. LAVENNES.

(23708)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement rendu le 03/07/2014, par le tribunal de commerce de
Mons et de Charleroi, division Tournai, a été ouverte, sur aveu, la
faillite de LEROY, MARIE-JEANNE, née à Tournai le 06/10/1964,
domiciliée à 7760 CELLES (HT.), RUE PROVINCIALE 61/B, inscrite à
la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0883.484.215, et ayant pour activité
commerciale l’exploitation d’un débit de boissons sous la dénomina-
tion : « LA CONCORDE ».

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, rue
du Château 47, à 7500 Tournai, dans un délai de trente jours
(05/08/2014).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division
Tournai, le 25/08/2014.

Curateur : Maître CATFOLIS, DAMIEN, DREVE GUSTAVE
FACHE 3, à 7700 MOUSCRON.

Juge-commissaire : DEGEYTER, GILBERT.

Tournai, le 04/07/2014.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, G. LAVENNES.

(23709)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement rendu le 03/07/2014, par le tribunal de commerce de
Mons et de Charleroi, division Tournai, a été ouverte, sur aveu, la
faillite de la SPRL MENAG’EZ VOUS, ayant son siège social à
7971 BASECLES, RUE OCTAVE BATTAILLE 181, inscrite à la B.C.E.
sous le n° d’entreprise 0837.413.668, et ayant pour activité commerciale
le nettoyage courant de bâtiments.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, rue
du Château 47, à 7500 Tournai, dans un délai de trente jours
(05/08/2014).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division
Tournai, le 25/08/2014.

Curateur : Maître KENSIER, PASCAL, AV. DES ETATS-UNIS 16/29,
à 7500 TOURNAI.

Juge-commissaire : CELENZA, MICHEL.

Tournai, le 04/07/2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, G. LAVENNES.
(23710)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement rendu le 04/07/2014, par le tribunal de commerce de
Mons et de Charleroi, division Tournai, a été ouverte, sur aveu, la
faillite de la SA FLORIDIENNE - CHIMIE, ayant son siège social à
7800 ATH, QUAI DES USINES 12, inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entre-
prise 0422.431.634, et ayant pour activité commerciale le commerce de
gros de produits chimiques industriels.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, rue
du Château 47, à 7500 Tournai, dans un délai de trente jours
(05/08/2014).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division
Tournai, le 5 août 2014.

Curateurs :

Maître DESBONNET, CAROLINE, RUE LEON DESMOTTES 12, à
7911 FRASNES-LEZ-BUISSENAL.

Maître DEBETENCOURT, PAUL, BOULEVARD DES COMBAT-
TANTS 46, à 7500 TOURNAI.

Juge-commissaire : DELCARTE, JEAN.

Tournai, le 04/07/2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, G. LAVENNES.
(23711)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement rendu le 03/07/2014, par le tribunal de commerce de
Mons et de Charleroi, division Tournai, a été ouverte, sur aveu, la
faillite de RICHARD, LUC, né à Ath le 13 décembre 1962, domicilié à
7320 BERNISSART, RUE LOTARD 2, inscrite à la B.C.E. sous
le n° d’entreprise 0657.454.518.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, rue
du Château 47, à 7500 Tournai, dans un délai de trente jours
(05/08/2014).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division
Tournai, le 25/08/2014.

Curateur : Maître KENSIER, PASCAL, AV. DES ETATS-UNIS 16/29,
à 7500 TOURNAI.

Juge-commissaire : LEBLANC, YVON.

Tournai, le 04/07/2014.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, G. LAVENNES.

(23712)

Tribunal de commerce de Nivelles

Avis aux créanciers inscrits à la faillite de BOSMANS, GAETAN
NICOLAS J., DENOM. « FAMILY HOME VIDEO », RUE DU BILOT 44,
à 1460 ITTRE, DONT LE PRINCIPAL ETABLISSEMENT EST SIS RUE
DES CROIX DE FEU 14, à 1420 BRAINE-L’ALLEUD, inscrit à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0823.321.746.

Conformément au prescrit des articles 76 et 80, § 2, de la loi sur les
faillites et à l’ordonnance rendue par Monsieur le juge-commissaire
SMET, les créanciers sont invités à comparaître à l’assemblée des
créanciers qui sera tenue en la salle d’audience du tribunal de
commerce de Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES, le lundi
13/10/2014, à 10 h 30 m précises, afin de délibérer sur l’excusabilité du
failli.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.
La greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.

(23713)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 30/06/2014,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de MEHLEN, THOMAS
PAUL X., RUE DE L’ORNE 1, BTE 0001, à 1435 MONT-SAINT-
GUIBERT, N° B.C.E. 0873.854.390.

Date de naissance : 12/09/1983.

Activité : construction.

Juge-commissaire : Monsieur MELIS, MICHEL.

Curateur : Maître VANDENBOSSCHE, MAGALI, avocat à
1410 WATERLOO, CHAUSSEE DE LOUVAIN 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 07/08/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(23714)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 30/06/2014, a
été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la SA DENSERCO, AVENUE
LAVOISIER 18/B, à 1300 WAVRE, N° B.C.E. 0426.719.232.

Activité : commerce de gros.

Juge-commissaire : Monsieur MELIS, MICHEL.

Curateur : Maître BASTENIERE JEAN NOEL, avocat à 1410 WATER-
LOO, CHAUSSEE DE LOUVAIN 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 07/08/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(23715)

Tribunal de commerce d’Eupen

Par jugement du 03/07/2014, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré ouverte, la faillite de la SPRL ETABLISSEMENTS WILLY
KRAFFT, dont le siège social est établi à 4700 EUPEN, STEINROTH 52,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0416.714.374, pour le commerce de gros non spécialisé...

Sur base de l’article 12, de la loi sur les faillites, la cessation de
paiement est réputée avoir lieu à partir du présent jugement déclaratif
de faillite.

JUGE-COMMISSAIRE : CARL, BAGUETTE.

CURATEUR : Maître RIGGI, LIDIA, avocat, à 4831 BILSTAIN, RUE
VILLERS 64

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce endéans les TRENTE JOURS, à dater du prononcé du
jugement.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 1er septembre 2014, à 9 h 30 m, au greffe du tribunal de commerce
d’Eupen, Borngasse 3-5, à 4700 EUPEN.

Pour extrait conforme : (signé) Danielle WETZELS, greffier.
(23716)

Handelsgericht Eupen

Durch Urteil vom 03/07/2014, hat das Handelsgericht EUPEN den
Konkurs der ETABLISSEMENTS WILLY KRAFFT PGmbH, mit
Gesellschaftssitz in 4700 EUPEN, STEINROTH 52, eingetragen in der
ZUD unter der Nummer 0416.714.374 Haupttätigkeit : Grosshandel
ohne ausgeprägten Schwerpunkt...

eröffnet.

Gemäss Art. 12 des Konkursgesetzes wird davon ausgegangen, dass
die Konkursschuldnerin ihre Zahlungen ab vorliegendem Konkurs-
eröffnungsurteil eingestellt hat.

Konkursrichter : CARL, BAGUETTE.

Konkursverwalter : Rechtsanwalt RIGGI, LIDIA, mit Kanzlei in
4831 BILSTAIN, RUE VILLERS 64.
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Die Gläubiger müssen ihre Forderungen innerhalb von
DREISSIG TAGEN ab Urteilsspruch in der Kanzlei des Handelsgerichts
hinterlegen.

Hinterlegung des ersten Schlussprotokolls der Forderungen : am
1. September 2014, um 09.30 Uhr, in der Kanzlei des Handelsgerichts
Eupen, Borngasse 3-5, in 4700 EUPEN.

Für gleichlautenden Auszug : (gez.) Danielle WETZELS, Greffier.
(23716)

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Uit een akte verleden voor Cédric Verlinden, geassocieerd notaris, te
Puurs, op 22 mei 2014, dragende de melding « Geregistreerd drie
bladen, geen verz. te Mechelen op 28 mei 2014, deel 328, blad 31, vak 16.
Ontvangen vijftig euro (50,00 EUR). De eerstaanwezend inspecteur,
(get.) M.R. Van Vlasselaer », blijkt dat de heer Orroi, Lieven Joris
Corneel, geboren te Poperinge op 4 november 1952 (RN 52.11.04-
227.46), en zijn echtgenote mevrouw Moons, Alphonsine Annie,
geboren te Vilvoorde op 18 november 1957 (RN 57.11.18-362.81),
samenwonende te 2870 Puurs, Hoogstraat 73.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel, bij ontstentenis van een huwe-
lijkscontract, zonder wijziging tot op heden.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
contract te wijzigen, doch met behoud van het tussen hen bestaand
stelsel.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door mevrouw Moons,
Alphonsine een onroerend goed en door de heer Orroi, Lieven,
roerende goederen in de gemeenschap gebracht.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Jan Eekhaut, geassocieerd notaris
te Puurs.

(23717)

Uit een akte verleden voor notaris Katia Denoo te Oostkamp op
4 juni 2014, geregistreerd te Brugge, Registratie 1, op 13 juni
2014, boek 285, blad 28, vak 7, blijkt dat de heer De Vreese, Gilbert
Albert, geboren te Lendelede op tien september negentienhonderd
zevenendertig en zijn echtgenote mevrouw De Grande, Denise
Simonne, geboren te Lanaken op drieëntwintig november negentien-
honderd zevenendertig, samenwonende te 8020 Oostkamp, Proosdij-
straat 47, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Oost-
kamp op 15 juli 1961, een wijziging werd aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel, met onder andere de inbreng in de huwe-
lijksgemeenschap van een eigen onroerend goed in volle eigendom
door voornoemde de heer De Vreese, Gilbert, alsmede een wijziging in
de verdeling van de huwgemeenschap bij overlijden van één der
echtgenoten.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Katia Denoo, notaris te (Oost-
kamp).

(23718)

Uit een akte verleden voor notaris Carl Polfliet, met standplaats te
Oostende, op 20 juni 2014, blijkt dat de heer Van Acker, Rik Jan, geboren
te Oostende op 21 december 1972 (NN 72.12.21-113-77), en zijn echtge-
note mevrouw Everaert, Tracy Simonne Leontine, geboren te Oostende
op 16 augustus 1983 (NN 83.08.16-054-04), samenwonende te
8400 Oostende, Zwaluwenstraat 32 :

Gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan een huwe-
lijkscontract.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het burgerlijk wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Rik
Van Acker een onroerend goed in de gemeenschap gebracht en een
keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Carl Polfliet, notaris.
(23719)

Bij akte verleden voor notaris Lutgard Hertecant te Overmere, op
3 juli 2014 (nog te registreren - administratieve tolerantie)

De heer Vander Stappen, Peter Karel, bakker(in), geboren te Aalst op
drie april negentienhonderd zevenenzestig (NN 67.04.03-287.88), van
Belgische nationaliteit, en zijn echtgenote mevrouw Laureys, Christa,
bakker(in), geboren te Dendermonde op tweeëntwintig maart negen-
tienhonderd achtenzestig (NN 68.03.22-176.31), samenwonend te
9290 Berlare, Van Tieghemstraat 11.

Volgens verklaring gehuwd onder het stelsel van de zuivere schei-
ding van goederen blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris
Jozef Vanderschot te Berlare op zesentwintig januari negentienhonderd
negentig.

Gewijzigd, met behoud van stelsel, bij akte verleden voor notaris
Lutgard Hertecant te Overmere op 3 juli 2014, de wijziging bestaande
uit de toevoeging van een toegevoegd beperkt gemeenschappelijk
vermogen (met inbreng van een onroerend goed, roerende goederen en
schulden) en een keuzebeding voor de verdeling van het toegevoegd
beperkt gemeenschappelijk vermogen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Lutgard Hertecant, notaris .
(23720)

Er blijkt uit de akte opgemaakt door Meester Philippe De Jonghe,
notaris te Oostende, op 23 mei 2014 en dragende de volgende melding
« Geregistreerd Enregistré à Tournai 1 le 30 mai 2014, volume 434,
folio 13, case 17. Rôle 5 renvoi 0. Reçu cinquante euros (50,00 EUR). Le
receveur a.i., M. Waelkens », houdende wijziging huwelijksvoor-
waarden tussen :

1. de Heer Destickere, André René, geboren te Oostende op
21 februari 1951, en zijn echtgenote :

2. mevrouw Bossuyt, Martine Marie Paul Joseph, geboren te Roese-
lare op 5 juni 1950, samenwonende te 8800 Roeselare, Veldstraat 29 :

1) dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand
van de stad Kortrijk op 3 februari 1978, onder het wettelijk stelsel
blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Marcel Delodder te
Rumbeke (Roeselare) op 16 januari 1978.

2) dat zij hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd door
inbreng van een onroerend goed.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Philippe De Jonghe, notaris.
(23721)

Krachtens akte verleden voor Meester Anton Sintobin, geassocieerd
notaris te Zelzate, op 7 juli 2014 hebben de heer en mevrouw Hugo
Criel-Lien Van Den Eeckhout, samenwonende te 9961 Assenede, Boek-
houte, Noordstraat 64, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, in die
zin dat zij gehuwd blijven onder het thans tussen hen bestaande
wettelijk stelsel, doch met inbreng in het gemeenschappelijk vermogen
door de heer en mevrouw Hugo Criel-Lien Van Den Eeckhout van
eigen onroerende goederen, en met aanneming van een verblijvings-
beding met keuze.

Namens verzoekers : (get.) Anton Sintobin, geassocieerd notaris.
(23722)

Uit een akte verleden voor notaris Pol Vanden Broecke, te Evergem,
Ertvelde, in datum van 4 juli 2014, blijkt dat de heer Van Acker, Firmin
Julien Henri, geboren te Ertvelde op 18 januari 1935, en zijn echtgenote
mevrouw Verschraegen, Gilberta Maria Victorina, geboren te Beervelde
op 10 april 1930, samenwonende te 9940 Evergem, Steenstraat 6,
gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van de gemeente
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Ertvelde op 13 juni 1964, een notariële akte hebben laten opmaken
inhoudende minnelijke wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel,
waarbij onder meer een keuzebeding werd toegevoegd en door de heer
Firmin Van Acker een aantal eigen onroerende goederen in de
huwgemeenschap werden ingebracht.

Evergem (Ertvelde), 4 juli 2014.

(Get.) Pol Vanden Broecke, notaris.
(23723)

Uit een akte verleden voor geassocieerd notaris Rudy Vandermander,
te Evergem, Ertvelde, in datum van 7 juli 2014, blijkt dat de heer Bral,
Paul Kamiel, geboren te Ertvelde op 16 oktober 1949, en zijn echtgenote
mevrouw Mechelinck, Rita Marie-Louise, geboren te Sleidinge op
11 februari 1949, samen wonende te 9940 Evergem, Tervenen 76,
gehuwd voor de ambtenaar van de Burgerlijke stand van de gemeente
Lembeke op 27 april 1973, een notariële akte hebben laten opmaken
inhoudende minnelijke wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel,
waarbij onder andere een keuzebeding werd toegevoegd en door de
heer Paul Bral verscheidene onroerende goederen in de
huwgemeenschap werden ingebracht.

Evergem (Ertvelde), 7 juli 2014.

(Get.) Rudy Vandermander, notaris.
(23724)

Uit een akte verleden voor notaris Christophe Mouriau de Meulen-
acker te Torhout, op 4 juli 2014, blijkt dat de heer Desrumaux, Piet
Alidor Marie Louise Cornelius, computertechnieker, geboren te Brugge
op eenendertig augustus negentienhonderd vierenzestig, en zijn echt-
genote mevrouw Margery, Patricia Julia Micheline, bediende, geboren
te Vilvoorde op vijftien augustus negentienhonderd zevenenzestig,
wonende te 8820 Torhout, Rijselstraat 82, een notariële akte houdende
wijziging van hun huwelijksvermogenstelsel hebben laten opmaken,
met inbreng van een eigen onroerend goed van de echtgenoot in de
huwgemeenschap.

Voor de heer en mevrouw Piet Desrumaux-Margery : (get.) Chris-
tophe Mouriau de Meulenacker, notaris te Torhout.

(23725)

Bij akte verleden voor notaris Stephane Van Roosbroeck te Boechout
op drie juli tweeduizend veertien, hebben de heer Hendrickx, Michel
Gilbert, geboren te Mechelen op tien maart negentienhonderd zevenen-
vijftig, en zijn echtgenote mevrouw Van Houtven, Godelieve Maria
Louis, geboren te Mortsel op twintig december negentienhonderd
achtenvijftig, samenwonende te Boechout, hun huwelijksvermogens-
stelsel gewijzigd zonder dat deze wijziging een vereffening van het
stelsel tot gevolg had.

De echtgenoten Hendrickx-Van Houtven hebben bij hoger vermelde
akte : I. een inbreng gedaan van roerende goederen in het gemeen-
schappelijk vermogen bestaande tussen hen; II. 1. schrapping van
artikel 3 van hun bestaand huwcontract en 2. toevoeging van een
nieuw artikel 3 : keuzebeding.

(Get.) Stephane Van Roosbroeck, notaris te Boechout.
(23726)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Patrick Maere te Deinze,
op 18 juni 2014, met volgende vermelding van registratie « Geregis-
treerd 2 bladen, 0 verzendingen, eerste Gent 2 op 1 juli 2014, boek 5/
456, folio 10, vak 7. Ontvangen vijftig euro (50,00 EUR), (get.) Vr. de
e.a. inspecteur, Luc Meervis, Adj.-Financieel Assistent. ».

Dat de heer Ide Lieven Koen Leon, geboren te Tielt op
21 november 1975, en zijn echtgenote mevrouw Neerinck Evelyn Els
Inge, geboren te Izegem op 22 september 1977, samenwonend te
8740 Pittem, Meulebekestraat 68, oorspronkelijk gehuwd onder het

wettelijk stelsel ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris
Patrick Maere te Deinze op 24 september 2001, dit stelsel behouden met
toevoeging van een beding van toebedeling met keuze en inbreng van
roerende goederen door de heer Ide Lieven.

Deinze, 7 juli 2014.
Voor de echtgenoten : (get.) Patrick Maere, notaris.

(23727)

Bij akte verleden voor notaris Guy Verlinden te Heusden op
8 juli 2014, hebben de echtgenoten de heer Willems, Jean Louis, en zijn
echtgenote mevrouw Vanhamel, Irène Maria Virginie, beiden wonende
te 3550 Heusden-Zolder, Dorpshof 42, welke gehuwd waren onder het
wettelijk stelsel, bij gebreke aan een akte houdende vaststelling van
huwelijksvermogensstelsel, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd.

Deze wijziging houdt in dat voornoemde echtgenoten het wettelijk
stelsel behouden, maar waarbij onder meer roerende goederen inge-
bracht worden in de huwelijksgemeenschap, evenals toekomstige
goederen.

Heusden, 8 juli 2014.
(Get.) Guy Verlinden, notaris te Heusden.

(23728)

Bij akte verleden voor notaris Hendrik Debucquoy, te Diksmuide, op
18 juni 2014 « Geregistreerd te Diksmuide, zes bladen, geen verzen-
dingen op 26 juni 2014, register 5, boek 447, blad 012, vak 0019,
ontvangen vijftig euro (50,00 EUR). De ontvanger, hebben de
heer Deklerck, Rik, landbouwer, en mevrouw Loncke, Gisèle, handels-
regentes, samenwonende te 8650 Houthulst, Stokstraat 50, hun huwe-
lijksvoorwaarden gewijzigd, onder meer door inbreng door voor-
noemde echtgenote van gerechtigdheden in diverse eigen goederen in
het gemeenschappelijk vermogen, de inbreng door beide echtgenoten
van toekomstige goederen in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) H. Debucquoy, notaris.
(23729)

Ondergetekend notaris, Johan Rooms, geassocieerd notaris te Boom,
verklaart dat bij akte verleden voor Mr. Karel Tobback, geassocieerd
notaris met standplaats te Boom, tussen de echtgenoten
mevrouw Van Kerkhove, Rita Rosa, geboren te Kontich op 4 mei 1942,
gehuwd te Kontich op 21 mei 1966 onder het stelsel van gemeenschap
van aanwinsten blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris
Tobback André te Boom op 12 april 1966, deze huwelijkse voorwaarden
werden gewijzigd, met name met inbreng in het gemeenschappelijk
vermogen door de heer Adams van de geheelheid in volle eigendom
van de onroerende goederen te Boom, Kerkstraat 17 en te Boom, Henri
Spillemaeckersstraat 12.

Boom, 7 juli 2014.
Namens de echtgenoten Van Kerkhove-Adams : (get.) Johan Rooms,

geassocieerd notaris te Boom.
(23730)

Bij akte voor notaris Hélène Dusselier te Meulebeke van 28 juni 2014,
hebben de heer Bulckaert, Erik en mevrouw Debakker, Nancy, wonend
te 8700 Tielt, Zwartegevelstraat 37, gehuwd voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand van de stad Tielt op 9 mei 2014, gehuwd onder het
wettelijk stelsel zonder voorafgaand huwelijkscontract, een wijziging
aangebracht aan hun vroeger huwelijksvermogensstelsel hetzij verde-
ling van de gelden van Mw van voor het huwelijk.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Hélène Dusselier, notaris.
(23731)

Bij akte verleden voor notaris Anita lndekeu te Neeroeteren op
8 juli 2014, hebben de heer Geelen, Peter Hendrika Leon, beroeps-
militair, geboren te Bree op drie augustus negentienhonderd negenen-
zestig (NN 69.08.03-151.03), en zijn echtgenote, mevrouw Vandeninden,
Brenda, opvoedster, geboren te Bree op elf december negentienhonderd
zesenzeventig (NN 76.12.11-166.20), samenwonende te 3960 Bree
(Tongerlo), Groenstraat 53, gehuwd te Bree op eenentwintig okto-

54783BELGISCH STAATSBLAD — 18.07.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



ber tweeduizend en vier onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis van
een huwelijkscontract. En thans verklaren zij het wettelijk stelsel te
willen behouden, doch inbreng te doen van onroerende goederen door
de heer Geelen, Peter vernoemd, in volle eigendom in het gemeen-
schappelijk vermogen.

Neeroeteren (Maaseik), 8 juli 2014.
(Get.) Anita Indekeu, notaris.

(23732)

Aux termes d’un acte reçu le 20 juin 2014 par Me Guillaume Hambye,
notaire à Mons, M. Echterbille, Stéphane, et son épouse Mme Schindler,
Stéphanie Anne, domiciliés ensemble à Mons, rue de Nimy 78, appor-
tèrent la modification suivante à leur régime matrimonial :

Apport par M. Echterbille, de 5/8 du bien en pleine propriété et de
Mme Schindler, Stéphanie, de 3/8, à la communauté légale préexistante
l’immeuble ci-après décrit grevé des inscriptions hypothécaires exis-
tantes à ce jour.

Ville de Mons, troisième division :

Une maison d’habitation, cadastrée en tant que maison de commerce,
sise rue de Nimy 78, cadastrée selon titre et matrice cadastrale récente,
section G, n° 125 B, pour une superficie de trois ares dix centiares.

Revenu cadastral non indexé : 1.415 EUR.

Plan :

Tel que ce bien est repris en tant que lot 2 au plan dressé par le
géomètre Jonathan Delattre, à Florennes, le 13 juin 2013.

(Signé) Guillaume Hambye, notaire.
(23733)

Par acte du notaire Yves Somville à Court-Saint-Etienne, en date du
2 juin 2014, M. Pilet, Julien né à Uccle le 25 avril 1980, et son épouse
Mme Balsacq, Julie, née à Ottignies-Louvain-la-Neuve le
30 décembre 1982, domiciliés à 1300 Wavre, avenue du Ménétrier 1, ont
maintenu le régime de la séparation de biens existant entre eux, lequel
régime avait été adopté par acte reçu par le le notaire Yves Somville à
Court-Saint-Etienne, le 9 août 2006 et ont adjoint pour l’avenir à leur
régime de séparation de biens, une société limitée à un immeuble et
ont fait entrer dans ladite société d’acquêts une maison d’habitation
avec jardin, sise à Wavre, avenue du Ménétrier 1, bien propre de
M. Julien Pilet.

Court-Saint-Etienne, le 27 juin 2014.
(Signé) Yves Somville, notaire.

(23734)

D’un acte reçu par le notaire Corinne Beaudoul à Montigny-le-Tilleul,
le 12 juin 2014, enregistré au premier bureau de Charleroi 2 le
20 juin 2014, volume 535, folio 16, case 15, aux droits de cinquante euros
(50,00 EUR). Le receveur, (signé) Stoquart, il résulte que M. Fontanini,
Walter, Georges, né à Charleroi le 18 mai 1960, et son épouse,
Mme Collot, Caroline Viviane Edith Ghislaine, née à Libramont-
Chevigny le 29 octobre 1980 domiciliés ensemble à Charleroi (section
de Marchienne-au-Pont), rue Carlo Bastin 31, mariés à Charleroi
(annexe de Marchienne-au-Pont) le 28 avril 2007, sous le régime légal
de communauté, à défaut de conventions matrimoniales, lequel régime
a été modifié aux termes d’un acte reçu par le notaire Corinne Beau-
doul, soussigné, le 12 juin 2014, ont apporté changement à leur susdit
régime matrimonial, conformément à l’article 1394, alinéa 4 du Code
civil en adoptant le régime de la séparation de biens pure et simple.

Montigny-le-Tilleul, le 7 juillet 2014.
Pour extrait analytique conforme : (signé) Corinne Beaudoul, notaire.

(23735)

D’un acte reçu par nous, Vincent Labenne, notaire à Courcelles, en
date du 20 juin 2014, portant la mention de l’enregistrement suivante :
« Enregistré au premier bureau de Charleroi 2 le 23 juin 2014,
volume 532, folio 40, case 04, un rôle sans renvoi. Reçu cinquante euros
(50,00 EUR). Le conseiller-receveur, (signé) M. Stoquart », il résulte que
M. Coppens, André Jozef A, né à Aalst le 20 avril 1957, et son épouse
Mme Cowez, Marie-Thérèse Danièle G., née à Nivelles le
4 octobre 1957, domiciliés à 6230 Pont-à-Celles (Buzet), rue Saint-
Joseph 15, mariés sous le régime de la séparation de biens, aux termes
de leur contrat de mariage reçu par le notaire Jean Labenne, à Gouy-
lez-Piéton, le 15 septembre 1983, ont modifié leur contrat de mariage
sans en changer le régime par l’ajout d’une société d’acquêts.

Pour extrait conforme : (signé) Vincent Labenne, notaire.
(23736)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Paul-Henry Thiry, à Theux,
le 30 avril 2014, M. Sauté, André Roger Marie, né à Florenville le
1er mars 1947, et son épouse Mme Dourcy, Chantal Fernande Joséphine
Colette, née à Lambermont le 26 octobre 1950, domiciliés ensemble à
4860 Pepinster, rue Tribomont 44, ont modifié leur régime matrimonial
comme suit :

apport au patrimoine commun d’un bien propre appartenant à
Mme Dourcy.

(Signé) Paul-Henry Thiry, notaire.
(23737)

Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel. − Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles.
Directeur : Wilfried VERREZEN

54784 BELGISCH STAATSBLAD — 18.07.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE


